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บทคัดยอ 
 

“หุนน้ํา”  เปนศิลปะการแสดงของชาวบานบริเวณที่ราบลุมปากแมนํ้าแดง  ที่มีอยูใน    
หมูบานชนบทมาอยางยาวนานในประวตัศิาสตรเวยีดนาม  ป  ค.ศ.  1956  ภายหลังการเปน      
อิสรภาพจากฝรั่งเศส รัฐสังคมนิยมไดกอตั้งโรงหุนแหงชาติขึ้นและไดใหความสนใจผลติซ้ําและ
พัฒนาหุนน้ําชาวบานเพ่ือประดิษฐสรางใหกลายเปนการแสดงของรัฐ  ปจจุบัน “หุนน้ํา” ไดรับ
การผลิตซ้ําและยกฐานะใหกลายมาเปนศิลปะการแสดงประจําชาตชินิดหนึ่ง  

วิทยานิพนธเลมน้ีมุงตอบคาํถามหลัก 2 ประการ คอื (1) หุนน้าํไดกลายมาเปนการ
แสดงประจําชาติไดอยางไร  และ (2) รูปแบบ เน้ือหาของหุนนํ้าที่ผานการผลิตซ้ําของรัฐได
สะทอนหรือสรางความหมายใหมแกผูชมในปจจุบันอยางไร 
 ผูศึกษาอาศยัแนวคิดประเพณีประดิษฐและวิธีการศึกษาภาคสนามทางมานุษยวทิยามา
เปนกรอบการศึกษาในครั้งน้ี โดยไดเลือกเอาการแสดงของโรงหุนแหงชาติในฐานะสิ่งประดิษฐ
ของรัฐมาเปนหนวยในการวเิคราะห นอกจากนี้ผูศึกษายังเฝาติดตามชมการแสดงและสัมภาษณ
เหลานักเชิดรุนตาง ๆ ของโรงหุนแหงชาติ ซ่ึงมีอยูดวยกัน 6 รุน ภายใตระยะเวลาการศึกษา
ภาคสนามตั้งแตเดือนตลุาคม 2544 ถึงเดือนกุมภาพันธ 2545 
 การศึกษาเสนอวา  รัฐไดเลอืกชุดการแสดงบางชุดจากคณะหุนนํ้าชาวบานมาผลิตซํ้า
และพัฒนาใหกลายมาเปนการแสดงของรัฐ (ทั้งหมด 16 ชุด) โดยการเพิ่มเติมดนตรี สีสันตวัหุน 
แสงเสียง ฯลฯ โรงหุนนํ้าของรัฐอ่ืน ๆ เชน โรงหุนนํ้าเมืองหาโหนย เมืองฮายฟอง ฯลฯ ตางก็ยึด
เอารูปแบบและเน้ือหาดังกลาวมาเปน “แมแบบ” ของการนําเสนอ โดยเนื้อหาทั้ง 16 ชุดได
สะทอนใหผูชมในปจจุบัน  โดยเฉพาะนักทองเที่ยวชาวตางชาตซ่ึิงเปนผูชมกลุมหลกั  ไดเห็น
ภาพความเปนเวียดนามผานภาพลักษณของชาวชนบทที่มีวถิีชวีิตแบบเรียบงาย  ทํานา        
หาปลา เลี้ยงเปด สนุกสนานรื่นเริงกับกฬีาพื้นบานรูปแบบตาง ๆ ในยามเทศกาล เชน ชนควาย  
แขงเรือ  ฯลฯ  ซ่ึงเปนการตอกย้ําใหคนตางชาตรัิบรูภาพของประเทศเวยีดนามที่ไมไดมีแต
สงครามและการสูรบ ซ่ึงเปนภาพที่เคยเปนที่รับรูมาในอดีต 
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Abstract 
 
 Water puppet (mua roi nuoc) was originally a village performing art among 
peasant communities on the Red River delta in north Vietnam.  In 1956, after 
independence, the socialist government created the national puppet theatre and 
supported a group of official artist to learn the art of puppetry from the peasants and 
staged regular performances.  The dissertation accounts for the development of this 
theatre. 
 Anthropological fieldwork was conducted in Hanoi from October 2001 to 
February 2002 to collect data on historical development of the theatre and daily life of 
official artists affiliated to the national troupe.  It is found that contemporary standard 
repertoire consists of 16 episodes which were selected from the original village 
repertoire.  The standard episodes depict mainly scenes of peasant life showing a 
variety of agricultural activities, family members, with water featuring as a basic 
component of village life.  Besides, there are historical and mythological scenes alluding 
to heroism, supernatural strength, fertility and celestial beauties.  The dominant 
message of the entire show is the idyllic image of Vietnam represented by the peasant, 
nature, history and mythological power.  Together they present an alternative to the 
usual image of war-torn Vietnam.  
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กิตติกรรมประกาศ 
 
 จริงจริงนะ…เคยฝนถึงการมีสวนอักษรเล็ก ๆ ของตวัเองสักแปลงหนึ่ง  หลายคนเขา
อาจจะฝนถึงการมีสวนดอกรักหลายรอยไร  แตสําหรับฉัน  คิดแตเพียงวาจะถากถางอยางไรจึง
จะมีในสิ่งที่ฝน…ก็เทานั้นเอง 
 กวาจะมาถึงฝน  หลากผูคน  มากเรื่องราวที่ผูกพัน  ยังคงรอยรัดอยูในความคํานึงมิเคย
คลาย  ความเอื้อเฟอที่มีให  พรอมนํ้าใจที่งามงด  คนหนึ่งคนจึงไมอาจถักทอฝนไดโดยลําพัง…
น่ีคือความจริง 

ขอขอบคุณ  โครงการ SEASREP  ที่มีฐานปรัชญามุงสรางองคความรู “ตะวนัออก” 
โดย “ตะวันออก”  ที่มอบโอกาสให “นักเรียนทางวฒันธรรม” คนหนึ่งไดสัมผัสเวียดนามอยาง
จริงจัง 

ขอขอบคุณ ทานฟาม ด๊ึก แถง สถาบันวิจัยเอเชียตะวันออกเฉียงใตศกึษา กรุงหาโหนย  
ที่ทําให “แผนดินอ่ืน” เสมือนเปน “แผนดินเดียวกัน”  และครูจ่ิง เสีย่ว ถิ่น ที่ทําให “โลกแปลก
หนา”  กลายมาเปน  “โลกที่คุนเคย” 

ขอขอบคุณ  โครงการอาณาบริเวณศึกษา 5 ภูมิภาค  ที่กรุณาแบงปนเงินตรา  เพ่ือ
นําไปเสาะแสวงหา  “ความรู” สูสังคม 

ขอขอบคุณ  หลากหลายผูคนในโรงหุนแหงชาติเวียดนาม  ที่เปดโอกาส  เอ้ือเฟอ    
ชวยเหลือ  และตองทนตอคนแปลกหนาคนหนึ่งที่เขาไปวุนวายอยางสอดรูสอดเห็นในพื้นที ่  
สวนตัวเหลานั้น 

ขอขอบคุณ  หอสมุดแหงชาติเวียดนาม  ที่กรุณาเปดประตตูอนรับ ทําใหรับรูไดวาคลัง
หนังสือเวียดนามเปนอีกโลกหนึ่งที่นาคนหาเปนอยางยิ่ง 

ขอขอบคุณ  ความเอื้ออาทรและเวลาอันมีคายิ่งของ “ครู” จากสํานัก “ทาพระจันทร”    
ที่มีตอ “ศิษยชายขอบ” คนนี้ ครูปริตตา  เฉลิมเผา  กออนันตกลู ผูลงแรงกายและทนุทรัพย  
สวนตวับินลัดฟาสูหาโหนย  ไมวาลูกศษิยจะอยูที่ไหน  ทานอาจารยจะตามไป…ใหคําแนะนํา         
ครูสุมิตร ปตพัิฒน ผูเบิกทางสูโลกกวางใหตามฝน ครูสุดแดน วสิุทธลิักษณ ผูบอกวาโลกแหง
การทองเที่ยวก็นาคนหานะ  และครูธีรยทุธ บุญมี  ผูทีมั่กมีความคิดใหม ๆ ใหอยูเสมอ 

ขอขอบคุณ ครูสุริยา สมุทคุปติ์ ที่พยายาม “ปนดินใหเปนดาว?” และ ดร.พัฒนา        
กิติอาษา ที่ซักถามและกระตุนการคิดเสมอมา 
 
 แลวใครอ่ืนอีกละ  ควรละหรอืที่จะเพิกเฉย? 
 แม…แมยอมใหลูกเดินหางออกจากบานขึ้นทุกที  ทุกปที่กลบับาน  บานที่คุนเคย  จึง
ไมเหมือนในวยัเยาว 
 เจาดอกไม  เธอยอมใหฉันทําในสิ่งทีฝ่น  เวลาที่มีใหกนัจึงนอยลง  ความงดงามในใจ
เธอจึงประทบัในใจฉันมิรูหาย 
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 เหม็น  เพ่ือนยอมสละความสุขสวนตวักบัแฟนสาว  เพ่ือใหเพ่ือนมีที่นอน  การเสียสละ
อันยิ่งใหญจึงสมควรไดรับการบันทึก 
 โต  เพ่ือนยอมใหแฟนสาวมานั่งรอทั้งวัน  เพ่ือใหเพ่ือนมีภาพสวย ๆ ประกอบขอเขียน     
ตนรักที่กําลังเบงบาน  จึงขาดการรดน้ําพรวนดินชัว่ขณะหนึ่ง  แตเพ่ือนก็เขาใจในเพื่อน 
 กุดจ่ี  เพ่ือนที่เปนแบบอยางของคนเขียนอักษรเลีย้งชพีกับคําถามเชิงหวงใย  “เฮ็ดไป
ฮอดไสแลว?”  “ใกลแลว  แลวบ?” จึงเปนกําลังใจที่เพ่ือนมีใหเพ่ือน 
 
 ทั้งหมดทั้งปวง  ทําใหรูวา “ไมไดบาอยูคนเดียวนะจะ” 
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1. ที่มาของโครงการหุนน้าํเวียดนาม 
 

โครงการศึกษาหุนน้ําเวียดนาม  เกิดขึ้นหลังจากทีผู่ศกึษามีโอกาสเรียนภาษาเวียดนามที่กรุง 
หาโหนย (ฮานอย) ระหวางเดือนกรกฎาคม 2543 ถึงเดือนมิถุนายน 2544  โดยการสนับสนุนจาก
โครงการ SEASREP ซึ่งมีมูลนิธิโตโยตาและมูลนิธิญ่ีปุนใหการอุดหนุน  และดวยเงื่อนไขของผูศึกษา
ท่ีตองเสนอวทิยานิพนธตอบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  จึงเลอืกเรื่องหุนน้ําเวยีดนาม
มาเปนหัวขอของการศึกษา  ซึ่งเปนการศึกษาภาคสนามทางมานุษยวิทยาตามเงือ่นไขทางวชิาการ
ของสาขามานุษยวิทยา คณะสังคมวิทยาและมานุษยวทิยา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 การศึกษาภาคสนาม  ผูศึกษาสังเกตการณและสัมภาษณผูใหขอมูลดวยภาษาเวียดนามโดย
ลําพัง  แตในสวนของการคนหาเอกสารทีเ่ปนภาษาเวียดนามจากหองสมุดตาง  ๆ  ของเวียดนาม        
ผูศึกษาไดรับความชวยเหลอืจากเจาหนาที่หอสมุดแหงชาติคนหน่ึง เพราะบางแหงผูศึกษาไมสามารถ
เขาไปคนหาเอกสารไดดวยตนเอง 
 
2. ระเบียบวธิีวิจัย 
 
 ผูศึกษาเลอืกใชแนวคิดประเพณีประดิษฐและกระบวนการศึกษาภาคสนามทางมานุษยวิทยา
มาเปนกรอบของการศึกษา โดยเลือกเอาโรงหุนแหงชาติเปนพื้นที่ของการศึกษาและการแสดงหุนนํ้า
เปนหนวยในการวิเคราะห  ระยะเวลาเกบ็ขอมูลภาคสนามตั้งแตเดือนตุลาคม  2544  ถึงเดือน
กุมภาพันธ 2545  สังเคราะหและเขียนรายงานตั้งแตเดือนมีนาคมถงึเดือนพฤษภาคม 2545 
 
3. ประเดน็สาํคญั 
 
 -ประวตัิศาสตรหุนน้าํและพฒันาการของโรงหุนแหงชาต ิ
 จากหลักฐานศิลาจารึกซุง เทียน เซี่ยน ลงิ ท่ีวัดลองโดย  จังหวัดนามดิ่ง บงบอกวาหุนน้ํามีมา
ต้ังแตคริสตศตวรรษที่ 11 ในสมัยราชวงศหล ี(ค.ศ.1010-1225)   

หุนน้ําเปนการแสดงที่เกิดมาจากความสมัพันธของคนเวียดนามกับน้ํา หุนน้ํามีแหลงกําเนิด
บริเวณที่ราบลุมปากแมนํ้า  ซึ่งน้ําจะทวมเปนประจําทกุป โดยเฉพาะเดือนสิงหาคม  จึงมีการประดิษฐ
หุนน้ําขึ้นเพื่อความเพลิดเพลิน  โดยแสดงในสระน้ําหนาศาลเจาประจําหมูบาน  คณะหุนน้ําของ
ชาวบานเกิดมาจากการรวมตัวกันของคนในหมูบานทีช่อบการแสดงประเภทนี ้ สมาชิกทั้งหมดจะเปน
ผูชาย  เหตุที่ไมมีผูหญิงเพราะถือวาเปนการแสดงที่ตองใชกําลังมาก และกลวัผูหญิงนําความลับของ
คณะไปบอกใหสามีที่เปนคนตางหมูบาน ทุนที่ใชดําเนินการของคณะหุนไดมาจากการสมทบของเหลา
สมาชิกเอง ซึง่ปหนึ่งมีการแสดงเพียงครัง้เดียวในชวงเทศกาลของหมูบาน 



 2

 หลังจากรฐัไดกอตั้งโรงหุนแหงชาติขึ้นในป ค.ศ. 1956  โดยความชวยเหลอืของคณะหุน       
ราโดสจากประเทศเชคโกสโลวาเกยี  ท่ีเนนการแสดงหุนมือ  และนโยบายของกระทรวงวฒันธรรมที่
ตองการใหคณะแสดงของรัฐลงไปเรียนรูการแสดงจากชาวบานและฟนฟูการแสดงของคณะชาวบาน  
เนื่องจากสภาวะสงครามที่ผานมา (สงครามกับฝร่ังเศส) จะทําใหการแสดงพื้นบานตาง ๆ สญูหาย  
หุนพื้นบานอืน่ ๆ และหุนน้ําจึงไดรับความสนใจและเรียนรูจากสมาชิกของโรงหุนแหงชาติ  แตการ
แสดงหลักของโรงหุนแหงชาติยังคงเปนเพียงการแสดงหุนมือท่ีเรียนรูมาจากคณะหุนจากประเทศเชค
โกสโลวาเกยี 
 ในป ค.ศ. 1984  ศูนยวฒันธรรมกรุงปารีส (เอกชน) ประเทศฝรั่งเศส  ไดเชิญใหโรงหุน
แหงชาตินําหุนน้ําไปแสดงยังประเทศฝรัง่เศส เจาหนาที่ผูรบัผิดชอบเตรยีมการแสดงของโรงหุน
แหงชาติเห็นวาการแสดงของชาวบานเปนแบบพื้นบานเกินไปจึงมีการปรับปรุงยกระดับใหเหมือนกับ
การแสดงแบบโรงละครสมัยใหม คอื สรางโรงแสดงใหม เลอืกเรือ่งแสดงที่สามารถใหภาพความเปน
เวียดนาม  นําเอาดนตร ี“แจว” (อาบเทียบไดกับหมอลาํของไทย) มาเพิ่มในการแสดง จนกลายมาเปน
ชุดการแสดงที่แสดงอยูในปจจุบัน  และหุนนํ้าก็ไดรับความนิยมเรือ่ยมา  โดยเฉพาะจากนักทองเทีย่ว
ตางชาตนิับตัง้แตเวยีดนามเปดประเทศในป ค.ศ. 1986 
 
 -องคประกอบการแสดงหุนน้าํ 
 
 ตัวหุน  ขั้นตอนการสรางตวัหุนมี 3 ขั้นตอน  คอื 1. หุนโกลน 2. ตวัหุน 3. ตัวละครหุน       
ขั้นตอนของหุนโกลน คอื ชางจะแกะทอนไมมะเดือ่ใหมีรูปรางตามตองการ เชน คน สตัว ฯลฯ  
ขั้นตอนของตวัหุน  ชางจะนําหุนโกลนมาขัดและแตมสี  และขั้นตอนของตัวละครหุน  ชางจะนาํตัวหุน
มาประกอบกลไกเพือ่ใหเคลื่อนไหวได  ซึ่งมีทั้งการเคลือ่นไหวดวยเชือกและหางเสือ (คลายกับหาง
เสือเรอื)  ตัวละครหุนน้ําจะประกอบไปดวย มังกร สงิโต เปด แมวปา นกเฝอง ชาวนา ควาย คนพาย
เรือ ทหารขี่มา เตา ฯลฯ 
 
 โรงหุน เรียกวา “ทุยดิ่ง”  เปนโรงหุนที่จาํลองแบบมาจากศาลเจาทีเ่รียกวา “ด่ิง”   และมีการ
เพิ่มประตเูขา-ออกทั้งสองดานที่เรียกวา “หญาแนง”  โรงหุนจะเปนทัง้ฉาก ซึ่งมีเพยีงมานไมไผและผา
สีแดงปกเปนรูปมังกร สิงโต เตา นกเฝอง ท่ีประดับอยูเหนอืขึ้นไป และพืน้ที่สาํหรับเก็บตัวละครหุน
และพื้นท่ีชักเชิดของนักเชดิ  ผนืผิวน้ําที่อยูดานโรงหุนท่ีมีความกวาง 6 x 6 เมตรจะเปนพืน้ท่ีสําหรับ
การแสดงของตัวหุน  ซึ่งมีระเบียงไมและดอกไมแหงประดับประดาอยูดานขางทั้งสองดาน ตรงมุมดาน
หนึ่งท่ีติดกับโรงหุนมีฉากวาดเปนพุมไมและตนหมากวางอยู 
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 ดนตรี  ดนตรีท่ีใชในการแสดงหุนนํ้าเปนดนตรีของการแสดง “แจว” (อาจเทียบไดกับหมอลํา
ของไทย)  เครื่องดนตรีประกอบดวย  กลอง ซอ ขลุยจนี เครือ่งเคาะไม นักดนตรีประกอบดวยชาย 2 
คน หญิง 3 คน (สองคนมีหนาที่หลักคอืรองเพลง)  นักดนตรีที่มารวมแสดงไมไดเปนสมาชิกของโรง
หุนแหงชาติ  แตมาจากสถานีวิทยุกระจายเสียงแหงเวยีดนามและคณะแจวแหงชาต ิ
 
 นักเชิด  นักเชิดมีทั้งชายและหญิง  ทุกคนจะสวมชุดยางและสวมเสือ้แบบพื้นบานทับอกี
ช้ันหนึ่งกอนลงสระทําการแสดง  นักเชิดของโรงหุนแหงชาติมีดวยกนั 2 กลุม ๆ หนึ่งมีสมาชิก 12 คน 
ซ่ึงมีผูหญิงรวมอยูดวยประมาณกลุมละ 6 คน 
 
 ชุดการแสดง (16 ชุด)  ประกอบดวย 1. ตัวละคร “เตว” ออกมาแนะนํารายการ  2. ระบํามังกร  
3. สิงโตชิงลูกบอล 4. ระบํานกเฝอง 5. แขงเรือ 6. วิถชีีวติชนบท (ทํานา) 7. หาปลา  8. เด็กเลนนํ้า  
9. กษตัริยเลเลย 10. ระบํานางฟา  11. ชนควาย  12. เชิดสิงโต  13. สองตายายเลี้ยงเปด  14. คณะ
นักดนตรี  15. ระบํา 4 สัตวศักดิ์สิทธิ ์ 16. ขบวนแหจอหงวน 
 
 ขั้นตอนการแสดง  1. นักดนตรีโหมโรงดวยการรองเพลงพื้นบานเวยีดนาม (หญิงสองคนรองคู
กัน)  2. การแสดงเริ่มตนดวยชุดแหจอหงวน  “เตว” แนะนํารายการ  ระบํามังกร  สิงโตชิงลกูบอล  
ระบํานกเฝอง  หาปลา  วถีิชีวติชนบท  สองตายายเลี้ยงเปด  เด็กวายนํ้า  แขงเรือ  ชนควาย  เชิด
สิงโต  ระบํานางฟา  คณะดนตร ี  ระบํา 4 สัตวศักดิ์สทิธิ ์  ตามลําดบั  3. นักเชิดออกจากหลังมานมา
เคารพผูชม 
 
 -เร่ืองราวชวีติของนักเชดิ 
 

นักเชิดของโรงหุนแหงชาติเดิมทีมีอยูเพียง 7 คน ซึ่งเปนนักแสดงของคณะแจวแหงชาต ิ 
ตอมาจึงรับสมาชิกเพิ่มทั้งผูที่เคยเปนนกัแสดงในคณะแจวแหงชาตแิละผูท่ีเพิ่งจบชั้นมัธยมปลาย  นัก
เชิดชาย 2 คนไดรับการสนับสนุนจากรัฐบาลประเทศเชคโกสโลวาเกียใหไปเรยีนยังมหาวิทยาลัยการ
เชิดหุนเปนเวลา 4 ปเต็ม  แลวนําความรูท่ีไดมาถายทอดใหเพือ่น ๆ รวมคณะ  ซึ่งเปนชวงที่หุนมือ
ของเวียดนามไดรับการพฒันามาก  แตเม่ืออเมริกาเร่ิมบุกเวียดนามเหนือในป ค.ศ. 1964  และความ
รุนแรงของสงครามไดแผขยายมากยิ่งขึน้  สมาชิกของโรงหุนจึงตองอพยพไปอยูนอกเมือง  ฮานอย 
และยังคงดําเนินงานเชิดหุนบริการชาวบานเชนเดิม ในป ค.ศ. 1972 ทุกคนจึงไดกลับเขาเมืองอีกคร้ัง
ภายหลังสงครามยุติลง  ภายหลังการเปดประเทศในป ค.ศ. 1986  การแสดงหุนน้ําสามารถตอบสนอง
นักทองเที่ยวตางชาตเิพิ่มมากขึ้น  ชีวติความเปนอยูของนักเชิดจงึดีขึ้นกวาเกามาก  แตดวยสภาพ
เศรษฐกจิสมัยใหมที่ทุกคนตองชวยเหลอืตนเอง  และลาํพังเงินเดอืนไมคอยพอกับการยังชีพ  ทุกคน
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จึงจําเปนตองหารายไดเสริม เชน วาดรูป  ทําหุนที่ระลึก  รับอัดเสียงรายการวทิย ุ  ความใสใจในการ
พฒันาและสรางสรรการแสดงหุนจึงลดนอยลงจากเดิมที่เคยปฏิบตัิมา 
 
 -หุนน้าํในพืน้ท่ีการทองเที่ยว 
 
 นับจากเวียดนามประกาศใหป ค.ศ. 1990 เปนปทองเที่ยวเวียดนาม  หุนน้ํากลายมาเปนการ
แสดงที่ดึงดูดใจนักทองเทีย่วตางชาติมากยิ่งขึ้น  เดิมทีมีเพียงโรงหุนแหงชาติเพียงโรงเดียวที่แสดง
บริการนักทองเที่ยวตางชาติท่ีมาเทีย่วเมืองฮานอย  ตอมาโรงหุนเมืองฮานอยก็เลือกเอาหุนนํ้ามาเปน
จุดขายของคณะตนเองดวย  และหุนน้าํในแบบฉบบัของโรงหุนแหงชาติก็แพรกระจายไปตามหัวเมือง
ใหญอื่น ๆ เชน โฮ จ ิ มินต ซติี ้  ไฮฟอง  ปจจบัุนไดมีคณะหุนน้ําเอกชนเกิดขึ้นอีกหลายคณะ  
นอกจากนี ้ หุนน้ํายังไดรับการจําลองเปนหุนท่ีระลึกเพือ่ขายใหแกนักทองเที่ยว  ซ่ึงไดรับความนิยมใน
ปจจุบัน 
 
4. บทวิเคราะห 
 

หุนน้าํ: ศิลปะแหงชาตเิวยีดนาม 
 โง กวิ่ง ซาว ผูมีบทบาทสําคัญในการเลอืกชุดการแสดงหุนน้ําจากคณะชาวบานที่กลาวกับ    
ผูศึกษาวา ควรเนนเปนพิเศษเมื่อกลาวถึงการแสดงหุนนํ้าในปจจบุัน(ของรัฐ) “แคเพียงบนผนืผิวนํ้า
เล็ก ๆ มัน(หุนน้ํา)ไดพูดถึงเวียดนามอยางมากมาย  พูดไดทั้งการงาน  โลกสิ่งศักดิ์สิทธิ ์  พูดได
หลากหลายสาขามาก” 
 นั่นคือความคดิเห็นของเจาหนาที่รัฐที่มีตอหุนน้ํา  จึงกลายเปนที่มาของการทําใหหุนน้ํากลาย
มาเปนศิลปะของชาต ิ กระบวนการที่เกิดขึ้นกับหุนน้ํา ในบางแงมีความคลายคลึงกันกบัการเกิด
ประเพณีประดิษฐในงานศกึษาของฮอบสบอวม  ในบริบทของยุโรปชวงคริสตศตวรรษที ่ 19 คือการ
เกิดขึ้นของสาธารณรัฐใหม ๆ ทําใหรฐักลายมาเปนผูมีบทบาทสําคัญทางการเมอืงการปกครองแทนที่
ศูนยอํานาจเดิม การปกครองแบบกษตัริย ดังน้ันจําเปนตองสรางเครื่องมือใหมทางสัญลักษณขึ้น
เพือ่ใหพลเมืองมีความจงรักภักดีตอรัฐ  กรณีของฝรั่งเศสมีการประดิษฐพธิีกรรมงานฉลองสาธารณะที่
ประกาศถึงความเปนฝร่ังเศสแบบสาธารณรัฐที่ทุกคนสามารถเขารวมได  งานแสดงสินคาระดับโลกที่
ใหความชอบธรรมแกรัฐในการเปนผูนําทางเทคโนโลยี  เชนการสรางหอไอเฟล  และสรางอนุสาวรีย
และรูปปนสาธารณะเพือ่แสดงอุดมการณประชาธปิไตย ซึ่งเห็นความเปลี่ยนแปลงจากเดิม  ประเพณี
ประดิษฐของรฐับางสวนเปนการนําสัญลักษณจากวฒันธรรมเดิมมาปรับใหม เชน ศาสนาและกษัตรยิ
กลายมาเปนประเพณีเกี่ยวกับวีรบุรุษและประชาชนในขบวนการปฏวิัต ิ มีการเสนอความเปนชาติผาน
งานเฉลิมฉลอง  กรณีของเยอรมันไดเลือกบิสมารก  พระเจาวลิเลีย่มท่ี  1มาเปนสญัลักษณทาง
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การเมือง  โดยการสรางประเพณีเฉลิมฉลองและพธิีตาง ๆ ขึ้นอยางมากมาย เชน พธิีสรรเสรญิคืนวัน
แหงชัยชนะในยุคพระเจาวลิเลยีมท่ี 1 พธิีตาง ๆ ลวนหลอหลอมเขาสูการสรางเยอรมันยุคใหม 
 บริบททางการเมืองสมัยใหมของเวียดนามที่ตองสัมพันธกับโลกภายนอกจําเปนอยางยิ่งที่ตอง
อาศัยประเพณีประดิษฐเพือ่มานําเสนอภาพลักษณใหมของตนเอง และดูเหมือนหุนน้ําจะเปนการแสดง
ชนิดสาํคัญท่ีตอบสนองเปาหมายดังกลาวในการเปนภาพตัวแทนของชาติไดอยางครอบคลุมท่ีสุด
สําหรับสายตาของคนนอก  ซึ่งหมายถึงนักทองเทีย่วตางชาต ิ หุนน้ํามีทั้งความเกาแกท่ีสามารถนับ
ยอนไปถึงครสิตศตวรรษที ่ 12  และเปนการแสดงชนิดหนึ่งท่ีสามารถนําเสนอภาพลักษณของ
เวียดนามไดอยางครอบคลมุ  หุนนํ้าชาวบานจึงไดรบัการสถาปนาใหกลายมาเปนศิลปะแหงชาต ิ ผาน
ปฏิบติัการของเจาหนาที่รฐั  ซึ่งไดสรางความหมายใหมที่หลุดออกจากกรอบความหมายเดิมที่มีอาณา
บริเวณจํากัดอยูเพียงแคชมุชนหมูบานดังเชนอดตี 
 

“ชาต”ิ ในหุนน้าํ 
 ชาติคอืสิ่งสมมุติท่ีถูกสรางขึ้น  ดังนั้นการสรางชาตจิําเปนอยางยิง่ท่ีจะตองหยิบยกหรือเลอืก
เอาสิ่งใดสิ่งหน่ึง เชน ศิลปะ ดนตรี  ฯลฯ มาเปนเครือ่งมือแทนของความเปนชาต ิ  ซึ่งเนื้อหาของสิ่งที่
เลือกมานั้นมักจะสอดแทรกอุดมการณบางอยางที่สะทอนใหเห็นถึงความเปนชาติที่ผานปฏิบตัิการของ
ผูมีอํานาจ ซึ่งก็คือรฐันั่นเอง 
 หุนน้ําในฐานะศิลปะแหงชาติจึงเปนการแสดงชนิดหน่ึงของเวียดนามที่เน้ือหาของการแสดง
ตองมีการสอดแทรกอุดมการณความเปนชาติไวดวยเชนกัน  ดังนั้นสวนน้ีจึงตองการสะทอนใหเห็น
วา  เน้ือหาของการแสดงหุนนํ้าทั้ง  16  ชุด  สะทอนใหเห็นถึงความเปนชาติเวียดนามอยางไรบาง 
 
“น้าํ” บอเกิดชาต ิ

เวียดนามเปนประเทศที่มีสภาพภูมิประเทศที่เปนแมน้าํ ลําคลอง หนอง บึง อยูอยางมากมาย  
สภาพแวดลอมดังกลาว  ทาํใหคนมีความผูกพันกบัธรรมชาติ  ตัวแทนของธรรมชาติท่ีเดนที่สดุในชีวติ
คนเวียดนาม คือ นํ้า 
 คนเวียดนามมีคติความเชือ่ที่สัมพันธกบันํ้าอยางแนบแนน  จากนทิานปรัมปรา คนเวียดนาม
เชื่อวาตนเองมีเชื้อสายมาจากพญามังกรจากทองมหาสมุทร และยังมีสุภาษิตที่ถายทอดถึงความเชื่อวา 
“น้ํา” เปนบอเกิดของความสุข ความทุกขและความยากดีมีจน  นอกจากนั้นคําสะกดในความหมายวา
นํ้า (เนื้อก) ยังถูกใชรวมในความหมายของประเทศชาติ (เด๊ิดเนื้อก ซึ่งมีความหมายตรงวา  ดินและ
นํ้า)  น้ําจึงกลายมาเปนสัญลักษณทีส่ําคญัของความเปนชาติเวียดนาม  ในบรบิทของการแสดง น้ําคือ
องคประกอบสําคัญของการแสดงหุนน้ํา  การที่หุนน้ําไปปรากฏอยูในน้ํา  จึงเน่ืองมาจากโลกทศันของ
คนเวียดนามที่มีความสัมพนัธผูกพันอยูกบัน้ํา น้ําจึงกลายมาเปนตัวละครสําคัญหนึ่งของการแสดง ใน
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อีกดานหนึ่ง หุนน้ําไดดึงเอาความเปนชาตทิี่สัมพันธกับนํ้าเขามาเปนความหมายสําคัญในการสราง
ภาพลักษณใหมของเวียดนาม 
 ภาพความสัมพันธดังกลาวจึงไปปรากฏในเนื้อหาการแสดงหุนน้ําหลายชุด เชน ชุดแขงเรอื  
ชุดเด็กเลนน้ําและวายจับเปด  ชุดจับปลา  และชุดสองตายายเลี้ยงเปด  ในความสัมพันธดังกลาว  คือ
การใชประโยชนของคนจากสภาพธรรมชาต ิ  น้ําทําใหเกิดความสนุกร่ืนเริง  น้ําทําใหมีแหลงอาหาร  
นํ้าจึงเปนบอเกิดแหงชีวิตของคนเวียดนาม 
 
สัญลักษณสีสั่ตว 

สัตว 4 ชนิดที่เปนสัญลักษณสําคัญของคนเวียดนาม ประกอบดวย มังกร สิงโต นก และเตา 
ซ่ึงอยูชุดการแสดงหุนน้ํา คือ ชุดสิงโตชงิลูกบอล  ระบํานกเฝอง ระบําสี่สตัวศักดิ์สิทธิ ์  คนเวยีดนาม
เชื่อวามังกรคอืสัญลกัษณของอํานาจ  สิงโตคือสัญลักษณของความแข็งแกรง  นกเฝองเปนสัญลกัษณ
ของความรัก  ความสุข  ความสดใสของบานเมือง  เตาเปนสัญลักษณของความยืนยาวของชวีติ 
 เตาเปนสัญลกัษณเดนของเวียดนาม  ทีตี่ความไดหลายดาน  นอกจากจะแสดงความยืนยาว
ของชวีติแลว  เตายังมีความหมายในตํานานการกอบกูเอกราชของเวียดนามจากจีน ดังจะเหน็ไดจาก
ชุด  “เลเลย”  การท่ีกษตัริยเลเลยสามารถเอาชนะศตัรูและกอบกูชาติบานเมืองขึ้นมาได  ก็เพราะการ
ชวยเหลอืของเทพเตาที่ไดมอบดาบศักดิ์สทิธิ์ไปตอสูกับศัตรูจนไดรบัชัยชนะ ดังนั้นหลังจากทีก่ษัตริย
เลเลยมาลองเรือชมธรรมชาติยังบึงแหงหนึ่ง  จึงปรากฏมีเทพเตาโผลขึ้นจากน้ํามาคาบดาบจากมือ
กษัตริยเลเลยดําหายลงไปใตน้ํา  บึงดังกลาวจึงไดรับการเรียกขานวา “บึงคืนดาบ” ซ่ึงหมายถึง การ
คืนดาบศักดิ์สทิธิ์ใหกบัเทพเตา หลังจากทีไ่ดรับชัยชนะจากศตัรูเรยีบรอยแลว 
 สัญลักษณสัตว 4 ชนิด คอืภาพแทนของเวียดนาม ที่แสดงถึงความเปนชาตท่ีิมีอํานาจ มีความ
เขมแข็ง  มีความอุดมสมบรูณ  สงบสขุ  และเปนชาติท่ีเกาแก 
 
วีรบุรษุของชาต ิ
 ในความเปนชาติจําเปนทีจ่ะตองสรางภาพวีรบุรษุของชาติขึ้นมา  กษัตริยเลเลยคอืกษัตริย
พระองคหนึ่งท่ีมีคุณูประการสําคัญ คือ เปนผูนําทีส่ามารถกูชาตบิานเมืองคืนจากการครอบครองของ
จีนในสมยัครสิตศตวรรษที ่15  
 เดิมทีเลเลยคอืชาวบานทีอ่ยูในหมูบานแหงหน่ึงในจังหวัดแทงหัว  เด็กหนุมคนนี้เติบโตขึ้นมา
ในชวงที่เวียดนามกําลังถูกจีนยึดครอง  ดวยความรักชาตจิึงรวบรวมสมัครพรรคพวก ซองสุมกําลังคน
และอาวธุอยูในเขตปาเขาและแอบซุมโจมตีทหารจีนผูปกครอง  ตอมามีผูเขารวมเพิ่มมากขึ้น  ในที่สุด
สามารถยกกองกําลังตีเอาบานเมืองคืนจากการยึดครองของจีน และไดรับการสถาปนาจากประชาชน
ใหขึ้นเปนกษตัริยปกครองบานเมืองสบืตอมา 



 7

 กษัตรยิเลเลยจึงถูกเลอืกใหกลายมาเปนตัวแทนของวรีบุรุษของชาติในปจจุบนั  และกลายมา
เปนการแสดงชุดหน่ึงในบทแสดงหุนน้ํา 
 
ความรู 
 เวียดนามเปนสังคมหน่ึงที่ใหความสําคัญกับการศึกษาและความรู  จากรากฐานของเวียดนาม
ท่ีมีการนับถอืลัทธิขงจื้อมาในอดีต ที่ใหความสําคัญกับความรู  คือทกุคนสามารถใชความรูในการเลื่อน
ฐานะทางสังคมของตนเอง  การสอบจอหงวนคอืกระบวนการคัดสรรผูที่มีความรูมารับราชการ  ดังน้ัน
สถานภาพทางสังคมเดิม เชน ลูกชาวนา จึงสามารถเลือ่นชั้นขึน้มาเปนขาราชการไดดวย
ความสามารถและความรู 
 ชุดการแสดงจอหงวนจึงสะทอนใหเห็นวา  รัฐใหความสําคัญกับการศึกษาและเปนสังคมที่เนน
ความรูเปนสิ่งสําคัญ 
 
ผูหญงิ 
 ในสังคมเวียดนามยุคปจจบุนั มีความเปลี่ยนแปลงเร่ืองบทบาทของผูหญิงอยูมาก และผูหญิง
บางสวนเร่ิมมีบทบาทสําคญัทางสังคมสงูขึ้น ขณะเดยีวกัน วฒันธรรมท่ีปลูกฝงใหผูหญิงยอมรบัฐานะ
ท่ีสูงกวาของผูชายในบางดานก็ยังมีอยู เชน การทําหนาที่แมบานและดูแลลูก 
 ความคิดเกี่ยวกับผูหญิงกําลงัเปลี่ยนแปลงในระดับนโยบายของรัฐ  ซ่ึงไดสนับสนุนความเทา
เทียมกันของหญิงชาย  เร่ิมปรากฏมีผูหญิงเขาไปทําหนาที่ในสภาผูแทนราษฎร ในทางศลิปะ ภาพ   
ผูหญิงไดรับการนําเสนอในภาพของผูหญิงในอุดมคต ิ เชน ชุด “ระบํานางฟา” ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึง
ความงดงาม สดใสของผูหญิง   
 
ชาวนา 
 ในประวัตศิาสตรการเมอืงของเวยีดนาม กลุมคนทีมี่บทบาทสําคญัตอการปฏิวตัิลมลางการ
ปกครองของเจาอาณานคิมฝร่ังเศส และรวมกันสรางชาติใหมตามแนวทางการปกครองแบบสังคมนิยม 
ก็คือ ชาวนา  ตามอุดมการณผูนําหรือรัฐจึงใหการยกยองชาวนา  เพราะเปนกลุมคนที่สรางความ
เปลี่ยนแปลงใหเกิดขึ้นแกชาติ ดังนั้นในเชิงสัญลักษณจึงตองสรางภาพชาวนาใหไปปรากฏอยูในพื้นที่
ตาง ๆ รวมทัง้พื้นทีข่องศิลปะ 

การคัดเลอืกภาพชวีติชาวนามานําเสนอในการแสดงหุนน้ํา คือ  ชุดการทํานา  และการชน
ควาย ก็เพือ่ตอกย้ําใหเห็นวา  เวียดนามเปนประเทศทีมี่รากฐานมาจากชาวนา  ชาวนาคอืกลุมคนที่
ไดรับการยกยองจากรฐั  วฒันธรรมชาวนาจึงกลายมาเปนวฒันธรรมของชาต ิ
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ความรักชาต ิ
 กอนท่ีตัวหุนที่มีชื่อวา “เตว” จะออกมาปรากฏตวัตอผูชม เพือ่ทําหนาที่แนะนํารายการแสดง 
จะไดยินเสียงนักเชิดกลาวดังมาจากหลังฉากวา “แผนดินกษัตริยฮุงเวอืงที่มีมายาวนานแหงน้ี พวกเรา
ไดหลั่งเลอืดเสียเนื้อรักษาไวมาจนถึงปจจุบัน” ประโยคดังกลาวคอืการตอกย้ําใหเห ็นวา  บรรพบุรุษ
และอนุชนรุนหลังของเวียดนามไดรวมกันพลีชพีเพือ่รกัษาชาติบานเมืองจนมาถึงปจจุบัน  และกอนที่
ตัวหุนเตวจะกลับเขาหลังฉากไดรองเพลงทํานองวา “อยูที่ไหนก็ไมอุนใจเทาบานของตนเอง”  ยิง่ย้ําให
เห็นวาคนเวียดนามมีความรูสึกรักชาติเปนอยางยิ่ง 
 
 ความเปนชาติท่ีสือ่ผานการแสดงหุนน้ําไมวาจะเปนการสะทอนใหเห็นความสัมพนัธของคน
เวียดนามกับธรรมชาต ิ ซึง่ก็คือน้ํา  สตัว 4 ชนิด สัญลักษณของความเปนชาติ  วีรบุรุษของชาต ิ 
ความรู  ผูหญิง  ชาวนา  คอืสิ่งที่รฐัพยายามเสนอวา  ความเปนชาติของเวียดนามในปจจบุันประกอบ
ขึ้นจากสิ่งเหลานี้ 
 สิ่งท่ีรัฐสรางขึน้แทนความเปนชาต ิ แมเปนสิ่งที่มีอยูเดิม  ไมไดเปนการสรางขึน้ใหมทั้งหมด  
แตสิ่งที่รัฐเลือกมาทั้งหมด  คือการพยายามจะนําเสนอในความหมายใหม  ซึ่งพืน้ที่ของการทองเที่ยว
กําลังเปดโอกาสใหรัฐไดเผยแพรสิ่งท่ีรัฐเห็นวาคอืภาพแทนของความเปนชาต ิ  โดยมีหุนน้ําเปน
เคร่ืองมือที่สําคัญ 
 

การสรางชาติในบริบทการทองเท่ียว 
 นับจากเวียดนามเปดประเทศสัมพันธกบัโลกภายนอกในป ค.ศ. 1986  หลังจากที่ปดตนเอง
มานานหลายทศวรรษและเลือกที่จะสัมพนัธกับประเทศในคายสังคมนิยมในอดีตเทานั้น  เวียดนามใน
ปจจุบันจึงกลายมาเปนประเทศหนึ่งท่ีชาวโลกตองการเขาไปทองเทีย่วมากขึ้นเรื่อย ๆ และภาพที่
ชาวโลกรบัรูเกี่ยวกับเวยีดนามที่ผานมาก็คือ  การเปนประเทศทีต่กอยูภายใตภาวะสงครามและเปน
ประเทศที่ยากจน ดังตวัอยางตอไปนี ้

“สงครามเวียดนามเปนอุทาหรณอีกฉากหน่ึงที่โลกไมมีวันลืมความโหดรายของ
ทหารเวียดกง  ความลมเหลวของทหารอเมริกันที่มีกาํลังอาวุธเหนอืกวา  แต
เอาชนะฝายเวียดกงไมได  ภาพการทิ้งระเบิดถลมปูพรมอยางไรความปรานี ภาพ
นาอเนจอนาจของคนบานแตกสาแหรกขาด เด็ก ๆ ท่ีตองสูญเสยีพอแมญาตพิี่
นอง เด็ก ๆ ที่มีบาดแผลถูกไฟลวกทัว่ทั้งตัว ฯลฯ ไมนาเชือ่วาความหฤโหด
เหลาน้ีเกิดขึ้นจากน้ํามือมนษุย-สัตวที่เรียกตัวเองวา “ผูมีอารยธรรม”—ผมคลุกคลี
อยูกับขาวตางประเทศมาตัง้แตจบการศกึษาจากมหาวิทยาลัย  ภาพขาวสงคราม
เวียดนามที่มีการนํามาแพรภาพออกอากาศ  นาสยดสยองยิ่งกวาภาพถายที่เห็น
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ตามหนาหนังสือพิมพเม่ือ 20 กวาปกอนหลายเทา” (สาโรจน ชุณหเรืองเดช 
2537: 60) 

 “มีเด็กอียิปตคนหนึ่งเดินมาถามเขาขณะที่เดินเท่ียวอยูในตลาดวามาจาก
ประเทศไหน  พอเขาตอบวามาจากเวียดนาม  เด็กคนนั้นก็พูดวา เวียดนาม
เอาชนะอเมริกา สีหนาของเด็กแสดงความกลัวกอนท่ีจะวิ่งหนีไป” (หวู กวก บาว 
อาย ุ42 ป  บันทึกสนามวันท่ี 4 ตุลาคม 2544) 

“หุนน้ํากลายเปนที่ชื่นชอบของชาวฝรั่งเศสมาก  เพราะเคยรบัรูเวียดนาม
ผานหนังสือกมั็กมีแตสงคราม  มีแตเรือ่งการเมือง  แตเรื่องราวในหุนน้ําทําให
เขาใจเวียดนามในดานอื่นท่ีไมเคยรู” (โง กวิ่ง ซาว อายุ 60 ป บันทึกสนามวันที ่
25 มกราคม 2545) 
 “ประสบการณ  10  วันในเวียดนามของผม  ซึ่งผมไปในยุคทีเ่วียดนามยัง
ไมเปดประเทศ  มีอยูสองฉากในความทรงจําที่เหลือกําลังรับสําหรับความรูสึกผม  
ฉากแรก  เรานั่งกินเฝอริมถนนในฮานอย  ใกล ๆ กันมีครอบครวัอยูครอบครัว
หน่ึง พอแมแลวกล็ูก ๆ อีกสามนั่งยอง ๆ ในมือมีขันตักน้ําอาบอยูสองใบ  สายตา
ที่คนเหลานั้นมองมาที่พวกผมซึ่งกินกวยเตี๋ยวอยู ทาํเอากินไมลงเลยครบั  แลว
มันทําทาวาจะทนขึ้นมาถึงคอกอ็ีตอนคนพวกน้ันเขามายกมือไหว แลวก็คอย ๆ 
คุกเขาดวยอาการตัวลีบ เทเศษกวยเตีย๋วและน้ําทีเ่หลอือยูในชามใสลงในขัน ปาก
พึมพําคําวาขอบคุณอยูไมขาด  ตัดไปอีกฉาก  ผมมีโอกาสไปเที่ยวถ้าํใหญของ
เวียดนามเหนือ  (วัดเฮอืง—ผูศึกษา)  สองขางทางขอทานเต็มไปหมด   สวนใหญ
เปนผูชายและผูหญิงเกือบจะทั้งหมดไมขาก็แขนจะขาดหายไปไมครบ…เม่ือผม
ขึ้นไปถึงยอด  ซ่ึงเปนถ้ําใหญแลวกไ็มแปลกใจหรอกครบั รูปปนเจาแมกวนอิม
และปากปลองภูเขาไฟที่โผลขึ้นมาในถ้ําทั้งหมด น่ีคอื สวรรคสําหรบัคนเวียดนาม  
ในขณะที่ความยากจน  อดยาก  ความพิการ และประเทศทีเ่กอืบจะลมสลาย
ยับเยินเพราะสงครามเปนนรกอยูเบื้องลาง” (สนานจติต บางสพาน 2538: 227) 

นั่นคือตัวอยางของเรือ่งราวที่หลายคนเผชิญท้ังโดยตรงและผานสือ่  ทั้งหมดเปนภาพความ
เปนจริงของเวียดนามในชวงเวลาหนึ่งของประวตัิศาสตรที่ผานมา  เปนประวตัิศาสตรที่ยากจะลืมเลอืน
โดยเฉพาะผูทีป่ระสบกบัเหตุการณโดยตรง  นอกเหนอืจากนี ้  สถาบันสรางภาพยนตท่ียิ่งใหญท่ีสุดใน
โลกอยางฮอลลิวูดก็เปนหนึ่งในผูสรางภาพลักษณใหกับเวยีดนามในรูปแบบของภาพยนต ซึ่งสวนใหญ
จะนําเสนอภาพทีเ่กี่ยวของกับสงครามเวยีดนามเปนหลัก เชน Platoon, Born on the Forth of July, 
Heaven and Earth, We are Solders, Good Morning Vietnam ฯลฯ ซึ่งเปนภาพยนตที่สงฉายทั่ว
โลก ภาพของเวียดนามที่ปรากฏอยูในเนื้อหาของภาพยนตจึงกลายมาเปนทีม่าของความรูสําหรับ
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ชาวโลกที่ไมมีความรูเกี่ยวกบัเวยีดนามมากอนหนาน้ี  สายตาและการรับรูเกี่ยวกับเวียดนามของ
ชาวโลกจึงมีเพียงภาพของสงคราม ผูอพยพ และความยากจน 
 การที่ชาวโลกมีความรับรูเกีย่วกับเวยีดนามดังขอความที่กลาวมา  รัฐก็ไดสรางภาพความเปน
ชาติของเวียดนามอีกแบบหนึ่งแทนภาพเกาที่ชาวโลกเคยรับรูมากอนหนานี้ วฒันธรรมชาวนาแบบ
อุดมคตจิึงกลายมาเปนภาพลักษณทีร่ัฐตองการนําเสนอตอชาวโลก  ภาพอุดมคติในความเปนชาติท่ี
กระทําผานการแสดงหุนน้ํา ก็คือการหยิบยกเอาภาพความสวยงาม ความร่ืนรมย ความสนุกสนานของ
วิถีชวีติชาวนามาบอกเลาเร่ืองราวผานการแสดงหุนนํ้า เพื่อจะเนนย้ําใหชาวโลกรับรูวาเวียดนามเปน
ชาติที่มีรากฐานมาจากน้ํา วิถีชวีติผูกพันกับการเกษตรกรรม โดยมีชาวนาเปนตวัละครหลักที่สะทอน
ภาพชวีติที่เรยีบงายและพอเพียงในตวัเอง  ภาพเหลานี้อาจจะขัดแยงกับความเปนจริงของชวีติชาวนา
เวียดนามทีต่องตากตรําทํางานหนักในไรนา ขยันขันแข็งปลูกขาวปละ 2 ครั้ง แตก็ยังไมพอกิน  เพราะ
สภาพแวดลอมท่ีคอนขางโหดราย คอืเวียดนามมักจะมีพายพุัดถลมสรางความเสียหายแกชีวติ 
บานเรือน และพืชผลทางการเกษตรเปนประจําทุกป  โดยเฉพาะบริเวณภาคกลางและใต  สวน
ภาคเหนือชาวนาจะเผชิญกับปญหาน้ําทวมจากแมนํ้าแดง  หมอกเค็ม (หากตนกลาหรือพืชผักโดน
หมอกเค็มจะเฉาตายทันที  ซึ่งเปนหมอกทีพ่ัดมาจากทะเลดานทิศตะวันออก) และความหนาว
เย็น  การปลกูขาวของชาวนาทางภาคเหนือจะเร่ิมตนราวเดือนกุมภาพันธ  แมจะเปนฤดูกาล
เพาะปลูก  แตความหนาวเย็นก็ยังคงปกคลุมอยู  และคราวใดทีค่วามกดอากาศต่าํที่พัดผานมาจาก
ประเทศจีน  ยิ่งทําใหอากาศมีความหนาวเย็นมากยิ่งขึน้  ผูศึกษาเคยเดินทางไปยงั     หมูบานหุนน้ํา
ชาวบานในชวงเวลาดังกลาว แลเห็นตนกลาที่เพิ่งปกดําเห่ียวเฉาตายเพราะอากาศหนาวจึงเอยปาก
ถามเพื่อนชาวเวียดนามที่ไปดวยกันวาชาวนาจะทําอยางไร  เขาตอบหนาตาเฉย “ก็ปลูกใหมซ”ิ  “แลว
จะตองปลูกกนัอีกกี่ครั้งถึงจะไดกินขาวนี่”—ผูศึกษาพึมพํา  แตเพือ่ความเปนชาติรฐัจําเปนท่ีจะตอง
สรางภาพของความสุขและความรื่นรมยแทนภาพเกาที่สะทอนถึงความไมรื่นรมยดังอดีตที่เคยเปนมา  
โดยอาศัยเวทีของการทองเท่ียวมาเปนเครื่องมือของปฏิบัติการสรางชาติดังกลาว 
 

ที่มาของประเพณีประดิษฐของเวียดนามในกรณีของหุนน้ําคือการหยิบยกเอาวฒันธรรม
ชาวนาทําใหกลายเปนวฒันธรรมของชาติ  ซึ่งตางจากกรณีของยุโรปและอฟัริกาที่มีมาจากทั้ง
วัฒนธรรมของชนชั้นสูงและชาวนา  กรณีของอฟัริกาซึ่งตกเปนอาณานิคมของยโุรป  ผูปกครองชาว
ยุโรปไดใชประเพณีประดิษฐเพือ่ปรับเปลีย่นใหชาวอฟัริกันกลายมาเปนผูใตปกครองทีว่านอนสอนงาย 
เชื่อฟงและไมขัดขืนตอการปกครองของเจาอาณานคิม เชน การสรางประเพณีเกี่ยวกับกษตัรยิ โดย
การใชแนวคิดกษัตรยิของจกัรวรรดินิยม คือ ใหกษัตรยิหรือผูนาํทองถ่ินมีอํานาจในการปกครองแต
ตองขึ้นกับสวนกลาง  ซ่ึงเปนการประดิษฐประเพณีขึ้นเพือ่เปาหมายทางการปกครอง 
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 เราจึงเห็นไดวา  สิ่งทีเ่ปนประเพณีประดิษฐ  โดยเฉพาะกรณีหุนน้ําเวียดนามในสภาพปจจุบัน
เปนสิ่งที่ไดรับการสรางขึ้นมาใหเปนภาพแทนความเปนชาติเวียดนาม  คือการใชหุนน้ําในมิติทาง
การเมือง  เพือ่ประกาศใหชาวโลกรบัรูและปรับทัศนคตใิหมตอเวยีดนาม เวียดนามไมไดเปนประเทศที่
มีแตสงครามและความยากจน แตเวียดนามเปนประเทศเกษตรกรรมที่ดํารงอยูดวยความผาสุกอยาง
เรียบงาย  ซึ่งแตกตางจากงานศึกษาของฮอบสบอวมท่ีประเพณีประดิษฐถูกใชเพือ่เฉพาะการเปน
เคร่ืองมือใหมทางการเมืองและการปกครองที่เกิดขึ้นอยางแพรหลายในยุโรปในชวงคริสตศตวรรษที ่
19  
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ท่ีมาของเรื่องราว 
 บายวันหนึ่ง  ราวปลายเดือนมีนาคม พ.ศ. 2542  ณ โรงแรมแหงหนึ่งชานกรุงหาโหนย     
วันวางของการรอคอยกําหนดการลงพื้นท่ีจากทางสถาบันวจิัยเอเชยีตะวันออกเฉยีงใตของคณะ
นักวจิัยไทยทีพ่ยายามคนหารากเหงาของความเปนไทจากกลุมชาตพิันธไทในเวียดนาม  
ประกอบดวย  รศ. สุมิตร ปตพิฒัน  รศ. ดร. เสมอชัย พูลสวุรรณ  อ. สุดแดน วิสุทธิลักษณ      
อ. พิเชฐ  สายพันธ และนกัศึกษาฝกงานกลุมหนึ่ง  ซึง่รวมผูศึกษาอยูดวย 
 ระหวางนั่งเลนและพูดคุยเรื่องทัว่  ๆ  ไปบริเวณหองรับแขกของโรงแรม  ทานอาจารย   
สุมิตร  ปตพิฒันไดแนะนํานักศึกษาหนาใหมที่เพิ่งมีโอกาสไปเยอืนหาโหนยเปนครั้งแรกวา   
“เย็นนีพ้วกเธอวางแผนจะไปเที่ยวที่ไหนกัน  ผมวาไหนไหนก็มาถึงฮานอยแลว  พวกเธอควรจะ
ไปชมการแสดง   หุนน้ํานะ  เขามีการแสดงอยูทุกวัน  แตผมก็จําไมไดวามีรอบไหนบาง  เด๋ียว
คอยถามพนักงาน    โรงแรมก็แลวกัน เขานาจะรู” คําแนะนําจากทานอาจารยสุมิตร ปติพฒันได
กลายมาเปนหัวขอสนทนาใหนักวจิัยบางทานและนักศึกษาฝกงานทุกคนไดขบคดิ แมหลายคนดู
จะไมคอยใหความ  สนใจกบัเรื่องราวของศิลปะการแสดงเทาใดนัก  แตดวยความแปลกที่แปลก
ถิ่นการไปเทีย่วเปนกลุมในลกัษณะ “ไปไหนไปดวย  ขอชวย 2 บาท” จึงยังคงเปนเสนหใหกบั   
ผูมาใหมทุกคน  ดังน้ันทุกคนจึงลงความเห็นเปนเสียงเดียวกันวา “หนูไปคะ  ผมไปดวยคนครับ”  
ทานอาจารยสมิุตร ปติพฒัน กลาวตอวา “ผมเองดูการแสดงหุนนํ้ามาหลายรอบแลว  เพราะผม
มาฮานอยกอนหนานี้หลายครั้ง  เด๋ียวจะหาวาผมทอดทิ้งพวกเด็ก ๆ และลูกศิษย  งั้นเอาเปนวา
ผมไปดูกับพวกเธออีกรอบกแ็ลวกัน” 
 ดวยชวงปลายเดือนมีนาคม  อากาศทีห่าโหนยกําลังเย็นสบาย  แมบางคร้ังจะมีละออง
ฝนโปรยปรายบาง แตนับวาเปนบรรยากาศที่ดีจริงๆ นักศึกษาฝกงานผูมาใหมทุกคนรูสึกตื่นเตน
กับความแปลกใหมท่ีแตละคนกําลังมีประสบการณรวมในบรรยากาศขณะนั้น  การตัดสินใจเดิน
ทอดนองจากโรงแรมสูศูนยกลางเมืองระยะทางราว  2-3  กิโลเมตร  จึงคลายเปนความตื่นเตนที่
ทุกคนจะไดรับจากการสัมผัส (ดวยสายตา) ชีวติผูคน  บานชอง  รานรวง ฯลฯ  ทุกคนจึงไมวติก
ตอการเดินเทาดังกลาวเลย 

เม่ือใกลจะถึงสถานที่แสดงหุนน้ํา  ซึ่งต้ังอยูริมบึง “คืนดาบ” กลางกรุงหาโหนย  พวกเรา
ก็เริ่มแลเห็นรานคาของที่ระลึกที่มีอยูอยางมากมาย ภายในรานเห็นมีตุกตาไมขนาดตางกันและ
หลากสีสันวางขายอยู  แตก็ไมไดใหความสนใจนัก เพราะตองรีบเดินไปใหถึงสถานที่แสดงกอน
เปนอันดับแรก  เพื่อจะไดรูชวงเวลาการแสดงและซื้อตั๋วชมการแสดงไดทัน  (คณะหุนนํ้าที่แสดง 
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ใหพวกเราชมมีชื่อวา “ทังลอง” (Thang Long)  เปนคณะหุนของเมืองหาโหนย)  ดูเหมือนวาการ
แสดงในวันน้ันไดสรางความประทับใจและสรางคําถามมากมายใหกับพวกเรา ซ่ึงมีโอกาสชมเปน
คร้ังแรก  “ไอเจาตัวมังกร  พนน้ําอยูดี ๆ เผลอแปบเดียวพนไฟมาจากใตน้ํา  น้ํากับไฟไปอยู
ดวยกันไดยังไง”  หรือ “เจาแมวปาคาบลูกเปดขึ้นไปบนตนหมากไดอยางไร”  ตัวละครหุนหลาย
ตัวยังคงอยูในความทรงจําของหลายคน  ดังนั้นเม่ือเดินผานรานขายของที่ระลึกอีกครั้ง  จึงรูวา
ตัวละครเดน ๆ ของการแสดงหุนน้ําไดถูกจําลองกลายมาเปน  “สินคาที่ระลึก” ที่มีอยูมากมาย
หลากหลายขนาดและมากรานใหไดเลือกซื้อกลับบาน  อยางไรก็ตาม  นอกเหนือจากความ
ประทับใจและคําถามวาทําไดอยางไร ดูเหมือนทุกคนจะเพิกเฉยที่จะตั้งคําถามอื่นใดตอไป  และ
มองวา “มันก็แคเปนการแสดงธรรมดาที่ใหความเพลิดเพลินแกผูชมเทานั้น ไมเห็นจะมีอะไร 
มากกวานี้เลย”  และแลวพวกเราก็เดินทางสูหมูบานคนไทในเวียดนามในวันตอมา  โดยไมมีใคร
พูดถึงการแสดงหุนน้ําอีกเลย 

 
 ค่ําวันหน่ึง ราวเดือนพฤศจิกายนป พ.ศ. 2543 ผูศึกษาไดรับโทรศพัทจากเพือ่นรุนพี ่      
ผูรวมเรียนมานุษยวิทยาชัน้เดียวกันดวยความแปลกใจ  ขณะนั้นผูศกึษากําลังเรยีนภาษา    
เวียดนามอยูท่ีกรุงหาโหนย  “หลั่น  ตอนน้ีพี่อยูท่ีเมืองดานัง  กําลังจะบินขึ้นไปยังฮานอย  ชวย
มารอรับพี่หนอย ถาวางก็ชวยพาเที่ยวชมเมอืงฮานอยดวยนะ” นั่นคือถอยคําของเพื่อนรุนพี ่  
คนหนึ่งท่ีมีโอกาสไปเที่ยวเวียดนาม และกลายมาเปนแขกคนสําคัญที่ผูศึกษาตองใหการตอนรับ 
อยางนอยก็ในฐานะเพือ่นรุนนองคนหนึ่งทีมี่โอกาสไดไปกินอยูหลบันอนอยูที่กรุงหาโหนยนาน
กวา 3 เดือนแลว 
 แตดูเหมือนวาผูศึกษาแทบไมไดแนะนําหรือชวยเหลืออะไรแกเพื่อนรุนพี่คนดังกลาว
มากนัก  เพราะคลายกบัวา  หนังสือแนะนําการเดินทางของ Lonely Planet  เสมือนเปนดั่ง    
คําภีรสําคัญของการเดินทาง  “ตกลงพวกพี ่ ๆ จะพักกันท่ีไหน  จะไปพักกบัผมก็ไดนะครับ”      
ผูศึกษาสอบถามดวยความหวงใย  “หลั่นไมตองเปนหวง  Lonely Planet แนะนําที่พักราคาถูก
ไวอยูเหมือนกัน  เด๋ียวขอเปดดูกอนนะ  ยังไงก็ชวยพาไปดูหนอยแลวกัน” ในทีสุ่ดพวกพี่ ๆ ก็
ตัดสินใจพักยงัท่ีพักที่ระบุไวในหนังสอืดังกลาว  วนัรุงขึ้นผูศึกษาก็ไปยังท่ีพักของพวกพี่ ๆ 
ตามที่ไดนัดหมายกันเอาไว  และรูสึกแปลกใจมากเมื่อรูวาพวกพี ่ๆ ตองการไปดูการแสดงหุนน้ํา
และท่ีสําคัญไดซ้ือตัว๋ไวแลว  “ออ  ที่นี ่ (ที่พัก) เขาเขียนแนะนําหุนน้ําไว  คิดวาคงนาดู  เพราะ
เห็นแนะนําอยูรายการเดียว  ถามเขาวาซื้อตัว๋ไดท่ีไหน  เขาก็วาซื้อที่น่ี (ทีพ่ัก) ก็ได  เห็นวา
สะดวกดีก็เลยซื้อไวเลย  รอบ 6 โมงเย็น  ยังไงก็ชวยพาไปใหทันเขาแสดงนะ”  นั่นคือคําพูดของ
พี่คนหน่ึง  หลังจากทีไ่ดชมการแสดง  เลยเกิดความคดิที่จะซ้ือตุกตาหุนน้ําจําลองกลับเมืองไทย 
“มันนารักดี  พี่กะจะเอาไปฝากเพือ่นทีท่ํางานคนละตัวสองตัว”  หลังจากทีพ่วกพี ่ ๆ กลบั
เมืองไทย  ผูศึกษาจึงไดความรูเพิ่มขึน้อีกวาต๋ัวชมการแสดงหุนน้ํา  นอกจากจะสามารถซือ้ได
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โดยตรงจากโรงแสดง  ยังสามารถซ้ือไดตามทีพ่ัก (Guest House) ตาง ๆ ท่ีอยูใจกลางเมืองหา
โหนยอีกดวย 

 
 

 วันหนึ่ง  (ปลายเดือนมกราคม พ.ศ. 2544)  เพือ่นนักศกึษาเวียดนามชวนนั่ง
มอเตอรไซคออกไปชมศาลเจา “ฝู ตัย โฮ” ทีต่ั้งอยูริมบึงตะวันตก (โฮ ตัย) ชานกรุงหาโหนย  
หลังจากที่กลบัจากศาลเจาดังกลาว  ผูศกึษาไดชักชวนเพือ่นคนดังกลาวแวะหาอะไรกินดวยเห็น
วาเย็นมากแลว  อีกอยางกอ็ยากจะเลี้ยงอาหารเพื่อนสกัม้ือ  ที่อตุสาหเสียสละเวลาตลอดวันพา
ชมศาลเจา 
 และแลวพวกเราก็แวะเขารานอาหารทีต่ั้งอยูริมบึงตะวนัตกน่ันเอง  เพราะบรรยากาศ
เย็นสบายนาน่ัง  แมจะเปนรานอาหารเล็ก ๆ กต็ามเถิด  ระหวางที่รออาหารผูศึกษาก็เหลอืบไป
เห็นโปสเตอรโฆษณาเบียรยี่หอ Foster สัญชาตอิอสเตรเลีย  ซึ่งนําตัวละครหุนน้ํามาเปนตัว
ละครของการโฆษณา  ในมือดานหน่ึงของตวัหุนถอืขวดเบียรที่ปรากฏยี่หอดังกลาวอยางชัดเจน  
และมีขอความเขียนวา “ฉันไมสามารถแสดงไดดวยนํ้าเปลาหรอกนะ” (โตย คง เถ เศยีร บ่ัง     
เนื้อก หลา เด่ือกเดา  Toi khong the dien bang nuoc la duoc dau)  ฉากหลังเปนพื้นสีน้ําเงิน
ออน  คลายดังเปนสีของนํ้า  ผูศึกษาหันไปสอบถามเจาของรานชายอายุราว 40 ปเศษ  
โปสเตอรดังกลาวออกมานานหรือยังครับ  ไดรบัคําตอบวา  “ออกมาตั้งแตป 1999”  ผูศึกษาหวัง
จะขอซือ้โปสเตอรดังกลาวจากเจาของราน  เพราะเหน็วาเปนภาพและขอมูลท่ีนาสนใจ  เจาของ
รานใจดีมาก  เดินไปแกะมายื่นใหผูศึกษาโดยไมยอมขาย  แลวพูดทํานองวา “อยากไดก็เอาไป
เถอะ”  หลังจากรับมาปรากฏวาฝุนเขรอะเชียว  แตรูสกึดีใจมากที่ไดในสิ่งที่ตองการ  กลบัไปถึง
หองพักกเ็อาติดไวขางฝาหองทันที  แลวก็น่ังมอง 

 
 บนถนนจาง เตี่ยน ซึ่งอยูใกล ๆ กับ “บึงคืนดาบ”  (โฮ ฮวน เกีย๋ม  ho Hoan Kiem) 
กลางเมืองหาโหนย มีรานหนังสืออยูหลายราน ซ่ึงสวนใหญลวนเปนรานที่มีจํานวนหนังสือมาก
และหลากหลาย  ทําใหมีลกูคาทั้งคนเวียดนามเองและนักทองเท่ียวตางชาตไิปอุดหนุนอยู    
เนือง ๆ   

ผูศึกษาเองเผอิญมีโอกาสเขาไปหาหนังสือท่ีรานหนังสือบนถนนดังกลาว  (ราวเดอืน
พฤศจิกายน  พ.ศ.  2543)  โดยไมไดตั้งใจก็เหลอืบไปเห็นตัวละครหุนน้ําไปปรากฏอยูบนแผน
พับแผนท่ีของเมืองหาโหนย  นอกจากนีบ้นชั้นวางโปสการด ปรากฏวามีโปสการดชุดแสดงของ
หุนน้ําโดยเฉพาะอีกดวย ซึ่งโดยมากมักจะเปนโปสเตอรเกี่ยวกบักลุมชาตพิันธุตาง ๆ ของ  
เวียดนาม  ภาพตึกเกา ๆ สมัยอาณานิคม ฯลฯ  สอบถามพนักงานขาย  จึงทราบวาโปสเตอรชุด
หุนน้ําเพิ่งออกมาเมื่อตนป พ.ศ. 2543 นีเ่อง 
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 การมีโอกาสไปอยูกินที่กรุงหาโหนยชวงเวลาหนึ่งของผูศึกษานั้น (ตั้งแตเดือนกรกฎาคม 
พ.ศ. 2543-มิถุนายน พ.ศ. 2544)  ก็เน่ืองดวยภารกจิของการไปเรยีนรูภาษาเวียดนาม  ดังน้ัน
เพือ่ใหบรรลเุปาหมายตามที่ไดตั้งใจไว  จําเปนอยางยิ่งท่ีจะตองฝกฝนทักษะพืน้ฐานโดยเฉพาะ
การพูด การฟง  การอาน  ทําใหผูศึกษาตองฟงวทิยุภาคภาษาเวียดนามแทบทุกค่ําคืน เพือ่ให
เกิดความ  คุนเคยกับสําเนียงภาษา บางชวงเวลามีรายการภาคภาษาอังกฤษสลบัออกอากาศมา
ดวย บอยครั้งที่มีการแนะนํารายการแสดงในโอกาสพเิศษทีจ่ัดขึ้นตามสถานที่ตาง ๆ ทัว่กรงุ    
หาโหนย  และท่ีไดรบัการแนะนําไมเคยขาดก็คือ รายการแสดงหุนน้ํา ซึ่งก็อดแปลกใจไมไดวา
เหตุใดการแสดงพื้นบานอื่น ๆ ของเวียดนาม เชน “ตวง” (Tuong)  “แจว” (Cheo)  “กายเลอืง” 
(Cai Luong) ไมไดรับการแนะนําดวย 
 เม่ือมีโอกาสผูศึกษามักจะแวะไปอานวารสารและหนังสอืพิมพท่ีหอสมุดแหงชาติ    
เวียดนาม  ซึง่ตั้งอยูริมถนนฮาย บา จึง เปนประจํา หนาบันเทิงของหนังสือพิมพดูจะเปนหนาที่
ไดรับการพลกิดูแรกเริ่มเสมอ  คราวใดที่รูสึกอิ่มกบัการทดลองอานภาษาเวยีดนาม  ก็มักจะลกุ
ไปหยิบหนังสอืพิมพ Vietnam News  ซึ่งเปนภาษาอังกฤษ  แมทักษะภาษาองักฤษไมคอยดี
เทาใดนัก  แตก็เปนภาษาตางชาติภาษาเดียวท่ีคุนเคย  ปรากฏวาภายในมีรายการแนะนําการ
แสดงประจําวนั  (Daily Performance)ไวดวย  หลังจากติดตามเปดดูติดตอกันหลายวัน  เห็นมี
เพียงแตหุนนํ้ารายการเดียวท่ีไดรับการแนะนําผานหนาหนังสือพิมพอยูเปนประจํา  ซึ่งก็อด
แปลกใจเชนเดียวกับรายการวิทยุไมได  วาทําไมการแสดงอื่น ๆ ของเวียดนามจึงไมไดรับการ
นําเสนอดวย  หรือเปนเพราะวาไมคอยไดแสดง  ซึ่งตางจากหุนน้ําที่มักแสดงอยูเนือง ๆ 

 
  รานอาหารรูปแบบตะวันตกบริเวณมุมดานหนึ่งของบึงคืนดาบ  ซึ่งอยูไมไกลนักจาก  
โรง   หุนน้ําคณะ “ทังลอง”  ดูจะเปนรานที่ผูศึกษาคุนเคย  ยามใดที่รูสึกเหงา  คิดถึงบาน  ก็
มักจะมานั่งดื่ม…ที่รานดังกลาวอยูบอยครั้ง  ดวยรมิบึงมักจะคราคร่ําไปดวยผูคนที่มาเดินออก
กําลังกาย  นัง่พักผอน  เลนหมากรุก ซ่ึงเสมือนเปนสถานทีพ่ักผอนหยอนใจของผูคนในเมอืงท่ี
อยูละแวกนั้น  และยังเปนพื้นทีศู่นยกลางของรานอาหารรูปแบบตะวันตกที่มักมีคนตางชาติเขา
ใชบริการ ทําใหผูศึกษาคลายความเหงาลงไดบาง  และดูเหมือนวาบริเวณดังกลาวจะมีเพียงโรง
หุนคณะ “ทังลอง” เทานัน้ที่ดูโดดเดน  มีไฟแสงสีประดับประดา  ที่สําคญัยังมีรถบัสนํา
นักทองเที่ยวมาชมการแสดงอยูอยางตอเนื่องของชวงค่ําในแตละวัน  จากการนั่งเฝาสังเกตของผู
ศึกษา (เร่ิมตั้งแตเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2543)  รถบัสคันแลวคันเลา การแสดงรอบแลวรอบเลา 
ดูเหมือนจะคราคร่ําไปดวยผูชม โดยเฉพาะชาวตางชาต ิ ซ่ึงสวนใหญไดรับการชักนํามาจาก
บริษทั      นําเที่ยว  บางครั้งคราวดวยจํานวนผูชมที่มีเปนจํานวนมาก  ทางโรงหุนนํ้าจําเปนที่
จะตองเพิ่มรอบแสดง  ซึ่งปรากฏใหเห็นอยูบอย ๆ   

ยิ่งนั่งเฝาสังเกตมากขึ้นเทาใด  ก็ยิ่งมีคาํถามขึ้นในใจใหตนเองอยูเสมอ  วาเหตุใดหุนน้ํา
จึงกลายมาเปนการแสดงที่มีผูชม  โดยเฉพาะนักทองเท่ียวตางชาติเขาชมมากที่สุด  และเปน
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การแสดงประเภทเดียวท่ีแสดงเปนประจําทุกวัน  ผูศกึษาพยายามสืบเสาะหาเรือ่งราวของการ
แสดงประเภทอื่น ๆ ของเวยีดนาม  แตเทาที่ทราบ  ปจจุบันมีเพยีงโรงละคร “กายเลอืง” ( “ง้ิว” 
ประยุกต )ที่ตัง้อยูริมถนนหาง บาก ซึ่งอยูกลางกรุงหาโหนย  ประเภทเดียวที่สามารถแสดงอยู
ได  อยางไรกต็าม  เฉพาะชวงวันหยุดเสารอาทติยเทานั้น  ซ่ึงบางครั้งก็หยุดแสดงบอยครั้ง 
 เร่ืองราวตาง ๆ ที่ยกมากลาวอางขางตน  แมดูจะไมคอยประติดประตอเปนเรื่องราว
เดียวกันเทาใดนัก  แตอยางไรก็ตาม  ผูศึกษาก็มุงหวงัจะแสดงใหเห็นวา  ปจจบัุนหุนนํ้าไดกลาย
มาเปนการแสดงชนิดเดียวของเวียดนาม  ท่ีสามารถไปปรากฏตวัตามพื้นทีท่างวฒันธรรม
สมัยใหมตาง ๆ ไมวาจะเปนการไปปรากฏตวัในสือ่โฆษณาเบียร  สือ่วทิย ุ สือ่หนังสือพิมพ  ซ่ึง
การแสดงประเภทอื่น ๆ ของเวยีดนามยังไมสามารถกระทําเชนน้ันได จึงกลายมาเปนที่มาของ
ความสนใจของผูศึกษา  ดวยเงือ่นไขอะไรท่ีทําใหหุนนํ้ากลายมาเปนการแสดงที่เขามาพวัพันใน
ชีวติประจําวันของผูคนทั้งในและนอกประเทศเพิ่มมากขึ้นในปจจุบัน 
 
ความสาํคัญของการศึกษา 
 ดวยเวียดนามเปนประเทศทีเ่ขาสูกระบวนการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองที่คอนขาง
สําคัญหลายคร้ังในชวงประวัตศิาสตร  ดังนั้น  การศึกษาเรือ่งราวของศลิปะการแสดงพื้นบาน
อยางหนึ่งอยางใดน้ัน  จึงไมอาจที่จะแยกสวนศึกษาออกจากมติิความสัมพันธอื่น ๆ ท่ีโยงใยอยู
ภายในสังคมนั้น ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งมิติทางการเมอืง ซ่ึงถอืไดวาเปนมิติที่มีความเกี่ยวเนือ่งท่ี
สําคัญที่มี     อิทธพิลตอมิติอื่น ๆ อยางไมอาจหลีกเลีย่งได  ดังนั้นจึงเปนการยากที่จะหลีกเลีย่ง
หรืองดกลาวถึงมิติหรือสถานการณทางการเมืองของเวียดนาม โดยเฉพาะในชวงที่สรางความ
เปลี่ยนแปลงตอระบบการปกครองประเทศชาต ิ

นับจากฝรั่งเศสเขาครอบครองเวยีดนาม (ตั้งแตป ค.ศ. 1883-1954) และถือวาเวียดนาม
เปน “รัฐในอารักขา” ของฝรั่งเศส  การปกครองของฝรั่งเศสนบัตั้งแตเขาครอบครองเวียดนาม     
หาไดรับการยอมรับจากปญญาชนและประชาชนชาวเวยีดนามไม  ดังนั้นในชวงเวลาดังกลาวจงึ
เกิดขบวนการกูชาติทีลุ่กขึ้นตอตานเจาอาณานิคมฝรั่งเศสมาอยางตอเนือ่ง  แตกถ็ูกเจาอาณา
นิคม    ฝร่ังเศสปราบปรามอยางรุนแรงเรื่อยมาเชนเดียวกัน 

ตอมากระบวนการคอมมิวนิสต  โดยการนําของทานโฮ จี๊ มิงห ก็คอย ๆ ขยายบทบาท
และสามารถขยายเครอืขาย  โดยเฉพาะเครือขายจากกลุมชาวนา  ซึง่ถือไดวาเปนฐานที่สําคัญที่
ทําใหขบวนการคอมมิวนิสตสามารถเติบโตไดอยางรวดเร็วโดยเฉพาะในเวียดนามเหนือสมัยน้ัน 
และเปนขบวนการหนึ่งเชนเดียวกับขบวนการกูชาตอิืน่ ๆ ท่ีมีเปาหมายเบื้องตนคือการปลดแอก
ชาติบานเมืองจากการครอบครองของฝรั่งเศส 

ราวเดือนสิงหาคมป ค.ศ. 1945  ซึ่งถือไดวาเปนฤกษงามยามดี  ทานโฮ จี ๊ มิงห จึงทํา
การประกาศเอกราชจากการครอบครองของเจาอาณานคิมฝรั่งเศสบริเวณจัตุรัส “บาดิ่ง” ซ่ึง
ปจจุบันกลายมาเปนสุสานของตัวทานเอง  สถานที่ทองเที่ยว และยังเปนพื้นทีส่ําคัญทาง
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การเมืองของ   เวยีดนามอกีดวย  แมจะทําการประกาศอิสรภาพ  แตขบวนการคอมมิวนิสตก็ไม
อาจจะครอบครองหรือยึดเมอืงหาโหนยเปนฐานที่ม่ันท่ีสาํคัญของตนเองได  จึงตองมีการอพยพ
คณะรัฐบาล และผูรวมอุดมการณออกไปสรางฐานทีม่ั่นในเขตชนบทนอกเมืองหาโหนย หรือเปน
ที่รูจักกันในนามของฐานทีม่ั่น “เวียดบั๊ก” (พื้นที่ในเขตปาเขาทางภาคเหนือของเวียดนาม  หาก
นั่งรถจากหาโหนยขึ้นไปยังจังหวัดทางภาคเหนือของเวียดนาม  เม่ือพนระยะทาง 100 กิโลเมตร  
หนทางก็จะเริม่ไตลัดเลาะเขาเขตภูเขาทนัที  ซึ่งถอืไดวาเปนยุทธภูมิท่ีเหมาะมากตอการซองสุม
กองกําลังเพือ่ตอสูกบักองกาํลังฝรั่งเศส)   
 นับจากถอยแถลงอิสรภาพของทานโฮ จี ๊ มิงห  ทําใหฝรั่งเศสสงกองทัพขนาดใหญเขาสู
เวียดนามเหนือ  หมายจะขยี้กองกําลังของทานโฮ จี๊ มิงหใหราบคาบ  ชวงเวลาดังกลาวจึงเปน
ชวงเวลาของการรบราฆาฟนกันโดยแท  ซึ่งฝายหน่ึงตองการจะครอบครอง  สวนฝายหนึง่
ตองการจะปลดแอก  เสียงระเบิด  เสียงปน  เสยีงสัญญานเตอืนภัยทางอากาศ  จึงกลายมาเปน
บรรยากาศทีผู่คนเวยีดนามที่เกิดและเตบิโตมาในชวงเวลาดังกลาวคุนเคยและมอิาจลืมเลือน 
 แมจะอยูในบรรยากาศสงคราม  แตกระบวนการทําใหศิลปะการแสดงซึ่งมีอยูเดิมกลาย
มาเปนศิลปะการแสดงเพือ่ตอบสนองอุดมการณทางการเมือง  ดูเหมือนจะคอย ๆ เตบิโตและ
ขยายตวัมากขึ้น  การเกิดขึ้นของ “คณะวรรณศิลป” หรือ “Doan Van Cong Trung  Uong”     
(ดวาน วัน กง  จุง เออืง)  คือจุดเริ่มตนของการรวบรวมศลิปนสาขาตาง ๆ เชน  “ตวง”  “แจว” 
“กาหมัว” (คณะรองรํา) “กายเลอืง” ใหมาอยูภายใตการควบคุมดูแลของรัฐ  ดูจะเปนจุดเริ่มของ
การปดฉากคณะนักแสดง เอกชน  ซึ่งมีอยูอยางมากมายในเมืองหาโหนยและจังหวัดใกลเคียงใน
สมัยอาณานิคมหรือกอนหนาการประกาศอิสรภาพของทานโฮ จี ๊ มิงห ในป ค.ศ. 1945  ดังน้ัน
นักแสดงสาขาตาง ๆ ที่เคยรับจางแสดงอยางอสิระตามคณะแสดงเอกชน  สวนหนึ่งจึงหันมาเปน
นักแสดงสังกัดคณะวรรณศลิปของรัฐ  อีกสวนหนึ่งเลิกราอาชพีศลิปนกลบัไปอยูบานเดิม  ซ่ึง
สวนใหญเปนนักแสดงสูงอายุ 
 ภายในคณะวรรณศิลป  แมคนภายนอกจะคิดวามีเพียงคณะเดียวกลุมเดียว  แตในความ
เปนจริงยังมีการแบงยอยเปน 2 กลุมหลัก คอื “คณะวรรณศิลปทหาร” (ดวาน วัน กง เกวิน โดย 
Doan Van Cong Quan Doi) มีหนาที่หลักในการแสดงใหความเพลิดเพลนิและสรางขวญั
กําลังใจใหทหารที่กําลังทําการรบ  ซ่ึงมักจะติดตามกลุมทหารไปตามพื้นท่ีทุรกันดาร  ปาเขา
ลําเนาไพร  และ “คณะวรรณศิลปประชาชน”  (ดวาน วัน กง เญิน เซิน Doan Van Cong Nhan 
Dan) มีหนาที่ใน  การแสดงบริการชาวบานตามหมูบานตาง ๆ  และเจาหนาที่หนวยงานของรฐั 
 ชวงทศวรรษที่ 1950  ดูจะเปนชวงเปลี่ยนแปลงที่สําคัญของวงการการแสดงของ
เวียดนาม  (เวียดนามเหนือ)  เพราะรฐัไดดําเนินนโยบายที่สําคัญ  คอืนโยบายปฏิวตัิวฒันธรรม
และศลิปะ    เปาประสงคหลักก็เพือ่จะลบลางคราบไคลของสิ่งทีเ่รียกวาวัฒนธรรมศิลปะท่ีมีผล
พวงมาจากยคุอาณานิคมและระบบศักดนิา  ซ่ึงแนวคิดทางการเมืองในชวงเวลานั้นมองวา  สิ่ง
ตาง ๆ ที่เปนผลพวงมาจากระบอบศกัดินาเปนสิ่งที่นาขยะแขยง ควรอยางยิ่งที่จะตองกําจัด
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ออกไปใหสิ้นซาก  ศิลปะการแสดงที่เรียกวา “ตวง” หรืออาจเทยีบไดกับการแสดง “ง้ิว” ใน
เมืองไทย  ดูเหมือนจะเปนการแสดงประเภทเดียวท่ีถกูตั้งคําถามมากที่สุดวาควรจะใหมีอยูตอไป
หรือไม  หรือถาใหมีอยูจะตองแกไขเปลี่ยนแปลงเน้ือหาการแสดงอยางไรบาง  เพราะเนื้อหาการ
แสดงของ “ตวง” ด้ังเดิมมักอิงอยูกบัประวตัศิาสตรจีน ซึ่งสวนใหญมักเนนเรือ่งราวเกี่ยวกบั
กษัตรยิ  ขนุนาง และแมทัพนายกอง   เคาโครงเรื่องสําคัญก็มักสะทอนใหเห็นถึงความ
จงรักภักดีท่ีมีตอสถาบันพระมหากษัตรยิ สวนศิลปะการแสดงประเภทอื่น เชน  “แจว”  อาจ
เทียบไดกบั “หมอลํา” ของไทย  เน้ือหาของ “แจว” มักสะทอนเรือ่งราวหญิงสาวชาวบานที่ตอง
ทนทุกขอยูในขนบ  ธรรมเนียมประเพณีภายใตสังคมศักดินา  “กายเลอืง”  หรือ “ตวงประยุกต” 
มีลักษณะคลายละครรอง อาจเทยีบไดกบั “ลิเก”  เนื้อหามีลักษณะคลายคลึงกับการแสดงตวง  
ศิลปะการแสดงที่กลาวมาลวนแลวแตไดรับการปรับเปลี่ยนเนือ้หาใหมทั้งสิ้น  สวนหน่ึงเปนผล
พวงจากการสง    นักแสดงและเจาหนาที่ที่เกี่ยวของกับการแสดงไปร่ําเรียนแสวงหาความรูใหม
จากประเทศตาง ๆ ในคายสังคมนิยมในอดีต เชน รัสเซีย  จีน  ประเทศตาง ๆ ในยุโรป
ตะวันออก ภายหลังท่ีกลบัมาก็ไดประพันธเน้ือหาการแสดงใหม  แตใชรูปแบบการแสดงเกาใน
การทดลองแสดงเพือ่ให     สอดคลองกบัอุดมการณทางการเมืองในสมัยนั้น 
 สวนสถานการณของหุนนํ้า  ซึ่งกอนทีจ่ะมีโรงหุนแหงชาต ิ  มีเพียงคณะหุนน้ําของ   
ชาวบานที่ปรากฏตัวอยูตามหมูบานตาง ๆ ในเขตชนบทภาคเหนือของเวียดนาม  กอนการ
ประกาศอิสรภาพของทานโฮ  จี ๊ มิงห   การแสดงหุนน้ําในบรบิทของเทศกาลหมูบานยังคง
ดําเนินไปอยางปกติเปนประจําทุกป แตภายหลังถอยแถลงอิสรภาพดังกลาว ภาวะสงครามที่   
แผกระจายไปถวนทัว่เขตชนบทภาคเหนอืเวียดนาม  ซึ่งเปนรากเหงาสําคัญของคณะหุนน้ํา  
ชาวบาน  กมี็ผลกระทบตอการแสดงหุนนํ้าทันท ี เพราะเทศกาลแหงความรื่นเรงิของหมูบานที่
เคยครึกคร้ืนในอดีตตองเลกิราลงชั่วคราว นักเชิดบางสวนตองเปลี่ยนบทบาทกลายไปเปนทหาร  
หากโชครายกต็องสังเวยชีวติกลางทองทุงสนามรบ  คลังตวัละครหุนที่รักษาสบืทอดกันมา  บาง
คณะก็ถูกไฟเผาไหมเปนจลุ  ซ่ึงเปนผลมาจากการโดนทิ้งระเบิดทางอากาศ อาจกลาวไดวา
สถานการณของหุนน้ํานับตัง้แตสงครามกอบกูอิสรภาพซึ่งกินเวลาเกอืบ 10 ป  กอนที่เจาอาณา
นิคมผูยิ่งใหญอยางฝร่ังเศสตองมาเพลี่ยงพล้ําแกกองกาํลังเวียดนามเหนือในป ค.ศ. 1954 ท่ี
สมรภูมิรบ  “เดียนเบียนฟ”ู หรือที่คนไทรูจักกันในนาม “เมืองแถง”  ภายหลังท่ีมีการลงนามยุติ
สงครามระหวางกันและเวียดนามถูกแบงออกเปนเวียดนามเหนือและเวียดนามใต  จึงเปนการ
ปดฉากสงคราม  สันติภาพจึงกลบัคืนมาสูเวียดนามเหนืออีกครั้ง  อยางไรกต็ามหุนนํ้าก็ยังคง
เปนการละเลนของชาวบานในหมูบานชนบทเฉกเชนเดิม ในขณะทีศ่ิลปะการแสดงประเภทอืน่ ๆ 
เชน “แจว” ไดมีการแยกตัวออกมาจาก “คณะวรรณศลิปแหงชาต”ิ และไดรับการยกฐานะใหเปน 
“คณะแจวแหงชาต”ิ ซึ่งเดิมเปนเพียงกลุม (โดย  Doi) เล็ก ๆ (กอตั้งมาตั้งแตป ค.ศ. 1951) ที่
สังกัดอยูในคณะวรรณศลิปแหงชาติเทานัน้  
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 ในป ค.ศ. 1956  ภายหลังท่ีคณะหุนที่มีชื่อวา “ราโดส”  (Radost, ภาษาเชคฯ แปลวา 
สนุกสดใส) จากประเทศเชคโกสโลวาเกียไดรับเชญิจากรัฐบาลเวียดนามใหมาแสดงยังประเทศ
เวียดนามและมีโอกาสแสดงใหทานโฮ จี ๊มิงห ชม ณ ทําเนียบประธานาธิบดี  ผลพวงจากการชม
การแสดง ดังกลาว  ทานโฮ จี ๊ มิงหจึงมีคําสั่งใหรัฐมนตรีกระทรวงวฒันธรรมกอตัง้คณะหุนของ
เวียดนามขึ้น  โดยขอใหคณะราโดส  เปนผูถายทอดองคความรูแกนักเชิดหนาใหมของเวียดนาม  
เปาประสงคกเ็พือ่ใหกลายเปนการแสดงหนึ่งท่ีตอบสนองเสียงหัวเราะของเด็ก  ๆ  ซึ่งเปน   
ประชากรกลุมหนึ่งท่ีทานโฮ จี ๊มิงหใหความสนใจและหวงใย  เพราะเด็ก ๆ คืออนาคตของชาต ิ
 ป ค.ศ. 1956  เวียดนามจงึมีคณะหุนท่ีเปนของทางราชการเปนครั้งแรก ชวงเวลาปสอง
ปแรกคณะหุนของรัฐดูจะใหความสนใจแตเฉพาะรูปแบบและเทคนคิการแสดงแบบสมัยใหมท่ี
ไดรับการถายทอดมาจากคณะราโดส   อยางไรกต็าม  หลังจากน้ันก็เริ่มใหความสนใจรปูแบบ
และเทคนิคการเชิดหุนของชาวบาน  ซึ่งในชวงแรกของการลงไปสัมผสัการแสดงหุนของ
ชาวบาน   มีลักษณะของการลงไปชมมากกวาที่จะไปเรียนรู  เพราะยังใหความสนใจอยูกับ
รูปแบบและเทคนิคการเชดิหุนแบบสมัยใหม  ดังนั้นรูปแบบและเทคนิคการแสดงของชาวบานยัง
ไมไดรับการยอมรับจากนักเชิดขาราชการเทาใดนัก  เพราะถือวาการแสดงของชาวบานเปนการ
แสดงแบบมือสมัครเลนหรอืนักเชิดเปนแคเพียงศลิปนชาวบาน 
 อยางไรกต็าม  หลังจากที่มีการเปดชั้นเรียนหุนน้ําของโรงหุนแหงชาติขึ้นในชวง        
ทศวรรษ 1970  หุนนํ้าจึงกลายมาเปนการแสดงพืน้บานที่ไดรับความสนใจขึน้มาอีกคร้ังหนึ่ง  
แตชวงเวลา    ดังกลาวเสมือนวาคุณคาของหุนน้ํายังไมปรากฏใหเห็นเดนชัดนัก  การแสดงหุน
แบบสมัยใหมจึงยังคงบดบังคุณคาของหุนน้ําอยูเชนเดิม  แมวาในป ค.ศ. 1984  หุนน้ําโดยการ
จัดการของโรงหุนแหงชาตจิะมีโอกาสไดไปแสดงยังประเทศฝรั่งเศส  แตหลังจากกลับมาประเทศ
ตนเอง บรรยากาศที่เรียกวา หุนแบบสมยัใหมเลี้ยงดูหุนน้ํา (โสย กาน นวย โสย เนื้อก Roi Can 
nuoi Roi Nuoc ) ก็ยังปกคลุมอยูเชนเดิม 
 เวียดนามเหนอืและใตรวมเปนหนึ่งเดียว  หลังความพายแพของอเมริกาในป ค.ศ. 1975 
สถานการณของหุนน้ําคอย ๆ มีททีาและโอกาสดีขึ้นเร่ือย ๆ  หลังจากพรรคและรฐัเวียดนาม      
ไดปรับเปลี่ยนแนวทางการบริหารประเทศใหม (โดย เหมย  doi moi) โดยการเปดรับกระแส
เศรษฐกิจแบบตลาด  และการเปดประเทศติดตอกับประเทศโลกเสรีมาตั้งแตป ค.ศ. 1986  ดวย
นโยบายปดประเทศมาเปนเวลานาน  ทําใหเพื่อนบานมีความรูเกี่ยวกับเวยีดนามนอยมาก       
ดังน้ันนับจากเวียดนามเปดประเทศ  เวยีดนามจึงกลายมาเปนประเทศที่นาผจญภัยทองเท่ียว
ประเทศหนึ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
 ดวยชวงป 1989 นับไดวาเปนชวงวิกฤตของสถานะทางการเงินของเวยีดนาม  เพราะ
คาเงินดงของเวียดนามตกดิ่งไป 800 เปอรเซ็นต  หลงัจากที่เห็นไทยประสบความสําเร็จจากการ
ใชการทองเท่ียวมาเปนตวัดูดดึงเงินตราตางประเทศ  พรรคและรฐัจงึเห็นความสําคัญของการ   
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ทองเท่ียว และหวังใหเปนตวัดูดเงินตราตางประเทศเขารัฐอยางไทย  จึงประกาศใหป ค.ศ. 1990 
เปนปทองเทีย่วเวียดนาม 

ดวยความพเิศษของการแสดงหุนน้ําที่เสมือนวาสามารถเลาเรื่องราวเกี่ยวกับวิถีชีวติของ
ชาวเวียดนามไดในลักษณะรวบรัด  เหมาะอยางยิ่งท่ีจะตอบสนองกลุมนักทองเท่ียวตางชาต ิ 
ปจจุบันจึงดูเหมือนวาหุนน้าํไดรับการยกฐานะใหเปนการแสดงประจาํชาติทีข่ึ้นหนาขึ้นตาและ  
กลายมาเปนวา หุนนํ้าเลีย้งหุนแบบสมัยใหม (โสย เนือ้ก นวย โสย กาน Roi Nuoc nuoi Roi 
Can) เสียแลวในปจจบุัน 
 หุนน้ําจากเดมิที่ไมเคยไดรบัความสนใจและใสใจจากโรงหุนแหงชาติหรือหนวยงานดาน   
ศิลปะวฒันธรรมของรัฐเทาใดนัก  แตปจจุบันดูเหมือนวาหุนน้ํากลายมาเปนการแสดงประจําชาติ
ที่คอนขางมีบทบาทในความเปนตวัแทนของชาติท่ีโดดเดนกวาศลิปะการแสดงประจําชาติ
ประเภท  อื่น ๆ โดยเฉพาะในสายตาของนักทองเทีย่วชาวตางชาต ิ  สวนหนวยงานที่ดูเหมือน
เปนตวัแทนของชาวบานในการเลือกนําเสนอบางเรื่องราวของหุนน้ําในปจจบุันก็คอืโรงหุนที่
สังกัดหนวยงานของรัฐท้ังสิน้  นักเชิดจึงไมใชชาวบาน  แตมีสถานภาพเปนขาราชการ  ซ่ึง
แนนอนวารูปแบบหรือองคประกอบบางอยางของการแสดงหุนน้ําสวนที่เปนของหนวยงาน   
ราชการกับหุนน้ําของชาวบานอาจมีความแตกตางกนับาง 
 
คําถามทีส่าํคัญของการศึกษา 
 เนื่องจากวา หุนน้ําเดมิทีเปนการแสดงของชาวบานและสวนใหญมักมีโอกาสแสดงก็
เฉพาะชวงท่ีมีเทศกาลของหมูบานเทานั้น  แตปจจบัุน (ค.ศ. 2002) หุนน้ําไมไดมีอยูแคเพียง
คณะในหมูบาน  แตโรงหุนที่เปนหนวยงานของทางราชการ  เชน โรงหุนแหงชาติ  และโรงหุนที่
สังกัดหนวยงานวัฒนธรรมประจําจังหวัดบางจังหวัด เชน  หาโหนย  ฮายฟอง  สายกอน ตางกมี็
โรงหุนนํ้าดวยเชนกัน อยางไรก็ตามดูเหมือนวาโรงหุนแหงชาติจะเปนตนแบบทีส่ําคัญของการ
แพรกระจายหุนน้ําไปสูโรงหุนของรัฐตามจังหวัดตาง ๆ ดังท่ีกลาวมาขางตน  เพราะเสมือนเปน
หนวยงานแรกเริ่มที่ลงไปเรียนรูและเลอืกรับบางบทแสดงของชาวบาน  โดยเอาทศันะของ
ขาราชการไปตัดสินใจวาควรนําเอาบทแสดงใดมาเปนการแสดงของโรงหุนแหงชาติในฐานะ
หนวยงานราชการเพื่อใหสอดคลองกับอดุมการณของรัฐบางอยาง  เพราะหากติดตามชมการ
แสดงหุนน้ําของโรงหุนท่ีเปนหนวยงานของทางราชการ จะเห็นไดวา  บทแสดงหุนน้ําทั้งหมดมี
ความเหมือนกันอยางสิ้นเชงิ 

คําถามหลักของการศึกษาครั้งน้ีจึงใหน้ําหนักที่ประเด็นการกลายมาเปนการแสดง     
ประจําชาตขิองหุนน้ํา  โดยเนนที่บทบาทของโรงหุนแหงชาติท่ีลงไปเรียนรูการแสดงหุนน้ําจาก   
ชาวบาน แลวยกฐานะจากการละเลนของชาวบานใหกลายมาเปนการแสดงของรัฐท่ีมี
องคประกอบของโรงหุนท่ีมีความเปนสากล  คลายดังโรงละครหนึ่งตามคติของโลกตะวันตก  
กระบวนการเหลาน้ีเกิดขึ้นมาไดอยางไร  ภายใตนโยบายหรือเง่ือนไขอะไร  และปฏิบตัิการตาง 
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ๆ ไดสรางความเปลี่ยนแปลงตอรูปแบบ  เน้ือหาการแสดง  และองคประกอบอืน่ ๆ ที่เกี่ยวของ
หรือไม 

สวนประเด็นท่ีสองคอืวา  เม่ือหุนน้ําไดตกมาเปนการแสดงและสมบัติของชาติแลว    
โรงหุนของหนวยงานราชการ  โดยเฉพาะโรงหุนแหงชาติไดใชหุนน้าํในการนําเสนอหรือสะทอน
เนื้อหาอะไรตอผูชมชาวตางชาต ิ เพราะเทาที่เฝาสังเกตรวมหลายเดอืน  ผูชมหลักก็คือนัก   
ทองเท่ียวชาวตางชาต ิ  ซ่ึงผูเขียนเชื่อวาการเลือกสรร เพิ่มเติม ตัดตอนเนื้อหาหรือองคประกอบ
อื่น ๆ ของการแสดงหุนน้ําใหตางไปจากการแสดงของชาวบาน  เชื่อแนวาหนวยงานรัฐมี
เปาประสงคทีจ่ะประดิษฐสรางความหมายใหมบางอยางใหเกิดขึ้นกับหุนน้ํา  ซึ่งเปน
ศิลปะการแสดงประเภทหุนที่มีอยูเพยีงแหงเดียวในโลก 
 
วัตถปุระสงคของการศึกษา 
 วัตถุประสงคแรก  เพือ่ศึกษากระบวนการปฏิบตัิการสรางหุนน้ําใหกลายมาเปน
ศิลปะการแสดงประจําชาตขิองรฐั 
 วัตถุประสงคสอง เพือ่ศึกษากระบวนการสรางภาพลกัษณใหมของเวียดนามผานหุนน้ํา
ในฐานะสิ่งประดิษฐใหมของรัฐ 
 วัตถุประสงคสาม  เพื่อเขาใจความหมายใหมของหุนนํ้าอันเกิดจากปฏิบัติการประดิษฐ
สรางของรัฐในปจจุบัน 
 
กรอบแนวคดิ 
 ผูศึกษาไดเลอืกใชแนวคิดเร่ือง “การประดิษฐประเพณี” ของฮอบสบอวมและเรนเจอร มา
เปนกรอบการอธิบายหุนน้ําเวียดนาม  เพราะเห็นวาหุนน้ําเวียดนามที่เปนของรฐัใน
ปจจุบัน     เกิดมาจากปฏิบตัิการสรางขึ้นมาใหมบนพื้นฐานเดิม น่ันก็คอื จากความเปนหุนน้ํา
ชาวบาน  ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดดังกลาว 

 “ประเพณีประดิษฐ” ตามคํานิยามของฮอบสบอวมกค็ือ “ชุดของวิถีปฏบัิต ิ (a set of 
practices) ท่ีถูกกําหนดขึ้นจากกฎเกณฑที่ยอมรับกันทัง้โดยเปดเผยและโดยปริยาย มีลักษณะเชิง  
พธิีกรรมหรือสัญลักษณที่ตองมีการสงทอดคานิยมและแบบแผนความประพฤติที่แนนอน  โดยการ
กระทําซ้ําตามแบบเดิม ซ่ึงแสดงความตอเน่ืองกับอดีต  โดยอดีตเชิงประวัตศิาสตรที ่ “ประเพณี
ใหม” จะจดัวางตวัเองลงไปนั้นไมจําเปนตองเปนอดีตที่ยาวนาน เชน ขบวนการปฏิวตัิและ
ขบวนการเคลือ่นไหวเชิงกาวหนาทั้งหลาย มักอางจุดตัดขาดจากอดีตโดยใชชวงเวลาที่แนนอน 
เชน     ป ค.ศ. 1789 (การปฏิวตัิฝร่ังเศส) อยางไรก็ตาม แมจะมีการอางอิงกับอดีตในเชิง
ประวัตศิาสตร แตความตอเนื่องที ่“ประเพณีประดิษฐ” อางถึงน้ันเปนสิ่งท่ีสมมุติขึน้อยางขนานใหญ 
ทั้งนี้เพราะ “ประเพณีประดิษฐ” เปนสิ่งท่ีเกิดขึ้นเพือ่ตอบสนองตอสถานการณใหม ๆ แตอาจจะใช
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รูปแบบอางองิกับสถานการณเกาหรืออาจจะสรางอดีตของมันขึ้นมาเอง” (ฮอบสบอวม, อางถึงใน 
ดาริน อินทรเหมือน 2545 : 199) 
 ฮอบสบอวม  ไดนําความคิดเรื่องประเพณีประดิษฐมาใชในการศกึษาประเพณีตาง ๆ ที่
เกิดขึ้นในยุโรปชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 19  โดยเขาเสนอวา  สถาบันและองคกรตาง ๆ ไดใช
ประเพณีประดิษฐเพือ่ความอยูรอดและใชเปนเครื่องมือในการสรางความมั่นคง  ตําแหนงแหงที่  
สายสัมพันธทางสังคม  และความจงรักภักดีจากกลุมตาง ๆ ในสังคม  เน่ืองจากการเติบโตของ
พฒันาการทางการเมืองแบบประชาธิปไตย เปนการเมืองท่ีรัฐและสงัคมเชื่อมโยงถึงกัน รฐัจึงตอง
แสวงหาเครือ่งมือใหมในการสรางความจงรักภักดีและรักษาอํานาจตนเอง  กรณีของฝรั่งเศส รฐัได
พฒันาระบบการศึกษาระดับประถมศึกษาใหมและทําใหเปนสถาบันทางสังคมที่สาํคัญ เพือ่ทํา
หนาที่กลอมเกลา เปลี่ยนแปลงตาสตีาสาใหมีสํานึกเปนคนฝรั่งเศส  ทําใหคนฝร่ังเศสเปนพลเมอืง
ที่ดีของสาธารณรัฐ  มีการประดิษฐพธิีกรรมการเฉลิมฉลองสาธารณะ มีการจัดขบวนแห จุดดอกไม
ไฟ เตนรําในทองถนน ซึ่งทุกคนสามารถออกมารวมฉลองได และการสรางอนุสาวรียที่แสดงออก
ถึงอุดมการณประชาธปิไตย สวนเยอรมันไดใชประเพณีประดิษฐเพือ่เปนเคร่ืองมือของรัฐ  ดวยการ
เชื่อมโยงบิสมารกใหเปนวีรบุรุษในประวตัิศาสตรฉบับชาตินิยมของรัฐและสรางประเพณีท่ีสราง
ความตอเนือ่งใหกับจักรวรรดิเยอรมันท่ี 1 เพือ่หลอมรวมพื้นทีข่องปรัสเซียและสวนท่ีเหลอืของ
เยอรมันเขามาสูจักรวรรดิใหม  กรณีของอเมริกาไดใชวันชาติมาเปนเครื่องมือเพือ่หลอหลอม
ประชากรทีอ่พยพมาจากหลายที่ใหมีสํานึกเดียวกัน  มีการกําหนดมาตรฐาน  “ความเปนคน
อเมริกัน” ดวยกรอบของภาษา สทิธ ิ และเสรีภาพ ทีแ่ฝงไวดวยการจําแนกแยกแยะ ควบคุม จัด
ระเบียบ ดวยการติดปาย “ความเปนอืน่” “ศัตรูแหงชาต”ิ “คนแปลกหนา” ใหกับสิ่งที่มีลักษณะ
แตกตางไปจากกฎเกณฑของรัฐ (ฮอบสบอวม, อางถงึใน ชนิดา  ชติบัณฑติย 2545 : 202-208) 
 สวนเรนเจอร ไดนําแนวคดิเรื่องประเพณีประดิษฐไปใชศึกษาในอาณานิคมแอฟริกา  โดย
เขาชี้ใหเห็นวา  ผูปกครองอาณานิคมและคนขาวทีอ่พยพเขาไปแสวงโชคในแอฟริกาสมัยน้ันไดใช
ประเพณีประดิษฐเพือ่การควบคุมปกครองชาวแอฟรกิาและสรางสถานภาพความเปนชนชั้นนาํ
ใหกับตนเอง เชน การใชแนวคิดกษัตริยของจักรวรรดินิยม มาเปนอุดมการณสรางความรูสกึวา 
กษัตรยิหรือผูนําทองถิ่นยังมีอํานาจในการปกครอง  แตตองยอมขึ้นตรงตอสวนกลาง  คือกษัตริย
ของประเทศ    เจาอาณานิคม เปนอุดมการณที่สรางความรูสึกวายุโรป (อังกฤษ เยอรมัน) กับ  
แอฟริกาเปน “เครือจักรภพ” เดียวกัน สวนกรรมกรผวิขาวไดใชสหภาพแรงงานและสมาคมพฒันา
ฝมือชางเปนเครื่องมือในการกีดกันคนงานแอฟริกัน และการเดินขบวนในวันแรงงาน กลายมาเปน
เครื่องแสดงสถานภาพความเปนชนชั้นนาํ  กรรมกรผิวขาวทีเ่ปนชนชั้นลางในยุโรปกลายมาเปน
อภิสิทธิ์ชนเพราะสีผิว (เรนเจอร, อางถึงใน ดาริน อินทรเหมือน อางแลว : 219-222) 
 งานของบริกสที่ศึกษาเกี่ยวกับกลุมคนวาเราในเวเนซูเอลาไดชีใ้หเหน็วาคนพื้นเมืองก็สราง
สิ่งท่ีเรียกวาประเพณีประดษิฐขึ้นเพื่อสถาปนากับความสัมพันธอื่น ๆ ในสังคมเชนกัน เชน กลุม
คณะระบํา Danzas Dehe Hido ที่มีเมดินาเปนหัวหนาคณะ  โดยเธอไดนําการเตนรําและเพลงใน
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แบบฉบับตาง ๆ มาผสมผสานและนําเสนอในภาพความเปนวฒันธรรมวาเรา  เมดินาใชความรูที่
เปนระบบ เกีย่วกับวฒันธรรมวาเรามาเชือ่มตอกับสังคมระดับชาต ิ  โดยทําใหสังคมระดับชาติเช่ือ
วาวฒันธรรม วาเราเปนสิง่ท่ีตองอนุรักษไวในฐานะวฒันธรรมชาต ิ  สวนโกเมซกับคณะ Danzas 
Wirinoko ไดนําเสนอตํานาน นิทานปรัมปราของชาววาเราผานการเตนรํา  ซึ่งมีเปาหมายทาง
การเมืองเพือ่ใหคน    วาเราสามารถเขาถึงบริการของรัฐไดดีขึ้น  ตอตานการละเมิดสิทธิมนุษยชน
และการยึดและเวนคืน   ที่ดิน (บริกส, อางใน ดาริน  อนิทรเหมือน เพิ่งอาง : 229-237) 
งานศึกษาที่เก่ียวของ 
 งานของชนิดา  ชติบัณฑิตย (2543 : 70-103) ไดทดลองนาํแนวคิด “การประดิษฐ
ประเพณี” มาศึกษาการจดังาน “วิถีไท: ภูมิปญญาเพือ่การพึ่งตนเอง” โดยองคกรพฒันาเอกชน 
และการจัดงานสงกรานตวดัโพธิ์ทาเตยีน โดยการทองเที่ยวแหงประเทศไทย  ชนิดาชี้ใหเห็นวา  
การจัดงานดังกลาวเปนการสรางใหเกิดการโหยหาอดีต ท้ังผูจัดและผูเขาชมงาน  กรณขีองงาน 
“วิถีไท: ภูมิปญญาเพือ่การพึ่งตนเอง”  ผูจัดไดนําเสนอสิ่งท่ีเปนทองถ่ินจากภาคตาง ๆ ทีส่ะทอนให
เห็นชีวติพื้นบานไทยแบบอดีตทุกภาค เชน เครือ่งสขีาวดวยมือ  การประดิษฐโคมกระดาษสาดวย
มือ ฯลฯ โดยมีผูชมงานมาบริโภค “อดีต” ท่ีถูกจําลองขึ้น  อดีตดังกลาวคือการปฏิเสธเทคโนโลยี
สมัยใหม และใหผูชมหันมาสนใจความเปนไทยของตนเอง  นัน่คือสิ่งประดิษฐที่องคกรพฒันา
เอกชนสรางขึน้  สวนงานสงกรานต   วดัโพธิ์ทาเตยีน ก็จัดขึ้นเพือ่ขาย “อดีต” เชนกัน เชนมีการ
กอเจดียทราย ซือ้สินคาดวยเงินพดดวง(เลียนแบบ)  ฯลฯ  งานทั้งสองแหงลวนแลวแตเอา “อดีต” 
มาเปนจุดขาย  ผูคนทีไ่ปงานสวนใหญกค็อืการไปเสพ “อดีต”  ที่ตนเองเคยมีสวนรวมมากอน 

 
 งานอีกสองชิน้เกี่ยวของกบัการแสดงโดยตรง  แมจะไมไดนําแนวคิด “การประดิษฐ
ประเพณี” มาเปนกรอบการศึกษา แตสะทอนใหเห็นวา  การแสดงมักถูกนํามาใชเปนเครื่องมือทาง
การเมืองเสมอ โดยเฉพาะรัฐ ซึ่งสอดคลองในแงเปาหมายกับแนวคิด “การประดิษฐประเพณี” 
ของฮอบสบอวม ทีอ่ธบิายวา การสรางขึ้นมาใหมลวนมีเปาหมายทางการเมืองหรือรักษาโครงสราง
ทางอํานาจของกลุมชนชั้นนาํเอาไว 

งานศึกษาของเฮลแมน (Hellman, Jorgen 2000: 79-99)  นําเสนอถึงการรือ้ฟนละคร  
ลองเซอร  (Longser Theater) ในภาคชวาตะวันตก ประเทศอินโดนเีซีย วาเปนผลมาจากนโยบาย
รัฐบาลสมัยประธานาธบิดีซฮูาโต (1966-98) ซึ่งเปนชวงที่รัฐบาลมองวาวฒันธรรมแหงชาตคิวร
เติบโตมาจากวัฒนธรรมภูมิภาค แตวฒันธรรมทองถิน่เหลานั้นตองถูกปรับใหเกดิประโยชน ถูก
พฒันา ถูกชวยเหลือ ถูกกระตุน ถูกขดัเกลา ถูกทําใหแพรหลาย และตองอยูในความดูแลของรัฐ
และกลไกของรัฐในระดับทองถิ่น  ในแผนพฒันาแหงชาติระยะ 5 ป (เร่ิมในป 1968) รัฐไดนําเสนอ
วาศลิปะทองถ่ินและวฒันธรรมเปนทรัพยากรที่สําคัญของการสรางสรรคคุณคาทางวัฒนธรรมที่
นําไปสูการพฒันาเศรษฐกจิและสังคมวฒันธรรมทองถิ่นที่เกาแกและมีมาแตเดิมท่ัวอินโดนีเซียจะ
ถูกรวมเปนหนึ่งเดียวในฐานะวฒันธรรมแหงชาติเพือ่ความเปนชาต ิ (Indonesian nationhood) แต
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ประเพณีและคุณคาทองถ่ินจะตองถูกเลือกสรรโดยอาศยัคุณคาเฉพาะบางชุด  สิ่งใดไมสนับสนุน
ความตองการในการพฒันาและ    ขัดขวางการสรางชาติ  จะตองถกูยกเลิกไป 
 การร้ือฟนละครลองเซอร  รัฐไดกอตั้งสถาบันศลิปะการแสดง (Academy of Performing 
Arts) ขึ้น โดยกําหนดวาละครลองเซอร เปนสาขาหน่ึงของการแสดงพื้นบานของชวาตะวันตก   
เนื้อหาของการรื้อฟนยังคงรกัษารูปแบบการแสดงที่เปนแบบดั้งเดิม แตมีการพัฒนาเพิ่มเติม เชน 
เพิ่มเพลงสมัยใหม (pop music)  นําเสนอเร่ืองใหม รวมทั้งเพิม่รายละเอียดของสัญลักษณใหม  
เพือ่ตอบสนองหรือสรางกลุมผูชมใหมในเมืองที่มีพื้นฐานทางสังคมทีแ่ตกตางกัน  
 
 การศึกษาของซุน เหมย (Mei, Sun 2000: 65-73) นําเสนอถึงการปฏิรูปงิ้ว (Xiqu) ใน
ประเทศจีนภายหลังที่มีการเปลี่ยนแปลงการปกครองมาเปนสังคมนิยม (ตั้งแต ค.ศ. 1949) โดยรัฐ
ไดจัดตั้งคณะกรรมการปฏิรูปงิ้วขึ้นและมกีารจัดการ 3 ดานหลัก คอื 1. ตั้งกรรมการขึน้มา
ตรวจสอบ (censor) เนื้อหางิ้วแบบดั้งเดมิ ทําใหเนือ้หาการแสดงที่เกี่ยวกับความเชื่อแบบผสีางและ
ความรักถูกประทับตราวาขดัแยงกับอุดมการณทางการเมืองของรัฐตองถูกสั่งหาม 2. มีการตั้ง   
ชั้นเรียนสําหรับ  การอบรมผูนํานักแสดงง้ิวเพือ่ใหรับอุดมการณทางการเมืองแบบใหม ในที่สุด      
นักแสดงที่มีชื่อเสียงก็กลายเปนสมาชิกพรรคคอมมวินสิต 3. คณะแสดง (Troupe) ของเอกชน 
กลายมาเปนคณะที่ขึ้นกบัรัฐและไดรับการสนับสนุนทางการเงินจากรัฐ 
 ผลจากการปฏิรูปดังกลาว ทําใหงิ้วเปลี่ยนแปลงไป จากเดิมท่ีการคิดสรางเร่ืองแสดงขึ้นอยู
กับหัวหนาคณะเพยีงคนเดียว กลายมาเปนการทํางานรวมกันของหลาย ๆ คน เชน ผูเขียน      
บทละคร  ผูกํากับ  ผูประพันธเพลง  ผูออกแบบระบบแสงเสยีง  สวนเนือ้หาการแสดงก็มุง     
ตอบสนองอุดมการณทางการเมือง  โดยพยายามนําเสนอเรือ่งราวของการตอสูปฏิวตัิและพยายาม
เผยแพรนโยบายในขบวนการเคลือ่นไหวทางการเมอืงของรฐั 
 
 การศึกษาเร่ืองหุนน้ําเวียดนามเปนความพยายามทีจ่ะนําเสนอใหเห็นถึงการประดิษฐสราง  
หุนน้ําของรฐั เนือ่งจากเดมิหุนน้ําเปนการแสดงของชาวบาน ภายหลังรัฐกอตั้งโรงหุนแหงชาติในป 
ค.ศ. 1956 ไดเกิดการผลิตซ้ําหุนน้ําชาวบาน และการไปแสดงที่ฝรั่งเศสครั้งแรกในป ค.ศ. 1984 
ทําใหเห็นปฏบิัติการสรางหุนน้ําใหมอยางเดนชัด เพือ่สรางภาพลักษณใหมของเวยีดนาม  แนวคิด
ของฮอบสบอวมสามารถนํามาประยุกตใชกับการศึกษาเรื่องหุนน้ําได เพราะทานมองวา “ประเพณี
ประดิษฐ”  ถกูสรางขึ้นมาเพือ่ตอบสนองเปาหมายทางการเมืองและการสรางชาตแิบบใหมของรัฐ    
แมวาแนวคิดของฮอบสบอวมจะไมไดกลาวถึงการสรางชาติในบริบทใหมคือการทองเทีย่ว ซึ่งรัฐ
เวียดนามพยายามที่จะนํามาใช  ดังน้ันงานวิทยานพินธเลมนีจ้ึงตองการนําเสนอเพิ่มจากสิ่งท่ี   
ฮอบสบอวมกลาวเอาไว 
 
เอกสารหุนน้าํเวียดนาม 
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 เอกสารที่กลาวถึงหุนนํ้าเวียดนามเทาที่สามารถคนหาไดมาจาก 2 แหลงที่สําคัญ คือ 
เอกสารภาษาเวียดนามและเอกสารภาษาอังกฤษ  สาํหรับเอกสารเวียดนามที่เขยีนถึงหุนน้ํามาก
ที่สุดจะเปนผลงานของทาน เหงวี๋ยน ฮว ีฮง  แมผลงานของทาน โต แซง จะมีอยูเพียงเลมเดียว  
แตก็เปนทานแรกที่เขียนหนังสือเก่ียวกบัหุนนํ้าเวยีดนาม  สวนเอกสารภาษาอังกฤษมีเพยีง       
วิทยานพินธระดับปริญญาเอกของ Jones A. Margot (1996) เพียงเลมเดียว เนือ้หาของเอกสาร
หุนน้ําทั้งภาษาเวียดนามและภาษาอังกฤษลวนแตนําเสนอถึงเรื่องราวตาง ๆ ของความเปนหุนน้ํา
เวียดนาม เชน ประวตัิศาสตร  รูปแบบการแสดง  โรงแสดง  เน้ือเร่ือง ฯลฯ  ไมไดมีการวิเคราะห  
ตีความทางมานุษยวิทยาหรือแนวทางอืน่ ๆ เลย  แตอยางไรก็ตาม  ผลงานเกีย่วกับหุนน้ําทีเ่ขียน
ขึ้นกอนยอมมีประโยชนตอผูสนใจศึกษาคนควารุนหลงัเสมอ 
 

โต แซง (To Sanh 1976) ไดนําเสนอใหเห็นภาพพฒันาการของความเปนหุนนํ้าเวียดนาม
อยางดียิ่ง ทานเริ่มตนดวยการกลาวถึงชื่อเรียกของหุนน้ําที่มีหลากหลายชือ่ เชน “โอยโหลย”     
(oi loi )     “องโหลย” (ong loi) และ “โคยโหลย” (khoi loi) ซึ่งเปนชื่อเรียกของชาวบาน ปจจบุัน
เปนท่ีรูจักกัน  ท่ัวไปในชือ่ “หุนน้ํา” (หมัว โสย เนือ้ก  mua roi nuoc) 
 ทานนําเสนอถึงที่มาของหุนนํ้าไววา  เดิมทีหุนนํ้าเปนเพียงการละเลนทีจ่ํากัดอยูเฉพาะใน
ครอบครวัของสามัญชน ไมไดเปนการละเลนที่แพรหลายนัก ซึ่งสามารถสืบยอนไปไดกอนสมัย
ราชวงศหล ี(Ly Dynasty) หรือกอนคริสตศตวรรษที่ 11  ตอมาเริ่มมีแพรหลายมากขึ้น โดยเฉพาะ
สมัยราชวงศหลี-เจิ่น (Ly-Tran Dynasty) ในคริสตศตวรรษที ่ 11 ซ่ึงเปนชวงสมัยท่ีมีการพบปะ  
แลกเปลี่ยนเทคนิคการแสดงระหวางกันของคณะตาง ๆ ทําใหหุนน้ําไดรับการพฒันาเพิ่มมากขึ้น 
ตอมาภายหลงัเม่ือมีการจัดการแขงขันในงานเทศกาลใหญ ๆ ทําใหแตละคณะเริม่หันมาแขงขันกัน 
ปดบังเทคนิคการแสดงตาง ๆ และพยายามคิดคนรูปแบบการแสดงใหม เพือ่ชือ่เสียงของคณะของ
ตนเอง 
 ยุคสมัยที่เวียดนามทําสงครามกับฝรั่งเศสเพือ่ประกาศเอกราช เปนยุคที่ทําใหคณะหุนน้ํา
หลายคณะตองเลิก สวนหนึ่งมาจากตวัหุนถูกทําลายระหวางสงคราม มีเพียงบางคณะเทานัน้ท่ีอยู
รอดมาได 
 ในยุคทีเ่สรีภาพกลับคืนมา (หลังป ค.ศ. 1954) และภายหลังที่ไดมีการจดัตั้งโรงหุน
แหงชาติขึ้นมาในป ค.ศ. 1956 ทําใหหุนน้ําไดรับความสนใจจากรฐั โดยไดจัดต้ังกลุมเจาหนาทีข่อง
รัฐลงไปเรียนรูเทคนิคการแสดงจากศลิปนชาวบานทีจ่งัหวัดถายบิ่ง และนามหา  ในที่สุดสามารถ
จัดตั้งกลุม  หุนนํ้าอาชพีซึ่งสังกัดอยูในโรงหุนแหงชาตขิึ้นมาได 
 จากการสํารวจคณะหุนกระบอกน้ําพื้นบานกวา 30 คณะ สามารถรวบรวมบทแสดงได      
มากกวา 200 บท แตนําเสนอเพียงบางสวนเทานั้น โดยมีอยู 2 สวนหลัก คือ  

1. บทเบิกโรง ประกอบดวย  
1.1 จุดประทัดสะบัดธง 
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1.2 เชิญกินหมากพลู บุหรี ่น้ํา เหลา 
1.3 ขี่ปลามอบดอกไม 
1.4 จุดประทัดเปนรูปตวัหนังสอื 
1.5 นกปลอยธง 
1.6 ขบวนทหาร 
1.7 รําเตว 
2. บทแสดง ซ่ึงสามารถแบงออกไดดังนี้  
2.1 กิจกรรมตาง ๆ ของชาวบาน เชน สขีาวตําขาว  เลี้ยงควายเลนวาว มวยปล้ํา ตี    

แมวปา จบัปลา  ตําหูก  ตกกบ  ชนควาย  ฯลฯ   
2.2 สัตวศักดิ์สิทธิ ์เชน รํา 4 สัตวศักด์ิสิทธิ์ (มังกร  สิงโต  เตา  นก) รําสิงโต สิงโตไลแยง

ลูกบอล มังกรพนนํ้าทําเปนฝน 
2.3 บุคคลสําคัญของชาติ เชน กษัตรยิเวืองลาสัตว วีรสตรจีืงจั๊กจืงญ ิ กษัตริยดิง เตียน    

ฮวง ฯลฯ  
2.4 นิยายอิงประวัตศิาสตร เชน ทุย เจีย๋น บาง ด๊ึก (ตัวละครในเร่ืองสามกก)  ตัย ซ ู
(นิยายเรือ่งไซอิ๋ว) 

 หุนน้ําใชสระน้ําของหมูบานเปนสถานทีแ่สดง  ผูชมนั่งชมอยูบริเวณขอบสระท้ัง 3 ดาน 
สวนอีกดานหนึ่งเปนโรงแสดง  ผิวน้ําหนาโรงแสดงคือเวทีแสดงสําหรับใหตัวหุนออกมาเคลื่อนไหว 
อุปกรณการชกัตัวหุนมีอยู 2 แบบ คอื  แบบชักดวยทอนไมยาว ที่เรยีกวา “จอซาว” (tro sao)  และ
แบบชักดวยเชือกที่มีกลไกซับซอนกวาชนิดแรกที่เรียกวา  “จอซัย” (tro day) “จอไหม“ (tro may)  
“จอกูย” (tro cui) แตชาวบานจะเรียกวา “ไหมเงิ่ม” (may ngam)  “ไหมซัย “ (may day) หรือ “ไหม   
ซอก” (may doc) อุปกรณชนิดที่สองมักใชแสดง บทสะบัดธง โหนชงิชา เชิญหมากพล ู รํานางฟา    
เรือรบ  ฯลฯ 
 

เหงวียน ฮว ีฮง. (Nguyen Huy Hong  1996)  นําเสนอวา หุนนํ้าปรากฏหลักฐานมาตั้งแต
คริสตศตวรรษที ่ 11 (1010-1224) และแพรหลายอยางกวางขวางสมัยราชวงศเจิ่น (1225-1400)    
โดยเฉพาะในสมัยของกษตัริยเจิ่น ถาย โตน (Tran Thai Ton –1225-1258) เม่ือมาถึงสมัยราชวงศ
เล (1428-1527) เห็นวาหุนน้ําควรจะเปนการแสดงในเทศกาลศาลเจาของชาวบาน จากน้ันมา   
หุนน้ําจึงกลายมาเปนการแสดงของชาวบานในระดับหมูบาน จนกระทั่งป 1956 เม่ือคณะหุนจาก
ประเทศเชคโกสโลวาเกยีมาแสดงที่เวียดนาม และรัฐไดจัดตั้งคณะหุนแหงชาติขึ้นมา ทําใหหุนน้ํา
กลายมาเปนการแสดงในระดับรัฐอีกครั้งหนึ่งจนมาถึงปจจุบัน 

สวนโรงแสดง (บวงจอ buong tro) มักเปนโรงแสดงที่ต้ังอยูกลางแจงบริเวณขอบสระน้ํา
ของหมูบาน สวนบรเิวณขอบสระอีก 3 ดานจะเปนสวนของผูชม โรงแสดงมีการสราง 2 ลักษณะ 
คือ 1. สรางดวยอิฐและปูนอยางแข็งแรง เชน ทีว่ัดไถ (chua Thay) จังหวัดหาตยั  และทีศ่าลเจา
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สอง (den Dong) หาโหนย 2. สรางดวยไม ทั้งสองแบบมีความกวางยาวประมาณ 6X6 เมตร สวน
ดานหนาของโรงแสดงจะเปนบริเวณที่ตวัหุนออกมาแสดง ซึ่งจะแบงดวยมานไมไผ ปกตจิะมีความ
กวางยาวดานละประมาณ 6 เมตร 

ตัวหุนทําจากไมนํ้าหนักเบา เชน ไมทองหลาง (go vong), ไมมะเดื่อ (go sung), ไมแกน
จัน   (go vang tam) และไมเนื้อแข็งชนดิหน่ึง (go doi) แตสวนใหญจะทําจากไมมะเดื่อ เพราะแกะ
ตัวหุนงาย มีน้ําหนักเบา ไมอุมน้ํา หลังจากแกะตวัหุนเสร็จก็มีการทาสีเคลอืบ สวนขนาดตวัหุนของ
แตละคณะจะแตกตางกันไป สวนประกอบหลักของตวัหุน คอืสวนท่ีอยูบนนํ้า (เทิน  than) และอยู
ใตน้ํา    (เด de) ทั้งสองสวนจะสัมพันธกนัในการแสดง 

เคร่ืองชกัตวัหุนมีอยู 2 ลักษณะ คอื 1. แบบทอนไมยาว (ไหมซาว) ยังมีชื่อเรียกอื่น ๆ อีก 
คือ ไหมกึ๋ง ไหมงาง ไหมกี่ม ซึ่งมีความยาวประมาณ 3-4 เมตร โดยตัวหุนจะติดอยูบริเวณปลาย
ทอนไม   มีการเคลือ่นไหวไมซับซอนนัก เชน เดินหนา ถอยหลัง ยกแขน ยกขา ฯลฯ 2. เครื่องชัก
ดวยเชือกทีเ่รียกวาไหมซัย  ไหมเมม หรอืไหมซอก  

ตัวละครของหุนกระบอกน้ํามีไมหลากหลายนัก แตละตัวจะมีบุคลิกเดียว ตวัละครหลักจะ
เปนภาพตวัแทนของชาวบานธรรมดา บุคคลสําคัญของชาตใินประวัตศิาสตร สัตวในเทพนยิาย 
เชน มังกร, นก ฯลฯ สตัวในวิถชีีวติของชาวบาน เชน เปด ควาย แมวปา ฯลฯ สวนตัวละครท่ี
สําคัญมีชื่อวา “เตว” (Teu) เปนตวัตลกและตัวเบิกโรง 

บทและเรือ่ง (จอ หวา ติ๊กจอ tro va tich tro) มักเปนบทแสดงสัน้ ๆ ท่ีสะทอนเร่ืองราว
ภาพชวีติ  ชาวนา เชน กจิกรรมการทํานา ( ไถ  คราด  หวาน  ดํา ) การจบัปลา ฯลฯ สวนกลุมบท
แสดง เชน กลุมคน 4 อาชพีในสังคม (จอ ตือ๊ เซิน tro tu dan) ประกอบดวย งือ ngu  เตี๊ยว tieu  
แกง canh มุก muc หรือกลุมกิจกรรมดานอาชพีของชาวบาน เชน จบัปลา (แดง กา danh ca)  
ทํานา (ลาม ซวง lam ruong) เลี้ยงควาย (จัน เจิว chan trau) เปนตน 

เดิมทีหุนกระบอกน้ําแสดงโดยไมมีบทพดูประกอบ เพิ่งมามีในระยะหลัง ซ่ึงเปนเพยีงบท
ประกอบสั้น ๆ สวนความดึงดูดใจตอผูชมจะอยูท่ีเทคนิคและความสามารถในการชักของผูชกัหุน 

เคร่ืองดนตรีประกอบการแสดงในอดีตมีเพียง กลองใบใหญ (โจงกาย  trong cai) ไมทอน
สองอันเคาะใหเกิดเสียง (หนาวบาต nao bat) และ ทอนไมกลมเจาะรเูคาะใหเกิดเสียง (มอ mo) 
เนื่องจากเปนการแสดงที่อยูกลางแจงจึงจําเปนตองใชเคร่ืองดนตรีทีมี่เสียงดัง 

ในการแสดง ผูชักหุนจะแชตวัอยูในนํ้า ซอนตัวอยูหลังมานไมไผ ชักตวัหุนใหออกมา
เคลือ่นไหวดานหนามาน 

ศิลปนหุนกระบอกน้ําเปนเพียงชาวนา เรียนรูโดยอาศยัการจําและทดลองทาํซ้ําไปซ้ํามา 
ซึ่งเกิดมาจากความชอบและตองการสรางความเพลิดเพลินใหแกเพือ่นบาน นอกจากนี้เพือ่สืบทอด
มรดกที่มีมาแตปูยาตายาย ศิลปนเหลานี้จะมีการบูชาครูผูใหกําเนิดหุนกระบอกน้ําเปนประจําทุกป 
สวน     ผูหญิงไมไดรับการอนุญาตใหเขารวมคณะ เพราะถือวาเปนการแสดงที่หนัก เปนเรือ่งของ
การรักษาความลับ และเปนการแสดงที่ไมจําเปนตองใชผูหญิง เพราะไมไดปรากฏตัวตอหนาผูชม 
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กิจกรรมตาง ๆ ของคณะขึ้นอยูกับการตกลงยินยอมของสมาชิก บุคคลทีไ่ดรับความ
เชื่อถือจากสมาชิกจะไดรับการยกใหเปนหัวหนาคณะที่เรียกวา “องจูม” (ong trum) ลูกหลานของ
สมาชิกจะไดรับการเลอืกใหเขารวมคณะกอนบุคคลภายนอก สวนทรัพยสินของคณะไดมาจากการ
สมทบของสมาชิกและผูบริจาคอื่น ๆ หลายคณะไดรบัการแบงปนท่ีนาจากวัด เพือ่เก็บดอกผลมา
ใชจายในคณะ เชน คณะฝดูา จังหวัดหาตัย การแสดงบริการเพือ่นบานไมมีการเก็บเงิน แตมัก
ไดรับสิ่งของ เชน ดินประทัด  ถาดหมากพล ู และผาไหมแดง 

แตละปคณะจะมีการประชุมกันหนึ่งหรือสองครั้ง เพือ่ทําพิธบูีชาครู แลกเปลีย่นความ
คิดเห็น และรับสมาชิกใหม สมาชิกใหมจะตองมีผูแนะนํา มีหมากพลูเพื่อทําพธิีบูชาครูที่เรยีกวา     
“องโต” และจะตองทําการสาบานวาจะรักษาความลับการแสดงของคณะและศิลปะแขนงนี้  
 
 มารโกต เอ โจนส (1996) นําเสนอวา  นักวิชาการเวียดนามยอมรับวาหุนน้ําเกดิมาจาก
สังคมที่มีพื้นฐานทางการเกษตรกรรมและมีชีวติผูกพันอยูกับน้ํา โดยนําตํานานเรื่องพญามังกร  
หลากลองเกวนิมาสะทอนใหเห็นวาคนเวยีดนามผูกพันกับน้ํา  และเชือ่วาพญามังกรเปนบรรพบุรษุ
ของคนเวยีดนาม  นอกจากนี้ยังกลาวถึงจุดกําเนิดของหุนนํ้าเวยีดนามวาอาจอยูในสมัยเดียวกนั
กับหุนน้ําในจนี  แตนักวิชาการเวียดนามเชื่อวาหุนนํ้าเวียดนามมีจุดกําเนิดและพัฒนาการมาจาก
เวียดนามเองไมไดรับมาจากจีน  (เนื่องจากพบหลักฐานวาหุนน้ําจนีเคยปรากฏหลักฐานระหวาง
คริสตศตวรรษที1่0-17)   
  โจนส กลาวถงึคณะหุนน้ําชาวบานวา  เปนการจัดการโดยผูชายทั้งหมด  สมาชกิไมไดรับ
เงินใด ๆ ตอบแทน แตมาทํางานรวมกนัดวยใจรักในศิลปะ  ทุกคณะจะม ี “องโต” (บุคคลที่เชื่อวา
กอตั้งคณะ) ของตนเอง  มีหัวหนาที่เรียกวา “องจูม” ดูแลคณะ  การรับสมาชิกจะมาจากเครอืญาติ
เปนหลัก  สมาชิกใหมตองสาบานวาจะรกัษาความลับของคณะ  โรงหุนน้ําชาวบานจะสรางอยูกลาง
สระน้ําของหมูบาน  ผูชมน่ังชมอยูบนขอบสระน้ํา  โรงหุนจะมีอยู 2 แบบ คอื แบบสรางดวยหินกับ
สรางดวยไมไผ  แตสวนใหญจะเปนไมไผ  มีการจําลองเหมือนศาลเจา  ผิวน้ําดานหนาที่เปนพืน้ที่
แสดงมีความกวาง   6 X 6 เมตร  ตวัหุนมีอยู 2 ลักษณะ คอื หุนท่ีชักเชิดดวยทอนไมไผและเชอืก  
สรางดวยไมไผหรือไม  มีการนําเทคนิคศิลปะของวัด  งานแกะสลกั  งานเคลอืบส ี  มาใชในการ
สรางหุน  เนือ้หาการแสดงของชาวบานจะมอียู 2 ลักษณะ คอื “จอ” เปนการแสดงสั้น ๆ ไมมีบท
พูด แตเนนท่ีเทคนิคสรางความประหลาดใจใหผูชม และ “ต๊ิกจอ” เปนการแสดงที่มีบทพูด เปน
เรื่องราว  คณะหุนชาวบานมักแสดง 20 ชุดในเวลา 45 นาที หากเปนวันพิเศษอาจถึง 40 ชุด เชน 
รํา 4 สัตวศักดิ์สิทธิ ์ ถิเหมาบวชช ีทอผากลอมลูก ฯลฯ 
 นอกจากหุนน้าํชาวบาน โจนสยังนําเสนอหุนน้ําของรัฐดวยวา  คณะหุนของประเทศ    
เชคโกสโลวาเกียมีอิทธพิลอยางมากตอการพฒันาหุนของรัฐเวียดนาม  ทําใหเกิดกลุมวจิัยลงไป
เก็บขอมูล  รายละเอียดการแสดงและกจิกรรมของคณะหุนน้ําชาวบาน  และมีการพฒันาหุนน้ําโดย
ไดรับ        อิทธพิลการแสดงหุนสมัยใหมจากประเทศเชคโกสโลวาเกียมาเปนแบบอยาง  โรงหุน
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ของรัฐมีลักษณะที่แตกตางจากคณะของชาวบาน  โดยมีผูรูฝายตาง ๆ อยูรวมกัน เชน แสงเสียง  
ดนตรี  ชางสรางหุน  มีการทํางานทุกวนัตามเวลาราชการ  นักเชดิมีการเรียนแนวคิดเก่ียวกบัการ
แสดงในระบบมหาวิทยาลยั  มีชุดยางกันนํ้าสําหรับนักแสดง  ซึ่งมีความแตกตางจากคณะชาวบาน
อยางมาก 
กระบวนการศึกษาภาคสนาม 
 สวนน้ีตองการพรรณนาใหเห็นถึงการเริ่มตนของการเขาสูโลกหุนน้ําเวียดนามของผูศึกษา
วามีการเริ่มตนมาอยางไรบาง  มีวิธีการสรางความสัมพันธกับผูคนในวงการหุนนํ้าอยางไร  กอน
ตัดสินใจเลือกเอา “โรงหุนแหงชาต”ิ  เปนสถานทีข่องการศึกษา  และใชวิธกีารอยางไรในการ
เขาถึงผูใหขอมูล  เพือ่แสดงใหเห็นกระบวนการศึกษาภาคสนามในครั้งนี้ 
 
 เร่ิมตนการศกึษา 

ผูศึกษาไดรับทุนเรียนภาษาเวียดนามเปนเวลา 1 ป  ตั้งแตเดือนกรกฎาคม 2543-
มิถุนายน 2544  ณ สถาบันวิจยัเอเชียตะวันออกเฉียงใต  กรุงหาโหนย ประเทศเวียดนาม โดยการ
สนับสนุนจากโครงการ Southeast Asian Studies Regional Exchange Program ( SEASREP) 
ซึ่งมีมูลนิธิโตโยตาและมูลนธิิญี่ปุนศูนยเอเชียใหการสนบัสนุน ทําใหผูศึกษามีโอกาสเรียนรูภาษา
เวียดนามและสัมผัสวิถชีีวติทางวฒันธรรมอยางจริงจัง  เม่ือการเรียนรูภาษาเวียดนามผานไปราว  
4 เดือน ทักษะทางภาษาเริม่ดีขึ้น  สามารถสื่อสารกบัผูคนทองถ่ินไดมากขึ้น  ในฐานะนักเรยีนทาง
วัฒนธรรม  และเปนชวงสุดทายของการเรียนรูตามกระบวนการของมหาวทิยาลัย การจะสําเร็จ
การศึกษาไดน้ันจําเปนท่ีจะตองเขยีนวทิยานิพนธสักเร่ืองหนึ่งเสนอตอมหาวิทยาลัย  เพื่อให
กระบวนการเรียนรูในระบบ   เสร็จสิ้นไปไดอยางสมบูรณ  ทําใหผูศึกษาเริ่มคดิฝนถึงการทาํงาน
วิจยัทางมานุษยวิทยาแบบดั้งเดิม  ซึ่งกค็ือการศกึษาสังคมวฒันธรรมอื่น ๆ ท่ีไมใชสังคมวัฒนธรรม
ของ    ผูศึกษาเอง  โดยรปูแบบของการศึกษาสังคมวัฒนธรรมอื่น  ผูศึกษาจะตองเริ่มตนดวยการ
เรียนรูภาษาของสังคมน้ัน ๆ กอน  และการอาศัยอยูกินในสังคมนัน้ ๆ  จะทําใหผูศึกษาสามารถ
เรียนรูและสรางความเขาใจสิ่งท่ีตนเองกําลังใหความสนใจไดอยางถูกตอง เวียดนามจึงกลายมา
เปนสนาม (Field) ของการศึกษาที่ผูศกึษาอยากสรางความเขาใจเกี่ยวกบัสังคมที่ไมคุนเคยแหงนี้
ผานมิติทางวฒันธรรมตามที่ไดรํ่าเรียนมาอยางจริงจัง  และแลวเรือ่งราวหลายหลากก็เกิดขึ้น 

หนาวแรกเริ่มมาเยือนหาโหนย อยางจริงจังราวปลายเดือนพฤศจิกายน  หนาวทั้งกายและ
ใจอยางที่ไมเคยรูสึกมากอน  หากยังคงหมกมุนอยูแตในหองเชาเห็นทีตองเกิดอาการผิดปกติทาง
จิตแน ๆ เลย  หองเชาไมไดเปนคุกที่กักขังไมใหไปไหนตอไหนสักหนอย  แลวทําไมตองมานั่งอยู
คนเดียวดวย  เม่ือคิดขึน้ไดจึงตัดสินใจปนจักรยานมุงตรงสูใจกลางเมืองหาโหนยทันที  ราน
เครื่องด่ืมเล็ก ๆ  ริมบึง “คืนดาบ” จึงเปนจุดหมายปลายทางที่คุนเคย  ตรงมุมหนึง่ของระเบียงที่ยื่น
เขาไปในบึงจงึกลายมาเปนที่น่ังที่เหมาะที่สุด  เย็นย่ําวันนั้นแลเห็นผูคนออกมาใชพื้นท่ีสาธารณะ  
รอบ ๆ บึง  หลากหลายกจิกรรมจึงเกิดขึ้น  คุณปูคณุยาคูหนึ่งเคยีงคูกันเดินออกกําลังกายรอบบึง  
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หนุมสาวคูหน่ึงนั่งคลอเคลยีกันบนเกาอี้หินออนใตตนหางนกยูงตรงมุมบึง กลุมชายวัยกลางคนนั่ง
ยอง ๆ เลนหมากรุก  แมคากับกระจาดผลไมเดินเรขาย  เด็กชายขายโปสการดใหนักทองเท่ียว  
หญิงชายวัยกลางคนกลุมหนึ่งยืนรอใหบริการถายรูปและนักทองเทีย่วชาวตางชาติท่ีกําลังเดินเลน 
 อาคารสูงกวา 3 ชั้นและการประดับประดาดวยไฟหลากแสงสีของโรงหุนน้ําที่ตั้งอยูใกล ๆ 
กับบึง  สรางความโดดเดนใหกับโรงหุนเปนอยางยิ่ง  บรรยากาศบรเิวณนั้นนอกจากหลากกิจกรรม
ของผูคนที่ผูศกึษาใหความสนใจสังเกต  โรงหุนนํ้าก็เปนอีกสถานทีห่นึ่งที่ทําใหตองสังเกต  กด็วย
เสนหของไฟแสงสีและรูปนางฟาสัญลักษณของโรงหุน  ทําใหผูศกึษาตองเหลอืบมองอยูบอย ๆ  
กลุมนักทองเที่ยวตางชาตกิลุมแลวกลุมเลาที่ทยอยกันเขาและออกจากโรงหุนรอบแลวรอบเลา     
ดูเหมือนยังเต็มไปดวยผูชม  ปรากฏการณที่เห็นอยูตรงหนาไดกระตุนตอมอยากรูอยากเขาใจของ
ผูศึกษาเพิ่มขึน้เรื่อย ๆ  จึงเกิดคําถามขึ้นในใจวา มีความเปนไปไดท่ีจะศกึษาเรือ่งนี้หรอืไม  
เอกสารเกีย่วกับหุนน้ําพอจะมีใหสรางความเขาใจเบือ้งตนหรือไม  จึงกลายมาเปนคําถามที่เกบ็จํา
อยูในใจหลายวัน  เร่ืองราวตาง ๆ จึงคอย ๆ คลี่คลายและดําเนินตอไป 
 โลกของหองสมุด  หลายวันผานไป  วันหน่ึงโอกาสก็มาถึงจึงเอาความในใจดังกลาว
ปรึกษากับเจาของบานซ่ึงเปนนักวจิัยประจําสถาบันวจิยัคติชนวทิยาทันที  ก็ไดรับคําแนะนําวาควร
ไปขอหนังสอืรับรองจากสถาบันวจิัยเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต  ซึ่งรบัรองการเขามาเรียนรูภาษาใน
เวียดนามของผูศึกษา  เพือ่จะไดนําไปขอทําบตัรหอสมุดแหงชาติเวียดนาม  จะไดสะดวกในการ
คนหาขอมูล 

หลังจากไดหนังสือรับรอง  เจาของบานเชาก็กรุณาพาไปทําบตัรหอสมุด (คาธรรมเนียม 
60 บาท พรอมรูปถาย 2 นิ้ว 1 รูป) การขอทําบตัรหอสมุดแหงชาติเวียดนามไมไดมีความยุงยาก
แตอยางใด  เพียงแครบัใบสมัครจากเจาหนาที่หองจัดทําบัตรมากรอกรายละเอียด  เชน  ชื่อ     
สถานภาพ จดุประสงคของการขอใชหอสมุด  เปนอันวาเสร็จสิ้นกระบวนการทําบตัร  หลังจากนั้น
ราวหนึ่งอาทติยก็สามารถรบับตัรและเขาใชบริการไดทนัที 
 วันแรกของการใชหอสมุด  ก็เกิดคําถามกับตนเองวา จะไปรอดหรือเปลา เพราะเอกสาร  
สวนใหญเปนภาษาเวยีดนาม ฝร่ังเศส รัสเซีย สวนภาษาอังกฤษโดยเฉพาะที่เกี่ยวกับหุนน้ําไมมี
เลย แมผูศึกษาเร่ิมพูดคุยภาษาเวยีดนามได แตก็ยังอยูในระดับพื้นฐาน เม่ือตองมาอานงานเขยีนที่
เปนภาษาวิชาการ ถือวายากเอาการพอสมควร แตพยายามคนหา โดยอาศัยจําคําศพัทหลกั ๆ 
แลวก็เปดวารสารบาง หนังสือบางซึ่งเปนภาษาเวยีดนามทั้งหมด  เม่ือไดบทความที่ตองการก็ใชวิธี
ถายเอกสาร แลวนําไปใหครูสอนภาษาสอนการแปลทันท ี  ดวยความสามารถของคุณครูผูสอน  
ตอมาทําใหทกัษะภาษาของผูศึกษาดีขึ้นตามลําดับ และความยากลําบากในการคนหาเอกสารก็ 
ลดลง แตกระนั้นก็ยังตองใชเวลาพอสมควรในการอานแปลเอกสารแตละชิ้น เพราะตองเปด
พจนานุกรมเวียดนาม-อังกฤษอยูบอยคร้ัง  แตก็ไมไดเปนอุปสรรคตอการศึกษาเทาใดนัก  
 สัมผัสนักวิจยัในแวดวงหุน  ราวตนเดือนธันวาคม 2543  หลังจากทีค่นหาเอกสาร
เกี่ยวกับหุนนํ้ามาระยะหน่ึงก็เริ่มตองการสรางความรูจกักับผูคนในแวดวงหุนน้ําทนัที จากความ
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ชวยเหลอืของเจาของบานเชา ทําใหผูศกึษาไดรูจักกบัทานเหงวียน ฮว ี ฮง อดีตนักวจิัยประจํา
สถาบันวจิัยศลิปะการแสดง วัย 75 ป ท่ีทํางานวจิัยหุนของเวียดนามมามากกวา 40 ป บานของ
ทานตั้งอยูในหมูบานแหงหนึ่งชานเมืองหาโหนย  ภายในบริเวณบานมีท้ังพพิิธภัณฑตวัหุน โรง
แสดงกลางแจง และหองสมุดสวนตวั ทาํใหผูศึกษาเริม่เห็นลูทางในการทําวจิัย  ตอมาผูศึกษาได
แวะเวียนไปเยี่ยมเยียนทาน  เม่ือเร่ิมคุนเคยกัน ผูศึกษากข็อยืมเอกสารจากหองสมุดสวนตัวของ
ทานเพื่อถายเอกสาร แตก็ไดรับการปฏิเสธ โดยทานกลาววายินดีใหผูศึกษามานัง่อานที่บานของ
ทานแตยืมไมไดเด็ดขาด สาเหตุท่ีผูศึกษาตองทําเชนนัน้เพราะเอกสารเกี่ยวกบัหุนน้ํา  ทานมีสะสม
ไวมากกวาหอสมุดแหงชาติ  วันตอมาผูศกึษาจึงตองไปหาทานบอย ๆ และทานกป็ลอยใหผูศึกษา
นั่งอานไปคนเดียวในชวงเริม่ตน และตอมาทานก็เลาเร่ืองราวของงานที่ทานทําให  ผูศึกษาฟงเปน
คร้ังคราวเทาที่ทานมีเวลาให  ผูศึกษาเขาใจวาอาจเปนวธิีการถายทอดความรูแบบหน่ึงของทาน  
ซึ่งไมไดสรางความลําบากใจแกผูศึกษา แตกลบัทาํใหผูศึกษาเรยีนรูการทํางานวจิัยในเวียดนาม
เพิ่มมากขึ้น 
 สัมผัสผูคนโรงหุนแหงชาติ  วันหน่ึงผูศึกษาปนจักรยานออกไปแถวชานเมืองดานหนึ่ง
ของ  หาโหนย บนถนนเจือ่ง จิง  เผอิญมองเห็นปายเขียนวา คณะหุนแหงชาต ิ (ดวาน หมัว โสย 
จุง เออืง   Doan Mua Roi Trung Uong ) จึงแวะเขาไปสอบถามยาม ทําใหรูวามีโรงแสดงหุนน้ํา
อีก 1 โรง  ตอมาผูศึกษาก็พยายามไปที่นั่นและมีโอกาสรูจักกับนักเชิดหุนรุนเกาที่พักอยูใกลกับ 
โรงแสดง ความคุนเคยกับสองตายายนักเชิดหุนอาวุโสที่เปดรานขายนํ้าชาอยูหนาบาน ทําให      
ผูศึกษารูจักกบัลูกเขย (ชื่อวาบาว อาย ุ 42 ป) ของทานที่เปนชางศิลปในคณะหุนแหงชาติในเวลา
ตอมา ซึ่งมีสวนชวยแนะนําใหผูศึกษารูจักกับนักเชิดหุนอีกหลายคนของคณะ  และยังแนะนําให   
ผูศึกษารูจักกบัหัวหนาคณะหุนของจังหวัดฮายฟอง (เมืองทาที่สําคญัทางภาคเหนือของเวียดนาม) 
อีกดวย  อยางไรก็ตาม  เปนแคเพียงการพบปะทักทายกันเทานั้น 
 สัมผัสนักเชดิหุนชาวบาน ราวตนเดอืนกุมภาพนัธ 2544  ผูศึกษาไดขอรองเพือ่น     
ชาวเวียดนามใหพาไปรูจักกับคณะหุนนํ้าฝูดา (ตําบลบิ่งฝ ู อําเภอแถกเถิ้ด จังหวดัหาตัย หางจาก
หาโหนยประมาณ 35 กิโลเมตร) พวกเราโชคดีที่สามารถพบกับหัวหนาคณะภายในศาลเจาของ 
หมูบาน  ขณะเตรียมงานตอนรบันักทองเที่ยวทีจ่ะมาชมการแสดงหุนน้ําในวันรุงขึ้น  อธัยาศัย
ไมตรีที่ดีของทานทําใหผูศกึษาคิดวาคงไมใชเรือ่งยากนักที่จะขอสัมภาษณในระยะหลัง  ดวยเห็น
วาทานมีธุระจงึขอตัวกลับ 
 เชาวันรุงขึ้นฟาฝนชางไมเปนใจ เพราะมฝีนตกโปรยปรายตลอดเวลา  แตเปนโอกาสเดียว
ที่จะไดชมการแสดงของคณะหุนน้ําชาวบาน  จึงตัดสินใจสวมเสื้อฝนแลวปนจักรยานไปยังหมูบาน    
ดังกลาวทันที  ใชเวลากวา 2 ชั่วโมง  จึงไปถึงเวลากอนการแสดงเลก็นอย  ภายหลังที่การแสดงจบ
ลง  ดวยเหน็วานักเชิดหุนกําลังยุงจึงเดินทางกลับ วันตอมาจึงปนจักรยานไปเยี่ยมเยียนหัวหนา
คณะอีกครั้ง ทานก็ใหคําแนะนําวาควรจะมีหนังสอืแนะนําตัวจากสถาบันวจิัย เพราะจะทาํใหการ
พูดคุยเปนไปอยางสะดวกมากขึ้น วันนั้นผูศึกษาจึงไมไดพูดคุยเรือ่งหุนน้ํากับทานเลย แตพยายาม



 21

เลาเรือ่งราว ตาง ๆ ของผูศึกษาใหทานฟงแทน เพราะคิดวาคงเปนวิธีเดียวทีจ่ะทําใหความสัมพันธ
ระหวางผูให  ขอมูลกบัผูศึกษาดีขึ้น 
 สัมผัสนักแนะนาํรายการคณะหุนน้าํทังลอง  ปลายเดือนเมษายน 2544  ผูศึกษาขอใบ  
รับรองจากสถาบันวจิัยเอเชยีตะวันออกเฉียงใต  เพือ่เริม่ตนสรางความคุนเคยกับคณะหุนนํ้า     
ทังลอง  ค่าํวันหนึ่งจึงเขาไปพบนักแนะนํารายการ (หัวหนาคณะนําคณะไปแสดงตางประเทศ) 
ทานอธัยาศัยดีมาก บอกวาวันรุงขึ้นใหไปหาทานที่บานพัก ทานจะเอาเอกสารเกี่ยวกบัคณะให    
ผูศึกษาเอาไปถายเอกสาร และวันตอ ๆ มา ผูศึกษากแ็วะไปเยี่ยมเยียนทานที่บานอีกหลายครัง้ 
 

พืน้ทีแ่ละหนวยในการวเิคราะห 
 ในความเปนจริง  “โรงหุนน้ํา”  ท่ีดําเนนิการโดยรัฐและนักเชิดมีสถานภาพเปนเจาหนาที่
ของรัฐมีอยูดวยกันหลายแหลง  เชน ฮายฟอง  สายกอน  ดาหนัง และนิงบิ่ง (สองจังหวัดหลังเพิ่ง
ไดรับการกอตัง้มาตั้งแตตนป 2002)  สําหรับเมืองหาโหนยมี “โรงหุนน้ํา” ของรัฐอยูสองแหง  คือ  
“โรงหุนน้ําทังลอง” ของเมืองหาโหนย  สังกัดสวนงานวัฒนธรรมและขอมูลขาวสารระดับจังหวดั  
และโรงหุนแหงชาต ิ ท่ีสังกดักรมศิลปะการแสดง  กระทรวงวัฒนธรรม  หากพจิารณาเปรียบเทยีบ
ระหวางโรงหุนสองโรงนี ้  จะเห็นไดวาโรงหุนน้ําทังลองมีผูเขาชมมากกวาโรงหุนแหงชาติ  
เนื่องจากมีทําเลทีต่ั้งที่คอนขางไดเปรียบมาก  คอื ตั้งอยูใจกลางเมอืง ใกลกบับึงคืนดาบ  ซึ่งเปน
บริเวณท่ีมักจะคราคร่ําไปดวยนักทองเทีย่ว  สวนโรงหุนแหงชาตติั้งอยูบริเวณชานเมอืงและ
การจราจรที่ไมคอยสะดวกนักทําใหมีผูชมนอยกวาคณะหุนนํ้าทังลองอยางมาก 
 อยางไรกต็าม  ผูศึกษาไดเลือกเอา “โรงหุนแหงชาต”ิ ที่ตั้งอยูชานกรุงหาโหนย  เปนพื้นท่ี
หลักของการศึกษา  เพราะโรงหุนแหงชาติถอืไดวาเปนตนแบบของการแสดงหุนนํ้าในความเปน    
หุนน้ําของทางราชการ  เนื่องจากวาการกอตั้งโรงหุนน้ําของหนวยงานราชการในระดับยอยลงไป  
มักจะมีอดีตนกัเชิดหรือนักเชิดปจจุบันของโรงหุนแหงชาติไปเปนพี่เลีย้งใหเสมอ  กรณีของโรงหุน
น้ําทังลอง หรอืของจังหวัดอื่น ๆ ดังท่ีกลาวมาขางตน  กอ็ยูในกระบวนการเดียวกันหมด  คลาย
เปนการลอกเลียนแบบมาจากโรงหุนแหงชาต ิ  ดังนั้นการเลือกโรงหุนแหงชาติเปนพื้นท่ีของ
การศึกษาจึงนับวาเปนเหตผุลท่ีถูกตองและตรงกับสิ่งที่ตองการรูทีสุ่ด  อีกประการหนึ่งนั้น  โรงหุน
แหงชาติเปนพื้นท่ีที่ผูศึกษาไดรับความยนิยอมอยางพรอมใจจากหัวหนาโรงหุนใหเขาไป
ทําการศึกษาได 

 “หนวยในการวิเคราะห”   
การศึกษาครั้งน้ีไดเลือกเอา “โรงหุน” ในฐานะทีเ่ปนพื้นท่ีการแสดงมาเปนหนวยหลักของ

การวิเคราะห โดยเฉพาะเนื้อหาของการแสดง  อยางไรก็ตาม  หากศึกษาเฉพาะการแสดงอาจจะ
ตีความไดไมครอบคลุมนัก  ดังนั้นจึงจาํเปนตองอาศยัองคประกอบอื่น ๆ ทีอ่ยูรายรอบพื้นท่ีการ
แสดงมารวมวเิคราะหดวย เชน ชุมชนนักเชิดหุนและผูท่ีเกี่ยวของในโลกหุน  วิถีชวีติในกระแส
เศรษฐกิจเสร ีและการทองเที่ยว 
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วิธีการศึกษา 
 เม่ือเริ่มตนศึกษา  ผูศึกษาจําเปนตองขอหนังสอืแนะนําตวัจากผูอํานวยการสถาบันวิจยั  
เอเชียตะวนัออกเฉียงใต  สถาบันดังกลาวเสมือนเปนตนสงักัดของผูศึกษาขณะทําการศึกษา     
คนควาอยูในประเทศเวียดนาม  เพื่อขอเขาพบหัวหนาโรงหุนแหงชาต ิ  ธรรมเนียมดังกลาวถอืเปน
ขอปฏิบตัิสําหรับทุก ๆ คน  ไมวาจะเปนนักศึกษาหรือนักวจิัยของเวยีดนามเอง  ดังน้ันการไป   
ติดตอสถานทีห่นึ่งใดจะตองมีการขอหนังสือแนะนําตวัจากตนสังกัดทุกคร้ัง  เพราะหนังสือแนะนํา
ตัวจะระบสุถานที่ท่ีตองการติดตอไวชัดเจน  จึงไมสามารถทีจ่ะนําไปใชอางกับหนวยงานอืน่ในครั้ง
ตอไปไดอีก 
 เม่ือไดหนังสือแนะนําตวัแลว  หลังจากไปถึงโรงหุนแหงชาตจิําเปนที่จะตองแสดงหนังสือ     
ดังกลาวใหยามผูเฝาประตูโรงหุนรับทราบกอน  ผูศึกษาจึงจะไดรับอนุญาตจากยามใหเขาพบ     
หัวหนาโรงหุนหรือเจาหนาที่คนอื่น ๆ ของโรงหุนแหงชาติ 
 หลังจากเขาพบหัวหนาโรงหุนและแจงจดุประสงคของการศึกษาใหทราบ  ปรากฏวา     
หัวหนาโรงหุนไมขัดของ  และไมมีเงื่อนไขใด ๆ  วันตอ ๆ มาผูศึกษาจึงสามารถเขาไปยังโรงหุนได
สะดวกขึ้น  แมวาจะมียามเฝาติดตามดูพฤติกรรมแบบไมคอยไววางใจอยูตลอดเวลา  แตไมได
สรางความกังวลใจตอผูศึกษาแตอยางใด  เพราะเปนธรรมดาเมื่อมีคนแปลกหนา  โดยเฉพาะคน
ตางชาตเิขามาเดินไปเดินมาอยูภายในโรงหุน  โดยหนาที่แลวยามก็จะตองสอดสองดูแลพฤตกิรรม
เปนธรรมดา 
 กอนหนานี ้  ผูศึกษาเคยเขามาโรงหุนแหงชาต ิ  แตมาในฐานะผูชมมากกวาฐานะผูศึกษา  
จึงสรางความรูจักไดเพียงแตนักเชิดเกษยีณอายุบางคนเทานั้น  ดังน้ันจึงมีความจําเปนตองสราง
ความคุนเคยกับเหลานักเชดิปจจุบันกอนเปนอันดบัแรก 
 “การเสนอหนา” ดูจะเปนเทคนิคเร่ิมแรกของการสรางความสนทิสนมกับเหลานักเชิด
ทั้งหลาย  เพราะคิดวาถึงแมยังไมมีใครสนใจที่จะพูดคยุดวยในตอนแรก  แต “การเสนอหนา” ให
เหลานักเชิดไดเห็นทุกวัน ๆ  คงจะทําใหเหลานักเชดิใจออนหรอือยางนอยก ็ “คุนหนา” มากขึ้น  
พบเจอนักเชดิคนใดเดินสวนทางมาผูศึกษาพยายามสงเสียงทักทายกอนทุกครั้ง  “หลานสวัสดคีุณ
ตา/คุณปูครบั(เจา จาว อง อะ Chau chao ong a)  “หลานสวัสดีคุณยาย/คุณยาครบั” (เจา จาว บา 
อะ Chau chao ba a)  “หลานสวัสดีคณุอาครับ” (เจา จาว จู อะ Chau chao chu  a)  “หลาน
สวัสดีคุณอาผูหญิงครับ” (เจา จาว โก อะ Chau chao co a)  “นองสวสัดีคุณพี่ครบั” (แอม จาว 
แอง อะ Em chao anh a)  “นองสวัสดีคณุพี่ผูหญิงครบั” (แอม จาว จิ อะ Em chao chi a)  “สวัสดี
ครับนอง” (แอง จาว แอม Anh chao em)  เสมือนเปนคําทักทายที่คุนชินที่ออกจากปากผูศึกษา
เสมอมา  เพราะในความเปนเวียดนาม “ความอาวุโส” ดูยังคงมีความสําคัญอยูอยางมาก  ผูนอยมัก
ตองกลาวคําทักทายเชิงสวสัดีตอผูใหญกอนทุกคร้ังเสมอ  “การเสนอหนา” และ “การกลาวคํา
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ทักทาย” ดูจะเปนเทคนิคทีใ่ชไดผลเปนอยางยิ่งในเวลาตอมา  เพราะนักเชิดหลายคนเริ่มใหความ
สนใจในตัวผูศกึษาเพิ่มมากขึ้น การพูดจาแคเพียงทักทายเมื่อคราวเริ่มตนกเ็ปลี่ยนมาเปนการ
พูดคุยซักถามเรื่องราวของผูศึกษาเพิ่มมากขึ้น  “บานเกิดเมืองนอนอยูที่ไหน  อยูกรุงเทพฯ หรือ
เปลา”  “รัฐบาลหรือวามหาวิทยาลัยสงมาศึกษา”  “ไดเงินเดือนเทาไหร  พออยูพอกินหรือเปลา”  
“แตงงานหรือยัง”  “เชาบานอยูที่ไหนในหาโหนย  คาเชาแพงหรอืเปลา”  หลากหลายคําถามที่ผู
ศึกษาตอบดวยความเต็มใจตามที่เหลานกัเชิดตองการรู  ความสัมพันธก็คอย ๆ ดีขึ้นเปนลาํดับ  
บอยคร้ังยามเที่ยงวัน  ผูศึกษาจะเชญิเหลานักเชิดไปดืม่และกินขาวกลางวันเพือ่พูดคุยสรางความ
สนิทสนมและสอบถามขอมูลเก่ียวกับการแสดงหุนนํ้าบาง  แตสอบถามเพยีงเล็กนอยพอหอมปาก
หอมคอเทานัน้  เพราะเกรงวาเหลานักเชิดอาจจะเขาใจผิดถึงวตัถปุระสงคของการเชิญ  เพราะ
อยางไรเสยีหากคุนเคยมากขึ้นการสอบถามก็คงจะงายขึ้นและไดขอมูลทีต่รงตามความเปนจรงิ 
 ชวงเวลาแรกของการศึกษา “เทคนิคการสังเกต” ดูเหมือนวาผูศึกษาจะใชมากที่สดุ  เพราะ
ยังไมมีโอกาสที่จะสอบถามนักเชิดไดอยางตั้งใจ  จึงทําไดเพยีงการขออนุญาตหวัหนาโรงหุนเพือ่
เขาชมการแสดงทุกครั้งที่จะเปนไปได  สวนหนึ่งเปนเพราะวานักเชิดสวนใหญมีบานอยูหางไกล
จากโรงหุน  หากไมมีการแสดงบางคนก็ไมมา  หรือมาเพียงชวงเวลาสั้น ๆ ในตอนเชาแลวกก็ลับ
บาน  อยางไรเสียผูศึกษาก็ไมละความพยายาม  คร้ังใดที่มีการเคลื่อนยายตัวหุนจากโรงหุนในรม
ไปสูโรงหุนกลางแจง  ผูศึกษาจะขันอาสาชวยเคลือ่นยายอยูเสมอ ๆ  
 เม่ือเห็นวาการสัมภาษณนักเชิดยังไมสะดวกนัก  ผูศกึษาจึงพยายามที่จะถายรปูการแสดง
ดานหนาเวทีไปพลาง ๆ กอน  และพยายามขออนุญาตเขาไปถายรูปดานหลังฉาก  และแลวความ  
โชคดีก็มาถึง  ซึ่งกอนหนานี้เพือ่นนักเชดิหนาใหมเคยขออนุญาตรองหัวหนาโรงหุนเพือ่ขอให      
ผูศึกษาเขาไปนั่งชมดานหลังฉากชวงที่มีการแสดง  แตก็ไมไดรับอนุญาต  โดยไดรับเหตุผลมาวา  
“แมแตคนเวียดนามก็ไมไดรับอนุญาต”  อาจเปนเพราะความเห็นใจหรืออยางไรไมทราบแนชัด     
ผูศึกษาจึงสามารถเขาไปถายรูปบรรยากาศการเชิดของนักเชิดที่อยูหลังฉากไดในเวลาตอมา 
 ความคุนเคยกับเหลานักเชดิที่เกิดมาจาก  “การเสนอหนา” ของผูศกึษาทีพ่ยายามปรากฏ
ตัวในทุก ๆ ทีท่ี่มีเหลานักเชดิและผูคนของโรงหุนทํากิจกรรม  ทุก ๆ เชาทานเหลานั้นมักนั่งด่ืมน้ํา
ชาที่รานอดีตนักเชิด  ผูศึกษาก็ตามไปนั่งดวย  นักเชิดจัดเตรียมตัวหุน  ผูศึกษาก็พยายามไปนั่ง
อยูใกล ๆ  พวกเขาเหลานั้นคงจะรําคาญไมนอย  แตผูศึกษาถอืคติทีว่า “หากจะจบีหญิงก็ตองใจ
กลา  อยากไดขอมูลกต็องหนาดาน” แลวก็ไดผล  เม่ือความแปลกหนาระหวางกนัเริ่มลดลง   จึง
นําไปสูการสมัภาษณอยางเปนกันเองตามแตโอกาสของผูใหขอมูลจะเอือ้อํานวย  ผูศึกษาไดเตรียม 
คําถามแบบเปดที่มีเพยีง “ใคร” “อะไร” “ที่ไหน” “อยางไร” “ทําไม”  “เม่ือไหร”  และ  “เทาไหร”  มา
ตั้งเปนประเดน็ในการสัมภาษณ  เชน  ใครเปนผูพากลุมนักเชิดลงไปสัมผัสหุนน้ําชาวบาน  ไปที่
ไหน  แตละแหงทํากิจกรรมอะไร  ทํากนัอยางไร ทําไมถึงทําเชนนัน้  เม่ือไหรท่ีลงไป   การใช   
คําถามแบบเปดในการสัมภาษณจะชวยใหผูศึกษาไดขอมูลท่ีเลื่อนไหลและเชือ่มโยงสัมพันธกนั 
และยังเปดโอกาสใหถามไดอยางตอเนือ่งและครอบคลมุมากที่สุด  แมวาหลังจากสมัภาษณในแต
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ละคร้ังจะตองใชเวลาในการทบทวน  และอาจจะมีคําถามใหมที่เชือ่มโยงกันหลังจากการทบทวน  
ซึ่งตองกลับไปสอบถามผูใหขอมูลอีกครัง้  แตวธิีการดังกลาวจะชวยใหไดขอมูลที่เปนระบบและได
ขอมูลที่คอนขางสมบูรณในแตละประเด็น  แนนอนวาอาจจะตองทํางานหนักในชวงเริ่มตน  แตจะ
ชวยใหงายและสะดวกในการนํา  ขอมูลมาเรียบเรยีงในตอนทายของการศึกษา 
 เวลาชางผานไปอยางรวดเร็ว  ดวยความสัมพันธกบันักเชิดที่เกษยีณอายุและนักเชิด
ปจจุบันท่ีดีมากขึ้นแลว  และเห็นวาจะรอสัมภาษณอยูแตที่โรงหุนคงไมทันเวลาที่มีอยูอยางจาํกัด  
จึงตัดสินใจขอรองนักเชิดวาตองการไปสัมภาษณที่บาน  ดังนั้นชวงทายของการศึกษาภาคสนามจึง
มีโอกาสเยี่ยมเยียนและสัมภาษณนักเชิดตามบานตาง ๆ  เทาที่นักเชิดจะเปดโอกาสให 
 นอกเหนอืจากการเฝาสังเกตการแสดงและติดตามสมัภาษณนักเชดิและผูเกี่ยวของ        
ผูศึกษายังแบงเวลาสวนหนึง่เพือ่การคนควาขอมูลเอกสารที่เกี่ยวของ เชน บทความ  หนังสือ   
สารนิพนธ  จากหอสมดุแหงชาติเวยีดนามอีกดวย  เพือ่จะไดเติมเต็มใหกับการเขียนรายงาน
ในชวงสุดทาย 
 

การเลือกผูใหขอมลู 
 ดวยความเกาแกของโรงหุนแหงชาติทีต่ั้งมาตั้งแตป ค.ศ. 1956  และเปนความโชคดีที่  
นักเชิดรุนบุกเบิกยังคงมีชวีติอยู  แมจะเหลอืเพียงบางสวนกต็าม  จึงทําใหผูศึกษามีโอกาส
สอบถามเรื่องราวจากการเริม่ตนของโรงหุนจนมาถึงเรือ่งราวตาง ๆ ในปจจุบันไดอยางตอเนือ่ง     
นอกจากนี้นับจาก   กอตั้งโรงหุนมาถึงปจจุบันมีนักเชดิรวมแลว 6 รุน  ผูศึกษาจึงพยายามเลอืก
นักเชิดในแตละรุนเทาทีจ่ะสอบถามไดมาเปน “ผูใหขอมูลหลัก” เพราะเรื่องราวของนักเชิดในแตละ
รุนอาจมีรายละเอียดที่แตกตางกัน  ดังนั้นการไดภาพเร่ืองราวของนักเชิดแตละรุนจะชวยให        
ผูศึกษาสามารถประติดประตอภาพความเปนไปและเรือ่งราวของโรงหุนแหงชาติไดอยาง       
ครอบคลุมมากที่สุด  นอกเหนือจากนักเชิดแลว ผูศึกษายังใหความสําคัญกับชางศิลปและหัวหนา
โรงหุนเพราะเปนอีกแหลงขอมูลหลักอีกแหลงหนึ่งท่ีชวยใหผูศึกษาไดภาพและเร่ืองราวบาง
ประเด็นอยางนาสนใจอีกดวย 
 
 ระยะเวลาของการศึกษา 
 ผูศึกษาเขาสูหาโหนย ปลายเดือนกันยายน 2544  เริ่มตนติดตอราชการกับสถาบันวิจัย   
เอเชียตะวนัออกเฉียงใตศึกษา  เพือ่รายงานตัวและขอเอกสารแนะนําตัวเพื่อเขาทําการศึกษาที ่โรง
หุนแหงชาติ  หลังผานการยินยอมจากทางโรงหุนแหงชาต ิ  การเกบ็ขอมูลภาคสนามจึงเริ่มราวตน
เดือนตลุาคม 2544  แทบทุกวนัผูศึกษาจะไปที่โรงหุนแหงชาติตัง้แตเชาเสมือนเปนเจาหนาที่คน
หน่ึงของโรงหุน  พยายามที่จะสัมภาษณผูใหขอมูลหลัก  แตมักอยูในลักษณะไดสัมภาษณบาง  
ไมไดสัมภาษณบาง  เปนเชนนั้นเร่ือยมาจนถึงปลายเดือนกุมภาพนัธ 2545  ผูศึกษาจึงเดนิทาง
กลับเมืองไทย  รวมระยะเวลาของการศึกษาภาคสนาม  5 เดือน 
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 ขอจํากัดของการศึกษา 
 ขอจํากัดของการศึกษาอาจแบงไดเปน 2 ลักษณะ คือ ขอจํากัดของการเก็บรวบรวมขอมูล
ในพืน้ท่ีทีศ่ึกษา และขอจํากัดของการเกบ็ขอมูลในระดับครอบคลุมท้ังหมด  ขอจํากัดสวนแรกเกิด
จากความไมเหมาะสมของการกําหนดชวงเวลาเกบ็ขอมูล เพราะเปนชวงเดียวกันกับที่นักเชดิหลัก
ของโรงหุนแหงชาติกําลังเดนิสายแสดงอยูในประเทศตาง ๆ แถบทวปียุโรป  และสวนใหญเปนผูให
ขอมูลหลักที่สาํคัญ  จึงจําเปนตองรอคอยการกลับมา  ซ่ึงเหลานักเชิดกลับมาราวตนเดือนธันวาคม  
และพักผอนตออีกราว 1 เดือน  ชวงเวลาของการสรางความคุนเคยและการสัมภาษณจึงมีนอย 
 นอกจากนี้  งานเทศกาลรืน่เริงชวงปลายปเกาตนปใหมท้ังแบบตะวันตก (31 ธันวาคม) 
และแบบเวียดนาม (12 กุมภาพันธ) ซ่ึงเปนชวงของการพักผอนและเฉลิมฉลอง  ทําใหผูศึกษาไม
สามารถทําการสัมภาษณไดอยางตั้งใจ  อยางไรก็ตาม  ผูศึกษากพ็ยายามแกไขขอจํากัดตาง ๆ อยู
ตลอดเวลาขณะท่ีอยูในภาคสนาม  แมการเก็บขอมูลจะไมเปนไปตามเปาหมายที่วางไวอยาง
สมบูรณก็ตาม 
 ขอจํากัดสวนที่สองคอื ผูศกึษามีโอกาสนอยมากในการติดตามชมการแสดงจริงของโรงหุน
ของรัฐในบางจังหวัดและการแสดงหุนน้ําของชาวบาน  ทําใหขาดขอมูลการแสดงหุนนํ้าในลักษณะ
ครอบคลุม  ซึ่งหากสามารถเก็บขอมูลไดทั้งสองระดบั คอืรัฐและชาวบาน จะชวยใหการวิเคราะห      
ตีความเปนไปอยางชัดเจนมากยิ่งขึ้น  เนื่องจากระยะเวลาและทนุทรัพยท่ีมีอยูอยางจํากัด จึงไม
สามารถกระทาํเชนนั้นได  เปนที่นาเสียดายยิ่ง 
 

การนาํเสนอผลการศึกษา 
 ผลการศึกษาจะไดรบัการนาํเสนอออกเปนบทตาง ๆ ดังนี้ 
 บทที่หนึ่ง  จะเปนเรือ่งราวความเปนไปเปนมาของการศกึษา  วตัถุประสงค  กรอบแนวคิด
ที่ใชในการศึกษา  ระเบียบวธิีวจิัย ฯลฯ 
 บทที่สอง  จะเปนเรือ่งราวเกี่ยวกบัโลกทศันเกี่ยวกับน้าํของคนเวียดนาม  เพือ่จะชี้ใหเห็น
วา  การเกิดขึน้ของหุนน้ําเวียดนาม  เปนผลพวงมาจากความสัมพนัธอยางลึกซึง้ระหวางคนกบัน้ํา  
ประวัตศิาสตรการเกิดขึ้นของหุนน้ํา  และประวตัศิาสตรหุนนํ้าในเวียดนาม 
 บทที่สาม  จะเปนเร่ืองราวเกี่ยวกับพื้นท่ีตาง ๆ ในความเปน “โรงหุน”  คือ  โรงหุนในฐานะ
ของพื้นท่ีการจัดการ  ซึง่จะกลาวถึงการจัดการองคกร โดยจะนาํเอาการจัดการคณะหุนน้ําของ     
ชาวบานมาเปรียบเทียบใหเห็นความแตกตาง และโรงหุนในฐานะพืน้ที่ของการแสดง เพือ่สะทอน
ใหเห็นวาภายในพืน้ที่ของการแสดงมีความหมายทางวัฒนธรรมที่ซอนตัวอยูภายในท้ังพื้นที ่   
“หนาฉาก” และ “หลังฉาก” 
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 บทที่สี ่ จะเปนเรื่องราวภาพชีวติและเรือ่งเลาเกี่ยวกับผูคนในโลกหุน โดยไดเลอืกเอา   นัก
เชิดบางคนทีน่าสนใจมานําเสนอ  นอกจากนี้ยังนําเสนอถึงกลุมคนอืน่ ๆ ที่เกี่ยวของกับหุนน้ํา เชน 
ชางแกะ ชางแตมสี  ชางประกอบกลไก  เพือ่สะทอนใหเห็นวาในโลกของหุนน้ํามีกลุมคนที่
หลากหลายทีร่วมกันเสกสรรคปนแตงใหหุนน้ํากลายมาเปนสิ่งที่สรางความดึงดูดใจและมีเสนหตอ
ผูชมในปจจุบัน 

บทที่หา  จะเปนเร่ืองราวของสถานการณหุนน้ําในปจจุบัน  โดยเริม่ตนที่กระบวนการคัด
สรรหุนนํ้าทําใหกลายมาเปนการแสดงของรัฐในยุคเริม่ตน  เพือ่หนาตาของชาติในการนําไปแสดง
ยังตางประเทศ และหุนน้ําในกระแสการทองเท่ียวของเวียดนามในปจจุบัน นอกจากนีจ้ะกลาวถึง
ชีวติทางเศรษฐกิจของนักเชดิในกระแสเศรษฐกจิสมัยใหมดวย 

บทที่หก  เปนบทสรุปที่เสนอวา  ภาพลักษณสงครามของเวียดนามในสายตาชาวโลก ทํา
ใหรัฐตองใชหุนนํ้าเปนเครือ่งมือในการสรางภาพลักษณใหมใหกับเวียดนาม 
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บทที่ 2 
 

น้ํา  หุน  และประวัติศาสตรหุนน้ําในเวียดนาม 
 
 สวนของบทนีมุ้งหมายที่จะเร่ิมตนดวยการแสวงหาความหมายของคําวา “นํ้า” ในมิติ
ตาง ๆ ของความเปนเวียดนาม  เพราะน้ําเปนบอเกิดที่สําคัญของศลิปะการแสดงชนิดนี้  จึงจะ
เริ่มตนดวยคําถามที่วา  คนเวียดนามมีโลกทัศนและสรางความหมาย  ความสัมพันธระหวางคน
กับนํ้าเปนอยางไรบาง และดวยความสัมพันธที่ลึกซึ้งระหวางคนกับนํ้านี้เอง ที่นําไปสูการคิด
ประดิษฐสรางศิลปะการแสดงหุนนํ้าขึ้น  ซ่ึงปจจุบันกลายมาเปนศลิปะการแสดงที่เปน          
เอกลักษณสําคัญของเวยีดนามและเปนศิลปะการแสดงหนึ่งเดียวที่มีอยูในโลก 
 นอกจากนี้เพ่ือใหเห็นภาพและการโลดแลนของหุนนํ้าในกระแสประวัตศิาสตร นับตั้งแต
หลักฐานการปรากฎตัวขึ้นมาของหุนน้ําในประวตัศิาสตรเวียดนาม  เรื่อยมาถึงสมัยศักดินา  
สมัยอาณานิคม และสมัยสงัคมนิยมชวงตน ซ่ึงจะชวยใหเขาใจการเลื่อนไหล การเปลี่ยนแปลง  
สภาพสังคม วัฒนธรรม การเมือง  ของเวียดนาม  จึงมีความจําเปนอยางยิ่งที่ตองใชหุนน้ําเปน
ตัวละครหลักทําการสนทนากับประวัตศิาสตรในชวงกาลเวลาตาง ๆ 
 

“นํ้า” ในโลกทัศนของคนเวียดนาม 
“นํ้า” คือองคประกอบทีส่าํคัญของชีวติมนุษยทุกสังคมในโลก ในประเทศแถบเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต นํ้าคือแหลงทรัพยากรสําคัญเพ่ือการเพาะปลูกขาวนาลุม ซ่ึงเปนปจจัยสําคัญ
ตอการดํารงชีวิต  ดังน้ัน นํ้าจึงมีความหมายตอมนุษยเปนอยางมาก  นํ้าจึงกลายมาเปนบอเกิด
ทางวัฒนธรรมที่สําคัญของสังคมมนุษย 

เวียดนามเปนประเทศเกษตรกรรมที่ตองพ่ึงพาอาศัยนํ้าเชนเดียวกับหลาย ๆ ประเทศ
ในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต  ผูศึกษาจึงมีความพยายามที่จะสืบคนเรื่องราวของ “นํ้า” ที่
สัมพันธกับคนเวียดนามในมิติตาง ๆ  เพ่ือจะศึกษาวาคนเวียดนามมีโลกทัศนตอคําวา  “นํ้า”    
อยางไรบาง  เพราะน้ําเปนองคประกอบที่สําคัญของการแสดงหุนนํ้า  ซ่ึงผูศึกษามีสมมุติฐาน
เบื้องตนทีว่า นํ้ายอมมีความสําคัญเปนอยางยิ่งในสังคมวัฒนธรรมเวียดนาม และนํ้าเปนบอเกดิ
ของวัฒนธรรมเวียดนาม  ดังน้ัน โลกทัศนเกี่ยวกับนํ้าของคนเวียดนามจึงควรที่จะสะทอน
ออกมาจากแงมุมตาง ๆ ในวิถีชวีติทางสังคม 
 เรื่องราวที่จะนําเสนอเกี่ยวกับนํ้าในโลกทัศนของคนเวียดนาม เปนเรื่องราวที่ปรากฏอยู
ตามพื้นทีต่าง ๆ เชน นิทานปรัมปรา  เพลงพ้ืนบาน  คําแทนประเทศ  ลักษณะภูมิประเทศ    
วิถีชวีติทางการเกษตร  และภัยธรรมชาต ิ  แมจะเปนแหลงขอมูลที่แตกตางกันแตก็พอจะ
ประติดประตอใหเห็นเปนภาพเดียวกันของโลกทัศนคนเวียดนามทีมี่ตอนํ้า 
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นํ้ากับสภาพธรรมชาต ิ
 สวนนี้จะแสดงใหเห็นวาคนเวียดนามสัมพันธกับนํ้าในแงมุมของสภาพทางธรรมชาติ
อยางไรบาง เพราะสภาพธรรมชาตไิดสรางใหคนเวียดนามผูกผนัอยูกับนํ้าในหลายมิติ เชน 
ลักษณะภูมิศาสตร  การเกษตรกรรม  การตั้งถิ่นฐาน ฯลฯ 
 
 ลักษณะภูมิศาสตร 
 เวียดนามมีแมนํ้าสายสําคัญหลายสาย ทางภาคเหนอืมีแมนํ้าดําและแมนํ้าแดงหรือที่คน
เวียดนามเรียกวา “ทรงดา”  และ “ทรงฮง”  ซ่ึงแมนํ้าสายสาขาของแมนํ้าแดงยาว 1,143 
กิโลเมตร (เขยีน  ธีระวิทย 2542: 9) สวนภาคใตมีแมนํ้าโขงหรือ “ทรงกื่วลอง” เปนแมนํ้าสําคัญ  
บริเวณภาคกลางยังมีแมนํ้าอีกหลายสายที่ไหลจากภูเขาดานตะวันตกลงสูทะเลดานตะวันออก 
เชน แมนํ้าลาม  แมนํ้าหมา  นอกจากนี้เวียดนามยังมีพ้ืนที่ทางทะเลจํานวน 3 สวน 4 ของพื้นที่
ทั้งหมด  ดังน้ันคําเปรียบเปรยของนักวชิาการเวียดนามที่กลาววา “เกิดมาในประเทศบริเวณ
เขตรอนที่มีผนืนํ้ามากกวาผืนดิน” (เหวงียน ฮวี ฮง 1996: 42) จึงเปนคํากลาวที่ตอกย้ําใหเห็น
วาเวียดนามเปนประเทศทีมี่ผืนน้ําเปนสวนประกอบทีส่ําคัญ  และคาํกลาวทีว่า  “ประเทศ   
เวียดนาม  แมนํ้า บึง สระน้ํา และ หนองน้ํา เปนสภาพแวดลอมที่คุนเคย (เหวงียน ถิ กวิ่ง จาง 
2000: 6) คงทําใหเห็นภาพไดวา  ดวยสภาพภูมิประเทศสวนใหญที่เปนผืนน้ํา และหมูบานสวน
ใหญของเวยีดนามจะมีสระน้ําขนาดใหญอยูทุกหมูบาน ดังน้ันคนเวยีดนามจึงมีความผูกพันและ
คุนเคยอยูกับนํ้าคอนขางมาก 
 กรณีภูมิประเทศของเมืองหาโหนยเปนบรเิวณทีลุ่มที่มีนํ้าทวมทุกปเวลาน้ําหลาก      
ดังน้ันจึงสังเกตไดวาเมืองหาโหนยจะมีบึงขนาดตาง ๆ อยูอยางมากมาย เชน บึงตะวันตกซึง่
เปนบึงทีใ่หญที่สุด  บึงคืนดาบที่อยูใจกลางเมือง  อดีตบึงทั้งสองเชือ่มถึงกันดวยลําคลองเล็ก ๆ 
ซ่ึงสามารถออกสูแมนํ้าแดงได   
 

การตั้งถิ่นฐาน 
 การตั้งถิ่นฐานของชาวเวียดนามกระจุกตวัอยางหนาแนนอยูบริเวณที่ราบลุมปากแมนํ้า
แดงทางภาคเหนือ  และที่ราบลุมปากแมนํ้าโขงทางภาคใต  ที่ราบลุมปากแมนํ้าทั้งสองแหงลวน
มีความอุดมสมบูรณเหมาะแกการเพาะปลูกเปนอยางยิง่  นอกเหนือจากเหตุผลดังกลาว  กรณี
การเลือกตั้งราชธานีก็ไดยดึเอาน้ําเปนเหตุผลสําคัญของการกอตั้งเชนกัน  เพ่ือนนักวิชาการรุน
เยาวเวียดนามเลาใหฟงวา  กรณีการเลือกตั้งราชธานี “ทังลอง” หรือเมืองหาโหนยในปจจุบนั  
กษัตรยิราชวงศหลีไดเลือกเอาบริเวณริมฝงปลายแมนํ้าแดงเปนสถานที่สรางราชธานี  เหตุผล
สําคัญก็คือเม่ือถึงยามคับข ันสามารถหลบหนีขาศึกศตัรูโดยอาศัยแมนํ้าแดงเปนเสนทางที่
สําคัญ  เพราะมีความหวาดระแวงประเทศจีน ซ่ึงเปนศัตรทูี่สําคัญ  
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การเกษตรกรรม 
 ปจจุบันคนเวยีดนามสวนใหญยังคงประกอบอาชีพหลกัคือการทํานาและอยูกระจุก
ตัวอยางหนาแนนบริเวณทีร่าบลุมทางภาคเหนือ (ดง บั่ง บั๊ก โบะ  dong bang bac bo) หรือ
บริเวณที่ราบลุมปากแมนํ้าแดง และที่ราบลุมทางภาคใต (ดง บั่ง นาม โบะ  dong bang nam 
bo) หรือบริเวณที่ราบลุมปากแมนํ้าโขง 

ดวยเง่ือนไขทางธรรมชาติ  ชีวติทางเกษตรกรรมของชาวบานเวียดนาม  จึงสัมพันธอยู
กับ “นํ้า” นํ้าไมใชเปนเพียงปจจัยแคการเพาะปลูก  แตเปนความใกลชิดและผูกพนั  ผูกพันกัน
ตั้งแตมีชวีติอยูจนกระทั่งตายไปแลวก็ยังสัมพันธอยูกับนํ้า   

คํากลาวที่วา  “แชโคลนลุยนํ้า  แชอยูแตในน้ํามาตลอดชวีิตยังไมพอ  ตายไปแลว
กระดูกก็ยังถกูแชนํ้า” (เงิม บูน โลย เน้ือก  สรง เงิม ซา  เจด เงิม เซือง  ngam bun loi nuoc, 
song ngam da, chet ngam xuong)   ดูจะเปนคํากลาวที่สะทอนใหเห็นความสมัพันธระหวาง 
“ชาวนา” กับ “นํ้า” ไดเปนอยางดี  “นํ้า” จึงไมใชเปนแค “นํ้า” แตนํ้าเปนชวีิตและที่มาของชวีิต 
ชาวนาเวียดนาม  เหตุที่มีคาํกลาวขางตน เน่ืองมาจากวา  ที่ดินของครอบครวัชาวนามีอยูอยาง
จํากัด  เม่ือมีคนตาย  ตามประเพณีตองฝง  ดังน้ันจึงตองใชที่นาเปนสุสาน ซ่ึงมีนํ้าทวมขังอยู
เกือบตลอดป 
 
 ความหวาดระแวงภัยจากน้ํา 
 แม “นํ้า” จะเปนปจจัยสําคัญที่เอ้ือประโยชนตอการทาํนาเลี้ยงชีพ  แตก็ “นํ้า” อีก     
น่ันแหละที่กลายมาเปนสิ่งทีอ่ยูในความหวาดระแวงในหวงคํานึงของคนเวียดนามอยูตลอดเวลา  
ในโลกทศันของคนเวียดนาม  ภัยพิบัตทิีส่ําคัญมีอยูดวยกัน 4 ชนิด คือ นํ้า ไฟ โจรผูราย และ
ศัตรู เวยีดนามในอดีตอุทกภัยดูจะเปนภัยพิบัตทิี่สรางความหายนะใหญหลวงใหแกคนเวียดนาม 
(เหงวียน ฮวี ฮง  1996: 38) 

เวียดนามเปนประเทศที่มีพ้ืนที่ชายฝงทะเลยาวจากเหนอืจรดใตมากกวา  3,000 
กิโลเมตร  ทกุ ๆ ปมักจะมีพายุไตฝุนกอตัวขึ้นกลางทะเลจีนใตและพัดเขาสูฝงประเทศเวยีดนาม 
ทําใหเกิดภาวะอุทกภัยสรางความเสียหายแกการเกษตรกรรมและชวีิตบานเรือนของคน    
เวียดนามอยูเปนประจําฉะนั้น แม “นํ้า” จะมีประโยชนตอการดํารงชีวิตของคนเวียดนาม แตนํ้าก็
กอใหเกิดโทษเชนเดียวกัน   

 
 ภาพสะทอนความเปนจริงทางสภาพภูมิศาสตรของเวียดนาม คือ เปนประเทศที่มีผืนน้ํา
มากกวาผืนดิน  สภาพแวดลอมที่เต็มไปดวยแมนํ้า  บึง  สระ  หนอง  อาชีพหลักคือการทํานา  
ตลอดชวีิตของความเปนชาวนาตองใชชวีติสัมพันธอยูกบันํ้า  และอุทกภัยดูเหมือนเปนภัยที่
คุกคามความสงบสุขของชาวบานอยางใหญหลวงที่สุดในบรรดาภัยพิบัตติาง ๆ  ดังน้ัน  “นํ้า” 
กับคนเวียดนามจึงเปนความสัมพันธที่ลกึซึ้ง ไมวาจะมีความสุข  ความทุกข  รวยหรือจน    
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ลวนเกิดมาจากน้ําทั้งสิ้น ดังคํากลาวที่วา “ชัดเจนยิ่ง  คนเวียดนามสุขก็เพราะน้ํา  เศราก็เพราะ
นํ้า  รํ่ารวยขึน้ก็เพราะน้ําและยากไรกเ็พราะน้ํา” (สอ สราง เหง่ือย เวียด วุย เวย เน้ือก  บวน  
เวย เน้ือก  เสรา เลน วี่ เน้ือก หวา แงว โค วี่  เน้ือก  Ro rang nguoi Viet vui voi nuoc,buon 
voi nuoc, giau len vi nuoc va ngheo kho cung vi nuoc) (เหงวียน ถิ กวิ่ง จาง 2000: 6)   
นํ้าในโลกทศันของคนเวยีดนามจึงมีความหมายที่มากกวาน้ําในบรบิททัว่ไป 
 
นํ้ากับคติความเชื่อ 
 ในคตคิวามเชือ่ของคนเวียดนามไดสะทอนใหเห็นความสัมพันธระหวางน้ํากับการ
กอกําเนิดชนชาติและภัยพิบัตขิองน้ําที่ปรากฏอยูตามพื้นที่ของนิทานปรัมปรา  และ
ความสัมพันธของคนกับนํ้าที่ปรากฏอยูในเพลงพื้นบาน 
 

นิทานปรัมปรา 
 นิทานปรัมปราที่สะทอนถึงโลกทัศนเกี่ยวกับนํ้าของคนเวียดนาม  เทาที่ไดรับการ   
บอกเลาและจากเอกสาร  พอจะกลาวถงึได 2 เรื่อง คือ นิทานปรมัปราเกี่ยวกบัจุดกําเนิดของ
กลุมชาติพันธตาง ๆ ในเวยีดนามหรือความเปนมาของชนชาตเิวียดนาม  และนิทานปรัมปราที่
สะทอนถึงภัยพิบัติทีเ่กิดมาจากน้ํา 
 นิทานปรัมปราที่กลาวถึงจุดกําเนิดของชนชาวเวียดนาม  คือเรื่อง “มังกรหลานนางฟา”   
(กอน สง เจา เตียน Con Rong chau tien) เปนนิทานที่เพ่ือนนักวชิาการรุนเยาวเวียดนามเลา
ใหผูศึกษาฟงความวา  แม “เอิวเกอ” ไดคลอดออกมาเปนไข 100 ฟอง  ตอมาไขไดฟกออกมา
เปนคน 100 คน  50 คนไดตามบิดาขึ้นสูเขตภูเขา  สวนอีก 50 คนตามแมลงสูเขตทะเล  และ
พัฒนากลายเปนกลุมชาติพันธตาง ๆ ของเวียดนาม  สวนขอเขียนของโจนส  (Jones 1996: 
10-11) ไดกลาวถึงเรื่องราวในลักษณะเดยีวกันความวา  คนเวยีดนามมีความเชือ่วาบรรพบุรุษ
ของตนเองเกดิมาจากพญามังกรในมหาสมุทรที่ชื่อวา “หลาก ลอง เกวิน” (Lac Long Quan)  
ซ่ึงแตงงานกับเทพธิดาแหงขุนเขานามวา “เอิวเกอ” และมีลูกดวยกนัถึง 100 คน  ดวยพ้ืนฐาน
ความเปนอยูที่แตกตางทําใหพญามังกรและเทพธิดาแหงขุนเขาตองแยกทางกัน  จึงนําไปสูการ
แบงลูก ๆ กันคนละครึ่ง  สวนหนึ่งตามพญามังกรลงมาอยูมหาสมุทร  สวนหนึ่งตามเทพธิดาขึน้
ไปอยูบนขุนเขา  พญามังกรแหงมหาสมุทรและเทพธิดาแหงขุนเขานี้เองที่ชนชาวเวียดนามเชื่อ
วาเปนที่มาของกษัตริยฮุงเวือง  เชื่อกันวาเปนกษตัรยิองคแรกของชนชาตเิวยีดนาม  และความ
มีสิทธิอํานาจในความเปนผูนําเกิดมาจากการผสมผสานระหวางความมีพลังอํานาจที่ไดจาก
มหาสมุทรและความอุดมสมบูรณของผืนแผนดิน  ซ่ึงเปนความเชื่อพ้ืนฐานของความเปนชน
ชาติเวียดนาม  คือมนุษยเกดิมาจากความสัมพันธพิเศษระหวางผืนแผนดินและมหาสมุทร 
 แมเรื่องเลาทั้งสองเรื่องจะแตกตางกันในรายละเอียด  คือ  เรื่องหน่ึงกลาววาลูกไดตาม
แมลงมาอยูเขตทะเล  สวนเรื่องหน่ึงกลาววาลูกไดตามแมขึ้นสูเขตภูเขา  แตจุดสําคัญก็คือตางก็
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มีสวนที่เปนพ้ืนดินกับผืนนํ้า  ดังน้ันจากนิทานปรัมปราเร่ืองนี้ไดสะทอนใหเห็นวาโลกทัศนเรื่อง
ดินและน้ํากลายมาเปนองคประกอบที่สําคัญยิ่งของการเกิดกลุมคนเวียดนาม 
 
 นิทานปรัมปราที่พยายามจะอธิบายถึงการเกิดอุทกภัย ก็คือเรื่อง “เซินติง ทุยติง” (Son 
Tinh Thuy Tinh) เน้ือหาของนิทานเรื่องนี้กลาววา  กษัตรยิ “ฮุงเวือง”ที่ 18  มีพระธิดาอันเปนที่
รักยิ่งชื่อวา “มีเนือง”  พระองคทรงปรารถนาที่จะหาคูครองที่เหมาะสมกันใหกับพระธิดา  อยูมา
วันหนึ่งมีชายหนุม 2 คนเขาเฝาเพื่อทูลขอพระธิดา  คนหนึ่งอยูบนภูเขา “บาวี”่ รูปงาม  ฉลาด
หลักแหลม และมีความสามารถพิเศษ คือเม่ือชี้ไปทางทิศตะวนัออก  ทิศนั้นก็จะเกิดเปนทองทุง
ขาวเขียวขจี  และเม่ือชี้ไปทางทิศตะวันตก  ทิศนั้นกจ็ะเกิดเปนทวิเขาสูงทอดยาว  ประชาชน
บริเวณนัน้เรียกชายหนุมคนนี้วา  “เซินติง”  สวนชายหนุมอีกคนมาจากเขตทองทะเลทศิ      
ตะวันออก  มีความสามารถไมไดยิ่งหยอนไปกวาชายหนุมคนแรก  เรียกลมลมมา เรียกฝนฝน
ตก  ชายคนนีมี้ชื่อวา “ทุยตงิ”  คนหนึ่งเปนเจาชายจากเขตที่สูง  อีกคนเปนเจาชายจากเขตทอง
ทะเล ตางก็คูควรที่จะมาเปนลูกเขยของพระองคทั้งสิน้  ทําใหพระองคเกิดความลําบากใจไมรูจะ
ตอบรับหรือปฏิเสธคําขอของชายหนุมคนใด  แมเชิญเสนาอํามาตยมารวมพิจารณาแตก็ไมอาจ
ตัดสินใจได  พระองคจึงออกอุบายใหทั้งสองคนนําขาวเหนียว  ขนม (banh trung)  ชาง 9 งา  
ไกขัน 9 ครั้ง  มาเบาอยางขนนก 9 ตัว  หากใครนํามาไดกอนในวนัรุงขึ้นคนนั้นจะไดพระธิดา
ไปครอบครอง  เชาตรูวันรุงขึ้น  “เซินติง” นําสิ่งของทุกอยางมาไดกอน  จึงไดพระธิดาไป  
ครอบครอง  “ทุยติง”  เม่ือรูวา “เซินติง” นําพระธิดากลับไป  จึงโกรธและตามไปหมายจะแยงชิง
พระธิดา “มีเนือง” มาเปนของตน  “ทุยติง” จึงเรียกลมเรียกฝนสรางความปนปวน  ทําใหนํ้าใน
แมนํ้ามีระดับสูงขึ้นทวมทุงนาบานเรือน  แตก็ไมสามารถทําอะไรตอ “เซินติง”ได  เพราะน้ํายิ่งสูง
เทาใด  “เซินติง” ก็ทําใหภูเขายิ่งสูงขึ้นไปอีก  แลวชายหนุมทั้งสองก็ตอสูกันเปนเวลานานหลาย
เดือน  ในที่สุด “ทุยติง” ก็ออนกําลังลง จึงยกพลกลับไป  จากนั้นมาทุก ๆ ป “ทุยติง” จะทําให
เกิดพายุนํ้าทวมเพ่ือจะตอสูกับ “เซินติง” และทุกครั้ง “ทุยติง” จะเปนฝายพายแพกลับไปเสมอ 
(เทียน เทยีน 1999: 3-5) 
 นิทานเรื่องนี้  พยายามที่จะอธิบายวาเหตุใดจึงมีพายุและน้ําทวมเปนประจําทุกป  โดย
ยกเอา “เซินติง ทุยติง” มาเปนตวัละครเพื่อจะบอกวา  เหตุที่นํ้าทวมเปนเพราะการกระทําของ 
“ทุยติง”  นอกเหนือจากนี้ก็คือโลกทัศนที่ดินกับนํ้าจะตองเก่ียวเน่ืองสัมพันธกัน  แมนํ้าจะดูนา
หวาดเกรงในบางครั้ง  แตนํ้าก็เปนองคประกอบที่สําคัญเชนเดียวกัน  น่ันก็คือความสมดุลของ
จักรวาลที่จะตองมีดินและน้ํา  ซ่ึงนําไปสูคติความเชื่อที่เรียกวา “เอิมเซือง” หรือ “หยินหยาง”  
เอิมก็คือนํ้า สวนเซือง    ก็คือดิน คติดังกลาวมีอิทธิพลอยูในโลกทศันของคนเวยีดนาม 
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เพลงพื้นบาน 
 เพ่ือนนักวิชาการรุนเยาวเวยีดนามไดเลาใหผูศึกษาฟงวา  เน้ือหาบางตอนของเพลง  
พ้ืนบานเวียดนามมีการกลาวถึงนํ้าไวดวย  แมจะไมไดกลาวถึงโดยตรงแตก็มีการเปรียบเปรยถงึ
ความสําคัญของน้ําไวพอสมควร  คือประโยคทีว่า “กง จา ญือ นูย ถาย เซิน, เหงีย แมะ ญือ 
เน้ือก จอง งวน จ่ัย ซา  Cong cha nhu nui Thai Son, nghia me nhu nuoc trong nguon 
chay ra”  บุญคุณของพอด่ังขุนเขาถายเซิน  ความหมายของแมด่ังนํ้าที่ไหลออกมาจากตาน้ํา  
เปรียบเปรยน้าํดั่งแมที่เลี้ยงดูลูก ๆ หรือประโยคทีว่า “อวง เน้ือก เญอ งวน  Uong nuoc nho 
nguon” แมจะมีความหมายวา ตองเปนผูไมลืมบุญคณุคนอื่น  แตก็นําคําวาน้าํมาเปนคําอุปมา
อุปมัยเชนน้ี  สะทอนไดวาน้ํามีความสัมพันธกับผูคนเวียดนามเปนอยางยิ่ง 
 
นํ้าในคติชาต ิ
 คําวา “เน้ือก” (nuoc) ในภาษาเวยีดนาม  โดยทั่วไปมักจะสื่อความหมายแทนคําวา 
“นํ้า”  แตคําดังกลาวไมไดสื่อความหมายเฉพาะแคเพียงเทานั้น  คําวา “เน๊ือก” ยังมีการนําไป
ประกอบกับคาํวา “เด๊ิด” (dat)  กลายมาเปนคําวา “เด๊ิดเนื้อก” (dat nuoc) ในความหมายของคํา
วาประเทศชาติ  แมจะใชคําวา “เด๊ิดเนื้อก” ในแงภาษาเขียน  แตโดยทั่วไปมักจะไดยินการนําคํา
วา “เน้ือก” มาใชแทนคําวาประเทศอยูเสมอ ๆ เชน ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
(เน้ือก กง ฮวา สา โฮย จู เหงีย เวียด นาม  Nuoc cong hoa xa hoi chu nghia Viet Nam) 
หรือ ประเทศไทย (เน้ือก ถาย ลาน  Nuoc Thai-Lan) เปนตน 
 นอกจากนี้  คําวา “เน้ือก” ยังไดรับการนําไปประดิษฐสรางในความหมายของการสราง
ชาติและการปกปกรักษาชาติบานเมือง  ดังสํานวนในภาษาเวยีดนามที่วา “ซุง เนื้อก สือ เน้ือก  
dung nuoc giu nuoc”  (เหงวียน ฮว ี ฮง 1996: 42)  ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึงโลกทัศนของคน
เวียดนามที่มีตอ “นํ้า” คอนขางลึกซึ้งถึงขนาดนํามาเปนคําหนึ่งที่หมายถึงประเทศชาติ   
 
 ความสัมพันธ ความใกลชิด ความผูกพัน  ที่ “คน” มีตอ “นํ้า” เชนน้ีเองที่นําไปสูการนํา
นํ้ามาเปนสวนหนึ่ง ซ่ึงถือไดวาเปนสวนที่สําคญัของการแสดงหุนนํ้า  นํ้าไมใชเปนแคเพียงเวที
หรือพ้ืนที่ของการแสดง  แตนํ้าเสมือนเปนตวัละครทีส่ําคัญของการแสดงชนิดนี้  “มีนํ้าหุนจึง
เคลื่อนไหวได  นํ้าทําใหหุนมีชีวติชวีาและสดใส  นํ้าเขารวมเปนสวนหนึ่งของการแสดง  และ
เปนตวัละครหนึ่งของหุนนํ้า” (เฮวี่ยน เจียม 2001: 36)  คํากลาวขางตนดูจะเปนการให
คําอธิบายไดบางพอสมควร  วาเหตใุดหุนนํ้าจึงจําเปนตองมีนํ้าหรือตองแสดงอยูในน้ํา 
 เทาที่กลาวมาจึงเปนการเสนอประเด็น วาเหตุใดหุนนํ้าจึงมีความจําเปนตองอาศัยนํ้ามา
เปนองคประกอบหลักของการแสดง  เน่ืองจากน้ําเปนองคประกอบหลักของชวีิตตามโลกทัศน
ทางวัฒนธรรมของเวียดนาม 
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หุนนํ้าและประวตัิศาสตร 
 ในสวนนีต้องการนําเสนอใหเห็นถึงความเปนหุนนํ้าในมิติประวตัิศาสตรวาไดรับการ  
คนหารากเหงาจากองคความรูของนักวิชาการเวียดนามที่ใหความสนใจในประเด็นน้ีวาเปนมา
อยางไรบาง  องคความรูเหลานี้สะทอนใหเห็นอะไรบาง  และจะสืบโยงเขาสูประเด็นความคงอยู
และสืบเนื่องของหุนนํ้าตามมิติของชวงเวลาในกระแสประวตัิศาสตรเวียดนาม  เพ่ือจะไดอาน
เรื่องราวและเขาใจความเปนหุนน้ําอยางตอเน่ืองดียิ่งขึน้ 
 
หุนนํ้าในประวตัิศาสตรราชสํานัก 
 สวนนี้ขอเกริน่เรื่องราวประวตัิศาสตรเวยีดนามนับตั้งแตการยายราชธานีจาก  “ฮวาลือ” 
(ปจจุบันคือหมูบานเล็ก ๆ ในจังหวัดนิงบิ่ง  ตั้งอยูหางจากหาโหนยประมาณ 60 กิโลเมตร) มา
ตั้งราชธานใีหมที่ชื่อวา “ทังลอง” ของปฐมกษัตริยแหงราชวงศหลี (ค.ศ. 1010-1224)  ปจจุบันก็
คือเมืองหาโหนย  เพราะเปนจุดเริ่มตนทางประวตัิศาสตรที่นักวิชาการเวียดนามเชื่อวาเปนยคุ
เริ่มแรกของการละเลนหุนของเวียดนาม 
 เวียดนามหรือดินแดนที่ไดรับการเรียกขานในอดีตวา “ดายเวียด” (คือดินแดนสวนที่เปน
ภาคเหนือของเวียดนามในปจจุบัน) เปนดินแดนที่มีเพียงกลุมคนที่อยูกันอยางกระจัดกระจาย  
มีเพียงผูนําในระดับกลุม ซ่ึงสมัยน้ันบริเวณดังกลาวอยูภายใตการครอบครองของจีน  ตอมาจึง
เกิดเปนราชธานีที่เรียกวา “ฮวาลือ” มีกษตัริยราชวงศโงขึ้นปกครอง  แตเปนเพียงชวงระยะเวลา
สั้น ๆ ระบบการปกครองแบบกษตัริยเริ่มมาชัดเจนขึ้นในสมัยราชวงศดิง (ค.ศ. 968-979) ตอมา
กษัตรยิราชวงศเล โดยกษตัริยเล ฮวนขึ้นปกครองแทน (ค.ศ. 979-1009) และถือไดวาเปนชวง
รุงเรืองชวงหนึ่ง เพราะกษัตรยิเล ฮวนไดยกทัพลงใตบุกอาณาจักรจามปาเปนครั้งแรก เม่ือ
ราชวงศเลออนแอลง  ราชวงศหลีนําโดยหลี กง อวนก็ขึ้นครองราชแทน (ค.ศ. 1010-1225)   
หลี กง อวน ไดยายราชธานีจากเมือง “ฮวาลือ” มายังเมือง “ทังลอง” ทําใหมีการระดมชางฝมือ
หลากหลายสาขาจากหมูบานตาง ๆ มารวมกันกอสรางราชธานีใหม จึงนับไดวาเปนยคุสมยัที่
รุงเรืองมากดานสถาปตยกรรม งานแกะสลัก  จิตรกรรม  การสรางพระราชวังและวัดวาอาราม
จึงเปนงานที่กษัตรยิรุนตอมาใหความสําคญัเปนอยางยิง่  สมัยกษัตรยิหลี ถาย โตน  ราวป ค.ศ. 
1031 สั่งใหสรางวัดขึ้นพรอมกัน 150 วัดภายในปเดียวกัน  ป 1070 กษัตริยหลี แถง โตน  สัง่
ใหสรางสถานที่สอบจอหงวนที่มีชื่อวา “วันเหมียว” ซ่ึงเปนสถานที่ทองเที่ยวสําคัญแหงหน่ึงใน
หาโหนยปจจุบัน (เหงวียน ถิ กวิ่ง จาง  2000: 7) 
 ชวงสมัยน้ีเองที่เริ่มปรากฏหลักฐานแสดงใหเห็นวาหุนไดรับการบันทึกวาเปนการละเลน
อยางหนึ่งที่ตอบสนองชนชัน้สูงในราชสํานัก  แมรองรอยหุนน้ําจากพงศาวดารเมอืง (ดาย เวียด 
ซือ กี๋ ตวาน ทือ  Dai Viet su ky toan thu) จะไมชัดเจนนัก แตกใ็หภาพเบื้องตนเกี่ยวกบัการ
แสดงหุน ดังหลักฐานทีว่า  
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“เดือนสอง (มีนาคม) ฤดูใบไมผลิ ค.ศ. 1021 ไดเอาวันเกิดของกษัตรยิมา
เปนวันของการจัดงานเฉลิมฉลอง  มีการเอาไมไผมาทําเปนภูเขา วาน เถาะ 
นาม เซิน นอกประต ูกวาง ฟุก บนภูเขามีรูปนกกําลังบิน  สตัวสี่เทากําลังวิ่ง 
มีคนทําเสียงเลียนแบบสตัวสรางความสนกุสนาน” (เหงวียน ฮวี ฮง  1996: 
12) 
 

 นักวิชาการเวยีดนามเชื่อวา  บทแสดงหุน  “จีมมวง”  (chim  muong)  ที่ปรากฏอยูใน
พงศาวดารนัน้ ไมไดมีความแตกตางจากที่ เหงวียน กง เบิ่ต  บันทึกไวในศลิาจารึก “ซุง เที่ยน 
เซียน ลิง  Sung Thien Dien Linh” (ค.ศ. 1121) ที่วัดลองดอยเซิน อําเภอซวีเตียน จังหวัด 
นามหา  ซ่ึงบันทึกไวมีระยะเวลาหางจากพงศาดารขางตน 100 ป และจากศลิาจารึกดังกลาว   
น้ีเองที่เปนการยืนยันถึงการมีอยูของหุนเวียดนามมาแตสมัยราชวงศหล ี สิ่งที่นักวิชาการ    
เวียดนามเชื่อวาหุนนํ้ามีมาตั้งแตสมัยราชวงศหลีเชนเดียวกันก็จากขอความในศลิาจารึกที่
บันทึกไววา 

 “เตาทอง  บนกระดองมีเขา 3 ลูก  วายอยูบนผิวนํ้าอยางเพลิดเพลิน 
กระดองและเทาทั้ง 4 โผลเหนือนํ้า  เมียงมองมายังฝง  อาปากพนนํ้าไปยัง
สะพาน  มองไปยังมงกุฏของกษัตริย  ดนตรีเริ่มบรรเลงขึ้น  เขาบนกระดอง
เตาทองคอยเปดออก  หุนนางฟาออกมารายรํารองอวยพร  ฝูงนกออกมา
รองรํา  กวางออกมากระโดดโลนเตน” (เหงวียน ฮวี ฮง 1996: 13-14) 

แมวารูปแบบการแสดงหุนที่ปรากฏในศลิาจารึกจะแตกตางจากรูปแบบการแสดงหุนนํ้า
ที่มี “ทุยด่ิง” เปนเวทีและฉากอยางในปจจุบัน แตนักวชิาการเวียดนามก็เชื่อวา รูปแบบการแสดง
ดังกลาว คือมีเตาทองเปนโรงหุน จึงเปนที่มาของการแสดงหุนน้ําในปจจุบัน 
 
หุนนํ้าในประวตัิศาสตรชาวบาน 
 เม่ือมีการกลาวถึงหุนนํ้าในสวนของประวตัิศาสตรราชสาํนัก  ควรอยางยิ่งที่จะตอง
กลาวถึงหุนน้ําในสวนประวตัิศาสตรของชาวบาน  อยางนอยหุนนํ้าคงอยูและสบืเนื่องมาจนถึง
ปจจุบันไดก็เพราะยังคงปรากฏอยูตามหมูบานตาง ๆ แถบที่ราบลุมแมนํ้าแดง  ทั้งน้ีทั้งน้ันจะได
เขาใจและไมเมินเฉยตอความเปนศิลปะที่ถูกมองวามีรากเหงามาจากชาวนาหรือเปนผลติผลเชงิ
ศิลปะของชาวนา 
 อันที่จริงคณะหุนนํ้าของชาวบานมีอยูดวยกันหลายคณะ ในหลายจังหวัดของบริเวณที่
ราบลุมแมนํ้าแดง  แตดูเหมือนคณะหุนนํ้าฝูดา อําเภอแถกเถิ้ด จังหวัดหาตัย  ดูจะเปนคณะหุน
นํ้าที่ไดรับการมองวาเปนคณะที่คอนขางเกาแก  เพราะเปนคณะที่ไปสัมพันธกับวดัไถ  ในทุก ๆ 
ปคณะหุนน้ําคณะนี ้  จะแสดงในวันคลายวันมรณะภาพของอดีตเจาอาวาสองคหน่ึงของวดันี้  
และยังไดรับการแบงปนที่นาสวนหนึ่งจากวัดเพื่อเก็บดอกผลมาใชในการสนับสนนุกิจกรรมของ
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คณะ  เหตุทีไ่ดรับการพิจารณาวาเปนคณะเกาแกคณะหนึ่ง  เพราะจากหลักฐานเชื่อวาโรงหุนที่
อยูในวัดไถ  สรางมาตั้งแตสมัยราชวงศเล (ค.ศ. 1428-1788) และนาจะสรางมากอนป ค.ศ. 
1775 (เหงวียน ฮวี ฮง 1996: 17) 
 กรณีคณะหุนดาวถุก อําเภอดงแอง  จังหวัดหาโหนย ผูเฒาในคณะกลาววาผูที่กอตั้ง
คณะคือดาวฟุกเคียม เปนบคุคลที่มีชีวติอยูในชวงระหวางป ค.ศ. 1736-1739  ทุก ๆ ปคณะจะ
จัดงานบูชาบคุคลสําคญัดังกลาว  ดังน้ันจึงเชื่อวา คณะดังกลาวตั้งมานานกวา 300 ป (โต แซง  
1976: 46) 
 ตามตํานานของผูเฒาคณะหุนน้ํานามซาง เลาวาหุนนํ้าของเวียดนามมีมาตั้งแตสมัยตั้ง
บานตั้งเมือง  ตํานานของผูเฒาคณะหุนนํ้าบอเซือง กลาววาหุนน้ํามีมาตั้งแตสมัยฮงบาง (สมัย
กษัตรยิ    ฮุงเวือง)  ตํานานของผูเฒาจังหวัดฮายฮึง กลาววาหุนนํ้ามีมาตั้งแตสมัยหลีนามเด  
หากคิดตามสมัยของการตั้งบานตั้งเมือง ซ่ึงเริ่มมาตั้งแตวันลาง หรือสมัยฮงบาง หุนนํ้าก็นาจะมี
มานานราว 4000 ป (โต แซง  1976: 48)  จะเห็นไดวา ในแงประวตัิศาสตรชาวบาน  ชาวบานก็
ยังพยายามโยงหุนน้ําของตนเองใหเขาไปอยูในพ้ืนที่ประวตัิศาสตรทีค่อนขางยาวไกล เพ่ือแสดง
ถึงความเกาแกของการแสดงประเภทนี ้
 
 หุนนํ้าชาวบานปลายยุคอาณานิคม 
 ชวงปลายสมยัอาณานิคมหรือกอนที่จะมีการประกาศเอกราชโดยโฮ จ๊ี มิงห ป ค.ศ. 
1945  การแสดงหุนน้ําของชาวบานดูยังคงคึกครืน้  คณะหุนนํ้าบางคณะนอกจากจะแสดง
บริการชาวบานในชุมชนของตนเองแลว  ยังมีการเดินทางไปแสดงบริการชุมชนอื่น ๆ (โต แซง 
1976: 153, 157)  สวนบางคณะยังไดรับเชิญในไปแสดงยังกรุงเฮว เชน หุนน้ําคณะเอียนโทน 
(โต แซง 1976: 154)  แตบางคณะกเ็ลิกแสดงมากอนที่จะมีการประกาศเอกราช เพราะกลวั  
ฝรั่งเศสมาเอาหุนไปหมด เชน คณะฝูดา คือภายหลังที่เจาหนาที่ฝรั่งเศสบางคนไดมีโอกาสชม
การแสดง  จึงคิดที่จะเอาหุนกลับไปยังเมืองแม ทําใหชาวบานตองนําหุนไปซอน  คณะจึงตอง
เลิกการแสดง (โต แซง  1976: 152) 
 ภายหลังที่มีการประกาศเอกราชนับตั้งแตป ค.ศ. 1945 เปนตนมา  ภาวะสงครามที่
ชาวบานตองเขารวมตอตานฝรั่งเศสทําใหกิจกรรมการแสดงหุนน้ําตองหยุดลงชั่วคราว  ตําบล       
เงวียนสา ที่ถือวาเปนแหลงหน่ึงของหุนน้ําที่ม่ันคงก็ตองหยุดเพื่อเขารวมการตอสู  และไดรับ
การยกยองวาเปนตําบลหนึง่ที่ทุมเทใหกบัการตอสูเพ่ือความเปนเอกราช (โต แซง 1976: 156)  
สวนคณะหุนอ่ืน ๆ บางแหงหุนโดนไฟไหม เน่ืองมาจากการโจมตีของฝรั่งเศส 
 นับตั้งแตป ค.ศ. 1945 เปนตนมา เปนชวงทีช่าวบานทุกคนอยูในภาวะสงคราม  กวา
เวียดนามจะไดเอกราชและสงครามยุติ ก็กินเวลาจนถึงป ค.ศ. 1954  ตลอดชวงเวลาที่อยูใน
ภาวะสงคราม  ความตอเน่ืองของกิจกรรมหุนนํ้าของชาวบานเรยีกไดวาแทบไมมีการเคลื่อนไหว 



 36

 ดังน้ัน  ภายหลังที่สันติภาพกลับคืนมา  และการกอตั้งคณะหุนของทางราชการขึ้นมา  
ทําใหคณะหุนของชาวบานบางสวนไดสมัพันธและรบัความชวยเหลอืจากทางราชการในการ  
ฟนฟูคณะหุนขึ้นมาใหมอีกครั้ง  
 
ประวตัิศาสตรหุนราชการ 
 สวนนี้จะพูดถงึประวตัิศาสตรการกอตั้งคณะหุนแหงชาติวาเปนมาอยางไร เพราะเปน
หนวยงานที่มีสวนสําคัญทีท่ําใหหุนน้ําไดรับการสนใจจากทางราชการ แมวาในชวงแรกบทบาท
ของโรงหุนแหงชาติจะใหความสําคัญกับหุนแบบสมัยใหมที่เรียนรูมาจากคณะหุนของประเทศ
เชคโกสโลวาเกียมากกวาหุนพ้ืนบานของตนเอง   อยางไรก็ตาม เพ่ือใหเห็นภาพพัฒนาการของ
การเกิดหุนนํ้าของรัฐ  จึงจําเปนตองเสนอภาพพัฒนาการของโรงหุนแหงชาติดวย 
 
 จุดเริ่มของโรงหุนแหงชาติ 
 กอนหนาที่จะมีการกอตั้งคณะหุนของทางราชการขึ้นมา  คณะหุนทั้งหมดเปนของ
ชาวบานที่อาศัยอยูแตในขอบเขตของหมูบานตลอดมาในประวัตศิาสตรเวียดนาม  แตนับจากป 
ค.ศ. 1956 หลังจากที่รัฐบาลเวียดนามไดสงคําเชิญไปถึงรัฐบาลประเทศเชคโกสโลวาเกยี คณะ
ราโดส (Radost)  จากประเทศดังกลาวจึงไดมาแสดงที่เวียดนาม  และไดมีโอกาสเขาไปแสดงให
ทาน โฮ จ๊ี มิงห  ชมที่ทาํเนียบประธานาธิบดี โอกาสนี้เองทานจึงขอใหคณะหุนดังกลาวชวย
กอตั้งคณะหุนใหแกเวียดนาม ดังคํากลาวที่วา 

“เด็ก ๆ ของพวกเรามีสิ่งทีส่รางความสนกุเพลิดเพลินนอย พวกเรามีความ
ตองการจะชดเชยความเหงา ฉะนั้นจึงมีความคิดใหคณะ (ราโดส) ชวย   
ถายทอดศิลปะหุนใหแกเวียดนามเพื่อเด็ก ๆ ไดเพ่ิมความสนุกสนานและ
เสียงหัวเราะ”  
(ตวน แฆง  2001: 15) 

 จากนั้นทานโฮ จ๊ี มิงห ไดมีคําสั่งใหรัฐมนตรีกระทรวงวัฒนธรรมกอตั้งคณะหุนขึ้นมา 
เพ่ือบริการเดก็ ๆ เปนหลัก  จึงไดมีการคัดเลือกนักแสดงจากคณะแจว จํานวน 7 คน ใหติดตาม
ฝกกับคณะหุนราโดส  ชวงที่ตระเวนแสดงตามหัวเมืองใหญ เชน ฮายฟอง  แทงหัว ฯลฯ  คณะ
หุนราโดสไดมีการถายทอดความรูในดานตาง ๆ แกนักเชิดหนาใหมของเวียดนาม เชน เทคนคิ
ในการทําหุน  การทดลองเชิด  เทคนิคในการสรางเวที  นอกจากนี้ยังไดสอนเกี่ยวกับแนวคิด
เบื้องตนเกีย่วกับศลิปะการแสดง  และการกํากับการแสดงหุน (ฮวาง กิม ซุง  1996: 9-10) 
 ทานโฮ จ๊ี มิงหยังไดยืนยันกับนักเชิดและผูเกี่ยวของวา 

“ศิลปะชนิดนีบ้ริการเด็ก ๆ ไดเปนอยางดี พวกเราตองการที่จะมีคณะ      
หุนอาชีพเพ่ือเด็ก ๆ จะไดมีความสนุกสนานและเสยีงหัวเราะ  เพ่ือเด็ก ๆ 
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พวกคุณ (นักเชิด) จะตองฝกฝนและแสดงศิลปะประเภทนี้ใหได” (ตวน แฆง  
2001: 15) 
 

นอกจากนี้อธิบดีกรมศิลปะการแสดงยังไดกําชับนักเชดิและผูที่เกีย่วของวา  
“น่ีคือหนาที่ทีลุ่งโฮไดจัดสรรใหสหายทุกคนเรียนรูและเปนความรบัผิดชอบที่
จะตองเรียนรูใหจงได” (ฮวาง กิม ซุง  1996: 10)  

 ตลอดระยะเวลาหนึ่งเดือนที่กลุมนักเชิดหุนเวียดนามไดเรียนรู  ฝกหัดการแสดงหุน  
ตาง ๆ จากคณะราโดส  ผลของการฝกฝนก็คือการสามารถแสดงบทสั้น ๆ ได 2 บท คือ “ไอตี๋
เลี้ยงควาย”    (กู ตี๋ จัน เจิว cu ty chan trau)  และ  “ใครจะเปนผูนํา”  (อาย หลาม จู ai lam 
chu) โดยความชวยเหลือของคณะราโดส  ทั้งการสรางตัวหุนและการกํากับ  ผลงานดังกลาว
ของกลุมนักเชิดหนาใหมเวยีดนามไดมีโอกาสแสดงใหสมาชิกรัฐสภา  นักศึกษาวทิยาลัย
การเมือง และประชาชนทั่วไปไดชม  ซ่ึงไดรับการตอนรับเปนอยางด ี (ฮวาง กิม ซุง 1996: 10-
11) 
 
 พัฒนาการโรงหุนแหงชาติ 
 โรงหุนแหงชาติมีพัฒนาการเรื่อยมาตั้งแตเริ่มกอตั้ง  เริ่มแรกไดรับการเรียกขานวา “โต” 
(to) หลังจากแยกตวัออกมาจากคณะแจวแหงชาติกไ็ดรับการเรียกขานวา “โดย” (doi)  ตอมา
เม่ือมีสมาชิกเพิ่มมากขึ้นก็ไดรับการเรียกขานวา “ดวาน” (doan) ทายที่สุดไดรับการยกฐานะให
เปน  “หญาฮาด” (nha hat) ซ่ึงถือเปนฐานะสูงสดุตามการจัดระบบคณะการแสดงประเภท   
ตาง ๆ ของเวยีดนาม 
 ปจจัยที่มีผลตอการเปลี่ยนแปลงชื่อเรียกคณะแสดงขึ้นอยูกับจํานวนสมาชิกที่มีจํานวน
เพ่ิมมากขึ้น  และกิจกรรมที่เพ่ิมมากขึ้นสามารถแยกยอยเปนฝายตาง ๆ  กรณีของการเรียกวา 
“โต” เน่ืองจากวามีจํานวนสมาชิกไมเกิน 10 คนและการจัดการภายในยังไมชัดเจน  หลังจากที่
เปน “โดย” จํานวนสมาชิกเพิ่มขึ้นมากกวา 10 คน และเริ่มมีการจัดการภายในเปนระบบขึ้น เชน 
มีหัวหนาคณะ  นักเชิด ธุรการ  สวนการเปน “ดวาน” คือมีจํานวนสมาชิกเพิ่มมากขึ้น 20-30 
คน มีการจัดการบริหารภายในที่ชัดเจน  ฝายตาง ๆ เริ่มมีจํานวนสมาชิกเพิ่มขึ้น  การจะยก
ฐานะเปน “หญาฮาด” จะตองมีจํานวนสมาชิกมากกวา 30 คน  นอกเหนือจากฝายตาง ๆ ที่
เหมือนกับ “ดวาน” ยังตองมีฝายวิจัยทดลอง  หองจัดแสดงตัวหุน 
 
 โต หมัว โสย (กลุมหุน) 
 “โต หมัว โสย”  (to mua roi) หรือกลุมนักเชิด  เริม่เรียกขานนบัตั้งแตมีการคัดเลือก
นักแสดงจากคณะแจวแหงชาติจํานวน 7 คนไปเรยีนรูกับคณะหุนของประเทศเชคโกสโลวาเกีย  
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คือตั้งแตเดือนมีนาคม ปค.ศ. 1956  โตหุนทั้ง 7 คนหลังจากฝกฝนไดราวหนึง่เดือนก็สามารถ
แสดงได 2 บท  ชวงนั้นยังตองสังกัดอยูกับคณะแจวแหงชาติ  แมจะมีการแสดงที่ตางกันก็ตาม 
 กิจกรรมของโตหุน  ก็คือการติดตามคณะแจวแหงชาติไปทุกหนทุกแหงที่มีการแสดง  
และทุกครั้งโตหุนจะมีโอกาสไดนําบทแสดง 2 บททีเ่รยีนรูมาจากคณะหุนเชคฯ แสดงใหผูชมชม
กอนคลายเปนรายการเบิกโรงกอนที่จะถึงเวลาแสดงจริงของคณะแจว 
 เวลานัน้เหลานักเชิดของโตหุนทุกคนถือวายังเปนสมาชกิของคณะแจวแหงชาติ  แมได
แยกออกไปเนนการเชิดหุนก็ตาม  ดังน้ันทุกคนจึงตองพักอาศัยรวมกันภายในบริเวณที่เรียกวา 
“เขตวรรณศิลปเกาไส” (คู วนั กง เกา ไส  khu van cong cau giay) 
 
 โดย หมัว โสย จุง เอือง (กลุมหุนแหงชาต)ิ 
 หลังจากที่เหลานักเชิดสังกัดอยูกับคณะแจวแหงชาตไิดราว 4 เดือน ก็ไดรับการอนุญาต
จากกระทรวงวัฒนธรรมใหมีการรับสมาชิกใหมเพ่ิม  และสามารถแยกตวัออกมาตั้ง “โดย” หุน
ของตนเอง โดยกระทรวงวัฒนธรรมไดยายเอารองหัวหนากลุมละคร(สมัยใหม)แหงชาติมาเปน
หัวหนากลุมหุนที่ไดรับการกอตั้งขึ้นมาใหม  ทําใหกลุมหุนแหงชาติมีระบบการบริหารภายในที่
ชัดเจนขึ้น  คอืมีหัวหนากลุมทําหนาที่บรหิารจัดการแยกตางหากจากเหลานักเชิด 
 ดวาน หมัว โสย จุง เอือง (คณะหุนแหงชาต)ิ 
 กลุมหุนจากเดิมที่มีเพียงนักเชิดจํานวนไมมากนักก็คอย ๆ เพ่ิมจํานวนมากขึ้น  ราวป 
ค.ศ. 1958  ก็ไดรับการเรยีกขานวาเปน “ดวาน”  ซ่ึงมีสมาชิกถึง 33 คน (ฮวาง กิม ซุง  1996: 
13) ทําใหการจัดการตาง ๆ ในคณะมีระบบระเบียบม่ันคงมากยิ่งขึน้  แตอยางไรก็ตาม  แมจะมี
สมาชิกเพิ่มมากขึ้น  แตปญหาของคณะหุนในชวงเวลาน้ันก็คือ  ยังหาสถานที่ทีแ่นนอนใหกับ
ตนเองไมไดจึงตอง   เรรอนไปอาศัยสถานที่บางแหงแตก็อาศัยไดเพียงชั่วคราว  กอนที่จะมี
สถานที่เปนของตนเองก็ใชเวลาหลายป  คุณยายวัย 64 ป นักเชิดรุนบุกเบิกเลาบรรยากาศเมื่อ
ครั้งกระโนนใหฟงวา  

 “ราวเดือนสิงหาคม  ป 1956 กลุมหุนที่สังกัดคณะแจวประชาชน
แหงชาติ ไดแยกตวัออกมาตั้งเปนกลุมอิสระ  อาศัยบานเลขที่ 9 ถนนเกิ่มจ่ี 
(Cam Chi) เปนที่พักอาศัยและฝกฝนทักษะการแสดงหุน  ชวงเวลานัน้มี
สมาชิกอยูดวยกัน 15 คน  ทุกคนจะตองอยูรวมกันภายในบานดังกลาว เปน
ทั้งที่กิน ที่นอน และทีฝ่กซอม  ในวันเวลาปกติ  นักเชิดทุกคนจะไมไดรับ
อนุญาตใหกลบับาน แมจะมีบานอยูในเมืองหาโหนยก็ตาม แตจะเปดโอกาส
ใหกลับไปเยี่ยมบานไดเฉพาะวันเสาร-อาทิตย ซ่ึงถือวาเปนวันหยุด อยางไร
ก็ตามทุกคนตองกลับมาที่คณะของตอนเย็นของวันอาทิตย ขอบังคบัดังกลาว
ไมใชเปนขอปฏิบัตเิฉพาะคณะนักเชิดหุน แตคณะนักแสดงสาขาอื่น ๆ ของ
ทางราชการตองถือปฏิบัตติามขอบังคับดังกลาวเหมือนกันหมด  สมาชิกที่มี
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อยูเดิมเพียง 15 คนก็คอย ๆ เพ่ิมเปน 25 คน นอกจากนักเชิดก็ยังมี       
นักดนตรีอีก 3 คน คือ คนหนึ่งเลนออแกนมือ, คนหนึ่งดีดกีตาร และคนหนึ่ง
สีไวโอลีน  และมีเจาหนาที่ธรุการอีก 2 คน 
 เน่ืองจากสมัยน้ัน ทุกคนยังคงอยูภายใตระบบอุปถัมภจากรัฐ (เจ โดะ    
บาว เกิบ๋ che do bao cap)  ชีวติประจําวันของนักเชิดจึงมีแตเพียงการ   
ฝกฝน  ทดลองบทแสดงใหม ๆ และเพิ่มพูนทักษะการแสดงใหมีความ
ชํานาญมากขึน้  โดยไมตองกังวลเรื่องอาหารการกิน  เพราะมีแมครัวคอย
จัดเตรียมไวใหทุกคนทุกวนั  สวนเครื่องใชที่จําเปนในชีวติประจําวนัอ่ืน ๆ ก็
ไดรับการจัดสรรใหเปนประจําทุกเดือน  ชวงเวลาดังกลาวยังไมมีการตอบ
แทนเปนเงินเดือนเหมือนอยางปจจุบัน 
 ชวงเวลาดังกลาว  ดวยวยั 19-20 ปของนักเชิดสวนใหญที่กําลังเปน
หนุมเปนสาว  ทางหัวหนากลุมจึงมีขอหามหรือกฎระเบียบในความสัมพันธ
ชายหญิงขึ้น คือ ชายหญิงจะน่ังใกลกันและพูดคยุกันในทีล่ับตาคนไมได  
เด็ดขาด 
 ราวตนป  1957  บานที่อาศัยอยูเดิมจําเปนที่จะตองคนืใหคณะ      
กายเลือง  ดังน้ันกลุมหุนจําเปนตองหาที่อาศัยใหม  การระเหเรรอนจึงเริ่ม
ขึ้นอีกครั้ง กลุมหุนไดยายไปอยูที่ตําบลแหงหน่ึงใกล ๆ กับบงึตะวันตก    
(โฮ ตัย)  แลวยายไปอยูที่บานเลขที ่ 82 ถนนเจอะดวย ในที่สดุตองยาย
กลับไปอยูบริเวณที่เรียกวา “เขตวรรณศิลปเกาไส” อีกครั้งหน่ึง  ชวงที่อยูที่น่ี
นักเชิดจะมีเตยีงนอนเปนของตนเอง แตตองอยูรวมกนั หองเล็กอยูกัน 4 คน 
หองใหญอยูกัน 8 คน  เม่ือถึงเวลากนิอาหารแตละม้ือ  จะมีเสียงสัญญาน 
บอก  ทุกคนจะถือถาดขาว (ถาดหลุม) ของตนเองเขาแถวรบัอาหาร เหมือน
อยางกับทหาร  ราวป 1960  คณะหุนจึงยายมาลงหลักปกฐานยังสถานที่ที่
เปนโรงหุนในปจจุบัน คือ เลขที่ 361 ถนนเจ่ืองจิง หรือ เลขที่ 32 ถนนเตาไบ
ในอดีต” (เหงวียน ฮง แฮก อายุ 64 ป บันทึกสนามวันที่ 9 ธันวาคม 2544)  

  
หญา ฮาด หมัว โสย จุง เอือง (โรงหุนแหงชาต)ิ 

 นับตั้งแตไดรับการเรียกขานใหเปน “ดวาน” มาตั้งแตป ค.ศ. 1958  คณะหุนแหงชาติก็
ใชเวลานานพอสมควรในการยกฐานะมาเปนโรงหุนแหงชาติ  ในป ค.ศ. 1977 จํานวนนักเชิดมี
ถึง 30 คน โดยแบงเปนกลุมนักเชิดถึง 3 กลุม มีกลุมนักเชิดหุนนํ้าเพิ่มมาอีก 1 กลุม  และฝาย
อ่ืน ๆ เริ่มมีจํานวนผูคนมากขึ้น ดังน้ันในป ค.ศ. 1978 จึงไดรับการยกฐานะใหเปน “หญาฮาด”  
ประกอบดวยฝายตาง ๆ คือ หัวหนาโรงหุน รองหัวหนาโรงหุน เปนตําแหนงผูบริหารสูงสดุ  
และฝายตาง ๆ (จะกลาวถงึในบทที่ 3) 
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 อดีตนักเชิดรุนบุกเบิกไดวพิากษวิจารณ  ความเปน “หญาฮาด” ไดอยางนาสนใจวา 
“คณะหุนสวนใหญมีความตองการที่จะไดรับการยกฐานะใหเปน “หญาฮาด” แตการจะเปน     
“หญาฮาด” ไดน้ันจะตองมีหลาย ๆ สวนประกอบกัน  ไมใชมีแตการแสดง  นักแสดง  แตตองมี
ฝายวิจัยจัดเกบ็ขอมูลเอกสารเกี่ยวกบัการแสดงหุนทั้งหมด ใครตองการขอมูลเกี่ยวกับการแสดง
หุนทาง “หญาฮาด” ตองตอบสนองไดหมด  ตองมีฝายวิจัยทดลองสรางตัวละครหุนใหม ๆ  มี
หองจัดแสดงโชวตัวหุนในลกัษณะพิพิธภัณฑ  แตดูเหมือนวา “หญาฮาด” หุนทั้งสองแหงที่อยูใน
หาโหนยไมสมควรที่จะไดรับการยกใหเปน “หญาฮาด” เพราะมีองคประกอบตาง ๆ ไมครบ
สมบูรณ  กรณี “หญาฮาด” ของตางประเทศจะมีครบทกุอยาง  กอนหนานี้โรงหุนแหงชาติเคยมี
กลุมทดลองสรางตัวหุน  แตถูกยกเลิกไปเมื่อป ค.ศ. 1999 ไปรวมอยูในฝายศลิปะแทน  จึงไม
แนใจวาจะเปน “หญาฮาด” ตามที่ควรจะเปนหรือเปลา” (เหงวียน แมก ฮุง อายุ 65 ป บันทึก
สนามวันที่ 1 ตุลาคม 2544) 
 

การกอรางสรางตวั 
 การกอรางสรางตัวของหุนราชการเวียดนามไดรับเอาแบบอยางและวธิีการตาง ๆ ของ
คณะหุนจากประเทศเชคฯมาสรางเปนรูปแบบหุนของตนเองขึ้นมา  ดังน้ันอิทธิพลการแสดงหุน
ของประเทศเชคฯไดมีผลตอการแสดงหุนของเวียดนามเปนอยางมาก  โดยเริ่มตนตั้งแตการ
ฝกหัดเรียนรูในระยะแรกในป ค.ศ. 1956  หลังจากที่คณะหุนจากประเทศเชคฯเดินทางกลับไป
แลว  กลุมหุนราชการเวยีดนามตองมีการลองผิดลองถูกฝกฝนอยางหนักและพยายามสรางบท
แสดงใหม ๆ เพ่ือใหบรรลเุปาหมายที่ไดรับมาจากทานโฮ จ๊ี มิงห น่ันคือการมีคณะหุนอาชีพของ  
เวียดนาม  คณุยายนักเชิดรุนแรก ๆ เลาใหฟงวา 

 “คุณยายและเพื่อนอีกหลายคนเขามาทหีลัง (ตอนที่เปน “โดย”)  สาเหตุที่
คุณยายอยากเขาเปนนักเชดิก็เพราะชอบ  เห็นวาแปลก  คิดวาเหมาะกับ
ความสามารถของตนเอง และเปนการรองแบบใหม แบบพ้ืนบานไมยากนัก  
ผูที่ฝกสอนใหก็คือกลุมที่ไดเรียนมาจากคณะหุนประเทศเชคฯเปนผูมาสอน
ใหอีกทีหน่ึงไมไดเรียนโดยตรงจากนักเชดิเชคฯ  พวกเขาสอนพืน้ฐานการ
เชิดให  เริ่มตัง้แตการชูมือ  เคลื่อนไหวมือและนิ้ว  ทุก ๆ เชาจะตองฝกวิชา
พ้ืนฐานเหลานี้เปนเวลาหลายชั่วโมง  ฝกแบบนี้อยูหลายเดือน  แลวจึงไดฝก
การแสดงในบทตาง ๆ  ฝกอยูราว 6 เดือนก็เริ่มแสดงได แตไดรับบทที่ไม
สําคัญกอน ตอมาจึงมีโอกาสแสดงในบทที่สําคัญ ๆ มากขึ้น (ตง บิ๊ก เวื่อง 
อายุ 66 ป บันทึกสนามวันที่ 21 พฤศจิกายน 2544) 

 คุณยายนักเชดิรุนบุกเบกิ  เลาใหฟงถึงบรรยากาศของการเดินทางไปแสดงตามสถานที่
ตาง ๆ ภายหลังที่ไดแยกตวัออกมาจากคณะแจวแหงชาตวิา 
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 “หลังจากที่ไดแสดงอิสระ (จากคณะแจวแหงชาต)ิ  กลุมหุนจะขน
อุปกรณการแสดงและตวัหุนดวยรถเข็น  สวนนักเชดิก็เดินตาม  สมัยน้ัน
ลําบากเพราะยังไมมีรถยนตเปนของกลุม  เวลาไปแสดงตามที่ตาง ๆ ก็ตอง
เดินไป  บางทีก็แสดงตามสนามกีฬาบาง  ตามตลาดบาง  แตสวนใหญแลว
จะแสดงอยูในเมืองหรือชานเมืองหาโหนยเทานั้น” (เหงวียน ฮง แฮก อายุ 64 
ป บันทึกสนามวันที่ 9 ธันวาคม 2544)  

 หลังจากแยกตัวออกมาจากคณะแจวแหงชาติ  กลุมหุนแหงชาติพยายามสรางบทเชิด
ใหม ๆ ขึน้หลายบท เชน  “รองประสานเสียงกลอง” (ดง กา โจง เกิม dong ca trong com)  
“กระตายเพชร” (กอน ถอ งอก con tho ngoc) จากเดิมที่มีเพียง 2 บทที่ไดรับการชวยเหลือจาก
คณะหุนจากประเทศเชคฯ คือ “ไอตี๋เลี้ยงควาย” กับ “ใครเปนผูนํา”  อยางไรก็ตาม  เม่ือป ค.ศ. 
1958 ภายหลังนักเชิดของคณะหุนแหงชาติบางสวนไดเขารวมเทศกาลหุนนานาชาติทีเ่มือง    
บูคาเรสต ประเทศโรมาเนยี  ทั้งหมดไดเดินทางไปยงัประเทศเชคฯเพื่อฝกฝนการเชิดหุนเปน
เวลารวม 6 เดือนเต็ม  ความรูใหม ๆ ทีไ่ดมีการนํากลับมาถายทอดใหแกนักเชิดคนอื่น ๆ ทีไ่มมี
โอกาสไดเดินทางไปดวย  และตอมาในป ค.ศ. 1959 นักเชิด 2 คนของคณะหุนแหงชาติไดรับ
ทุนจากรัฐบาลเชคฯใหไปเรียนรูเกี่ยวกับหุนใน 2 สาขา คือ การกํากับการแสดงหุนและการ
ออกแบบสรางตัวหุนที่มหาวิทยาลัยปราฮา (Praha) ประเทศเชคฯ  ระยะหลงันักเชิดและชาง
ศิลปของคณะหุนแหงชาติอีกหลายคนไดรับการสงเสรมิใหไปเรียนยงัมหาวิทยาลยัดังกลาว        
นอกจากนี้ประเทศเชคฯ ยังเปนแหลงดูงานและการเรียนรูระยะสั้นใหกบัสมาชิกของคณะหุน
แหงชาติอีกหลายคนในชวงเวลาที่แตกตางกัน  ผูที่เรียนรูกลับมาแลวก็นําความรูที่ไดมา     
ถายทอดใหกบันักเชดิคนอืน่ ๆ ที่ไมมีโอกาสไปเรียนโดยตรง (ฮวาง กิม ซุง  1996: 48-49) 
 คณะหุนแหงชาติไมเพียงแตเรียนรูวชิาเชดิหุนจากประเทศเชคฯ เพียงอยางเดียว  แต
ยังใหความสนใจลงไปเรยีนรูพัฒนาหุนของคณะชาวบานอีกดวย  เปนการเรียนรูเพ่ือมุงหวังจะ
พัฒนายกระดับหุนของชาวบาน และตองการจะฟนฟูคณะหุนของชาวบานขึ้นใหมดวย  ดังน้ัน
จะเห็นไดวาการพัฒนาหุนชาวบานโดยมหุีนของประเทศเชคฯเปนแบบอยางจะเปนบทบาทที่
สําคญัของคณะหุนแหงชาติในเวลานั้น  ซ่ึงสอดคลองกับนโยบายของรัฐที่พยายามสรางสิ่ง   
ใหม ๆ ในทุกสาขา โดยเรียกวาเปนความกาวหนาทันสมัย (เหงวียน แมก ฮุง อายุ 65 ป บันทึก
สนามวันที่ 1 ตุลาคม 2544) 
 
 การแพรกระจายหุนสมัยใหม 
 นับจากการรับหุนแบบสมัยใหมจากประเทศเชคฯ  คณะหุนแหงชาติเวียดนามไดแสดง
บทบาทแพรกระจายการเชดิหุนสูนักเรียนและเจาหนาที่ของรัฐในจังหวัดตาง ๆ ของเวียดนาม
เหนือในสมัยน้ัน  ตนป ค.ศ. 1959 ไดเปดชั้นเรียนฝกการเชิดหุนใหกับนักเรียนระดับมัธยมและ
เจาหนาที่ดูแลเด็กจาก 14 จังหวัดภาคเหนือ  นอกจากนี้นักเชิดประเทศเชคฯ ยังไดมาฝกสอน
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โดยตรงใหกับเจาหนาที่จากจังหวัดตาง ๆ อีกดวย  ซ่ึงเปนการชวยเหลือใหเวียดนามมีผูรู  
เกี่ยวกบัหุนเพ่ิมมากขึ้น 
 ดวยความสําเร็จของการเพิ่มจํานวนผูสนใจในการเชิดหุน  ดังน้ันในป ค.ศ. 1960 คณะ
หุนแหงชาติจึงจัดใหมีเทศกาลหุนแหงชาติขึ้น  ซ่ึงมีคณะหุนชาวบานเขารวมงานดวย  ทําให   
วงการเชิดหุนมีความคึกคักมากกวาเดิม  หลังจากประสบความสําเรจ็ทางคณะหุนแหงชาติจึงได
เปดชั้นเรียนสอนเกี่ยวกับการสรางตัวหุน  การเชิดหุน  การออกแบบฉาก  และการบริหาร
จัดการหนวยงานหุน ใหกับเจาหนาที่ของรัฐจาก 16 จังหวัด  ทําใหมีจํานวนผูเขารวมวงการหุน
เพ่ิมมากขึ้นเรือ่ย ๆ  จึงนับไดวาตนทศวรรษที่ 1960 เปนชวงที่หุนสมัยใหมที่เวยีดนามสืบทอด
มาจากประเทศเชคฯ เริ่มแพรหลายมากขึ้น (ฮวาง กิม ซุง  1996: 14-16) 
 ชวงสงครามตอสูอเมริกา 
 เม่ือกองทัพอเมริกาเริ่มตนทิง้ระเบิดยังเมืองสําคัญทางภาคเหนือของเวียดนามใน
ป  ค.ศ. 1964  ความสงบสุขที่เกิดขึน้ไดไมนานนักของประชาชนชาวเวียดนามเหนือ (ป ค.ศ. 
1954-1964) ก็ตองเขาสูภาวะสงครามอีกครั้งหน่ึง  แมทําใหกิจกรรมการแพรกระจายการเชิด
หุนของคณะหุนแหงชาติตองมีอันหยุดลงชั่วคราว  แตคณะหุนแหงชาติก็ยังเปดชัน้เรียนขึ้นในป 
ค.ศ. 1965  แตเปนการถายทอดความรูจากนักเชิดที่จบจากมหาวิทยาลัยปราฮา ใหแกเพ่ือนนัก
เชิดคนอื่นในระยะเวลาเพียง 3 เดือน  ในปเดียวกันทางคณะหุนแหงชาติไดเปดชัน้เรียนและรับ   
นักเรียนมาฝกในระยะเวลา 8 เดือนเพ่ือรับเปนนักเชิดของคณะ  กจิกรรมตาง ๆ ของคณะหุน
แหงชาติยังคงดําเนินไปตามหนาที่  แมเขาสูภาวะสงครามแตยังไมถึงขั้นรุนแรงนัก 
 คุณยายอดีตนักเชิดรุนแรก ๆ เลาบรรยากาศตอนนั้นใหฟงวา 

“วันที่ 5 เดือนสิงหาคม ป ค.ศ. 1964  กองทัพอเมริกาเริ่มตนบุกหาโหนย  
บริเวณทางเทาในหาโหนยทุกแหงจะมีหลุมหลบภัย  ตามตึกสูง ๆ จะมี
หนวยทหารคอยซุมโจมตีเครื่องบิน  เวลามีเครื่องบินอเมริกามาทิ้งระเบิดจะ
ไดยินเสียงสญัญานเตือนภัยดังขึ้นกอนที่เครื่องบินจะมาถึงราว 5 กิโลเมตร  
ตอนแรก ๆ คุณยายกลวัมาก  แตพอนาน ๆ เขาก็เริ่มชิน  สวนใหญ
เครื่องบินทิ้งระเบิดจะมาในตอนกลางคืน  พอไดยินเสียงสัญญานเตือนภัยทุก
บานจะปดไฟ  โรงงานตาง ๆ ก็เชนกัน  แลววิ่งเขาหลุมหลบภัย  พอ
เครื่องบินไปทกุอยางก็เหมือนปกติ  มีอยูวันหนึ่งเครื่องบินอเมริกาโดนทหาร
ที่ซุมอยูบนตกึสูงยิงตกไมไกลจากคณะหุนนัก  ตอนนั้นตื่นเตนมาก” (ตง บิ๊ก 
เวื่อง อายุ 66 ป บันทึกสนามวันที่ 13 ธันวาคม 2544)  

 สถานการณของการทิ้งระเบิดเริ่มทวคีวามรุนแรงขึ้นเรือ่ย ๆ ทําใหคณะรัฐบาลและ
หนวยงานของรัฐทุกหนวยตองอพยพออกไปตั้งฐานทีม่ั่นเพ่ือความปลอดภัยในเขตชนบทนอก
เมืองหาโหนย เหลานักเชิดและสมาชกิของคณะหุนแหงชาติตองลงกลอนบานชอง อพยพ   
ครอบครวั  เครื่องใชสอยที่จําเปนตดิตามคณะออกไปอยูนอกเมืองกันหมด  เม่ืออยูในเขต 
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ปลอดภัยคณะหุนแหงชาตยิังคงปฏิบตัิหนาที่ของตนเองเชนเดิม  มีการฝกฝน  สรางบทแสดง
ใหม ๆ  และยงัคงแสดงใหชาวบานและสมาชิกหนวยงานของรัฐตาง ๆ ชม 
 คุณยายคุณตาอดีตนักเชิดและนักสรางหุนเลาถึงบรรยากาศตอนนั้นใหฟงวา 

“ตั้งแตป ค.ศ. 1967 เปนตนมา  มัน (อเมริกา) ถลมหาโหนยหนักหนวงมาก  
แตทุกคนยังไมไดอพยพไปไหน  พอป ค.ศ. 1970 มันเอาเครื่องบินทิ้งระเบิด 
B 52  มาใชบุกถลม  ทําใหกระทรวงวัฒนธรรมออกคําสั่งใหหนวยงานใน
สังกัดอพยพออกไปอยูบริเวณเขตปาเขานอกเมืองหาโหนยเพ่ือความ   
ปลอดภัย  คณะหุนมีรถยนต 2 คัน  คันหนึ่งบรรทกุคน  คันหนึ่งบรรทุก    
สิ่งของ  อพยพไปอยูกันตามหมูบานในชนบทหลายแหง  ในทีสุ่ดจึงไป
ปกหลักอยูทีต่าํบลเฮ่ียนกวาง  อําเภอตามนง จังหวัดฝูเถาะ (หางจาก      
หาโหนยขึ้นไปทางเหนือประมาณ 60 กิโลเมตร) เหลาสมาชกิของคณะแตละ
คนหรือครอบครัวไดแยกยายกันพักตามบานชาวบาน  หุงหาอาหารกิน
กันเอง  ตางคนตางรับผิดชอบดูแลครอบครัวตนเอง  สวนหนาที่ฝกฝนและ
แสดงยังคงปฏิบัตติามปกต ิ ชวงกลางคนืก็ออกแสดงใหชาวบานชม  ป ค.ศ. 
1972  มันบุกถลมหาโหนยอยางหนักหนวงที่สุดเทาที่เคยเปนมา  ชวีิตเหลา
นักเชิดชวงเวลานั้นลําบากมาก  และเปนปเดียวกันทีค่ณะหุนเวยีดนามไดไป
แสดงเนื่องในโอกาสวันเอกราชแหงชาตลิาวที่แขวงซําเหนือ  พอป ค.ศ. 
1973 กระทรวงวัฒนธรรมจึงเรียกคณะตาง ๆ กลับมาหาโหนย เพราะ
สถานการณเริม่เปนปกตขิึ้น  จึงไดกลับมาอยูบานตนเองอีกครั้งหน่ึง 
หลังจากที่ตองไปอาศัยอยูกับชาวบานหลายป” (ตง บิ๊ก เวื่อง อายุ 66 ป 
บันทึกสนามวนัที่ 13 ธันวาคม 2544  เหงวียน แมก ฮุง  อายุ 65 ป  บันทึก
สนามวนัที่ 6 ธันวาคม 2544) 

 
 ภายหลังการรวมชาต ิ
 ภายหลังชัยชนะของกองทัพเวียดนามเหนือตอกองทัพเวียดนามใตในป ค.ศ. 1975  
เวียดนามจึงรวมเปนประเทศเดียวกนัอีกครั้งหน่ึง  หลังจากที่แยกจากกันมานาน 21 ป  โอกาส
ของการเฉลิมฉลองการรวมชาติที่จัดขึ้นในหลายแหงทัว่ประเทศ  คณะหุนแหงชาติจึงมีโอกาส
ไดแสดงผานสถานีโทรทศันที่เมืองสายกอน  ปถัดมาก็ไดลงไปแสดงตอนรับปใหมที่เมือง     
สายกอนอีกครั้งหน่ึง  แลวแสดงยังเมืองสําคัญทางภาคใตและภาคกลางของเวยีดนามอีกหลาย
แหง เชน เลมิดง  ดาหลาด  กวางหงาย  ดาหนัง  นอกจากนี้คณะหุนแหงชาติยังมีสวนรวม
สําคัญในการกอตั้งคณะหุนของเมืองสายกอน  โดยมีสมาชิกคณะหุนแหงชาติที่มีพ้ืนเพเปนคน
ภาคใตเปนแกนหลักสําคญัในการกอตัง้ 
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 ป ค.ศ. 1978-79  ศิลปนชื่อกาลินา จากสถาบันวจัิยการแสดงและดนตรเีลนินกราด  
ประเทศรัสเซยีไดมาฝกสอนใหกับเหลานักเชิดของคณะหุนแหงชาติและคณะหุนตาง ๆ จากทั่ว
ประเทศ  ในป ค.ศ. 1981 คณะหุนแหงชาติสามารถจดังานเทศกาลหุนแหงชาติครั้งที่ 1 ขึ้น มี
คณะหุนตาง ๆ จากทั่วประเทศเขารวมจํานวนมาก  แตอยางไรก็ตามคณะหุนบางแหงมีปญหา
เรื่องไมมีผูชมทําใหตองมีการยุบเลิกในชวงเวลาดังกลาวดวย เชน คณะหุนเมืองหาตัย และคณะ
หุนเมืองหานามนิง (ฮวาง กิม ซุง  1996: 19-21)  
 
 ภายหลังการเปดประเทศ (ค.ศ. 1986) 
 ภายหลังการเปดประเทศ  คณะหุนหลาย ๆ คณะของเมืองตาง ๆ ประสบกบัปญหาการ
ขาดผูชม  ทาํใหคณะขาดรายไดจึงตองมีการเลิกชัว่คราว  กรณีของคณะหุนเมืองหาโหนยก็ตก
อยูในภาวะดังกลาว  สวนคณะหุนแหงชาติ  แมจะไดรับการอุดหนุนจากรฐับาล ซ่ึงไมมีปญหา
เรื่องการเงิน  แตก็มีคําถามจากผูที่รับผิดชอบในระดับสูง คือกระทรวงวัฒนธรรมวาคณะหุน
แหงชาติและหุนโดยทั่วไปของเวียดนาม  โดยเฉพาะหุนพ้ืนบานจะมีการพัฒนาตอไปอยางไร 
(ฮวาง กิม ซุง  1996: 24)  ตลอดระยะเวลาของการพัฒนาหุนของเวียดนามทีมี่หุนสมัยใหมที่
รับมาจากประเทศเชคฯ เปนแมแบบของการแสดง  ยังคงสามารถแสดงบริการแกผูชมใน
ประเทศไดเชนเดิม  แตหุนนํ้าของเวียดนามเองเริ่มมีชื่อเสียงมากขึน้เรื่อย ๆ หลังจากที่ไดไป
แสดงยังตางประเทศในระยะตอมา  ทําใหหุนน้ํากลายมาเปนรูปแบบการแสดงหุนที่หลาย ๆ 
คณะใหความสนใจ  เชน คณะหุนเมืองหาโหนย  ซ่ึงปจจุบันกลายเปนคณะที่สามารถสราง
ชื่อเสียงจากหุนนํ้า  และกลายมาเปนคณะที่มีรายไดจากหุนนํ้ามากที่สุด  ดังน้ันนับจากการเปด
ประเทศหุนนํ้าไดมีบทบาทมากขึ้น 
 

“กิน”  “นอน”  “ทํางาน”:  
กลวิธีในการเรียนรูหุนนํ้ายุคบุกเบิก 

 ผูหลักผูใหญในกระทรวงวฒันธรรมเห็นวา  หากยังคงใหความสนใจอยูเฉพาะเพยีงการ
แสดงหุนแบบสมัยใหมที่เพ่ิงเรียนรูมาจากคณะหุนของประเทศเชคโกสโลวาเกยีเพียงรูปแบบ
เดียว  และเพิกเฉยที่จะใหความสนใจกับหุนพ้ืนบานของตนเองที่กําลังอยูในชวงวกิฤตที่เสี่ยงตอ
การสูญหายเพราะขาดการเอาใจใสสนับสนุนจากทางราชการ  จึงมีนโยบายใหโรงหุนแหงชาติ
สงบรรดานักเชิดและผูเกีย่วของลงไปเรียนรูการเชิดหุนแบบพ้ืนบานของชาวบาน 

ราวปลายป ค.ศ. 1957  คาบเกี่ยวตนป ค.ศ. 1958  ทางโรงหุนแหงชาติจึงไดนําคณะ
นักเชิดบางสวนของโรงหุน  สวนใหญเปนผูชาย  เดินทางลงไปยังหมูบานโดยไดเลือกเอาคณะ
หุนน้ําตําบลเงวียนสา อําเภอดงฮืง จังหวัดถายบิ่ง  เปนพ้ืนที่หลักของการเรียนรู  นอกจากนี้ยัง
ไดเลือกคณะหุนน้ําตําบลนามเจิ๋น อําเภอนามจึ่ก  จังหวัดนามดิ่ง เปนอีกพื้นที่หน่ึงของการ 
เรียนรู วตัถปุระสงคสําคญัของการลงหมูบานในชวงเวลานั้นกค็ือ พยายามสรางความเขาใจ
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เทคนิคการเชดิหุน  พยายามสรางความเขาใจกลไกที่ใชในการชักเชิดตวัหุน  และเรียนรูการ  
ชักเชิดโดยตรงจากศิลปนชาวบาน (เหงวียน เที่ยด หมี  อายุ 65 ป บันทึกสนามวันที่ 29 
พฤศจิกายน 2544) 
 ตลอดระยะเวลา 3 เดือนที่นักเชิดของทางการลงไปปกหลักเรยีนรูหุนนํ้าชาวบานที่
ตําบลเงวยีนสา จังหวัดถายบิ่ง ไดมีการกินอยูหลับนอนรวมกับชาวบาน  และยังชวยชาวบาน
ทํางานในไรนาดวย  โดยจัดแบงนักเชิดที่มีหนาทีเ่รียนรูเพ่ือจะเชิดหุนใหเขาพักบานนักเชดิ  
ชาวบาน  สวนผูที่สนใจในการประกอบกลไกหุนจะพักบานของนักประกอบหุนชาวบาน ผูสนใจ
การผสมประทัดก็พักบานชางทําประทดั อยางไรก็ตามศลิปนชาวบานก็ไมไดสอนใหแบบหมด
ไสหมดพุง เพราะเกรงความลับหรือจุดเดนของคณะตนจะถูกเผยแพรไปยังคณะอ่ืน ๆ อดีต   
นักเชิดรุนบุกเบิกเลาใหฟงวา  “สมัยน้ันมีนโยบายที่เรยีกวา “พักอาศัย”  “กิน” และ “ชวย     
ชาวบานทํางาน” เพ่ือสรางความสนิทสนมกับชาวบานกอนที่จะขอใหชาวบานถายทอดศิลปะ 
พ้ืนบานตาง ๆ ใหแกเจาหนาที่ของราชการ  เพราะไมใชเรื่องงายที่จะขอใหชาวบานปฏิบตัติาม
สิ่งที่ทางการรองขอ  การสรางความสนิทสนมจึงมีความจําเปน  แตก็สามารถเรียนรูไดบางสวน
เทานั้น  จําไดวาตอนนั้นชวงเชาจะออกไปทํานารวมกับชาวบาน  ตอนบายแก ๆ จึงไดฝกหุน
จากชาวบาน  แตสวนใหญจะเรียนรูไดเพียงหุนที่เชิดดวยทอนไมไผที่เรียกวา “ไหมซาว”  
เพราะชาวบานไมสามารถปดบังได  สวนหุนที่ชักเชดิดวยเชือกที่เรียกวา “ไหมไซ” ชาวบาน
รักษาเปนความลับมาก  ไมยอมสอนใหเลย  สมัยน้ันจึงตองเรียนรูเอาแบบครูพักลักจํา         
(ฮอกลอม  hoc lom)  กลไกหุนที่มองเห็นไดงาย  ซ่ึงชาวบานไมสามารถปดบังไดชาวบานก็จะ
ถายทอดให ชวงแรกของการลงไปเรียนรูหุนนํ้าจากชาวบานจึงเหมือนการลงไปสรางความรูจัก
เทานั้น  จะใหนํามาแสดงเองเลยยังไมได  เพราะยังไมมีความรูเพียงพอ”  (เหงวียน แมก ฮุง 
อายุ 65 ป  บันทึกสนามวันที่ 4 ตุลาคม 2544) 
 อยางไรก็ตาม  ภายหลงัที่เหลานักเชดิของทางการกลับมาจากการเรียนรูหุนนํ้าของ 
ชาวบาน  ดูเหมือนวา  ความสนใจของผูบริหารโรงหุนสมัยน้ันยังคงใหความสําคัญกับหุนนํ้า
นอยอยูมาก  จึงไมไดสานตอที่จะพัฒนายกระดับหุนน้ําของชาวบานมาเปนของราชการอยาง
สมบูรณ  แตภายในโรงหุนน้ําก็ยังมีกลุมนักวิจัยสองสามคนที่ยังคงลงไปเก็บขอมูลคณะหุนนํ้า
ตามพื้นทีต่าง ๆ  
 

กลุมศึกษาวจิัยหุนนํ้ายุคบุกเบิก 
 ชวงตนทศวรรษที ่ 1960  แมโรงหุนแหงชาติจะมีกลุมวิจัยหุนพ้ืนบานขึ้นที่เรยีกวา    
“โต เงียน กิ๊ว (to nghien cuu) แตดูเหมือนนักวิจัยทีมี่บทบาทสําคญัในการวิจัยหุนน้ําก็คือทาน 
เหงวียน ฮวี ฮง และทาน โต แซง  ทานเหงวียน ฮว ี ฮง กอนที่จะเขามาทํางานอยูในโรงหุน
แหงชาติเม่ือป ค.ศ. 1960  ทานเคยเปนทหารมากอน  บทบาทของทานกค็ือการพยายาม
สํารวจจํานวนคณะหุนนํ้าของชาวบานใหครอบคลุม เกบ็รวบรวมบทแสดงของแตละคณะ และ
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พยายามเรียนรูกลไกชักเชิดตัวหุน  เพราะถือวากลไกหุนถือเปนหัวใจสําคัญของการแสดงหุน
นํ้า  ชีวิตนกัวิจัยของทานเดินทางดวยจักรยานบุกเขาไปตามพื้นที่ทุรกันดารทีไ่ดขาววามีคณะ
หุน  แมทานพยายามเดินทางสํารวจในพื้นที่ หลาย ๆ แหง แตดูเหมือนคณะหุนนํ้าหลาย ๆ 
คณะของจังหวัดถายบิ่ง คือแหลงขอมูลทีส่ําคัญของทาน 
 ราวเดือนกันยายนป ค.ศ. 1964  ทางโรงหุนแหงชาติไดจัดงานสัมมนาสรุปผลงานวิจัย
เกี่ยวกบัหุนน้าํขึ้นที่ตําบลเงวียนสา จังหวัดถายบิ่ง (ฮวาง กิม ซุง 1996: 16)  โดยมีผูคนใน    
วงการหุนไปรวมงานมากมาย  และไดมีการแสดงบท “ที ฮวา สง” (thi hoa rong แขงกัน
กลายเปนมังกร) โดยนักเชิดชาวบานคณะเงวียนสา ซ่ึงเปนบททีเ่ขียนขึน้โดยทานเหงวียน ฮว ี
ฮง  การสรางตัวหุนเปนหนาที่ของกลุมสรางตัวหุนของโรงหุนแหงชาติ  มีชางสรางหุน (ปจจุบัน
คือหัวหนาโรงหุน) เปนคนปนตวัหุนดวยดินเหนียว  แลววาจางใหศิลปนแกะหุนชาวบานจาก
คณะนามเจิ๋น จังหวัดนามดิ่ง  เปนผูแกะสลักไมตามแบบ  เน้ือหาของบทแสดงคือเปนการ
แขงขันของปลาประเภทตาง ๆ ไตผานขัน้บันได  ตัวไหนผานไปไดจะไดเปนมังกร 
 หลังจากที่มีการสัมมนาสรุปผลเสร็จไดไมนาน  ทางผูบริหารโรงหุนในสมัยน้ันดูเหมือน
ไมใหความสนใจกับการวจัิยเทาใดนัก  จึงลมเลิกกลุมวิจัยที่เคยมีมา  ดังน้ันทานเหงวียน ฮวี ฮง 
จึงตองขนขาวของและเอกสารวิจัยตางๆ  ออกจากโรงหุน  ยายไปเปนนักวิจัยอยูที่สถาบันวิจัย
ศิลปะการแสดงแทน ณ สถาบันวิจัย ทานก็ยังคงศกึษาวิจัยเกี่ยวกับหุนและหุนนํ้าพื้นบานของ
เวียดนามอยูอยางเดิม  และไดพิมพหนังสือชื่อวาศลิปะการแสดงหุนเวียดนามออกมาในป ค.ศ. 
1974 และศลิปะการแสดงหุนน้ําจังหวัดถายบิ่ง ในป ค.ศ. 1977  นับเปนผลงานที่สําคัญของ
ทานในการทุมเทใหกับการศึกษาวิจัยหุนพ้ืนบานของเวียดนาม  ดังน้ันทานจึงกลายมาเปนผูรูใน
เรื่องหุนพ้ืนบานที่ไดรับการ   ยกยองจากวงการวิจัยเวยีดนามในปจจุบัน  
 สวนทานโต แซง เริ่มเขาทํางานในโรงหุนแหงชาติในฐานะชางสรางหุน  ป ค.ศ. 1963 
ไดเปนหัวหนากลุมสรางหุน  หลังจากนั้นมาทานก็ใหความสนใจในการวิจัยหุนนํ้า  โดยป ค.ศ. 
1965 เปนปทีท่านลงไปสํารวจและพูดคยุกับผูอาวุโสของคณะหุนน้ําของชาวบานในพื้นที่ตาง ๆ 
และยังเปนผูหน่ึงที่ใหความสนใจเก็บรวบรวมตัวหุนเกาจากชาวบาน  ทําใหทานสามารถจัด
นิทรรศการตวัละครหุนนํ้าขึ้นในป ค.ศ. 1966  และกลายมาเปนผูหน่ึงที่รวมจัดตั้งหนวยงาน
พัฒนาหุนน้ําขึ้นในป ค.ศ. 1968  และทานเปนผูเขียนหนังสือเกี่ยวกับหุนนํ้าคนแรกของ     
เวียดนามที่มีชื่อวา ศลิปะการแสดงหุนนํ้าเวียดนามพมิพออกมาในป ค.ศ. 1976 
 

กลุมคนกับการพัฒนาหุนนํ้า 
 ในป ค.ศ. 1968  โรงหุนแหงชาติไดเขาอยูรวมในโรงละครเยาวชนแหงชาต ิ (เปน
หนวยงานที่รวมเอาศิลปะการแสดงที่ตอบสนองเด็ก ๆ มาอยูรวมกัน) เพราะถอืวาโรงหุนเปน        
การแสดงเพื่อบริการเด็ก ๆ จึงถูกจัดเขาไปรวมอยูในโรงละครดังกลาว  ซ่ึงโรงละครเยาวชนมี
กิจกรรมตาง ๆ ที่จัดขึ้นเพ่ือบริการเด็ก ๆ  โอกาสดังกลาวทําใหกลุมคนบางสวนในโรงหุนที่มี
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ความสนใจในหุนนํ้าและตองการจะพัฒนายกระดับหุนนํ้าใหเปนการแสดงเวท ี ไมใชเปนแค
การละเลนชัว่ครั้งชั่วคราวของชาวบานในชนบท  โดยกอนหนานี้ดูเหมือนวาผูบริหารโรงหุนไม
คอยจะใหความสําคัญและสนใจพัฒนาหุนน้ําเทาใดนัก  ดังน้ันคุณคาของหุนน้ําในมุมมองของ  
ผูบริหารจึงไมไดรับการยอมรับ  เม่ือโรงหุนตองมาอยูภายใตการบริหารควบคมุของโรงละคร
เยาวชนแหงชาติ  จึงเปดโอกาสใหกลุมคนที่สนใจหุนนํ้าไดทดลองพัฒนาหุนน้ําขึ้น 

ดังน้ันหนวยงานเล็ก ๆ เกี่ยวกับการทดลองพัฒนาหุนน้ําก็เกิดขึ้น  ผูมีบทบาทสําคัญคือ
ทานโต แซงและทานเหงวยีน เที่ยด หมี  โดยไดแยกออกไปตั้งหนวยงานตางหากที่บานเลขที ่
200 ถนนเฮว (เชาบานของเอกชน) นอกโรงหุนแหงชาติ  ซ่ึงขณะนั้นโรงหุนใหความสนใจแต
หุนสมัยใหม  หนวยงานหุนนํ้าดังกลาวไดรับการอนุมัติจากกรมศิลปะการแสดง  กระทรวง   
วัฒนธรรมใหดําเนินการได  แตดูเหมือนแนวทางการพัฒนายกระดับหุนน้ําของทานโต แซง 
และทานเหงวยีน เที่ยด หมี  ไมไปในแนวทางเดียวกนั  เพราะทานโต แซง ใหนักเชิดสวมหุน
แลวลงไปแสดงในน้ําในบทเชิดสิงโต  ซ่ึงทานเหงวียน เที่ยด หมี  เห็นวาเปนการแสดงที่เพียง
แคเอาคนลงไปแสดงในน้ํา  ไมใชเปนจุดสําคัญและเขาไมถึงความเปนหุนนํ้า  เพราะหุนนํ้า
ความสําคัญอยูที่กลไกและตองมีคนเชิดจากระยะหางตัวหุน  นอกจากนี้ ผูใหญในกรม
ศิลปะการแสดงเห็นดวยกับเหตุผลของทาน  ทําใหทานกลายมาเปนผูมีบทบาทสําคัญแทนที่ใน
การพัฒนาทดลองหุนนํ้า 
 ทานเหงวียน เที่ยด หมี ไดไปขอใชสถานที่จากมหาวิทยาลัยศลิปะที่ตั้งอยูทีถ่นนเอ๊ียด
เกียว เพ่ือตั้งเปนหนวยงานทดลองพัฒนาหุนน้ํา  แยกออกไปตางหากจากโรงหุน  โดยทานได
ของบประมาณสนับสนุนโดยตรงจากกรมศิลปะการแสดงโดยไมไดผานโรงหุน  จึงทําใหไมคอย
มีใครรูการทํางานของทานเทาใดนัก  หนวยงานทีท่านรับผิดชอบมีคนทํางานอยูเพียง 3-4 คน  
ประกอบไปดวย ชางประกอบกลไกหุน 2 คน ชางศลิป 1 คน  และผูคุมการเงินการใชจายอีก   
1 คน  หนวยงานของทานไดทดลองนําวสัดุสมัยใหมตาง ๆ มาใชในการสรางตัวหุนแทนการใช
ไมแบบทีท่ํามาแตเดิม  และไดทดลองบทแสดงใหมทีช่ื่อวา “จู หวิด ควาง” (chu vit khoang)  
แตโชคเหมือนจะไมเขาขางหนวยงานของทานเทาใดนัก  เพราะเม่ือถึงป ค.ศ. 1970  โรงละคร
เยาวชนแหงชาติก็ถูกลมเลกิ  โรงหุนแหงชาติจึงสามารถบริหารงานไดอยางอิสระอีกครั้งหน่ึง  
ทาํใหหนวยงานทดลองหุนนํ้ามีอันตองยกเลิกไป  เจาหนาที่ทุกคนตองกลบัมาอยูภายใตการ
ควบคุมของโรงหุนอีกครั้ง  และบรรยากาศก็กลบัเขาสูภาวะเดิมเหมือนอยางที่เปนมากอนหนานี้ 
 

ชั้นเรียนหุนนํ้าเริ่มแรก 
 ในป ค.ศ. 1970  ชั้นเรียนหุนนํ้ายุคแรกเริ่มก็ไดรับการกอตั้งขึ้น  ภายใตความเหน็ชอบ
ของกรมศิลปะการแสดงและกระทรวงวัฒนธรรมตามลําดับ บุคคลที่มีบทบาทสําคญัในการกอตัง้
ชั้นเรียนหุนนํ้าก็คอืทานเหงวียน เทีย่ด หมี  ทานเปนคนเสนอเรื่องไปยังหนวยงานรับผิดชอบ
ระดับสูงตาง ๆ จนในที่สุดก็ไดรับความเห็นชอบในดําเนินการได 
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 ผูที่จะไดรับการพิจารณาเขาเปนนักเรียนหุนนํ้าไดน้ัน  จะตองเสียงดี  สําเนียงพูดไม
เพ้ียน  และมีระดับความรูทางวัฒนธรรม  จํานวนผูสมัครมีจํานวนมาก  แตคัดมาไดราว 20 คน  
นักเรียนทุกคนตองพักอาศัยอยูที่เรือนพักภายในโรงหุน  โดยหลักสตูรการเรียนมีระยะเวลา 3 ป 
เทียบเทาระดบัอนุปริญญาตรี  ในชวง 2 ปแรก  นักเรียนจะตองเรียนรูพ้ืนฐานทั่วไปเกี่ยวกบั
ศิลปะการแสดง  เชน มีการเรียนรองเพลง  เรียนรูพ้ืนฐานศลิปะการแสดงทุกประเภทของ  
เวียดนาม  ในชวงปที่ 3 จึงเปนชวงของการลงฝกหัดการเชิดหุนจากของจริง  โดยมีคณะหุนน้าํ
ตําบลเงวยีนสา  จังหวัดถายบิ่ง กับคณะหุนนํ้าตําบลนามเจิ๋น จังหวัดนามดิ่ง เปนพ้ืนที่หลักของ
การลงไปเรียนรู  โดยเปาหมายหลักของการเรียนรูจะเลือกเอาบทแสดงที่เปนของดั้งเดิมเทานั้น  
แตอยางไรก็ตามการลงไปครั้งหลังของนักเรียนจากโรงหุนแหงชาติทาํใหศิลปนชาวบาน      
ถายทอดบทแสดงใหคอนขางมากมีทั้งที่เปนการเชิดดวยเทคนิคใชทอนไมไผ “ไหมซาว” และ
แบบทีช่ักเชิดดวยเชือก  “ไหมไซ” 
 ราวเดือนตลุาคม ป ค.ศ. 1973  นักเรียนหุนนํ้ารุนบุกเบิกกท็ําการแสดงเพื่อขอจบ
การศึกษาตามหลักสูตร ทีต่ําบลเงวยีนสา จังหวัดถายบิ่ง  โดยมีผูหลักผูใหญของโรงหุนลงไป
เปนสักขีพยานดวย  การทดสอบในวันน้ันจบลงดวยดี  และนกัเรียนทั้งหมดก็ไดรับการบรรจุเขา
เปนนักเชิดของโรงหุนแหงชาต ิ
 

“หุนบก” เลีย้ง “หุนนํ้า”:  
สถานการณของนักเรียนหุนนํ้ายุคบุกเบิก 

 สถานการณของนักเรียนหุนน้ํารุนบุกเบกิดูจะไมคอยราบรื่นสดใสเทาใดนัก  โดยเฉพาะ
ในระยะทายของการเรียน  เพราะความไมชัดเจนของผูบริหารโรงหุน  และมองไมเห็นอนาคตใน
การทํางานในฐานะนักเชิดในอนาคตของนักเรียนหุนนํ้าที่จะจบออกมา  ทําใหเกิดคําถามใน
อนาคตตนเองของเหลานักเรียน  ซ่ึงกอนหนานี้ไดมีการลาออกไปจํานวนหนึ่ง  สวนหนึ่งไม
สามารถทนฝกการเชิดไดและอีกเหตผุลหนึ่งคือไมรูอนาคตตนเอง  เพราะเปนชวงที่ “หุนบก” 
กําลังรุงโรจนมาก 
 สถานการณแหงความไมแนนอนเหลานีน่ี้เองที่ทําใหนักเรียนบางคนตัดสินใจที่จะไมเขา
รวมแสดงเพื่อขอจบการศึกษา  แตในทีสุ่ดเม่ือไดรับการปลอบจากศิลปนชาวบานบางคนทําให
นักเรียนที่ไมอยากสอบเปลี่ยนใจมาสอบ  จึงจบมาไดทั้งหมด 12 คน 
 อยางไรก็ตาม  เม่ือจบออกมาแลวและเขาทํางาน  ปรากฏวาแทบไมไดมีการเชิดหุนนํ้า
ตามที่ไดรํ่าเรยีนมาเลย  นักเรียนบางคนที่มีทักษะความสามารถในการแสดงอยางอ่ืนก็อยาก
ยายออกจากโรงหุนเพ่ือไปเปนนักแสดงตามที่ตนเองชอบและมองเห็นวามีอนาคต  เชน บางคน
อยากไปเปนนักรองอยูที่สถานีโทรทศัน  บางคนอยากไปเปนนักแสดงอยูโรงง้ิวแหงชาติ  แม  
นักเรียนหุนน้าํผูจบใหมทั้งหลายจะมีความอยากที่จะเปลี่ยนตนสังกัดใหม  แตดวยขอตกลงที่  
โรงหุนและโรงละครอื่น ๆ ไดตกลงกันวา หากโรงใดผลิตนักแสดงของตนเองออกมา  หามไมให
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โรงอ่ืน ๆ รับนักเรียนเหลานั้นเขาทํางาน  ดวยขอตกลงเชนนีท้ําใหเหลานักเรียนหุนนํ้ารุนแรก
ตองทนอยูกับโรงหุนตอไปแมจะไมไดแสดงหุนนํ้าเทาใดนัก 
 ในชวงที่ “หุนบก” กําลังรุงเรือง  นักเรียนหุนน้ําจึงทําไดเพียงการติดตามกลุมนักเชิดหุน
เหลานั้นไปตามสถานที่แสดงตางๆ  การชวยยกสิ่งของสัมภาระดูจะเปนหนาที่หลักของเหลา  
นักเรียนหุนน้าํ  สถานการณของหุนนํ้าในชวงเวลานัน้ถือวาตกต่ํามาก  สวนหนึ่งมาจากการ
ลาออกจากโรงหุนแหงชาตขิองทานเหงวยีน เที่ยด หมี  ซ่ึงกอนหนานี้ทานเคยมีบทบาทสําคัญ
ที่พยายามผลกัดันใหหุนนํ้ากลายเปนที่ยอมรับของผูบริหารโรงหุนในสมัยน้ัน  แตก็ไมเปน      
ผลสําเร็จ  ดังน้ันในป ค.ศ. 1974 ทานจึงยายไปอยูกับคณะหุนเมืองหาโหนย  เม่ือไรหัวหางก็
รวน  ในที่สุดผูบริหารโรงหุนก็ตัดสินใจยบุกลุมนักเชิดหุนน้ําลงในป ค.ศ. 1980  และใหเหลานัก
เชิดหุนนํ้าไปรวมกับนักเชิด “หุนบก” และฝกการเชิดหุนบกตามเหลานักเชิดรุนเกาของโรงหุน  
เปนอันสิ้นสุดกลุมหุนนํ้าที่มีผูพยายามกอตั้งขึ้นมาเพื่อใหเปนอีกรูปแบบการเชิดแขนงหนึ่งของ    
โรงหุน 
 

เทศกาลหุนนานาชาติที่โปแลนด 
 ป ค.ศ. 1980  แมกลุมนักเชิดหุนนํ้าที่พยายามตัง้มาไดถูกลมเลิกลงแลว  แตดู
เหมือนวาสถานการณของหุนน้ําก็ยังไมถงึกับตกต่ํามากนัก  เพราะมีงานเทศกาลหุนนานาชาติ
ที่จัดขึ้นที่ประเทศโปแลนด  ทางคณะผูจัดงานไดติดตอเชญิผานมาทางรัฐบาลเวียดนาม  
จากนั้นเรื่องก็ผานจากกระทรวงวัฒนธรรมลงมายังโรงหุน  โดยคาใชจายทั้งหมดทางผูจัดงาน
เปนผูออกให 
 ทางโรงหุนไดเลือกเอาศิลปนชาวบานทานหนึ่งที่ไดมาทํางานในโรงหุน  (เดิมทานเปน
ศิลปนหุนของคณะหุนนํ้าตําบลนามเจิ๋น)  และศลิปนชาวบานอีกทานหนึ่งจากคณะหุนน้ําตําบล       
เงวียนสา คณะหุนของเวียดนามที่สงไปครั้งน้ันมีเพียง 3 คน คือ หัวหนาโรงหุน และนักเชิดหุน
ชาวบานอีก 2 คน สวนบทที่นําไปแสดงมีเพียง 3 บท และใชเพียงดนตรีจากเทปประกอบการ
แสดง  สวนฉากก็มีเพียงมานไมไผผืนเดียวพาดขึงกับเสาเหล็ก 2 ตน  แตดูเหมือนการปรากฏ
โฉมครั้งแรกของหุนนํ้าตอสายตาผูคนวงการหุนตางชาติจะประสบความสําเร็จมาก เพราะ
กลายเปนรปูแบบการแสดงหุนที่แปลกตาสําหรับผูชมในขณะน้ัน 
 ผูอาวุโสศลิปนชาวบานที่เปนหนึ่งในผูรวมเดินทางไปดวยครั้งน้ันเลาใหฟงวา  “ทาง         
โปแลนดติดตอมาทางรัฐบาลวาอยากเชญิคณะหุนนํ้าของเวียดนามไปรวมแสดงในงานเทศกาล
หุนนานาชาต ิ  คาใชจายตาง ๆ จะรับผดิชอบเอง  เรื่องก็ลงมาถึงโรงหุน หัวหนาโรงหุนในสมัย
น้ันจึงเลือกลุงและอีกคนหนึง่เปนนักเชิดมาจากคณะเงวยีนสาไปแสดง  พอไปถึงสนามบินที่   
โปแลนด  เขา(ผูจัดงาน) ก็มารับที่สนามบินแลวพาเขาพักยังโรงแรม  เชาวันรุงขึน้เขาเอารถมา
รับที่โรงแรม  มีคนเวยีดนามที่เรียนหนงัสืออยูที่น่ันมาเปนลาม  แลวก็พาไปดูสถานทีว่าจะจัด
อะไรยังไง  เขาพาไปยังสระวายน้ําแหงหนึ่งเปนปูน  ลุงก็มาคิดวาจะวางเสาขึงมานไมไผทําฉาก
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ไดอยางไร  เพราะจะปกลงในโคลนอยางที่ทําที่บานกค็งไมได  จึงขอใหเขาทําเสาเหล็กที่มีฐาน
เปนปูนใหทุกอยางก็เรียบรอย  ใชเวลาเตรียมตวั 3 วนั 
 วันถัดมา  ปรากฏวาเขาขอใหคณะหุนจากเวียดนามเปนคณะแรกทีแ่สดงเปดงาน  เรา
เตรียมการแสดงไปแค 3 ชุด คือ  ชุดสิงโตแยงลูกแกว  ชุดหาปลา  และชุดชนควาย  แตละชดุ
แสดงประมาณ 3 นาที  3 ชุดรวมแลว 10 นาที  คนเชิดก็มีแค 2 คน  พอแสดงจบผูชมตบมืออยู
นาน  อยากจะชมอีก  แตเตรียมไปแคน้ีก็แสดงใหชมไดแคน้ี  จริง ๆ เขาไมรูวาเชิดหุนนํ้าตองใช
คนมากกวานี้  เขาจึงเชิญไปแค 3 คน  เราจึงทําไดแคเพียงแสดงบางชุดเทานั้น 
 ตลอดเวลาหนึ่งอาทิตยที่อยูที่โปแลนด  หลังจากแสดงเสร็จเขาก็เชญิเขารวมพูดคุย  
แลกเปลี่ยนประสบการณ  ความรูของการเชิดหุนของแตละประเทศ  หุนน้ําเวียดนามดูจะเปนสิ่ง
ที่เขาชื่นชมมาก  ทําใหหุนนํ้ากลายเปนที่รูจักของชาวตางชาติมากขึ้น 
 แตละวันที่อยูที่โปแลนด เขาจะมีเบี้ยเลีย้งใหทุกวันเปนคาอาหาร  สวนคาโรงแรมเขา
ออกใหกอนหนานี้แลว  ลุงก็เก็บเอาไว  กินแบบประหยัด  กอนกลับลุงซ้ือผากลับมาจํานวนมาก  
เพราะเวียดนามสมัยน้ันผาหาซื้อลําบาก  เพราะเปนระบบคูปองตามโควตาที่รัฐจัดสรรให  เม่ือมี
โอกาสไปตางประเทศลุงจึงซ้ือกลับมาฝากครอบครวั ตอนผานสนามบินก็มีปญหาเพราะน้ําหนกั
เกนิ  เขาใหไดแค 20 กิโลฯ  แตขาวของลุงมากถึง 70 กิโลฯ  โชคดีที่มีหนุมเวียดนามที่เปนลาม
จายคาปรับใหและยังมอบเงินใหอีกเล็กนอยจึงเดินทางกลับมาบานได เพราะตอนนั้นไมเหลอื
เงินเลยเอาไปซื้อของหมด” (ฟาน วัน หงาย อายุ 69 ป บันทึกสนามวันที่ 31 ตุลาคม 2544 และ 
21 พฤศจิกายน 2544)  

น่ันคือครั้งแรกที่หุนน้ําเวียดนามไดมีโอกาสไปอวดโฉมในตางประเทศ  และงานเทศกาล
หุนนานาชาตทิี่โปแลนดคราวนั้น  ทําใหหุนนํ้ากลายมาเปนรูปแบบการแสดงหุนที่สรางความ  
ตื่นตาใหกับผูชม  เพราะเปนการแสดงประเภทหุนชนิดเดียวที่มีอยูในโลก  อยางไรก็ตาม การ
แสดงในครั้งน้ันมีลักษณะเปนการแสดงแบบชาวบานมากกวาที่จะเปนของรัฐ  เพราะเปนการเอา
นักเชิดของชาวบานไปแสดงโดยไมไดปรับแตงแตอยางใด 

 
หุนนํ้าทศวรรษที่ 1980 

 หลังจากกลับมาจากการไปแสดงโชวหุนนํ้าในงานเทศกาลหุนนานาชาติที่ประเทศ      
โปแลนด  โรงหุนก็ไมไดสนใจตอหุนนํ้าอีกเชนเดิม  จนกระทั่ง เจ่ิน วัน เค ชาวเวียดนาม
สัญชาตฝิรั่งเศสไดมาทําการศึกษาดนตรีพ้ืนบานของเวียดนาม  และมีโอกาสไดชมการแสดงหุน
นํ้าของชาวบานทําใหเขาเกดิความสนใจที่จะทําใหหุนนํ้ากลายเปนที่รูจักของตางชาติ          
โดยเฉพาะฝรัง่เศสที่เปนประเทศที่อยูอาศยั  เขาจึงกลายมาเปนผูมีบทบาทสําคญัที่ทําใหหุนนํ้า
เวียดนามเปนที่รูจักของชาวโลกมาจนถึงปจจุบัน 

กอนที่หุนนํ้าเวียดนามจะกลายมาเปนการแสดงของชาติและผลติภัณฑทางวัฒนธรรม
เพ่ือการทองเที่ยวในปจจุบนั มีหลากหลายกระบวนการสราง  โดยเฉพาะบทบาทการประดิษฐ
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สรางใหมหุนน้ําบนพื้นฐานหุนน้ําชาวบานของรัฐ  จนเนื้อหาของการนําเสนอมีลักษณะพิมพ
เดียวกันหมด (รายละเอียดดูในบทที่ 5) 
 

หุนนํ้าทศวรรษที่ 1990 
 นับตั้งแตป ค.ศ. 1984  ถือไดวาเปนปแหงการบุกเบิกของหุนน้ําเวียดนามยังทวีปยุโรป  
และเปนครั้งแรกที่ทําใหชาวยุโรปไดรับรูและสัมผัสหุนนํ้าเวียดนามที่เดิมซอนตัวเองอยูแต     
หมูบานชนบทเวียดนาม  และปตอมาคือป ค.ศ. 1987  ( ฝรั่งเศส  อิตาลี  ฮอลแลนด) หุนน้ําใน
การจัดการทั้งหมดโดยโรงหุนแหงชาติก็ไดเปนตวัแทนของชาวบานในการนําศิลปะแขนงนี้ไปสู
สายตาและการรับรูของผูคนในประเทศโลกตะวันตก  โดยเฉพาะทวปียุโรป  และแลวภายใตยคุ
ทองของหุนนํ้าที่มีโอกาสออกสูสายตาชาวโลก  ดูเหมือนเปนหุนน้ําจากโรงหุนแหงชาติเกือบ
ทั้งสิ้น  สวนหุนน้ําคณะชาวบานแทบไมมีโอกาสไปแสดงยังตางประเทศเลย  จึงทําไดเพียงการ
แสดงอยูตามทองที่ชนบทเชนเดิม 
 โอกาสของหุนน้ําโดยโรงหุนแหงชาติไดไปแสดงในตางประเทศอยูเนือง ๆ ในเวลา    
ตอมา  คือ ป ค.ศ. 1988 ไดรวมแสดงในงานเทศกาลหุนนานาชาติทีจั่ดขึ้นที่ประเทศญี่ปุน และ
ไปแสดงยังประเทศออสเตรเลีย  ป ค.ศ. 1990 มีโอกาสไปแสดงฉลองวันชาตเิวียดนามที่สถาน
ฑูตเวียดนาม ณ ประเทศอินเดีย  ป ค.ศ. 1991 และ 1992  มีโอกาสหวนกลับไปแสดงยัง
ประเทศฝรั่งเศสอีกครั้งและประเทศสวิตเซอรแลนด  ป ค.ศ. 1993 มีโอกาสไปแสดงยังประเทศ
อังกฤษและสวีเดน  ป ค.ศ.  1994 มีโอกาสไปแสดงยังประเทศโคลัมเบียและสิงคโปร  ป ค.ศ. 
1995 มีโอกาสไปแสดงยังประเทศแคนาดา  สวีเดน โปแลนด  อียิปต และซีรี  ป ค.ศ. 1996 มี
โอกาสไปแสดงยังประเทศเดนมารก  ป ค.ศ. 1998  มีโอกาสไปแสดงยังประเทศฮังการี  เชค
โกสโลวาเกยี  ฝรั่งเศส  อังกฤษ  เบลเยีย่ม  เยอรมัน รวมเวลาแลวประมาณ 4 เดือน  ป ค.ศ. 
1999 มีโอกาสไปแสดงยังประเทศฮอลแลนด  อังกฤษ  สวิตเซอรแลนด  เยอรมัน รวมเวลา 2 
เดือน ป ค.ศ. 2000 ไปแสดงยังประเทศเกาหลีใต  รวมเวลา 3 เดือน ป ค.ศ. 2001 ไปแสดงยัง
ประเทศฝรั่งเศส สวิตเซอรแลนด  เยอรมัน  และเทศกาลหุนที่ประเทศรัสเซยี  รวมเวลา 4 เดือน  
การเดินทางไปสวนใหญจะไปรวมงานเทศกาลหุนหรือไมก็เปนเอกชนของยุโรปตดิตอเซ็น
สัญญาไวลวงหนา  สวนเบีย้เลี้ยงก็จะไดคาอาหารและคาแสดง 
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สรุป 
 ในความเปน “ชาต”ิ มักจะมีสิ่งที่ถูกเชื่อมโยงใหเปนหนึ่งเดียวกันผาน “สัญลักษณ” ทาง
วัฒนธรรมอยางใดอยางหนึ่ง สัญลักษณดังกลาวอาจจะปรากฏอยูตามพื้นที่ตางๆ ซ่ึงอาจจะอยู
ในโลกของนิทานปรัมปราหรือโลกความเปนจริงจากชีวติประจําวันปกต ิ
 สัญลักษณทางวัฒนธรรมในความเปนชาติของเวียดนามก็คือ “นํ้า” นํ้าเปรียบเสมือน
เปนพ้ืนที่ทางวัฒนธรรมทีค่นเวียดนามมคีวามรูสึกผูกพัน ทั้งในโลกของนทิานปรัมปราและของ
ชีวติประจําวัน เพราะคนเวียดนามเชื่อวาบรรพบุรุษตนเองเกิดมาจากพญามังกรในมหาสมุทร
และเปนผูที่สอนใหคนเวยีดนามรูจักการทํานา (นาลุม) นํ้าจึงเปนสื่อสัญลักษณที่มีความหมาย
และสัมพันธกบัคนเวียดนามตั้งแตเกิดจนกระทั่งตาย 
 นํ้าจึงกลายมาเปนองคประกอบหลักในพื้นที่ของศิลปะการเชิดหุนของเวียดนาม ดังน้ัน
โลกทัศนเกี่ยวกับนํ้าของคนเวียดนาม จึงไมไดถูกจํากัดอยูเพียงแคอาณาบริเวณของโลกนิทาน
ปรัมปราและโลกชวีติประจําวัน แตยังไดรับการนําเสนอผานโลกของศิลปะการแสดง เชนที่   
หุนน้ํามีนํ้าเปนองคประกอบหลักทางศิลปะ  นํ้าไดทําใหหุนมีชีวติ เคลื่อนไหวและสามารถบอก
เลาเรื่องราวตางๆ ผานตวัหุนได  
 หุนน้ําเปนศลิปะที่คอนขางมีประวตัิศาสตรโลดโผนและยาวไกล ในชวงหนึ่งหุนนํ้าเคย
เปนศลิปะประจําราชสํานักกอนที่จะผันมาสูศิลปะของชาวบานที่แพรหลาย  จากนั้นหุนนํ้าได   
ซบเซาและสญูหายไปเปนจํานวนมากในชวงที่รัฐบาลทําสงครามกบัฝรั่งเศส ระหวาง ค.ศ.1945    
–1954  แมเม่ือสงครามยุตลิง  รัฐก็มิไดใหความสนใจตอหุนนํ้าอันเนื่องจากนโยบายการ 
สนับสนุนองคความรูเกี่ยวกบัหุนสมัยใหมที่มีหุนคณะราโดสของประเทศเชคโกสโลวาเกียเปน
ตนแบบ จนนําไปสูความรุงเรืองของหุนบกและการเกิดขึ้นของ “โรงหุนแหงชาต”ิ ใน       
ทศวรรษ 1960 แตภายหลังสงครามกับอเมริกายุติลงและเวียดนามมีนโยบายเปดประเทศ หุน
บกก็ซบเซาและหยุดนิ่ง ขาดผูชมสนใจ ทําใหรัฐริเริม่ที่จะลงไปศกึษาองคความรูเกี่ยวกบัหุนนํ้า
จากชาวบาน จนเกิดกลุมศกึษาวิจัย พัฒนาหุนนํ้าและการเปดชั้นเรยีนหุนในป ค.ศ.1970 แตก็
เปนไปโดยไรทิศทางและขาดนโยบายทีช่ัดเจน ทําใหการพัฒนาหุนน้ําไมสัมฤทธิผ์ล  
 จุดหักเหที่นํามาสูการเผยแพรหุนนํ้าของรัฐเริ่มตนจากการสงนักเชิดชาวบานไปจดั
แสดงในเทศกาลหุนนานาชาติที่โปแลนดในป ค.ศ. 1980 และการไปแสดงยังประเทศฝรั่งเศสใน
ป ค.ศ. 1984 ทําใหหุนน้ําเริ่มเปนที่รูจักของชาวตางชาติ อีกทั้งมีนักวิจัยดนตรีพ้ืนบานชาว  
เวียดนามสัญชาติฝรั่งเศสใหความสนใจและผลักดันใหเกิดการศึกษา พัฒนาหุนนํ้า นับแตชวง
ทศวรรษ 1980 เปนตนมา หุนนํ้าจึงไดรับการยกระดับฐานะการแสดงเปนบทบาทหลักของ   
โรงหุนแหงชาต ิ มีการจัดคณะหุนไปแสดงในงานตางประเทศสม่ําเสมอตลอดชวงทศวรรษ1990 
จนถึงปจจุบัน  

ในภาพรวมแลว การสนบัสนุนหุนนํ้าใหเปนศลิปะการแสดงหลักของชาติเวยีดนามจึงมี
เง่ือนไขมาจากกระแสความนิยมของคนภายนอก นอกจากนั้น ทามกลางภาวะที่รัฐเปดประเทศ
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เพ่ือมุงไปสูการพัฒนาเศรษฐกิจ การเชดิชูศิลปะประจําชาติที่ชวยเสริมสรางภาพลักษณที่ดีทาง
วัฒนธรรมจึงมีผลตอการลงทุน รัฐจึงหันมาใหความสําคัญตอการสรางชาติ การคนหาความ
เกาแกและรากเหงามรดกทางวัฒนธรรมซึ่งยอมหมายถึงความเปนอารยะของชาตตินเอง จึงเปน
สิ่งที่มีความหมายอยางยิ่งภายใตบริบทการพัฒนาแนวใหมของเวียดนาม 
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บทสาม 
 

พื้นที่และเรื่องราวของโรงหุนแหงชาต ิ
 

 สวนของบทที ่ 3  ตองการที่จะฉายภาพเรื่องราวของโรงหุนแหงชาติ  ในฐานะพืน้ที่ของ
การจัดการและพื้นที่แหงโลกการแสดง  เน่ืองจากองคประกอบของความเปน “โรงหุน” ไมได
จํากัดอยูเพียงแคพ้ืนที่ของการแสดง ซ่ึงคาดหมายใหเปนประเด็นหลักทีต่องการนําเสนอ  แต
เรื่องราวของการจัดการหรือการดําเนินกิจกรรมของโรงหุนก็ควรที่จะไดรับการนําเสนอดวย
เชนกัน 
 “โรงหุน” ในฐานะพื้นที่ของการจัดการ  มุงเสนอใหเห็นภาพการจัดการภายในโรงหุนของ
ทางราชการ  และพยายามจะฉายภาพใหเห็นการจัดการหรือเรื่องราวของคณะหุนนํ้าชาวบานกับ
โรงหุนนํ้าของทางราชการ  วามีความเหมอืนหรือแตกตางระหวางกันอยางไรบาง  เพ่ือจะไดเห็น
ภาพทั้งสวนหุนน้ําของชาวบานและหุนน้าํของทางราชการ 
 “โรงหุน” ในฐานะพื้นที่ของการแสดง  มุงเสนอใหเห็นภาพโลกแหงการแสดง  ฉะนั้น 
ฉาก  ตัวหุน  ดนตรี  เน้ือเรื่องและนักเชิด  ตางก็เปนองคประกอบสําคัญที่กําลังโลดแลนอยูใน
พ้ืนที่ดังกลาว  แมวาโลกแหงการแสดงหุนน้ําจะมีจุดเนนอยูที่พ้ืนที ่  “หนาฉาก” หรือผืนผิวนํ้าที่
อยูดานหนาโรงก็จริง  แตอยางไรก็ตาม  ความสัมพันธที่รอยเรียงจากสวนอ่ืน ๆ  ยอมมิอาจ
เพิกเฉยหรือละเลยไปได  เพราะองคประกอบหนึ่งใดในโลกการแสดงถือวาลวนมีความสําคญั
ทั้งสิ้น  เพราะจะชวยหนุนสงทําใหโลกแหงการแสดงกลายมาเปนสิ่งที่นาดึงดูดและสามารถบอก
เลาเรื่องราวตอผูชมไดอยางนาสนใจ 
 

การจัดการ 
 ในสวนนี้  เปนการนําเสนอใหเห็นถึงองคประกอบและการจัดการตาง ๆ ของคณะหุนน้ํา
ชาวบาน  และโรงหุนแหงชาติ  เพ่ือแสดงใหเห็นลักษณะการดาํเนินกิจกรรมของทั้งหุนน้ํา
ชาวบานและของรัฐ  เพราะรัฐไปผลติซ้ําการแสดงหุนน้ําของชาวบานมาเปนของรัฐ  จึงตองการ
เปรียบเทียบการจัดการคณะหุนน้ําวาเหมอืนหรือแตกตางกันอยางไรบาง  โดยการนําเสนอภาพ
ของคณะหุนนํ้าของชาวบานในเบื้องตน  สวนทายจะเปนภาพของโรงหุนแหงชาต ิ
 
คณะหุนนํ้าชาวบาน 

“เฝอง” (phuong) คือคําเรียกขานแทนคาํวา “คณะ” ของชาวบาน  ซ่ึงสวนใหญเปนคําที่
มักอยูหนาชื่อเรียกหมูบานหรือตําบล  เพราะคณะหุนนํ้าของชาวบานจะเปนคณะของหมูบานไม
มีเปนคณะเฉพาะของใครคนใดคนหนึ่งในหมูบาน  ดังน้ันคณะหุนน้าํของชาวบานจึงมักไดรับการ
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เรียกขานกัน เชน “เฝองฝูดา” คือ คณะหุนตําบลฝูดา  “เฝองเงวียนสา” คือ คณะหุนตําบลเงวียน
สา เปนตน 
 

ทุนที่ใชในการดําเนินกิจกรรมของเฝองหุนชาวบาน  เกดิมาจากการสนับสนุนชวยเหลือ
กันเองของสมาชิกและชาวบานในหมูบาน  เน่ืองจากเปนการแสดงที่ไมมีการเก็บเงินผูชมใน
หมูบาน  บางครั้งหลังเลิกแสดงจะมีชาวบานนําผงประทัด หมากพลู  ผาไหม มามอบใหแกคณะ  
หรือมีการใหชาวบานเชาที่นา สระของคณะเพื่อเก็บคาเชา  กรณีของเฝองหุนน้ําฝูดา จังหวัด
หาตัย ไดรับมอบที่นาจากวดัเพื่อเก็บเกี่ยวประโยชนมาใชในกิจการของคณะ  เน่ืองจากเปนคณะ
ที่แสดงสมโภชใหแกวัดเปนประจําทุกป  ซ่ึงมีเพียงคณะเดียวที่ไดรับโอกาสดังกลาว สวนเฝอง
หุนน้ําอ่ืน ๆ สวนใหญกค็ือการลงเงินกันเองของเหลาสมาชิก  ดังน้ันการดําเนินกิจกรรมก็ขึ้นอยู
กับเงินทุน  มีมากก็ทํากิจกรรมไดมาก มีนอยก็ทําไดนอย 

หัวหนาเฝองหุนนํ้าชาวบานไดรับการเรยีกขานวา “องจูม” (ong trum) ไดรับการ
คัดเลือกมาจากสมาชิกภายในเฝอง  โดยสวนใหญเปนผูที่มีสถานภาพทางสังคมสูงและเปน
สมาชิกของเฝองหุนที่มีความรูความสามารถเกี่ยวกับการเชิดหุนเปนอยางดี  หนาที่ของ “องจูม” 
ก็คือการจัดการควบคุมการดําเนินกิจกรรมตาง ๆ ของเฝอง  แม “องจูม” จะมีสถานภาพสูงสุดใน
เฝอง  แตเม่ือตองตัดสินใจใด ๆ ก็มักมีการประชุมขอความเห็นจากสมาชิก  ดังน้ันความสัมพันธ
ภายในจึงเปนความสัมพันธที่ตั้งอยูบนพ้ืนฐานความเทาเทียมกันของเหลาสมาชิก 

เฝองหุนน้ําของชาวบานทัง้หมดไดรับการจัดการโดยผูชาย  ผูหญิงไมไดรับอนุญาตให
เขารวมเปนสมาชิกของเฝองหุน  เพราะเฝองหุนแตละแหงมีความหวงแหนและปดบังเทคนิคการ
เชิดหุนของตนเอง  ดวยประเพณีการแตงหญิงเขาบานชาย  ทําใหเกิดกลัววาผูหญิงที่แตงงานไป
อยูกับสามีหมูบานอ่ืน  จะนําความลบัเกีย่วกับเทคนคิการเชิดหุนตาง ๆ ไปบอกสามีที่เปนคน
นอกเฝอง  ดังน้ันจึงเปนขอหามที่จะไมรับผูหญิงเขารวม  แมจะเปนลูกสาวของ “องจูม” ก็ไมมี
โอกาสเขาเปนสมาชิก  นอกจากนี้ยังถือวาการเชิดหุนที่นักเชิดตองพยุงตัวหุนที่มีนํ้าหนักมาก
และแชตวัอยูในน้ําเปนเวลานานถือเปนงานหนักไมเหมาะสําหรับผูหญิง  ดวยเหตุผลที่สําคญั
สองประการขางตนจึงทําใหผูหญิงไมมีโอกาสเปนนักเชดิหุนนํ้าในเฝองของหมูบานเลย 
 

การเลือกรับสมาชิกของเฝองหุนนํ้าชาวบานจะตองผานการแนะนําจากสมาชิกคนใดคน
หน่ึงของเฝองกอนจึงจะไดรับการพิจารณาจากที่ประชมุสมาชิก  หากเปนลูกหลานของสมาชิก
ภายในเฝองมักจะไดรับการพิจารณากอน  หลังการไดรับเลือกแลว สมาชิกใหมจะตองนําหมาก
พล ู  เหลาไปบชูายังห้ิงบูชาประจําเฝองและมีการกลาวคําสาบานตอหนาหิ้งบูชาวาจะไมนํา
ความลบัของเฝองไปบอกแกบุคคลภายนอก 
 หนาที่ของเหลาสมาชิกภายในเฝองไมไดมีการแบงแยกอยากชัดเจน  สวนใหญสมาชิก
แตละคนจะมคีวามสามารถในการทํากิจกรรมไดหลาย ๆ อยาง เชน  อาจจะเปนนักเชิด  นักแกะ
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หุน  หากขาดนักดนตรี  นักเชิดบางคนอาจตองไปทําหนาที่แทน  ดังน้ันหนาที่และความสามารถ
ของนักเชิดชาวบานจึงสามารถทดแทนกันได 
 
 ทุก ๆ ปเฝองหุนชาวบานจะจัดพิธีบูชาครูที่เรียกวา “องโต” (ong to) ซ่ึงอาจจะเปน
บุคคลที่มีชวีิตอยูจริงหรือเปนครูที่ถูกตั้งขึน้ในฐานะที่เปนผูถายทอดวชิาการเชิดหุนที่นักเชิด
ระลึกถึง  กรณีของเฝองดาวถุก  อําเภอดงแอง  จังหวัดหาโหนย  “องโต” ก็คือ ดาวฟุกเคยีม 
เปนบุคคลที่อยูในสมัยตนศตวรรษที่ 18  ที่เฝองดาวถุกใหการนบัถือบูชา  และจะทําพธิบีูชา
องโตในวันใดวันหนึ่งของเดือนกันยายนเปนประจําทุกป  มีการเชิดหุนนํ้าถวายดวย 
 โอกาสในการแสดงของเฝองหุนชาวบานมีไมมากนักในแตละป  ปหน่ึงอาจมีโอกาสเพียง
ครั้งสองครั้งในเทศกาลเฉลมิฉลองของหมูบานตนเอง  หรือหากโชคดีอาจจะมีชาวบานจากตาง
หมูบานมาวาจางใหไปแสดง  จึงมีโอกาสแสดงเพิ่มขึ้น 
 
โรงหุนแหงชาติ 

 โรงหุนแหงชาติ  เปนหนวยงานเล็ก ๆ ของรัฐหนวยงานหนึ่ง  สังกัดกรม
ศิลปะการแสดง  กระทรวงวัฒนธรรม  ดวยเปนหนวยงานของรัฐที่สังกัดกระทรวงจึงไดรับเงิน
อุดหนุนในการทํา    กิจกรรมตาง ๆ จากรัฐทุกป  ดังน้ันเงินทุนทีรั่ฐจัดสรรใหจึงมีสวนสําคัญที่
ชวยใหโรงหุนเลี้ยงตัวเองอยูได  ในป ค.ศ. 2002 โรงหุนไดรับการจัดสรรเงินอุดหนุนใหมากกวา 
1,000 ลานดงหรือมากกวา    3 ลานบาท  เงินจํานวนกอนโตดังกลาวมีสวนชวยใหเกิดความ
คลองตวัในการทํากิจกรรมตาง ๆ เชนเบีย้เลี้ยงการซอมของนักแสดง  การสรางตัวหุน ฯลฯ 

ตําแหนงหัวหนาของโรงหุนแหงชาติไดรับการเรียกขานตามลําดับพัฒนาการ  คือเร่ิมตน
ตั้งแตเม่ือยังเปนกลุมเล็ก ๆ จะเรียกวา “โดยเจ่ือง” (doi truong) รองหัวหนาเรียกวา “โดยฝอ” 
(doi pho) เม่ือเปนกลุมใหญขึ้นหัวหนาจะไดรับการเรียกวา “ดวานเจ่ือง” (doan truong) รอง
หัวหนาเรียกวา    “ดวานฝอ” (doan pho) หลังจากที่ไดรับการยกฐานะใหเปนโรงหุนแหงชาติ
เม่ือป ค.ศ. 1978 หัวหนาจึงไดรับการเรียกขานวา “สามโดก” (giam doc) และมี “ฝอสามโดก” 
(pho giam doc) ทําหนาทีเ่ปนรองหัวหนา  เดิมทีหัวหนาจะเปนคนนอกที่ไดรับการแตงตั้งจาก
กระทรวงวัฒนธรรมใหมาทําหนาที่บริหาร  ตอมาในระยะหลัง  “ฮวะส”ี (hoa si) หรือชางศลิป
ของคณะเริ่มไดรับการแตงตั้งใหเปนรองหัวหนา  และเปนหัวหนา  จะเห็นวากลุมชางศลิปจะ
ไดรับการแตงตั้งใหขึ้นเปนผูบริหารโรงหุนตลอดมา  สวนสายนักเชิดไดรับการแตงตั้งใหเปนรอง
หัวหนาเพียงคนเดียว  สามโดก และ ฝอสามโดก ของโรงหุนแหงชาติปจจุบันกม็าจากสายชาง
ศิลป  กอนที่ผูศึกษาจะเดินทางกลับประเทศ  โรงหุนกําลังมีการเลือกรองหัวหนาอยางไมเปน
ทางการ เพราะสามโดกคนปจจุบันเกษยีณอายุเดือนเมษายนปน้ี (2002)  แนนอนวารองหัวหนา
คนปจจุบันคงไดรับการแตงตั้งใหเปนหัวหนาคนตอไป แตตําแหนงรองหัวหนาอาจจะเปนสาย
นักแสดงเพราะมีความอาวุโสอยูหลายทาน  อยางไรก็ตาม  การจะดํารงตําแหนงผูบริหารโรงหุน
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ไดน้ันมีระเบียบวาจะตองเปนสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตและจบการศกึษาในระดับปริญญาตรี  ซ่ึง
อาจเปนเหตุผลสําคัญทีท่ําใหผูบริหารโรงหุนสวนใหญที่ผานมาจะเปนคนมาจากสายชางศิลป  
เพราะทุกคนจบมาจากมหาวิทยาลัยศลิปะทั้งสิ้น  ปจจุบันจึงเห็นนักเชิดบางคนเริ่มใหความสนใจ
เรียนตอยังมหาวิทยาลัยการแสดงและภาพยนตเพ่ือใหจบระดับ  ปริญญาตรี  สวนหนึ่งอาจเปน
การเพิ่มโอกาสในการไดรับการแตงตั้งใหเปนผูบริหาร  นอกเหนือจากการเรียนเพ่ือเพ่ิมเตมิ
ความรูใหแกตนเอง   

ภายในโรงหุนจะไดรับการแบงหนาที่ออกเปนฝายตาง ๆ อยางชัดเจน  นอกเหนือจาก
ฝายบริหารสูงสุดที่มีสามโดก และฝอสามโดก  เปนหัวหนา  ยังประกอบดวยฝายอ่ืน ๆ คือ 1. 
ฝายธุรการ (ฟองแหงจ๋ิง  phong hanh chinh) ทําหนาที่คลายเปนแมบานของโรงหุน  ผูดูแล
การเงิน  คนขับรถ  คนกอสรางซอมแซม  พัสดุ ฯลฯ จะขึ้นอยูกับสวนธุรการ  ที่มี “เจ่ืองฟอง” 
(truong phong) เปนหัวหนา  2. ฝายศิลปะและการสรางหุน (ฟองเหงะทวดตาวหิ่ง  phong 
nghe thuat tao hinh) ประกอบไปดวย  ผูกํากับการแสดง  ผูเขียนบทแสดง  ฝายขอมูล และชาง
ศิลป  “เจ่ืองฟอง” เปนนักเชิดที่เพ่ิงจบระดับปริญญาตรีดานการเขยีนบทแสดงจากมหาวิทยาลัย
การแสดงและภาพยนตทําหนาที่ดูแล  กอนป ค.ศ. 1999  ฝายศิลปะกับฝายสรางหุนที่เรียกวา 
“เซ่ืองตาวฮ่ิง” ( xuong tao hinh) ที่มีเฉพาะกลุมชางศิลปแยกกันตางหาก  3. ฝายจัดการแสดง  
ประกอบดวยผูรับผิดชอบเรื่องการเตรียมการแสดง  เชน จัดเตรียมสถานที่  ดูแลเรื่องน้ําในเวที
แสดงและชางเทคนิคเสียงแสง มี “เจ่ืองบาน” (truong ban) เปนหัวหนาดูแล  4. กลุมนักเชิด  
แบงออกเปน 2 กลุม (โดย  doi) คือ กลุมหน่ึง (ดวานโหมด  doan mot) และกลุมสอง (ดวาน
ฮาย  doan hai) กลุมละ 14 คน  เดิมทีมีเพียงกลุมละ 8 คน เพ่ิงรับนักเชิดที่เพ่ิงจบใหมเม่ือป 
ค.ศ. 2001 12 คน แยกไปอยูกลุมละ 6 คนทําใหนักเชิดแตละกลุมมีจํานวนเพิ่มมากขึ้น  มี “เจ่ือ
งดวาน” (truong doan ) เปนหัวหนาและมี “ฝอดวาน” (pho doan) เปนรองหัวหนากลุม  
หัวหนาและรองหัวหนากลุมนักเชิดสวนใหญเปนผูชาย  มีเพียงรองหัวหนากลุมหน่ึง ที่เปน
ผูหญิงคนเดียว  5. ลูกจางเซ็นสัญญาทํางานที่เรียกวา “เญินเวยีน” (nhan vien) ประกอบดวยคน
ทําความสะอาดและยาม 

สมาชิกของโรงหุนแหงชาตฝิายตาง ๆ รวมแลวประมาณ 60 คน  สวนใหญจะเปน
เจาหนาที่ของรัฐที่เรยีกวา “กานโบะหญาเนื้อก” (can bo nha nuoc) จะไดรับเงินเดือนและ
สวัสดิการตาง ๆ เชน คารักษาพยาบาลจากรัฐ  สวน “เญินเวียน” เปนเพียงผูที่ไดรับเงินตอบ
แทนจากการทํางานเทานั้น 
 การเขาเปนนกัเชิดของโรงหุนแหงชาติ  ในระยะเริ่มแรกนักเชิดไดรับการคัดเลือกมาจาก
ผูที่จบการศึกษาระดับมัธยมปลาย  แลวมีการถายทอดกันเอง  และเริ่มมีการเปดชั้นเรียนสอน
ครั้งแรกเม่ือป ค.ศ. 1965 ในระดับอนุปริญญา  มีระยะเวลาเรียน 3 ป  นักเรียนที่ผานการ
คัดเลือกตองเปนผูที่มีเสียงดี  พูดชัดเจน  การเรียนในระยะเริ่มแรกจะไดรับการถายทอดวชิา
พ้ืนฐานทางการแสดงทั่วไป เชน การรอง  การเตน  สวนปหลังจะไดเรียนเฉพาะการเชิดหุน  
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นักเรียนที่จบมารุนน้ีถือไดวาเปนนักเชิดรุนที่สองของโรงหุน  ตอมาในป ค.ศ. 1970 โรงหุน
เปดรับนักเรียนเพ่ือเรียนหุนน้ําโดยเฉพาะ ในป ค.ศ. 1980 โรงหุนไดเปดชั้นเรยีนสอนในระดับ
อนุปริญญา  ป ค.ศ. 1986 ไดเปดชั้นเรยีนในระดับอนุปริญญาเพื่อฝกฝนนักเรยีนที่สวนใหญมา
จากจังหวัดแถบที่ราบสูงภาคกลางของเวียดนาม เพ่ือมุงหวังใหนักเรียนเหลานี้กลับไปพัฒนา
คณะหุนในระดับจังหวัด นักเชิดรุนที่ผานมาจะเรียนกนัที่โรงหุนและตามสถาบันการแสดงตาง ๆ 
เชน เรียนดนตรีก็ตองไปเรียนยังสถาบนัวิจัยดนตร ี  เรียนเกี่ยวกับวัฒนธรรมตองไปเรียนที่
มหาวิทยาลยัวัฒนธรรม  สวนนักเรียนรุนหลังสุดที่เปดชั้นเรียนในป ค.ศ. 1996  เปนนักเรียนใน
ระดับปริญญาตรี ที่เกิดจากความรวมมือของทางโรงหุนแหงชาติกบัมหาวิทยาลยัการแสดงและ
ภาพยนต  การเรียนการสอนและพักอาศยัจะอยูที่มหาวิทยาลัย  สวนโรงหุนจะออกคาใชจายตาง 
ๆ ใหกับนักเรยีนทุกคน ถือวาเปนนักเรียนทุนของโรงหุน  ดังน้ันจะเห็นไดวานักเชิดของโรงหุน  
โดยเฉพาะรุนหลังมามีการเรียนรูผานระบบการเรียนการสอนของรัฐทัง้หมด 
 แมนักเชิดสวนใหญของโรงหุนแหงชาติจะเปนผูชาย  แตก็มีนักเชิดหญิงรวมอยูดวย
จํานวน 10 คนจากนักเชิดทั้งหมด 28 คนในปจจุบัน  ซ่ึงไมไดถูกปฏิเสธอยางนกัเชิดของคณะ
หุนน้ําชาวบาน  นอกจากนี้โรงหุนแหงชาติไมไดมีการทําพิธีบชูาครู เหมือนอยางกับคณะหุนนํ้า
ของชาวบานแตอยางใด 
 โรงหุนแหงชาติไมไดมีกลุมนักดนตรีรวมเปนสมาชิกดวย  ดังน้ันเวลาที่มีการแสดงหุน
นํ้าจะตองมีการวาจางนักดนตรีรายบคุคลจากคณะอื่น ๆ มารวมงาน เชน คณะแจวแหงชาติ  
คณะแจวเมืองหาโหนย  คณะดนตรีประจําสถานีวทิยุหรือโทรทัศนของเวียดนาม ฯลฯ  เม่ือ
หัวหนาโรงหุนเห็นวานักดนตรีคนใดมคีวามสามารถตามที่ตองการก็จะเชิญมารวมงานดวย  สวน
คาตอบแทนจะจายเปนรอบการแสดง (ประมาณ 1 ชั่วโมง) รอบละ 3 หม่ืนดงหรือประมาณ 90 
บาท 
 
 การจัดการของโรงหุนแหงชาติมีการแบงแยกเปนฝายตาง ๆ ที่ชัดเจน  สวนคณะหุนน้ํา
ชาวบานไมไดแบงแยกกันชดัเจนนัก  นักแกะหุนอาจจะเปนนักเชิดหรือนักเชดิอาจจะเปนนัก
ดนตรี  ทุกคนสามารถปรับเปลี่ยนหนาที่ของตนเองได  ทุนที่ใชดําเนินกิจกรรมของโรงหุน
แหงชาติมาจากการสนับสนนุจากรัฐบาลซึ่งมีจํานวนมากในแตละป  สวนคณะหุนนํ้าชาวบานทนุ
สวนใหญไดมาจากการลงขนัของเหลาสมาชิกหรือการใหเชาที่นา  ซ่ึงมีไมมากนัก  การดําเนิน
กิจกรรมตาง ๆ จึงมีขอจํากัดอยูมาก  การบูชาครูทีค่ณะหุนน้ําชาวบานจัดทําทกุป เม่ือกลายมา
เปนหุนนํ้าของโรงหุนแหงชาติกลบัไมมีการปฏิบตัิ  อยางไรก็ตามโรงหุนแหงชาติก็ยังเปดโอกาส
ใหผูหญิงไดเขารวมเปนนกัเชิดมากกวา ซ่ึงคณะหุนน้ําชาวบานไดปดกั้นโอกาสของผูหญิงมา
อยางยาวนานถึงปจจุบัน  จะเห็นวาดวยขอจํากัดตาง ๆ โดยเฉพาะดานเงินทุน  ทําใหคณะหุน
นํ้าของชาวบานมีการเติบโตไดนอยกวาโรงหุนแหงชาต ิ
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การแสดง 
 ในโลกของการแสดง  โรงหุนในฐานะที่เปนเวทีการแสดงดูจะเปนพ้ืนที่ที่มีความสําคัญยิ่ง  
เรื่องราวและชวีิตที่เกิดขึ้นหรือสัมพันธอยูในพ้ืนที่ดังกลาวจึงเปนสีสันที่ชวนใหติดตาม  อยางไรก็
ตาม  หากโลกของการแสดงที่องคประกอบหนึ่งใดขาดหายไป  ยอมหมายถึงการกลายเปนโลก
ของการแสดงที่ไมสมบูรณในตัวเอง  ดังน้ัน  ในสวนนี้จึงมีความจําเปนอยางยิ่งที่จะตองฉายภาพ
องคประกอบและความสัมพันธ ไมวาจะเปน “นํ้า” กับ “หุน”  “นักเชิด” กับ “นํ้า”  “นักเชิด” กับ 
“หุน” “หุน” กับ “ดนตรี” ฯลฯ ใหออกมาเปนภาพเดียวกันในความสัมพันธดังกลาว 
 
โรงหุน 

พ้ืนที่โรงหุนนํ้าประกอบไปดวย 2 สวนหลัก ๆ คือ สวนที่เปนผืนผวินํ้าดานหนา เสมือน
เปนเวทีของการแสดง  และสวนพ้ืนที่ของ “โรง” แสดงที่เปนทั้ง “ฉาก” และเปนพ้ืนที่ของนักเชดิ
ในการชักเชิดตัวละครหุน  โรงหุนในความเปนหุนนํ้าของชาวบานจะใชสระน้ําธรรมชาตเิปน
สถานที่แสดง  พ้ืนที่ขอบสระจึงเสมือนเปนมานั่งอยางดีสําหรับผูชม  สวนโรงหุนของความเปน
หุนน้ําแหงชาติจะสรางอยูในบอซีเมนต  สวนมานั่งของผูชมก็มีระดับสูง-ต่ํา  มีไฟแสงสีชวยสราง
สีสันใหตวัละครหุน  ซ่ึงเปนบรรยากาศคลายกับโรงละครสมัยใหมทั่วไป 

 
ผืนผิวน้ํา: เวทีแหงการโลดแลนของตวัละครหุน 

  พ้ืนที่ “โรง” แสดงของหุนน้ํา  พ้ืนที่ที่นับวามีความสาํคัญไมยิ่งหยอนไปกวาพื้นที่สวนที่
เปน “หลังฉาก” น่ันก็คือพ้ืนที่ที่เรียกวา  “หนาฉาก” หรือสวนที่เปนผืนผิวนํ้าที่อยูดานหนา  ซ่ึง
เปนพ้ืนที่สําคญัของการโลดแลนของตวัละครหุน  ผนืผิวนํ้า “หนาฉาก” ดังกลาวเปนมากกวา
พ้ืนที่สาํหรับการออกมาปรากฏโฉมของตวัหุนธรรมดา  แตเสมือนเปนหนึ่งตวัละครที่คอนขางมี
บทบาทสําคญัในการแสดงของหุนนํ้า  ความระยบิระยับของผืนผิวนํ้าเม่ือตองแสงไฟมีสวนชวย
หนุนสงใหตวัหุน  คลายเปนด่ังสิ่งมีชีวิตจริง ๆ ที่กําลงัเริงราอวดโฉมอยูทามกลางผืนนํ้าดังกลาว 
 ผืนผิวนํ้า “หนาฉาก” ยังเปนสวนสําคัญที่ชวยปดบังซอนเรนกลไกตาง ๆ ของตัวละคร
หุน  และสรางความฉงนใหกับผูชม  เพราะการปรากฏตัวของตวัละครหุนนํ้ามีความแตกตางจาก
ศิลปะการแสดงอื่น ๆ ที่มักออกมาปรากฏตวัทางดานขางดานใดดานหนึ่งแลวกลบัเขาไปหลัง
ฉากอีกดานหนึ่ง  แตการปรากฏตวัของหุนนํ้ามีลักษณะ  “ผลบุ ๆ โผล ๆ” คือจะปรากฏตวัมา
จากดานใตนํ้า  อาจไมมีตําแหนงแหลงที่ที่แนนอน  เขาลักษณะ “อยู ๆ ก็โผลออกมา” ยากตอ
การคาดคะเนลวงหนา  ซ่ึงถือไดวาเปนเทคนิคการแสดงที่มีเอกลักษณพิเศษเฉพาะตวั 
 ผืนผิวนํ้าหนาฉากของหุนนํ้าชาวบาน  แทบจะไมไดจํากัดถึงความกวางยาว  เพราะ
พ้ืนที่ “หนาฉาก” ขึ้นอยูกบัพ้ืนที่ความกวางของสระน้าํธรรมชาตขิองหมูบาน  ความกวางยาว
ของสระน้ําไมไดเปนอุปสรรคตอการแสดง  แตกลับเปนสวนหนุนสรางใหหุนนํ้ากลายมาเปนสิ่งที่
คอยสรางความประหลาดใจใหกับผูชม  เพราะในความเปนหุนน้ําชาวบาน  ตวัละครหุนบางบท
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แสดงปรากฏตัวออกมาจาก “หลังฉาก”  แลวคอย ๆ เคลื่อนตัวจาก “หนาฉาก” ออกไปไกลถึง
ขอบสระอีกดานหนึ่งหรือบริเวณที่ผูชมชาวบานนั่งอยู  ผูเชิดชาวบานชักเชิดดวยเทคนิคอยางไร
ตัวละครหุนถงึสามารถเคลือ่นตัวออกไปไดไกลๆ ถึงขนาดนั้น  คงจะเปนคําถามที่อยูในใจของ
ผูชม 
 สวนพ้ืนที่ “หนาฉาก” ของหุนนํ้าราชการมีความกวางยาวประมาณ 8 x 6 เมตร  ซ่ึงใน
ความเปนจริงการปรากฏตวัของตวัละครหุนมักอยูในระยะหางจากมานไมไผประมาณ 3 เมตร
เทานั้น  เพราะเนื้อเรื่องแสดงของราชการมีการชักเชิดดวยทอนไมไผเปนหลัก  สวนใหญความ
ยาวของทอนไมไผจะอยูประมาณ 2-3 เมตร 
 บริเวณพื้นที่ “หนาฉาก” ของหุนนํ้าราชการ มีการประดับประดาดวยลูกกรงไมที่เรียกวา 
“ลานกาน” (lan can) ลูกกรงไมจะยื่นออกมาจากประตูที่เรยีกวา “หญาแนง” (nha nanh) (จะ
กลาวถึงตอไป) มีความยาวประมาณ 3.2 เมตร บริเวณ “ลานกาน” จะมีกระบอกซอนธงผูกติดอยู
ที่เรียกวา “สานเกอ” (san co)  ซ่ึงจะมีตนไมดอกไมพลาสติกประดบัประดาอยูดวย  เพ่ือเปนการ
อําพรางกระบอกซอนธงไมใหผูชมแลเห็น  นอกจากนี้ขาง ๆ “ลานกาน” มีหุนปกประดับอยู
เรียกวา “โสย   ดองเด่ือง” (roi dong duong)  บริเวณมุมดานหนึ่งของสวน “หนาฉาก” จะมีพุม
ไมและตนหมากประดับอยู  ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของบทแสดง 
 
 

“ศาลนํ้า” (ทุยดิ่ง  Thuy Dinh) ในฐานะ “ฉาก” และ  “หลังฉาก”   
 “ทุยด่ิง” คือ โรงแสดง  หนาที่หน่ึงเสมือนเปน “ฉาก” ใหกับการแสดงหุนนํ้า และอีก
หนาที่หน่ึงเสมือนเปน “หลังฉาก” ใหนักเชิดไดซอนเรนตนเองจากผูชมและเปนที่เก็บตวัละครหุน 
“ทุยด่ิง” ของหุนน้ําชาวบานจะมีอยูดวยกัน 2 ลักษณะ  คือกอสรางโดยใชไมไผเปนโครงที่สําคัญ 
และที่กอสรางดวยปูนซีเมนต  “ทุยด่ิง” ที่สรางดวยไมไผ  มีลักษณะเปน “โรงหุน” ชั่วคราว  มาน
ไมไผที่ไมมีลวดลายดูจะเปนฉากที่สําคัญ  บางแหงอาจไมไดสรางใหมีรูปลักษณะแบบศาลเจาก็
สามารถแสดงได  สวน “ทุยด่ิง” ที่กอสรางม่ังคงแข็งแรงดวยปูนซีเมนต  ดูเหมือนวาโรงหุนนํ้าที่
วัดไถ  คลายกับเปนแบบอยางของโรงหุนนํ้าในระยะตอมา 
 สําหรับ “ทุยด่ิง” ของโรงหุนนํ้าราชการมีอยูดวยกัน 2 แบบ คือโรงหุนที่สรางอยูในอาคาร
หรือโรงหุนในรมจะใชโครงเหล็กประกอบเปนรูปราง แตจะมีสวนที่เรยีกวา “หญาแนง” เพ่ิมเตมิ
เขาดานขางทัง้สองดาน  ซ่ึงกรณีของวดัไถ ไมมีรูปแบบน้ี  เขาใจวาเปนการเพิ่มเขามาทีหลัง
เพ่ือใหดูคลายกับ “ฉาก” ของการแสดงทั่วไป  ที่นักแสดงจะใช “หญาแนง” เปนประตเูขา-ออก
หรือประตูเชื่อมระหวางพื้นที่ “หนาฉาก” กับ “หลังฉาก”  สําหรับหุนนํ้า หญาแนงดูจะมีบทบาท
นอยมาก  เพราะตวัละครหุนสวนใหญจะโผลจากหลังฉากมานไมไผโดยตรงในลกัษณะมุดลงใต
นํ้าผานมานไมไผแลวโผลขึน้มาบริเวณ “หนาฉาก”  เหนือฉากมานไมไผจะมีผาปกเปนรูปมังกร 
สิงโต เตา และนก ซ่ึงถือเปนสัตวศักดิ์สทิธิ์ที่มักปรากฏอยูตามศาลเจาหรือวัดวาอาราม  สวน
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หลังคาจะใชไมอัดวาดเปนรูปกระเบื้องแบบที่มุงบนหลังคาศาลมาวางพาดไว  สําหรับโรงหุน
ลักษณะที่สอง  มีการกอสรางในลักษณะมัน่คงแข็งแรงดวยปูนซีเมนตอยูบริเวณกลางแจง 
 พ้ืนที่ “หลังฉาก” คือพ้ืนทีท่ี่อยูดานหลังมานไมไผ  จะเปนพ้ืนทีเ่ฉพาะนักแสดงและเกบ็
ตัวละครหุน  ซ่ึงกลายเปนพ้ืนที่ “ตองหาม” สําหรับบุคคลภายนอก  พ้ืนที่หลังมานไมไผสวนหนึง่
จะเปนผืนน้ําความกวางประมาณ 2 เมตร เพ่ือจะใหนักเชิดไดลงไปวาดลวดลายชักเชิด และดาน
ในเขาไปจะเปนพ้ืนปูนสําหรับเก็บวางตวัละครหุน  สําหรับการจัดวางตวัละครหุนของโรงหุน
แหงชาติจะมีรูปแบบทีช่ัดเจน  ซ่ึงเปนการจัดวางเพื่อใหงายตอการจับความาชักเชดิของนักเชิด 
 
ตัวละครหุนนํ้า (เญินเวิ่ด) 
 ตัวละครหลักในโลกแหงการแสดงหุนนํ้าประกอบไปดวย  ตัวละครที่เปนภาพตวัแทน
สัตวศักดิ์สิทธิ ์ เชน มังกร สิงโต เตา และนก  ตัวละครที่เปนภาพตัวแทนคน เชน “เตว” (Teu 
หรือตัวแนะนาํรายการ)  ชาวนาหญิง-ชาย และตัวละครที่เปนภาพตวัแทนของสัตว  เชน ควาย 
เปด ปลา แมวปา  กวาที่ตวัละครแตละตัวจะออกมาปรากฏโฉม “หนาฉาก” ไดน้ันจําเปนที่
จะตองไดรับการปนแตงมาจากหลากหลายชางดวยกัน  เชน ชางแกะสลัก, ชางวาดสีสัน และ
ชางประกอบกลไก 
 ตัวละครหุนนํ้าสวนใหญจะแกะมาจากไมมะเด่ือ (ไก ซุง  cay sung)  เพราะเนื้อไมมี
นํ้าหนักเบา  ซ่ึงมีอยูดวยกัน 2 ชนิด คือไมมะเด่ือบาน (ซุง หญา  sung nha) ที่ขึน้อยูทั่วไปริม
สระน้ํา และไมมะเด่ือปา (ซุง สรึ่ง  sung rung) ที่ขึ้นอยูทั่วไปในปาธรรมชาติ   นอกจากนี้ตัว
ละครบางตวัตองใชผามาประกอบสวนที่เปนลําตวั  คอ หรือปก เชน สิงโต เตา และนก 
ตามลําดับ 
 
 โสยหมก (หุนโกลน) 
 ทอนไมมะเด่ือแหง ๆ ทอนหนึ่ง  คอย ๆ ไดรับการบรรจงแกะ (ดุก duc) จากชางแกะ
หนุมฝมือดี  ที่กําลังน่ังเอาเทาหนีบทอนไมไว  มือดานซายกําสิ่ว (กายดุก cai duc)  สวนมือ
ดานขวากําไมคอนพอเหมาะมือ  เสียงไมกระทบสิว่ดังเปนระยะอยางถี่รัว  ความคมของสิ่วเจาะ
เขาไปในเนื้อไม  จากทอนไมแหง ๆ ก็คอย ๆ ปรากฏเปนรูปเปนราง  เริ่มแลเห็นสวนทีเ่ปนหัว 
ตัว ขา และสวนรองตวัหุน  น่ันคืองานเริ่มแรกของชางแกะ  จากนั้นชางแกะจะใชความตั้งใจกบั
สวนที่เปนใบหนาของหุน  ซ่ึงถือวาเปนสวนที่สําคัญที่สุด  เพราะเปนลักษณะเดนเฉพาะของหุน
แตละตวั  เน่ืองจากวาหุนนํ้าสวนใหญจะเคลื่อนไหวไดเฉพาะสวนแขนเทานั้น  ดังน้ันหนาตาของ
ตัวหุนจึงตองสรางใหมีลักษณะเดนเฉพาะ  เพ่ือใหเปนที่ดึงดูดของผูชม  ชางแกะหนุมเลาวา  
“เตว” (ตัวทักทายผูชม)  นางฟา (เตียน tien) มังกร (ลอง long)  สงิโต (เลิน lan) แกะคอนขาง
ยาก  กรณีของ “เตว” ตองแกะออกมาใหมีหนาตาแบบเด็ก ๆ นารักนาเอ็นดู ซ่ึงตองอาศัยฝมือ
และจินตนาการ  เพราะเปนตัวละครที่ไมมีอยูจริง  สวนตวัละครนางฟา  มังกร และสิงโต  จะยาก
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ตรงที่คอนขางมีรายละเอียดมาก” (เหงวยีน วัน ฮวี อายุ 27 ป บันทึกสนามวนัที่ 12 ตลุาคม 
2544) 
 
 เม่ือแกะตัวหุนเปนรูปเปนรางที่สมบูรณแลว  ชางแกะจะใชเลื่อย  เลื่อยบริเวณแผนหลัง
ของตัวหุนออก  แลวใชสิ่วเจาะเขาไปดานในทําใหเปนโพง  เพ่ือใหชางคนอื่นประกอบกลไกตวั
หุนตอไป จากนั้นจะเอาตะปตูอกปดแผนหลัง ซ่ึงแทบไมรูเลยวาดานในของหุนเปนรูกลวง  
ขั้นตอนสุดทายชางแกะจะเลื่อยแผนไมใหเปนรูปแขนของตัวหุน  หลังจากสิ้นเสียงไมคอน
กระทบสิว่  ก็จะไดทอนแขนทีต่อกตะปเูขากับตวัหุนอยางเหมาะเจาะ  ในที่สุดก็จะไดตัวหุนที่
เรียกวา “โสยหมก” คือเปนหุนที่ยังไมไดผานกระบวนการแตมสีสัน 
 ชางแกะหนุมเลาวา  “กวาจะได “โสยหมก” ครบทั้งชุดการแสดง (16 ชุด) ซ่ึงมีมากกวา 
100 ตัว หากแกะอยูคนเดยีวตองใชเวลารวมหลายเดอืน  เพราะแตละตวัจะตองใชเวลาประมาณ 
3 วัน  แตกรณี “เตว” ตองใชเวลาประมาณ 7 วัน  มังกรตัวหน่ึงใชเวลา 5 วัน  แตชางแกะหนุมมี
นอง ๆ ในครอบครัวและญาติราว 3-4 คน เปนผูชวยแกะ  จึงใชเวลาเพียงแคเดือนเศษก็จะได 
“โสยหมก” ทั้งชุด” (เหงวียน วัน ฮว ีอายุ 27 ป  บันทึกสนามวันที ่12 ตลุาคม 2544 และวนัที ่1 
พฤศจิกายน 2544) 
 “กอนโสย” (ตัวหุน) 
 หุนน้ําจะมีสีสันลวดลายสวยงามไดน้ัน  จําเปนอยางยิ่งที่จะตองอาศัยฝมือของชางแตง
แตมสี  กวาจะออกมาเปน “กอนโซย” ที่สวยงามสมบรูณ  จะตองผานหลายหลากขั้นตอน  
 “โสยหมก” จะไดรับการตากแดดใหแหงกอนที่จะนํามาแตงแตมสีสนั  เพ่ือใหความชื้นที่
มีอยูในเนื้อไมหมดไป  หากไมทําเชนน้ันจะทําใหสีที่แตมตวัหุนหลุดลอกออกมาภายหลัง  
จากนั้นชางจะนําเอา “โสยหมก” มาขัด (แดง ซาบ danh rap) ดวยกระดาษทรายเพื่อใหพ้ืนผวิ
ของหุนเรียบและงายตอการลงสี  เม่ือขัดเสร็จก็จะทิ้งไวใหแหงหรือนําไปแตกแดด  แลวจึงเขาสู
ขั้นตอนทีเ่รียกวา “ฮอมบอ” (hom bo) หรือ “เซินตา” (son ta)  (คลายเปนเทคนิคการลงรัก)  คือ
นํายางไมชนิดหนึ่งที่เรียกวา “ไกเซิน” (cay son)  มีสีขาว  มาผสมกับดินขาวในอัตราสวน 1: 2 
(ยางไม 1 สวน ดินขาว 2 สวน) คุณสมบัตขิองยางไมดังกลาวเมื่อโดนอากาศจะกลายเปนสีดํา  
แลวนํามาทา (son) ยังตัวหุนซ่ึงจะเห็นหุนคอย ๆ เปลีย่นจากสีเทามาเปนสีดํา  จากนั้นจึงมีการ
ขัดและปลอยทิ้งไวใหแหง  แลวนํามาทาดวยสีดํา ขัดและปลอยทิ้งใหแหงอีกครั้งหน่ึง แลวจึงนํา
กระดาษเงินมาทาติดเขากบัสวนทีต่องการจะใหมีสีสันสะทอนแสง สวนมากจะเปนเสื้อผาของตวั
หุน ขั้นตอนนี้เรียกวา “เทปบาก” (thep bac) (เทคนคิปดทอง  แตมักใชผงเงินเพราะราคาถกู
กวา) แลวปลอยทิ้งใหแหง  ขั้นตอนสุดทายจะเปนการลงสีที่เรียกวา “เลนเมา” (len mau) ตัวหุน
มักใชสีขาว  เสนผม ขน และตาใชสีดํา  สวนเครื่องแตงกายมักใชสหีลักดั้งเดิมที่มี 3 สี คือ แดง 
(ดอ do) เหลือง (หวาง vang) และเขียว (แซง xanh) ซ่ึงการเรียกสีแซงของเวยีดนามอาจจะ
เทียบไดกบัสีเขียวเขม  สีฟา  สีนํ้าเงินตามแบบของไทย 
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 เทคนิคที่เรียกวา “เซินซอนเทปหวาง” (son son thep vang)  อาจเทียบไดกบัเทคนิค 
“ลงรักปดทอง” ของไทย  ซ่ึงเปนเทคนิคที่ปรากฏใหเห็นตามวัดวาอารามของเวียดนามทัว่ไป  
ไดกลายมาเปนเทคนิคสําคญัในการแตงแตมสีของหุนนํ้า 
 
 ระยะเวลาที่ชางใชในการแตงแตมสีสันตวัหุนกินเวลาพอ ๆ กับการแกะตวัหุนคือ ราว
หน่ึงเดือนเศษ   หากยามใดที่อากาศหนาวหรือมีความชื้นในอากาศมาก ๆ จะสรางปญหาใหกบั
ชางแตมสีเปนอยางยิ่ง เพราะตวัหุนจะแหงชา  ซ่ึงจะทําใหขั้นตอนนี้ลาชาออกไป 
 
 “เญินเวิ่ด” (ตัวละคร) 
 แมวาตวัหุนจะไดรับการแตมสีสันอยางสวยงาม  แตหากปราศจากชางประกอบกลไกหุน
แลว  ตวัหุนก็เหมือนทอนไมทอนหนึ่งเทานั้น  เพราะไมอาจเคลือ่นไหวแสดงทาทางใด ๆ ได        
ดังน้ันการประกอบกลไกหุนจึงคอนขางเปนขั้นตอนทีส่ําคัญ  เพราะจะทําใหตวัหุนธรรมดาตัว
หน่ึงเปลี่ยนสภาพกลายเปนตัวละครหุนที่สามารถโลดแลนอวดโฉมตอหนาผูชมไดอยางสมจริง
สมจัง   

ตัวละครหุนของโรงหุนแหงชาติมีอยูดวยกันหลายประเภท ซ่ึงการประกอบกลไกเพื่อให
ตัวหุนเคลื่อนไหวจึงแตกตางกันไปดวย  ตัวละครหุนที่เปนภาพตวัแทนของคน  จะมีกลไกทีท่ํา
ใหแขนยกขึ้นลง  อยูภายในตวัหุน โดยมีสายเอ็นสอดออกมาดานลางใตสวนที่เรียกวา “ฟาว” 
(phao) เสมือนเปนทุนใหตวัหุนสามารถลอยน้ําได  “ฟาว” มีอยูดวยกัน 2 ชนิด คือชนิดที่ทําจาก
โฟมและทําจากเหล็ก  “ฟาว” ที่ทําจากโฟมจะมีผาขาวบาง ๆ หอแลวทาดวยสีเขียวทับอีก
ชั้นหนึ่ง  ตวัละครที่เปนสตัว เชน เตา  นก  ปลา จะมีสวนที่เรียกวา “แบงหลาย” (banh lai) 
(คลาย ๆ หางเสือ) ชวยในการเคลื่อนไหว  ตวัละครสตัวบางตวัยังมีการใชยางในของรถยนตมา
ทําเปนสวนกระดูกของปลา  สวนคอของควาย  เพ่ือใหสัตวเหลานี้เคลื่อนไหวไดอยางสมจริงมาก
ที่สุด  รวมทั้งมีการใชโซรถมอเตอรไซคมาทําเปนโครงของมังกร และฝูงเปด เพ่ือใหมีลีลาพลิ้ว
ไหวเม่ือมีการชักเชิด  สวนกลไกที่ดูซับซอนที่สุดก็คือกลไกของกลุมรํานางฟา 8 ตัว ตัวหุนจะถกู
ประกอบติดอยูบนแผนไม (คูละแผน) ซ่ึงเสียบอยูบนเสาเหล็ก  ที่มีฐานเปนแผนไมกระดานกวาง
ประมาณ 2 ฟุต หุนนางฟาสามารถเคลื่อนไหวเฉพาะยกแขนขึ้นลง  และหมุนได 160 องศา
เพราะมีรอกไมที่สามารถดึงดวยเชือกอยูเหนือแผนกระดาน  สวนตวัหุนที่เปนแมวปาจะมีรอกอยู
ภายในตนหมาก  จึงสามารถชักตวัหุนแมวปาใหขึ้นหรอืลงจากตนหมากได 
 จากทอนไมมะเด่ือทอนหนึ่งกวาจะกลายมาเปนตวัละครหุนนํ้าที่สรางความประทบัใจ
ใหกับผูชมไดน้ัน  จําเปนตองผานการแกะ  แตมสีสัน  และประกอบกลไก ซ่ึงถือไดวาเปน
ขั้นตอนหลักที่สําคัญ  ขั้นตอนการแกะไมใหกลายเปน “โสยหมก” อาจดไูมซับซอนในการแกะ  
แตความเปนจริงฝมือและความชํานาญของชางแกะหุนเปนสิ่งที่สําคญัมากที่สุด  เพราะตวัละคร
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หุนแตละตวัจะมีลักษณะพิเศษเฉพาะ  เชน “เตว” ตองมีหนาตาเหมือนเด็กซน  ดังน้ันการมีชาง
แกะฝมือดีจึงจะไดตัวละครหุนที่เหมาะสมกับบทแสดง 
 การแตมสีใหกลายเปนตวัหุนที่เรียกวา “กอนโสย”  เปนขั้นตอนที่มีความสําคัญ
เชนเดียวกัน  เพราะตองมีเทคนิคพเิศษที่ทําใหตัวหุนเกิดเงาระยิบระยับสะทอนแสง  เปนการ
สรางสีสันใหตวัหุนนาสนใจมากขึ้น  ดังน้ันชางแตมสีตองมีความชํานาญเปนพิเศษ  เพราะ
ขั้นตอนของการแตมสีมีหลายขั้นตอนมาก  ตัวหุนจะออกมามีสีสันสวยงามและคงทนขึ้นอยูกบั
ขั้นตอนตาง ๆ ทั้งสิ้น 
 
 
 การทําใหตวัหุนเคลื่อนไหวและกลายมาเปนตวัละครทีส่รางความประทับใจแกผูชมได
น้ัน  ฝมือของชางประกอบกลไกถือวามีความสําคัญมากทีเดียว  เพราะนอกเหนือจากความ
สวยงามนารักของตัวหุนที่ผานการแตงแตมสี  การเคลื่อนไหวดวยกลไกตาง ๆ ที่สรางความฉงน
ใหผูชมยังเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหการแสดงหุนนํ้าสามารถดึงดูดใจผูชมไดอยางตอเน่ือง 
 อยางไรก็ตามขั้นตอนตาง ๆ ของการสรางตัวละครหุนนํ้ายอมมีความสําคัญเทากนัหมด  
เพราะขาดขั้นตอนหนึ่งใดไปการสรางตวัละครหุนนํ้ากจ็ะไมสมบูรณ  แตดูเหมือนวาขั้นตอนการ
ประกอบกลไกเปนขั้นตอนที่ไดรับความสําคัญ  เพราะเปนขั้นตอนสุดทายของการออกไปปรากฏ
ตัวและสรางความประทบัใจตอผูชม 
 จะวาไปแลว  ในโลกแหงการแสดงหุนนํ้า  การสรางตัวละครหุนใหเคลื่อนไหวแสดงลีลา
หนาฉากไดน้ัน  คอนขางจะเปนขั้นตอนที่ซับซอนและถือวาเปนขัน้ตอนที่มีความสําคัญพอ ๆ 
กับทักษะความชํานาญในการชักเชิดของนักเชิดหุนเลยทีเดียว ดวยขอจํากัดของตัวละครหุนน้าํที่
เคลื่อนไหวแสดงลีลาทาทางไดไมมากนัก  การสรางตัวหุนใหเปนที่ดึงดูดใจผูชมจึงเปน
กระบวนการที่มีความจําเปนไมนอย 
 
ดนตรีในโลกของหุน 
 ในการแสดงหุนนํ้าของคณะหุนชาวบานดัง้เดิม  เครือ่งดนตรีที่ใชประกอบการแสดงมี
เพียงกลอง (จงกาย trong cai)  ฉาบ (หนาวบาท  nao bat) และเครื่องเคาะไม (มอ mo) นัก
ดนตรีก็เปนเพียงศิลปนชาวบานธรรมดาที่มีโอกาสเลนไมบอยนักในรอบปหน่ึง ๆ (เหงวียน ฮวี 
ฮง  1996: 95)  ในปจจุบันคณะหุนนํ้าชาวบานไดพยายามเพิ่มเตมิเครื่องดนตรี เชน ซอ  ขลุย
จีน  และใชเครื่องขยายเสียง  เพ่ือทําใหการแสดงของคณะตนเองเปนที่นาสนใจเพิ่มมากขึ้น 
 สวนดนตรขีองโรงหุนแหงชาติคลายเปนการจําลองโลกของ “แจว” มาสวมทับในโลกของ
หุนน้ํา  ดังน้ันสีสันดนตรีของโรงหุนแหงชาติจึงดูเปนที่นาดึงดูดใจผูชมไดอยางมีมนต  3 นางกับ 
2 นาย  คือนักดนตรีหลักของโรงหุน  แมจะมาจากตนสังกัดที่ตางกัน  สองคนมาจากคณะแจว
แหงชาติ  คนหนึ่งมาจากสถานีโทรทศันหาโหนย  คนหนึ่งมาจากสถานีวทิยุเวียดนาม  คนหนึ่ง



 68

มาจากคณะแจวจังหวัดหาตัย (อาจจะสับเปลีย่นนักดนตรีคนอ่ืนเม่ือตนเองติดงานอื่น)  ทํานอง
เพลงแจวที่ทกุคนคุนเคย  แมจะมาจากคนละคณะแตก็บรรเลงรวมกันไดอยางลงตวั  ยามใดที่
เสียงกลอง (จงกาย trong cai  จงบาน trong ban   จงเด  trong de  จงเกิม  trong com)  เสียง
ซอ (ญิ  nhi)  เสียงขลุย (สาว sao)  เสียงเครื่องเคาะไม (มอ  mo)  เสียงเครื่องสั่นใหเกิดเสียง 
(แซงเตี่ยน  xenh tien  ปลายไมมีพวงเงินเหรียญเรียงซอนกัน 2 แถว  สั่นใหเกดิเสียง)  เสียง
ฉาบ  เสียง “โตมจึ๋ง” (tom  trung  แผนทองเหลืองกลม มีสวนนูนตรงกลาง เคาะใหเกิดเสียง)  
เสียง “แทงลา” (thanh la  คลายฆองแตไมมีสวนนูนตรงกลาง)  เสียงฆองใหญ (เจียงกง chieng 
cong)  และเสยีงรองอันเพราะพริ้งของนักรองดังขึ้น  คลายกับวาพื้นที่ดังกลาวกลายเปนจุดเดียว
ที่ผูชมใหความสนใจเพงมองไป 
 ทํานองดนตรี “แจว” ที่หุนน้ํานํามาใชอยูในปจจุบัน ยังคงเปนทํานองที่เลือกสรรมาตั้งแต
ป ค.ศ. 1984 ชวงที่มีการเตรียมตวัไปแสดงยังตางประเทศ ซ่ึงทํานองดนตรีดังกลาวจะมีชื่อเรยีก
ตาง ๆ กันไป  ดวยผูศึกษาไมมีความรูเรื่องดนตรีเวยีดนามเลย  จึงเปนการยากที่จะอธิบายให
เขาใจไดอยางชัดเจนวาทํานองแตละชนิดเปนอยางไร ดังน้ันจึงขอนําเสนอเพียงแคชื่อเรยีก
ทํานองตาง ๆ ที่ใชประกอบการแสดงหุนน้ําตามที่ไดรับฟงมาจากนักเชิดหนาใหมคนหนึ่ง   

“ดนตรีจะเร่ิมตนดวย “บา โฮย จ๋ีน เตี๋ยง” (ba hoi chin tieng) ที่มีเสียงกลอง
ใบใหญ  ฆอง  กลองใบเล็กติดขางกลองใบใหญเปนเครื่องดนตรีหลัก  ตาม
ดวย “ที ญิบ” (thi nhip) มีกลองใบเล็กที่สดุเปนเครื่องดนตรีหลัก  เปนทํานอง
ดนตรีที่ยังไมมีเสียงรอง  เพ่ือเปนการบอกวาเริ่มตนแสดงแลว  จึงเริ่มตนโหม
โรงดวยการรองเพลง (เพลงพื้นบาน)  เม่ือตัวละครเตวออกมาดนตรีจะเปน
ทํานอง “ทีญิบ”  ตามมาดวยทํานองรอง “ซับเทื่อง” (sap thuong)  เม่ือถึงชุด
มังกรพนไฟพนนํ้ากับสิงโตแยงลูกบอลจะเปนทํานอง “ดังดาน” (dang dan) 
ชุดระบํานกเฟองเปนทํานองรอง “เด่ืองเจ่ืองบั๋นจีมเทื้อก” (duong truong ban 
chim thuoc) ปจจุบันเรียกวา “เด่ืองเจ่ืองบานเทื้อก” (duong truong ban 
thuoc)  ชุดเกษตรกรรมเริม่ดวยการรองบทกวเีกา (ฮาดเธอโก  hat tho co) 
ตามดวยทํานองรอง “เหลยเลอะ” (loi lo)  ชุดแมวปาไลกินเปดเปนทํานอง
รอง “แกกกู” (cach cu)  ชุดแขงเรือเปนทํานอง “ดอเดือ” (do dua)  ชุดจับ
ปลาเปนทํานอง “ซูบง” (du bong) กับ “แฮโมย” (he moi) ชุดนักดนตรีจะเปน
ทํานองดนตรีพ้ืนบาน  ชุดกษัตริยเลเลย เปนทํานองบทกวเีกาของแจวและ 
“ดอเดือ”  ชุดรํานางฟาเปนทํานอง “ซูบง” ” (ฟาม ตวน ลอง อายุ 27 ป 
บันทกึสนามวนัที่ 13 ตลุาคม 2544) 

 
แสงเสียงในโลกของหุน    
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 การแสดงหุนน้ําของชาวบานเปนการแสดงในพื้นที่กลางแจง แสงจึงเปนแสงจาก
ธรรมชาตสิวนเสียงมีเพียงเครื่องขยายเสียงเปนเครื่องมือชวยที่ทําใหเสียงดังชัดเจนยิ่งขึ้น ซ่ึง
ปจจัยดังกลาวไมใชเปนจุดเนนของการแสดงของชาวบาน  แตสําหรับโรงหุนแหงชาติการจัด
แสดงจะอยูในโรงแสดงในที่รมและมักแสดงในเวลากลางคืน  ดังน้ันแสงจึงมีความสําคัญ  แต
ไมใชมีแสงเพือ่ความสวาง แตเปนการสรางบรรยากาศและความงามใหเกิดขึ้นกับการแสดง  
ดวยความที่เปนโรงหุนของรัฐจึงมีงบประมาณในการจัดซื้ออุปกรณแสงและเสยีง ที่มี
ประสิทธิภาพสูง  หลอดไฟแรงสูงหลากสีจึงไดรับการติดตั้งเปนแผงอยูดานหนาของโรง  เพ่ือ
สรางแสงหลากสีตามตองการในแตละชุดแสดง  นอกจากนี้ระบบเสยีง โรงหุนแหงชาติมีเครื่อง
ควบคุมเสียงที่มีประสิทธิภาพสูง  ทําใหเสียงรอง เสียงดนตรี และเสียงนักเชิดเปลงออกมาอยาง
เสนาะหูผูชม  ดานขางโรงแสดงจะมีหองเล็ก ๆ สําหรับใหผูควบคุมแสงเสียงนัง่ทาํงาน  ซ่ึงผู
ควบคุมแสงเสยีงไดรับการฝกฝนและเรียนรูมาโดยตรง  ผูควบคุมแสงเสียงที่ผูศึกษาคุนเคยเพิ่ง
จบมาจากมหาวิทยาลัยการแสดงและภาพยนต ทําใหสนับสนุนการแสดงใหมีลักษณะที่เปนแบบ
สมัยใหมมากขึ้น  

แสงไฟหลากหลายสีสันที่สาดทาบทาลงสูผืนผิวนํ้าหนาฉาก  คลายเปนแสงแหงโลก
จินตนาการทีท่ําใหโลกแหงการแสดงหุนนํ้ามีความอัศจรรยในตวัเองมากขึ้น  แสงไฟกระทบผืน
ผิวนํ้าที่กําลังพลิ้วไหว  คลายดั่งแสงจันทรนวลที่ทอดทาบผนืน้ํายามค่ําคนื  แสงสะทอน
ระยิบระยับทีล่งตวัอันเกิดมาจากการผสมกลมกลืนระหวางแสงไฟและผวินํ้า  มีสวนชวยสรางให
โลกแหงจินตนาการของหุนน้ํา  กลายเปนโลกแหงจินตนาการที่สมบูรณ  
 
โลกหลงัมานไมไผของนักเชิด 
 การเขาไปสูโลกการแสดงของนักเชิดหุนนํ้า  จําเปนอยางยิ่งตองมีการแปลงโฉมตนเอง  
แมจะไมไดออกไปปรากฏตวั “หนาฉาก” ในฐานะตัวละคร  แตความสวยความงามเปนสิ่งที่
นักแสดงทุกคนแสวงหา โดยเฉพาะนักเชดิผูหญิง  ชวงเวลากอนการแสดงราวครึง่ชั่วโมงจึงเปน
บรรยากาศของการพูดคุยและการแตงแตมหนาตา   
 การเปลี่ยนผานสถานะจากบุคคลธรรมดากลายเปนนักเชิดหุนนํ้า  ก็โดยการนําชุดยาง
กันน้ํามาสวมใสโดยไมตองถอดชุดปกติทีส่วมใสมาออก  เพียงแคถอดรองเทาออกเทานั้น  และ
พับแขนเสื้อยางขึ้นถึงตนแขนมัดดวยสายยาง  กอนสวมเสื้อพ้ืนบานทับเสื้อปกตอีิกชั้นหนึ่ง  ซ่ึง
ทําใหผูชมทัว่ไปไมรูเลยวานักเชิดมีชุดยางกันนํ้าอยูดานใน  สวนคณะหุนน้ําของชาวบานไมไดมี
การสวมใสชุดยางอยางโรงหุนแหงชาติ  การแสดงแตละครั้งหมายถึงการตองแชอยูในน้ําจริง ๆ 
เปนเวลานานรวม 1 ชั่วโมง  ดังน้ันเม่ืออากาศหนาว  ชาวบานจะดืม่นํ้าปลาเพราะเชื่อวาจะชวย
ใหรางกายอบอุนขึ้น 
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 โลกหลังมานไมไผของนักเชดิก็คือการตองแชตวัอยูในน้ําตลอดชวงเวลาของการแสดง  
อยางไรก็ตามนักเชิดของโรงหุนแหงชาตจิะใชการสบัเปลี่ยนกันลงน้าํชวงทีถ่ึงบทชักเชิดของ
ตนเองเทานั้น  นักเชิดที่ไมไดลงน้ําก็ทําหนาที่หยิบยืน่ตัวละครหุนใหกับนักเชิดคนอื่น ๆ หรือไม
ก็ออกมานั่งรอที่หองแตงตวัที่อยูติดกัน 
 
เร่ืองราวการแสดง 
 “ทําไมธงทีถู่กดึงขึ้นมาจากน้ําจึงไมเปยก?”  “มังกรพนไฟ แลวมาพนนํ้าไดอยางไร?” 
“แมวปาคาบลกูเปดไตขึ้นไปบนตนหมากไดอยางไร?”  หลากหลายคําถามของผูชมที่มีโอกาสชม
การแสดง  สิ่งที่คาดไมถึง  ความประหลาดใจของผูชมดูจะเปนมิตทิี่สําคัญของความเปนหุนน้าํ
เวียดนาม 
 ในเรื่องราวการแสดงของโรงหุนแหงชาตสิวนใหญแลวตัวละครจะไดรับการชักเชิดดวย
ทอนไมไผที่มีความยาวประมาณ 2-3 เมตร หรือเปนเทคนิคทีใ่ช “ไหมซาว” (may sao)  และมี
อยูเพียงบทแสดงเดียวที่ไดรับการชักดวยเชือกเพียงอยางเดียวหรือเปนเทคนิคทีใ่ช “ไหมไซ” 
(may day” คือ บท “วิง กว ีบาย โต” (vinh quy bai to) (จะกลาวถึงรายละเอียดตอไป) 
 
 โหมโรง 
 เสียงกลองเราเรงผสานไปพรอมกับเสียงเครื่องเคาะ  เสียงฉาบ  เสมือนเปนเสียง
สัญญาน ของการโหมโรง (เวอ เน้ือก  vo nuoc)  เพ่ือบอกกลาวใหผูชมไดรับรูวา  ชวงเวลาของ
การแสดงหุนนํ้าที่ทุกคนรอคอยกําลังจะมาถึงแลว 
 
 หลังจบเสียงกลองโหมโรง  นักรองสาวลูกสองลุกขึ้นยืนและกลาวแนะนําผูชมวา  ทุก
ทานจะไดรับฟงเพลงพื้นบานของเวียดนาม (กวานเหาะบั๊กนิง  quan ho bac ninh)  และแลว
เสียงเพลงจากนักรองสาวก็คลอเคลียผสานเขากันกบัทวงทํานองดนตรีพ้ืนบานเวียดนาม  กลุม
ตัวละครหุนชดุแรก  “วิง กวี บาย โต” (ชุดจอหงวนกลับไปเยี่ยมบาน) ก็คอย ๆ ถูกนักเชิดชัก
ออกมาจากประตูเล็ก ๆ ทีเ่รยีกวา “หญาแนง” ทางดานซายมือของผูชม  คอย ๆ เคลื่อนขบวน
ผานโครงไมทีป่ระดับดวยดอกไมที่เรียกวา “ลานกาน” แลวออมมายังบริเวณกลางเวที  กอนที่จะ
วกผาน “ลานกาน” อีกดานหนึ่งและเขาสู “หญาแนง” ทางดานขวามือของผูชม  ซ่ึงสอดคลอง
อยางพรอมเพรียงกับเสียงรองและเสียงดนตรีที่จบลงหลังจากกลุมตวัละครถูกดึงหายเขาไปยัง
พ้ืนที่หลังฉาก 
 กลุมตวัละครหุนชุด  “วิง กวี บาย โต”  คือชุดตวัละครทีฉ่ายภาพใหเห็นถงึขบวนแห
แหนของจอหงวนหนุมที่เดินทางกลับไปเยี่ยมเยียนพอแม  ภรรยา ที่บานเดิม  ภายหลังที่ไดรับ
ยศฐาบันดาศกัดิ์เปนขุนนางในราชสํานัก  ชุดแสดงนี้  สําหรับโรงหุนแหงชาติจะมีขบวนทหาร
เดินถือธงนําหนาจอหงวนขี่มาอยูกลางขบวน หลังขบวนจะมทีหารแบกเกี้ยว ตามดวยทหารถือ
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ธง  สวนคณะทังลองของเมืองหาโหนยมีทหารถือธงเดินนําหนาขบวน  ตามดวยทหารที่คอยปาว
ประกาศ จอหงวนขี่มาอยูกลางขบวน หลังจอหงวนมีทหารถือรมและหามสัมภาระ นอกจากนี้ยัง
มีกลุมหญิง 6 คนหามกระจาดผลไม มีชายชราถือไมเทา หญิงชราอุมเด็กอยูดานหลัง  เน้ือหา
ของทั้งสองโรงเปนแบบเดียวกัน แตคณะหุนเมืองหาโหนยเพ่ิมตัวหุนทีเ่ปนชาวบานเขาชดุ
มากกวา  สวนโรงหุนแหงชาติจะเนนทีข่บวนทหาร 
 
 
 
 เบิกโรง 
 ฉากตาง ๆ ของการแสดงในสวนนี้ เปนแคเพียงการบรรยายเทานั้น  การตีความหมาย
จะกลาวถึงในบทที่ 6 

-ชุดสะบัดธง  “เตว” แนะนําตัว 
เสียงนักเชิดชายคนหนึ่งดังกองออกมาจากหลังฉาก  “พอแมพ่ีนองครับ”  และแลวก็มี

เสียงลูกคูรองรับเชิงถาม “ทําไม” (ซาว  sao)  ชายนักเชิดกลาวตอทํานองภาคภูมิใจในชาติวา 
“แผนดินกษตัริยฮุงเวืองที่มีมายาวนานแหงน้ี  พวกเราไดหลั่งเลือดเสียเนื้อรักษาไวมาจนถึง
ปจจุบัน” สิ้นเสียงชายนักเชิด  ธงที่ถูกซอนอยูในกระบอกใตนํ้าก็ถูกดึงขึ้นมาพรอมกันอยาง
รวดเรว็  เสียงกลอง เสียงเครื่องเคาะ และเสียงประทดัดังเรงเราขึ้นทันที  ชวยสรางบรรยากาศ
ใหครึกครื้นทเีดียว  ตวัละครหุนที่เรียกวา “เตว” (หนาตาเหมือนเด็กที่กําลังยิ้มเริงรา ไวผม 2 จุก
เล็ก ๆ  ตวัอวนกลมพุงยืน่ออกมาเล็กนอย  นุงผาเตี่ยวผืนเล็ก)  ออกมาปรากฏตัวหนาฉาก  
แขนกระดุกกระดิกไปมา แสงไฟเหลืองแดงเขียวสาดทาบทาไปยังตวัหุน การเคลือ่นไหวของหุน
ทําใหนํ้ากลายเปนคลื่นเล็ก ๆ ทําใหเกดิเปนแสงระยบิระยบั ตวัหุนแสดงลีลาทาทางคลายเดก็ขี้
เลน นักเชิดชายที่อยูหลังฉากเปนคนพากษแนะนําตวัละครหุนตัวน้ีวา  เดิมทอียูบนสวรรคแต
เหตุทีต่องลงมาอยูเมืองมนุษยเพราะตองมาดูแลละครหุนนี้แหละ  และขอรองเพลง “ตา ต๋ํา อาว 
ตา  ตา ลาย เหว  Ta tam ao ta, ta lai ve…” (เราอาบน้ําสระของเรา เราจึงกลับมา--เปน
ประโยคที่สื่อใหเห็นความผกูพันกับบานเกิด คลายกับวาอยูที่ไหนก็ไมสบายใจเทาอยูบาน
ตนเอง) จบเพลงจึงหายเขาหลังฉากไป 
 
 การแสดงชุดนี้  ทั้งโรงหุนแหงชาติและคณะหุนเมืองหาโหนยออกมาปรากฏตัวเพียง
เล็กนอย  หากเปนหุนน้ําชาวบาน หุนเตวตองแนะนํารายการแสดง  บางคณะอาจใชเปนตัวละคร
ที่พูดจาเสียดสีการทํางานของขาราชการหรือบอกเลาเหตุการณตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในหมูบาน 

 
และแลวเรื่องราวก็ดําเนินไป 

  -ชุดมังกรพนไฟพนนํ้า (สง ฟูน เลื่อ ฟูน เน้ือก  Rong phun lua phun nuoc) 
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ตัวละครหุนมังกร 2 ตัว โผลขึ้นมาจากใตนํ้า  แตละตวัพนไฟออกจากปาก ขณะวาดลีลา
เคลื่อนไหวเปนวงกลมและมุดน้ําแบบผลบุ ๆ โผล ๆ ดนตรีบรรเลงในจังหวะเรงเรา แสงไฟที่หร่ี
ลงทําใหมองเห็นประกายไฟที่พุงออกจากปากมังกรอยางเดนชัด หลังจากพนไปหมด มังกรทั้ง 2 
ตัวกเ็อาหัวมุดลงน้ํากอนที่โผลขึ้นมาและพนนํ้าออกมาทันที  การเคลื่อนไหวคลายกําลังเริงระบํา
กระทําไปพรอม ๆ กับการพนน้ํา  และแลวทั้งคูก็มุดหายเขาหลังฉากไปอยางรวดเรว็พรอม
เพรียงกับจังหวะจบของเสียงดนตรี  การแสดงชุดนี้ของคณะหุนเมืองหาโหนยจะแตกตาง
เล็กนอย โดยการใหมังกรพนน้ํากอนแลวจึงพนไฟ 
 
 -ชุดสิงโตแยงชิงลูกบอล (เลนิ แจง เกิ่ว  Lan trang cau)   

เสียงนักเชิดชายคนหนึ่งดังมาจากหลังฉาก  “พอแมพ่ีนองครับ”  เสียงลูกคู (ซาน เด 
dan de) รองรับ  “ทําไม” (ซาว)  เสียงชายนักเชิดดงัขึน้วา  “สิงโตเจาแหงสัตว  จะมาแยงชิงลกู
บอล ยังไมรูจะตกเปนของใคร” ตัวละครหุนสิงโตตวัหน่ึงโผลขึ้นมาจากใตนํ้าดานขอบเวทีทาง
ซายมือของผูชม ลูกบอล (ทําจากไมทาสีเหลืองและมีลวดลายเขียวแดงเล็กนอย) โผลขึ้นกลาง
เวที ดนตรีเริม่เรงเราขึ้น สงิโตก็คอย ๆ เคลื่อนกายหมายตะครบุจับลูกบอล แตลูกบอลกเ็คลือ่น
ตัวออกหางทนัทีเชนเดียวกนั บางครั้งลูกบอลก็หายลงน้ําแลวมาโผลอีกดานหนึ่ง  ตอมาสิงโตอีก
ตัวหน่ึงก็โผลขึ้นมา ทั้งคูดูชั้นเชิงกันอยูคนละดานของเวที โดยมีลกูบอลเคลื่อนไหวผลบุ ๆ โผล 
ๆ อยูกลางเวที ทํานองดนตรีชาลง และเม่ือเรงเราเร็วขึ้น สิงโตทั้งคูก็ไลจับลูกบอลและแสดงการ
ตอสูกันดวย เม่ือตัวหน่ึงพายแพมุดน้ําหายไป สิงโตตวัทีเ่หลือกเ็ปนฝายไดครอบครองลูกบอล  
และชื่นชมลูกบอลอยูครูหน่ึงกอนที่จะมุดน้ําหายเขาหลงัฉาก 
 

-ชุดระบํานกเฝอง  (หมัว เฝอง mua Phuong) 
 ดนตรีบรรเลง ไฟสีแดงสาดแสงลงกลางเวท ี แสงสวางถูกหรี่ลงเล็กนอย ตวัละครหุนนก
ตัวหน่ึงโผลขึน้มาจากใตนํ้า เคลื่อนไหวกระพือปกวาดลวดลายอยูครูหน่ึง  แลวนกที่เปนคูกันอีก
ตัวหน่ึงก็โผลขึ้นมาจากใตนํ้า  ทั้งคูเคลื่อนไหวคลอเคลียแสดงความรักตอกันอยูพักใหญ  ก็มี
เสียงรองเพลงประกอบบรรยายถึงความรักของนกทั้งคู  แสงไฟหรี่มืดลงขณะทีท่ั้งคูคลอเคลยี
และมุดหายลงน้ํา  แสงไฟเริ่มสวางขึ้น ทั้งคูก็โผลขึ้นมาอีกครั้งหน่ึง  วาดลีลาเคลื่อนไหวครูหน่ึง  
แลวมุดหายกลับเขาหลังฉาก 
 กรณีของหุนนํ้าทังลองของเมืองหาโหนยและคณะหุนนํ้าของสวนสนกุฮวางซา  จังหวัด
กวางนิง  หลงัจากที่นกทั้งคูมุดลงน้ํา  ขณะโผลขึ้นมาจะมีไขโผลขึ้นมาดวย  ไขมุดลงน้ําแลวมีลูก
นกตัวเล็กโผลขึ้นมา  ครอบครัวนกวายน้าํเลนครูหน่ึง  แลวทั้งหมดก็มุดเขาหลังฉาก 
 

-ชุดชีวติชนบท (นง เหง่ียบ nong nghiep) 
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 เสียงขลุยกังวานพลิ้ว  ตวัละครหุนเด็กนอยเลี้ยงควายก็คอย ๆ โผลออกมาจากหลังมาน
ไมไผ  โดยนั่งเปาขลุยอยูบนหลังควาย  ควายเคลือ่นไหววนอยูหนาฉากคราวหนึ่งจึงกลับเขา
หลังฉาก  ตัวละครหุนชาย 2 คนกับควาย 2 ตัว โผลออกมาจากหลังฉาก  แสดงทาทางกําลังไถ
นา  บางขณะควายกเ็อาหัวมุดน้ําแลวสะพัดไปมาอยางกับควายทีมี่ชีวิต  ลูกคู (คณะนักดนตร)ี 
ขับเปนทํานองวา  “จะขอเลาเรื่องราวชวีิตในทองนาชนบท  หมูบานที่มีไผเขียวชอุม  เสียงขลุยที่
ดังแววมาจากหลังควาย  ใครคิดถึงบานก็ขอใหกลับมา”  ตวัละครหุนชายวิดน้ํา  หญิงทํานา 
แปลงตนกลา ชายตําขาว  ชายสีขาว คอย ๆ ทะยอยออกมาจากหลังฉาก  กลุมนักเชิดชายหญงิ
รวมกันขบัทํานองวา “ชวนกันไปทํานา  ชวงลําบากจงึมีวันที่ไดมาเชื่อมสัมพันธกัน”  ลูกคู (นัก
ดนตรี)รองเปนทํานองวา “ในทองทุงนาผัวไถเมียดํา  ควายคราด  นองสงสารพี่เหลือเกิน…ความ
รักเราดั่งเสนไหมทอง  อยาใหแหงเหือดกลายเปนเงิน  อยาแชใหลางเลือน…”  เม่ือลูกคูรองขับ
ทํานองเรงเร็วขึ้น  ตัวละครหุนแตละตวักเ็คลื่อนไหวตามบทบาทของตนเองอยูครูใหญ  ตอนทาย
ตัวละครทั้งหมดก็มุดน้ําหายเขาหลังฉาก  ใบบัว 2 ใบก็โผลขึ้นมารมิ “ลานกาน” มุมซายมือผูชม
พรอมกับผีเสือ้ 2 ตัวที่เคลื่อนไหวคลายกําลังโบกบนิอยูเหนือกอบัว  ตัวละครหุนนักตกกบ
เคลื่อนกายออกมาหนาฉาก  แลวมีเสียงชายนักเชิดหลังฉากพูดขึ้นวา “ น่ี พ่ีปานาอาทั้งหลาย” 
ลูกคูรองถามวาทําไม (Sao?) เสียงพูดตอวา “คนอ่ืนเขาตกกันในทะเลในแมนํ้า  สวนฉันจะตก
เอาลูกหลานพวกคุณนะ”  แลวพูดแนะนาํตัววา “ชื่อจาง” วันนี้จะมาตกกบ  จากนัน้ตัวละครกบก็
โผลจากใตนํ้ากระโดดวนไปมา ตัวละครหุนตกกบทําทาทางตกกบ ตวัดเบ็ดขึ้นหลายครั้งแตยัง
ไมไดกบ เสียงดังออกมาจากหลังโรง “โนน กบอยูทางโนน” ในที่สุดกบก็ติดเบ็ดลอยขึ้นมาจากน้ํา  
งูก็โผลขึ้นมาไลกินกบ  ตวัละครตกกบทําทาวิ่งหนีงู แลวตวัละครทั้งหมดก็หายเขาหลังฉาก  
 
 -ชุดตายายเลีย้งเปด (อง บา จัน หวิด  ong ba chan vit) 
 เสียงชายดังกองออกมาจากหลังฉาก “เห็นแปลกเหมือนเปด  รูจักแตเกิด  แตไมรูจัก
เลี้ยง”   ฝูงเปด 2 ฝูงก็คอย ๆ เคลื่อนตวัผานมานไมไผออกมาสูหนาฉาก  ตัวละครตาเลี้ยงเปด 
ชื่อวา           “องหลาว” (ชายสูงวัยไวหนวด นุงผาเตีย่ว มือขวาถือไมไลเปด) ก็เคลื่อนตวัตาม
ออกมา  แลวก็พูดวา “น่ี  พ่ีปานาอา” เสียงลูกคูเรยีกวา “ทําไม?” “ฉันสองผัวเมียมีอาชีพเลี้ยง
เปด…ยายหายไปไหนแลว”  เสียงหญิง “ฉันอยูน่ี” ตัวละครยายเลี้ยงเปด “บาหลาว” (หญิงสูงวัย 
มือถือกระบุงไมไผ  นมยอยโผลใหเห็น)  ก็เคลื่อนตัวออกมาจากหลังมาน  ตาเลี้ยงเปดพูดตอ “ 
ดูซิยาย  ชวงนี้ฝูงเปดของเราอวนทวนดีจัง”  ยายพูดวา “เราตองเลี้ยงดอูยางระมัดระวัง  
ไมอยางนั้นแมวปาจะมาจับเปดเราไปกนิหมด”  เสียงดนตรีเรงเรา  แมวปาโผลออกมาจากใตพุม
ไม  ตาเลี้ยงเปดแสดงทาทางไล บรรยากาศชุลมุน ดนตรีเรงเรา แมวปาตกใจไตหนีขึ้นไปบนตน
หมาก  พอตายายเผลอกล็งมาไลตะครบุลูกเปดที่แตกฝูงวิ่งไตขึ้นตนหมากไป  ทั้งคูมองขึ้นไป
บนตนหมาก แสดงความเสยีใจ ยายเลีย้งเปดพูดวา “หากเลี้ยงกันอยางนี้  คงไมไดอะไรแน” แลว
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ทั้งคูก็ตอนฝูงเปดกลับเขาหลังฉาก  กรณีของคณะหุนน้ําเมืองหาโหนยหรือของคณะหุนน้ําสวน
สนุกฮวางซา  แมวปาจะตองโดน “องหลาว” ตีตาย 
 
 -ชุดแขงเรือ (ดัว เทวี่ยน dua thuyen) 

ตัวละครหุนตวัหน่ึงออกมารองวา “ลวา ลวา ลวา…” ลูกคูรองถามวา “ลวาอะไรทาํไมถึง
ยาวจัง”  เสียงพูดดังออกมาจากหลังฉาก “เชิญชวนพอแมพ่ีนองออกมาชมการแขงเรือ  บานจุง 
คาดผาสีแดง  บานดวาย คาดผาสีฟา  บานหมุก คาดผาสีเหลือง”  เรือแขง 3 ลําคอย ๆ เคลื่อน
ตัวออกมายังหนาฉาก  “อาวทั้งหมดจงเขาแถว  เตรยีมทดสอบความสามารถ”  เสียงลูกคู (นัก
ดนตรี) ขับ “พาย พาย เรือ แวกเหนือผิวนํ้า…” เรือทกุลําแขงขันกนัวนกลบัไปกลับมาหนาฉาก 
3 รอบ ในที่สดุมีเสียงรองบอก “บานจุงไดเขาเปนที่หน่ึง”  ทั้งหมดก็หายเขาหลังฉาก 
 

-ชุดจับปลา (แดง กา  danh ca) 
 ฝูงปลาโผลขึน้เหนือผิวนํ้าวายไปมา นักดนตรีขบั “บานเรามทีองทะเลและทองทุงนา
เหลืองอราม” ( เกว ตา ดัย เบี่ยน หลัว หวาง  Que ta day bien lua vang…) จบเพลงปลาก็มุด
ลงน้ําหายไป  สองเมียผัวน่ังเรือ โผลออกมาจากมานไมไผ  นักดนตรีขบั “เราถือคันเบ็ด  เรานั่ง
เหงา” (ตา ทือ่ เกิว เจย  ตา โงย บวน  Ta thu cau choi, ta nhoi buon…)  ชายสุมปลา  ชาย
ยกยอ  หญิงชอนปลา  ตาง  ทะยอยกันออกมา  ฝูงปลาโผลขึ้นแหวกวายอีกครั้ง ตัวละครแตละ
ตัวแสดงกริยาการจับปลา ชายถือสุมสุมครอบไปยังหัวของหญิงที่น่ังในเรือ  ปลาเขาไปอยูในยอ  
แลวก็หายเขาหลังฉาก  สวนการแสดงชุดนี้ของคณะหุนน้ําเมืองหาโหนยจะเริ่มดวยปลาตัวโต 1 
ตัวออกมาวายน้ํา สองผัวเมียน่ังเรือออกมาตกปลา เมียน่ังอยูทายเรือเปนคนพาย ผัวน่ังอยูหัว
เรือเปนคนตกปลา ระหวางรอปลากินเบด็ ผัวเอาบองยาเสนมาสูบ (คลายบองกัญชา) เสียงสดู
เอาปอดดังออกมาจากหลังฉาก  แลวก็พนออกมาเปนควัน ปลาวายไปมาไมกินเบด็สักที ฝายผวั
ทนรอไมไหว กระโดดลงจากหัวเรือวายจับปลาทันท ี หลังจากเปลี่ยนทาวายแบบคว่ําหนาและ
หงายหนาขึ้น ในที่สุดก็จับปลาได ดนตรีเริ่มเราใจ ปลาตวัโต  3 ตัวออกมาวายวนอยูหนาฉาก 
สองผัวเมียน่ังเรือออกมาอีกครั้ง  ตามมาดวยชายสุมปลา หญิงชอนปลา ตัวละครแตละตวัแสดง
การจับปลา ตอนทายชายสุมปลาเอาสุมครอบหัวหญิงชอนปลา เสยีงตกใจดังออกมาจากหลัง
ฉาก แลวทั้งหมดก็มุดน้ําหายเขาหลังฉาก  
 
 -ชุดวายน้ําจับเปดและเด็กนอยเลนนํ้า (เบย บั๊ด หวิด boi bat vit) (ญี ดง หี ทุย  nhi 
dong hy thuy) 
 เสียงดังมาจากดานหลังฉาก “พอแมพ่ีนอง” “ทําไม” “ออกมาดูอะไรนี่…”  ตัวละครหุนก็
โผลขึ้นมาทําทาวายน้ําไลตะครุบลูกเปด  แตปรากฏวาจับไมได  ตัวละครอีกตัวจึงโผลขึ้นมา  ทั้ง
คูชวยกนัวายจับเปด  แลวมุดน้ําหายไปทั้งคนทั้งเปด  กลุมตัวละครเด็ก 3-4 ตัว โผลขึ้นมาแทน  
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แลวแสดงลีลาวายน้ําเลน กระโดดตีลังกามวนหนามวนหลังแบบเปนจังหวะเดียวกัน เสียง
หัวเราะแบบสนุกสนานดังออกมาจากหลังฉากอยูตลอดเวลา โดยมีดนตรีเรงเราอยางสนุกสนาน
ประกอบ หลังจากนั้นหุนเด็กตัวหน่ึงก็โผลขึ้นริมฉากกลางเวที ตวัหุนเด็กแตละตวัวายไปใกล 
แลวกระโดดมุดหายลงใตนํ้า แลวก็โผลออกมาตอตัวซอนกันสูงขึ้น  แลวทิ้งตวัลงน้ํา  วายน้ําตอ
อยางสนุกสนาน ทั้งหมด จึงมุดน้ําหายเขาฉากไป 
 
 -ชุดกษตัริยเลเลย (Le Loi) 
 เสียงรองดังแววมาจากนักดนตรี “นาม กวก เซิน ฮา  Nam Quoc Son Ha…”  
เสียงดนตรีลักษณะการควบมาดังขึ้น ตัวละครหุนขี่มามุดออกมาจากหลังฉาก 3 ตัว  หัวหนาชื่อ
วา “เหลียวทงั” (Lieu Thang) ทั้งสามควบมาวนหนาเวทีแลวจึงหายเขาหลังฉาก ฉากไมรูป
บานเมืองโผลเหนือนํ้าบริเวณมุมดานหนึ่งดานซายมือผูชม เสียงควบมาดังขึ้น “เหลียวทัง” และ
ลูกนองโผลขึน้กลางเวที แลว “เหลียวทัง” จึงสั่งใหลูกนองเผาเมือง(ฉากไมที่วาดเปนเมือง) 
สะเก็ดดอกไมไฟและควันฟุงตลบ แลวทั้งหมดก็หายเขาฉากไป  เสยีงควบมาดังขึ้น ตวัละครหุน
ขี่มา 3 ตวัออกมา หัวหนาชื่อวา “เลเลย” (Le Loi) สั่งใหลูกนองติดตาม “เหลียวทงั” ไป  ตัวหุนขี่
มามุดเขาฉาก  ตอมา “เหลียวทัง” และทหารออกมาเผชิญหนากับ “เลเลย”    และแลวการตอสูก็
เริ่มตนขึ้น  เหลียวทัง กบั เลเลย ควบมาเขาตอสูกัน แสงไฟหรี่ลง ประกายไฟและควันจาก
ประทัดที่โยนมาจากขางเวที สรางบรรยากาศของการตอสูใหดุเดือดเพ่ิมขึ้น ในทีสุ่ดเหลียวทังถูก
ฟนคอขาด หัวหอยลงมาอยูขางลําตัว ทหารเห็นวาหัวหนาตายจึงควบมาหนีไป  เลเลยจึงสั่งให
ลูกนองตั้งขบวนแลวขี่มาอยางสงาเขาหลังฉาก 

ฉากตอมา ดนตรีบรรเลงเราใจ  ฉากสะพานไมของบึงคืนดาบ โผลขึ้นตรงมุมหน่ึงขาง
เวทีดานซายมือของผูชม แลวเรือมังกรของกษัตรยิเลเลย (เลเลยพรอมดวยอํามาตย 2 คนนั่งใน
เรือ มีฝพาย 1 คน) โผลออกมาหนาฉาก  บริเวณฉากสะพานไมมีคลื่นนํ้าและกลุมควันลอยขึ้น 
เลเลยจึงสั่งใหแลนเรือเขาไปใกล  เตาทองตัวหน่ึงโผลขึ้นมา แลวเสยีงพูดแบบสั่น ๆ ก็ดังมาจาก
หลังฉาก เตาทองคอย ๆ วายเขามาใกลเลเลย แลวเอาปากคาบดาบจากมือเลเลยมุดลงน้ํา
หายไป  ทั้งหมดจึงกลับเขาหลังฉาก 
 การแสดงชุดนี้  คณะหุนเมืองหาโหนยมักจะไมแสดงตอนที่สูรบกนั แตจะแสดงเฉพาะ
ตอนกษตัริยเลเลยลองเรือมาถึงบึงคืนดาบ เพราะเกรงวาจะไปกระทบความสัมพันธระหวาง
เวียดนามกับจีน  เคยมีเหตุการณวามีผูชมชาวจีนมาเขาชม พอมาถึงการแสดงชุดนี้ผูชมทั้งหมด
เดินออกจากโรงแสดง  จึงมักจะแสดงเพียงสวนหลังเทานั้น 
 เน้ือหาของการแสดงชุดนี้ เปนนิทานอิงประวตัิศาสตรทีแ่สดงถึงบุญญาธิการของเลเลยที่
เทพเจาเตาทองไดมอบดาบวิเศษใหไปตอสูกับศัตรู (จีน) จนสามารถกูเอกราชใหแกเวียดนามได
สําเร็จ  ดังน้ันหลังจากไดรับชัยชนะจึงตองคืนดาบศักดิ์สิทธิ์ใหแกเทพเจาเตา  บึงกลางเมืองหา
โหนยดังกลาวจึงไดรับการเรียกขานวา “บึงคืนดาบ” 
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 -ชุดนักดนตรบีรรเลง (บาด เอิม bat am) 
 ตัวหุนนักดนตรีตีกลอง  สซีอ  ตีฉาบ  เปาแตร  เคาะเกราะ  โผลขึ้นสูหนาฉาก  มีการ
แสดงลีลาทาทางเลนดนตร ี  ถึงชวงทีต่องโชวเด่ียวก็ขยับขึ้นมาเหนอืตัวละครตวัอ่ืน ๆ  หลังจาก
วาดลวดลายเสร็จสิ้นทั้งหมดก็มุดน้ําหายเขาหลังฉาก 
 
 -ชุดระบํานางฟา (หมัว บาด เตียน mua bat tien) 
 ควันขาวคอย ๆ ลอยขึ้นสูผิวนํ้า  เสมือนวาพื้นที่หนาฉากกําลังไดรับการเนรมิตใหเปน
สรวงสวรรค  เสียงกระดิ่งดังขึ้นบทขบัของนักดนตรีดังขึ้น “นํ้าคือทีอ่ยูของเหลานางฟา” (เญ่ือก 
ทุย หลา โจน เกวิ่น เตียน  Nhuoc Thuy la chon quan tien…)  นางฟาทั้ง 8 นางคอย ๆ โผล
ผานมานไมไผออกสูพ้ืนที่หนาฉาก  ตามมาดวยนางฟาอีก 2 นาง  และแลวเหลานางฟาก็รายรํา
ตามจังหวะเพลง “ควันธูปนางฟาชางหอมหวาน” (เฮือง เตียน อี เทิม หงอด หงาว Huong tien i 
thom ngot i ngao…)  มีการหมุนตัวไปมาในลีลาออนชอย  มือแขนยกขึ้นยกลง  เม่ือมาถึงชวง
ทาย  นางฟาที่อยูดานขางทั้งสองนางหมุนตัวหลายรอบกอนจะเขาหลังฉาก  กลุมนางฟา 8 นาง
ก็คอย ๆ ทะยอยกันเขาหลังฉากทลีะคู  กลุมนางฟาที่อยูตรงกลางบางครั้งก็มีเพียง 6 นาง  ซ่ึง
อาจทําใหการชักเชิดงายขึ้นเพราะมีนํ้าหนักเบา  กลุมนางฟาจะตองใชนักเชิด 4 คน 2 คนคอย
พยุงแผนกระดานที่รองรับนางฟา อีก 2 คนคอยชักเชดิ คนหนึ่งทําใหนางฟาหมุน อีกคนหนึ่งทํา
ใหแขนยกขึ้นลง สวนนางฟาตัวโตที่อยูดานขางอีก 2 นาง จะมีนักเชิดอีกนางละ 2 คน คนหนึ่ง
คอยพยุงและเคลื่อนไหวตวัหุน อีกคนคอยหมุนและขยับแขนขึ้นลงของตัวหุน  การแสดงชุดนี้
รวมนักเชิดทั้งหมด 8 คน 

 
 
 
 
 
 
 -ชุดระบํา 4 สัตวศักดิ์สิทธิ์ (หมัว ตื๋อ ลิง  mua tu linh) 
 เสียงดังมาจากหลังฉาก “สวรรค (พระเจา)สรางโลก” (เจย ซิง แทง เด  Troi sinh thanh 
de…) มังกรพนไฟโผลขึ้นหนาฉาก  วาดลีลาเคลื่อนไหว  ตัวละครเตา  สิงโต และนก  ซ่ึงถือเปน
สัตวศักดิ์สิทธิข์องคนเวยีดนามคอย ๆ โผลออกมาวาดลีลาเคลื่อนไหว  ดนตรีเรงเรา ทั้งหมด
เคลื่อนไหวไปมาคลานกําลังเริงระบํา แลวก็มุดน้ําเขาหลังฉาก 
 
 -ชุดชนควาย (จอย โจว  choi trau) 
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 เสียงขับดังมาจากกลุมนักดนตรี “แมใครทําการคาขายอยูแหงหนใด  วันที่ 5 เดือน
ตุลาคมชนควายก็จะกลับบาน” (สู อาย บวน เดา บาน เดา  มง นํา ถาง ตาม จอย โจว ถี่ เหว  
Du ai buon dau ban dau, mong nam thang tam choi trau thi ve…) แลวมีเสียงดังออกมา
จากหลังฉาก “ พอแมพ่ีนอง” “ทําไม” เสียงตอบดังมาวา “กินกับชนจึงจะเรียกไดวาเปนควาย  
เชิญพอแมพ่ีนองออกไปกลางทุงชมการชนควายนะ”  ตัวละครหุนควาย 2 ตัว ขาวกบัดําโผลมา
จากหลังมาน  ทั้งคูออกมาชนกัน  เสียงนักรอง “Huc lan bo vang con bo den…” เสียงรอง
สําทับดังมาจากหลังฉาก “เจาควายดําพยายามเขา พยายามเขา  เจาควายดําแพแลว”  ทั้งคูมุด
นํ้าหายเขาหลงัฉาก  การแสดงชุดนี้ของคณะหุนน้ําสวนสนุกฮวางซา จะมีตัวหุนถือธงที่เปน
เจาของควายออกมากอน  แลวตามมาดวยควาย  จากนั้นจึงใหควายตอสูกัน 
 
-ชุดเชิดสงิโต (หมัว ซือ ตื่อ  mua su tu) 
 เสียงดังออกมาจากหลังฉาก “ขาวน้ําอุดมสมบูรณ  เก็บเกี่ยวไดผลดี เทศกาลเฉลิมฉลอง
ของหมูบาน  เชิญพอแมพ่ีนองออกมาชมเชิดสิงโต”  เสียงลูกคู “ออกมาชมการเชิดสิงโต”  ตัว
ละครเชิดสิงโตโผลผานมานไมไผออกมา  ตามมาดวยตัวละครทีถ่ือพัดลอสิงโตที่มีชื่อวา “เด่ีย”  
เสียงดนตรีเนนที่เสียงกลองกับฉาบเปนหลัก  ตวัละครทําทาทางเคลือ่นไหว  แสดงอยูครูหน่ึงก็
หายเขาหลังฉาก 
 เสียงรองทํานองเราใจ “Ta di lien hoan…” (เราไปเที่ยวงานเลี้ยง) จากนักดนตรีคลาย
เปนสัญญานบอกวาการแสดงไดจบลงแลว  ดอกไมไฟหมุนและการปรากฏตวัของนักเชิดชาย
หญิงตอผูชมคือขั้นตอนจบสมบูรณของการแสดงหุนนํ้า  
 
  
 ชุดแสดงดังที่กลาวมาขางตนเปนชุดแสดงที่คณะหุนของทางราชการนํามาใชในการ
แสดงเหมือนกันหมดทุกคณะ  แตอาจจะมีความแตกตางในรายละเอียด  เน้ือหาในบทแสดงอาจ
แตกตางกันบาง  หรือตัวละครในบางชุดอาจจะมีเพ่ิมมากบางนอยบางแตกตางกนัไป  เพ่ือสราง
เอกลักษณเฉพาะของแตละคณะ  ดังน้ัน 16 ชุดการแสดงที่ประดิษฐสรางใหมโดยรัฐยังคงเปน 
“แมแบบ” ที่ทกุคณะใชแสดงอยูในปจจุบนั 
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สรุป 
 บทนี้นําเสนอถึงพ้ืนที่ของโรงหุนทั้งในมิติของพื้นที่ดานการจัดการและมิตขิองพื้นที่การ
แสดง  มิติพ้ืนที่การจัดการของโรงหุนแหงชาติจะมีการแบงแยกชัดเจนระหวางฝายตาง ๆ ที่เปน
องคประกอบสําคัญ เชน ชางแกะหุน ผูบริหาร นักแสดง ฯลฯ ซ่ึงแตกตางจากลักษณะการจัดการ
ของคณะหุนนํ้าชาวบานโดยสิ้นเชิง เพราะการจัดการของโรงหุนแหงชาติเปนระบบการบริหาร
แบบรัฐที่ทุกคนไมจําเปนตองเกี่ยวของกันทางเครือญาตหิรือเปนคนในชุมชนเดียวกัน แตของ
ชาวบานมักจะเปนคนในชมุชนเดียวกันและเปนเครือญาติระหวางกัน  สวนพ้ืนที่การแสดงของรัฐ
เปนรูปแบบทีมี่ความทันสมยั  มีเจาหนาที่ที่ชํานาญในแตละฝายดูแล  ซ่ึงแตกตางจากชาวบานที่
มีลักษณะแบบพ้ืนบาน 
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บทที่ 4 
 

ภาพชวีิต และเรื่องราวของคนในโลกหุน 
 

  เน้ือหาของบทนี้จะฉายภาพใหเห็นถึงวถิีชีวติของเหลานักเชิด  เชน  ชีวิตประจําวันใน
โรงหุน  ความเปนอยูทางเศรษฐกิจ  ความรูความชํานาญทางศิลปะ  ฯลฯ  รวมทัง้เรื่องราวของ
ผูคนที่เกี่ยวของในโลกหุน  เชน  ชางแกะหุน  ชางแตมสี  ชางประกอบกลไก และบางชวีติของ
นักเชิด  เรื่องราวที่ผานการสั่งสมและเปนประสบการณชีวติที่ผูกพันอยูกับผูเลา  คงสะทอนภาพ
ชีวติคนในโลกหุนไดอยางนาสนใจ  ดังน้ันกวาจะมาเปนโรงหุนแหงชาติในปจจุบัน  หลาก
เร่ืองราวที่เปนสวนหนึ่งของชีวติผูเลา  คงทําใหเขาใจชีวติของผูคนเหลานี้นอกเหนือบริบทการ
แสดงไดอยางลุมลึกขึ้น  ผูศกึษาจะเลือกเอาเรื่องเลาของนักเชิดบางคนที่นาสนใจในแตละรุนมา     
นําเสนอ  ซ่ึงจะชวยใหเห็นภาพชีวติของเหลานักเชิดที่ไมใชเปนความสัมพันธที่ตัง้อยูบนความ   
โดดเดี่ยว  แตเปนชวีิตที่สัมพันธกับมิติตาง ๆ ในสังคมนอกเหนือจากชีวติในโลกหุนที่คุนเคย 

ผูศึกษาเชื่อวาการที่จะเขาใจเรื่องราวของโรงหุนแหงชาติไดอยางลุมลกึ  จําเปนอยางยิ่ง
ที่จะตองไมละเลยภาพชวีติและเรื่องเลาของผูคน  ซ่ึงถือวาเปนสีสันสําคัญที่ทําใหงานเขียนมี
ชีวติชวีา ผูศกึษาเชื่อวางานศึกษาทางมานุษยวิทยา “คน” คือตวัละครสําคัญทีจ่ะฉายภาพให
เห็นความสัมพันธในมิติตาง ๆ ของเรื่องราวที่กําลังศึกษามากที่สุด หาไมเชนน้ันแลว งานศึกษา
ก็คงจะเปนเพียง “หุนกระดาษ” ที่ถูกปนแตงขึ้นมาอยางไรชีวติจิตใจ 
 

ภาพชีวิตคนในโลกหุน 
 สวนนี้จะนําเสนอเรื่องราวชวีิตของผูคนในโรงหุน  แตจะเนนหนักที่ภาพชีวติของเหลา
นักเชิด  เพราะเปนกลุมหลักที่มีจํานวนมากกวาครึ่งของจํานวนสมาชิกของโรงหุนทั้งหมด  โดย
จะแสดงใหเห็นสภาพความเปนอยูทั่วไป  สภาพทางเศรษฐกิจ  ฯลฯ  เพ่ือจะไดเขาใจความเปน
นักเชิดหุนในปจจุบันมากยิ่งขึ้น 
 
ชีวิตประจําวนั 

นับตั้งแตเดือนตุลาคมที่ผูศกึษาเขาไปคลกุคลีอยูในโรงหุนอยางจริงจัง  ลีลาชวีิตในแต
ละวันของผูคนในโรงหุนดูจะเร่ิมขึ้นชวง 9 โมงเชาหรือสายกวานั้น  เจาหนาทีห่องธุรการและ
กลุมนักเชิดหนาใหมดูจะเปนคนกลุมแรกที่มาถึงโรงหุน  บางคนออกมายนืเตร็ดเตรหนาโรงหุน  
หลายคนจับกลุมคุยกัน ด่ืมนํ้าชาอยูในหองนักเชิด  รองหัวหนาโรงหุน  ชางหุน  เจาหนาที่คน
อ่ืน ๆ คอย ๆ ทยอยกันมาทีละคนสองคน  เม่ือมาถึงแตละคนก็จับจองพ้ืนที่สวนตัวของตนเอง  
ชางหุนและนกัเชิดบางคนเลือกที่จะนั่งด่ืมนํ้าชาอยูที่รานน้ําของอดีตนักเชิด  บรรยากาศของโรง
หุนในชวงแรก ๆ ที่ผูศึกษาเริ่มเขาไปดูเงียบเหงา  เพราะเปนชวงที่นักเชิด “กลุมหน่ึง” (ดวาน 
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โหมด  doan mot) เพ่ิงเดินทางกลับมาจากยุโรป  และนักเชิดสวนใหญจะพักผอนอยูที่บาน  
เน่ืองจากความเหน็ดเหนื่อยที่ตองรอนแรมแสดงรวม 5 เดือนในหลายประเทศของยุโรป  สวน
นักเชิด “กลุมสอง” (ดวาน ฮาย doan hai) ตอนนั้นกําลังแสดงอยูในประเทศแถบยุโรป  จึงมี
เพียงกลุมนักเชิดหนาใหมที่เพ่ิงไดรับการบรรจุเขาเปนนักเชิดของโรงหุนที่สามารถพบเจอได
บอย ๆ ในชวงแรก 
 แมวานักเชิด “กลุมหน่ึง” จะกลับมาแลว  แตยังอยูในชวงพักผอน  หนาที่แสดงบริการ 
ผูชมจึงตกเปนของกลุมนักเชิดหนาใหม  ดังน้ันกลุมนักเชิดหนาใหมเปนเสมือนกลุมคนที่  
ครอบครองโรงหุนแทนนักเชิดรุนกอนหนา  เพราะแมนักเชิดกลุมหน่ึงบางคนจะมาที่โรงหุน  แต
แวะเวียนมาชัว่ครูก็กลับบาน  จึงคลายกับวาสามารถเจอเหลานักเชดิหรือเจาหนาที่สวนอ่ืนได
ในชวงเชาเทานั้น อยางไรก็ตามเจาหนาที่หองธุรการยงัคงอยูตลอดทั้งวัน  แตเม่ือถึงเวลาพัก
เที่ยงยามใด  ดูเหมือนวาการจับกลุมเลนไพจะเปนสิ่งทีส่รางความเพลิดเพลินใหกับเหลา
เจาหนาที่เปนอยางยิ่ง   

สีสันของโรงหุนเริ่มปรากฏขึน้อีกครั้งราวตนเดือนพฤศจิกายน  เม่ือทางโรงหุนมี
โครงการที่จะสงนักเชิดหนาใหมไปแสดงทั้งหุนมือและหุนน้ําแถบจังหวัดที่ราบสูงภาคกลางของ  
เวียดนาม  ดังน้ันกิจกรรมหลายอยางก็ดําเนินขึ้น  เชน การสรางตัวละครหุนนํ้าขึ้นมาเพิ่ม  การ
ซอมหุนมือและหุนน้ําของเหลานักเชิดหนาใหม  การตรวจความสมบูรณของโรงหุนนํ้าเคลื่อนที่  
การซอมตัวละครหุน  และการกลับมาเริม่แสดงของ “กลุมหน่ึง” อีกครั้ง  ดังน้ันในชวงเชาของแต
ละวันผูคนจึงดูเหมือนคึกคักเปนพิเศษ  แตเม่ือเที่ยงวนัมาถึงทุกคนก็จะแยกกันกลับบาน      
ชวงเทีย่งจึงมักเปนเวลาของการตั้งวงไพของเจาหนาที่หองธุรการที่คอยทําหนาที่ดูแลความ
เรียบรอยของโรงหุน  ในชวงบายหากมีรอบแสดง  นักแสดงเกาก็จะมากอนราวหนึ่งชั่วโมง  
หากวันไหนไมมีรอบแสดง  ชวงบายจึงมักเห็นเพียงเหลานักเชิดหนาใหม 
 บรรยากาศการฝกซอมของเหลานักเชิดหนาใหมเริ่มเขมขนขึ้นเรื่อย ๆ เม่ือใกลเวลาที่
ตองไปแสดง  จึงเห็นนักเชิดรุนพ่ีรุนนามาฝกซอมเปนพิเศษใหกับเหลานักเชิดหนาใหม  แมวา
นักเชิดหนาใหมจะแสดงแทนนักเชิดรุนเกามากอนหนานี้แลวกต็าม  แตดูเหมือนวาการไปแสดง
ในครั้งน้ีเปนการไปแสดงนอกสถานที่ของเหลานักเชิดหนาใหมเปนครัง้แรก  และปราศจาก    
นักเชิดรุนเการวมแสดง  เพ่ือใหเกิดความแนนอนในการแสดงจึงตองฝกซอมกันคอนขางหนัก  
แตการฝกซอมมักกระทํากันในชวงเชาเทานั้น   เพราะตอนบายมักจะมีรอบแสดง 
 ราวปลายเดือนพฤศจิกายนบรรยากาศของโรงหุนก็เงียบเหงาลงอีกครั้ง  เม่ือเหลา     
นักเชิดหนาใหมเดินทางไปแสดงยังจังหวัดแถบที่ราบสูงภาคกลางของเวียดนาม  เม่ือเชามืด   
วันที่ 18 พฤศจิกายน 2544  ดังน้ันหากวันไหนไมมีรอบแสดงก็จะเห็นเหลานักเชดิแวะเวียนมา
ที่โรงหุน  แลวก็หายกลบับานในตอนเทีย่ง  สวนวันไหนมีรอบแสดง ซ่ึงสวนใหญมักจะเปนรอบ
บาย 3 โมงเย็นหรือไมก็รอบ 6 โมงเย็น  ชวงเชาก็มักไมเห็นเหลานกัเชิดมายังโรงแสดง  จะเห็น
อีกครั้งราวกอนการแสดงประมาณ 1 ชั่วโมง  บรรยากาศเปนเชนนี้อยูหลายอาทิตย  และแลว
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กลุมนักเชิดหนาใหมก็เดินทางกลับมาราวกลางเดือนธนัวาคม  และตามมาดวยนักเชิดกลุมสอง
ก็กลับมาจากยุโรปในเวลาไลเลีย่กัน  เชาตรูวันที่ 16 ธันวาคม 2544  ทางโรงหุนประกาศให
ญาติ ๆ ไปรับที่สนามบิน  บรรยากาศของโรงหุนก็คอยคึกครื้นขึน้มาอีกครั้ง  เม่ือนักเชิด    
“กลุมสอง” คอยทยอยกันมาโรงหุนเพ่ือนําของที่ระลึกมาฝากเหลานักเชิดหนาใหม  แตกิจกรรม
เกี่ยวกบัการฝกซอมหุน  การแสดงหุนก็ยังตกเปนหนาที่ของนักเชดิ “กลุมหน่ึง” เพียงกลุมเดียว 

ปลายเดือนธนัวาคมชวงเชาจะเห็นนักเชดิของ “กลุมหน่ึง” บางคน  มาซอมบทแสดงหุน
ใหม (โคบาลลอววักระทิง)  เพ่ือใหทันการพิจารณาของผูบริหารโรงหุนในชวงวนัสิ้นปที่กําลังจะ
มาถึง  และกิจกรรมการประชุมสรุปงานที่ไปแสดงดูจะเปนกิจกรรมที่เกิดขึ้นเนือง ๆ  เม่ือวันสิ้น
ปมาถึง  นักเชิด “กลุมหน่ึง” ก็แสดงบทหุนที่ไดฝกซอมมาใหผูบริหารโรงหุนพิจารณา  และจบ
ลงดวยการเตนลีลาศเฉลิมฉลองบทหุนทีผ่านการพิจารณาและฉลองวันสิ้นปดวยความ
สนุกสนานยิ่ง 
   เดือนมกราคม  ซ่ึงตามปฏิทินเวียดนามถือวาเปนเดือนสุดทายของป  ดังน้ันดู
เหมือนวากิจกรรมการประชุมประจําปเพ่ือประเมินผลงานของสวนงานตาง ๆ ของโรงหุน  จะ
เปน    กิจกรรมที่เกิดขึ้นบอยมาก  บอยเสียยิ่งกวาการแสดงหุนน้ําเสียอีก  ตรงปายประกาศ
ของโรงหุนจึงมักมีขอความวา “ มะรืนน้ี ขอเชิญสมาชิก “กลุมหน่ึง” เขารวมประชุม”  “ขอเชญิ
หัวหนาหองตาง ๆ เขาประชุมในวันพรุงน้ี” “ขอเชิญสมาชิก “กลุมสอง” เขาประชุมในวันที่…
เวลา…”     “โรงหุนขอเชิญสมาชิกทุกคนเขาประชุมอยางพรอมเพรียงกันเชาวันที…่”  ดานนอก
โรงหุนจึงเห็นเพียงรถมอเตอรไซคจอดเรียงรายหลายสบิคัน  แตไมเห็นตัวคน เพราะหายเขา
หองประชุมไปหมด   
 เดือนกุมภาพันธดูเหมือนเปนชวงของการเตรียมตัวตอนรับและเฉลมิฉลองวันปใหม 
(วันตรุษเวียดนาม  ตรงกับวันตรษุจีน) ที่กําลังจะมาถึง  ทุกคนที่ไปโรงหุนจึงมีลักษณะไปพูดคยุ
กันมากกวาทีจ่ะทํางาน  เร่ิมเห็นตนทอประดับโรงหุน  แตหากมีรอบแสดงนักเชิดก็ยังไปแสดง
ปกติ  ชวงวันปใหมมาถงึ ( 12 กุมภาพันธ) นักเชิด “กลุมหน่ึง” ไดรับการวาจางจาก
สวนสาธารณะเลนินใหไปแสดงหุน (ไมมีหุนนํ้ารวมดวย) หัวหนาโรงหุนไดจัดงานวันปใหมขึน้
เพ่ือใหนักเชิดหนาใหมไดรวมฉลอง  เพราะหลายคนไมมีโอกาสกลับไปเยีย่มบานที่ตางจังหวัด 
เพราะตองทําหนาที่  สวนนักเชิด  “กลุมสอง” ก็ทําหนาที่แสดงหุนน้ํารอบพิเศษเปนประจําทุก
วันในชวงตอนรับวันปใหมเพ่ือบริการเดก็ ๆ  ดูเหมือนวาชวงตอนรับปใหมการแสดงของโรงหุน
มีบอยและคึกครื้นกวาชวงหลายเดือนทีผ่านมา 
 
บานคือวิมานที่ฝนใฝ 
 เม่ือครั้งที่ประเทศยังคงดําเนินนโยบายสงเสริม (กอนป ค.ศ. 1986)  ทุกคนจะไดรับการ
เลี้ยงดูจากรัฐ  เงินตราแทบจะไมสามารถนํามาใชเปนสื่อในการแลกเปลี่ยนสนิคาไดเลย  เพราะ
รานคาทั้งหมดเปนของรัฐ การแลกเปลี่ยนสินคากระทาํผานระบบคปูองเพียงอยางเดียว  ภายใต
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ระบบดังกลาวทุกคนจึงไดรับการจัดสรรหองเล็ก ๆ ภายในโรงเรือนที่ปลูกสรางแบบชั้นเดียวที่
อยูดานขางโรงหุนใหเปนทีพั่กอาศัย  กรณีที่มีครอบครัวทางโรงหุนจะจัดแบงใหในลักษณะหอง
เด่ียว  คืออยูกันแคสองสามีภรรยา  สวนผูทีย่ังไมมีครอบครัวจะไดรับการจัดสรรใหอยูรวมกนั  
โดยมีการแบงแยกชายหญิง  หองหน่ึงอาจจะอยูสองคนหรือสี่คน  คุณยายนักเชิดเลาเรื่องราวใน
อดีตใหฟงวา  “ตั้งแตคณะยายมาอยูที่น่ี (โรงหุนปจจุบัน) ยายไดอยูหองหน่ึงเพราะสมัยน้ันมีลูก
มีสามีแลว  โรงหุนจึงจัดใหอยูแยกตางหาก  แตไมไดอยูหองเดิมตลอดหรอกนะ  ยายหองมา  
3-4 ครั้งจึงไดมาอยูหองที่เห็นนี่แหละ  เคยยายไปอยูหองเล็ก ๆ ใตหองทํางานของหัวหนา   โรง
หุน  แลวก็ยายไปอยูหองหน่ึงใกล ๆ โรงเลี้ยงหมูตรงมมุดานหนึ่งของโรงหุน  บริเวณที่เปนโรง
หุนกลางแจงในปจจุบัน” (ตง บิ๊ก เวื่อง อายุ 66 ป  บันทึกสนามวันที ่21 พฤศจิกายน 2544) 
 สภาพชีวติของนักเชิดสวนใหญจึงอยูอาศัยกันภายในเรอืนหองแถวทีท่างโรงหุนเปนผู
จัดสรรให  ชวีิตประจําวันจึงวนเวียนอยูที่โรงหุน  สวนผูที่มีบานอยูในหาโหนยก็จะอาศัยอยูกับ
ครอบครวั  แตสภาพชวีิตกไ็มไดแตกตางกันมากนัก  เพราะสภาพบานเรือนแบบตึกแถว  พ้ืนที่
ใชสอยก็มีอยูอยางจํากัด  แตตองอยูรวมกัน 2-3 ครอบครัว  ดังน้ันครอบครวัหน่ึงจะอยูกันหอง
หน่ึง  สภาพที่อยูอาศัยของแตละครอบครัวจึงเรียกวา “หอง”  มากกวาที่จะเรียกวา “บาน”  อดีต
นักเชิดผูหน่ึงที่ปจจุบันยกระดับมาเปนผูกํากับการแสดงเลาใหฟงวา “เม่ือกอนตนเอง ภรรยา 
และลูก อยูอาศัยกับพอแมที่บานตกึแถวบริเวณศูนยกลางเมือง  บานมีทั้งหมด 4 ชั้น ๆ หน่ึงมี
เพียงหนึ่งหอง  ตนเองมีพ่ีนอง 3 คนจึงแบงกันอยูคนละชั้น  อยูกันแบบพี่นองจึงไมรูสึกวา
ลําบาก  แตกไ็มสะดวกนัก” (เล ซา ด๊ึก อายุ 52 ป  บันทึกสนามวันที ่20 กุมภาพันธ 2545) 
 สภาพชีวติของเหลานักเชิดเริ่มดีขึ้นเรื่อย ๆ  ภายหลังป ค.ศ. 1986  เม่ือรัฐยกเลิก
ระบบสงเสริม  นักเชิดที่มีความลําบากเรื่องที่อยูอาศัย  จะไดรับการจัดสรรที่ดินใหคนละแปลง
เล็ก ๆ ซ่ึงเปนพ้ืนที่ที่อยูตดิกับโรงหุน  แตก็ไมใชจะไดรับงาย ๆ  เพราะตองผานความเห็นชอบ
จากกรรมการตรวจสอบทั้งของกรมศิลปะการแสดง  กระทรวงวัฒนธรรมและผูบรหิารโรงหุน   
ผูที่จะไดรับการจัดสรรจะตองกําลังอาศัยในสภาพที่ลําบากและตองมีอายุราชการมากกวา 20 ป  
อดีตนักเชิดเลาใหฟงวา  “กวาทีต่นเองจะไดรับจัดสรรทีดิ่นจากทางโรงหุน  ก็ตองผานหลาย    
ขั้นตอนทียุ่งยาก  เริ่มจากการทําเรื่องผานหัวหนาโรงหุนขึ้นไปยังอธิบดีกรมศลิปะการแสดง  
จากนั้นเบื้องบนจะจัดตั้งกรรมการขึ้นมาพิจารณา  มีการไปตรวจบานที่กําลังอยูดวย  หากเหน็
วาอยูอาศัยไมลําบากนักก็จะไมไดรับการพิจารณา  สวนตนเองคณะกรรมการเห็นวาลําบากจริง  
เพราะอยูหองเดียวจะอยูไดอยางไร ลูกสาวก็กําลงัโตเปนสาว  ตนจึงไดรับจัดสรรที่ดินเหมือน
หลาย ๆ คนทีไ่ดมากอนหนานี้” (เล ซา ด๊ึก อายุ 52 ป  บันทึกสนามวันที่ 20 กุมภาพันธ 2545) 
 ในปจจุบันพ้ืนที่ขางโรงหุนจึงกลายเปนชมุชนเล็ก ๆ ของเหลานักเชดิ  ซ่ึงสวนใหญเปน
อดีตนักเชิดรุนแรก ๆ ของโรงหุน  อยางไรก็ตาม  ชุมชนดังกลาวไมไดเปนชุมชนของเหลาอดีต
นักเชิดและนกัเชิดปจจุบันเพียงอยางเดียว  เน่ืองจากนักเชิดบางคนไดขายที่ดินผืนที่ตนไดรับ
การจัดสรรแลวเอาไปซื้อที่ดินบริเวณชานเมืองหางออกไป  เพราะที่ดินขาง ๆ โรงหุนขายได
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ราคา  หลังเอาไปซื้อที่ดินนอกเมืองยังมีเงินพอที่จะสรางบานไดอีกดวย  หากไมทําอยางนี้คงจะ
ลําบากในการสะสมเงินเพ่ือจะสรางบาน  เพราะเงนิเดือนเพียงไมกี่พันบาทกบัราคาบานเรอืน
แสนคงตองใชเวลานานพอสมควร  ดังน้ันจึงมีผูคนจากหลายอาชีพมาอยูปะปนดวย 
 สภาพชีวติของนักเชิดรุนเกาดูจะไมลําบากนัก  เพราะมีที่ดินมีบานเปนของตนเอง  แต
เหลานักเชิดรุนใหมที่อายุราชการไมถึง 20 ป  แมจะถึงกไ็มเหลือที่ดินใหขออีกแลว  ดังน้ัน
หลายคนจึงยงัคงตองอยูอาศัยกับพอแมในลักษณะหนึ่งหองหน่ึงครอบครัว  สวนกลุมนักเชิดรุน
ใหมลาสุด  ทั้งหมดมีพ้ืนเพเปนคนตางจังหวัด  ดังน้ันความจําเปนเรื่องอาชีพการงานจึง
จําเปนตองเชาหองอยูอาศัยกัน  ซ่ึงกระจายกันอยูใกลโรงหุนบางหรือไกลออกไป 
 
ครอบครัว 
 นักเชิดสวนใหญไมไดแตงงานกับนักเชดิดวยกันเอง  แตมักจะแตงงานกับบุคคลที่อยูใน
วงการการแสดง เชน นักเชิดบางคนแตงกับนักแสดงคณะรองรําของทหาร บางคนแตงกับทหาร  
บางคนแตงนักรองประจําสถานีวิทยุ  นักเชิดรุนกอนมักมีลูก 2-3 คน  แตบางคนก็มีมากกวานี้  
การเลี้ยงดูก็ไมลําบากนัก  แตปจจุบันนักเชิดสวนใหญมักมีลูกแคคนเดียว  โดยเฉพาะเมื่อลูกคน
แรกเกิดมาเปนผูชายก็จะหยุดแคน้ัน  เพราะถือวาไดมีผูสืบสกุลและคอยเซนไหวเม่ือตนเองตาย
ไปแลว  หากไมไดลูกชายก็มักพยายามจะมีคนที่สอง  ซ่ึงมีไดเพียงแคน้ีเพราะเปนนโยบายรฐัที่
ตองการจํากัดจํานวนประชากร เหตุที่มักมีลูกคนเดียวก็ดวยเหตผุลทางเศรษฐกิจ เพราะปจจุบนั
มีการแขงขันกันสูง  เรียนก็ตองเรียนกันสูง ๆ เพ่ือจะไดมีงานทําที่ดีในอนาคต การมีลูกเพียงคน
เดียวทําใหพอแมไมตองด้ินรนหาเงินมากนัก 
 
ลูกเตากับอาชีพเชดิหุน 
 นักเชิดสวนใหญมองวาอาชีพตนเองตองทํางานหนักกวาอาชีพอ่ืนๆ ในวงการการแสดง
ดวยกัน  เพราะตองใชแรงกายในการชักเชิดหุน ดังน้ันจึงไมมีใครสนับสนุนหรือสงเสริมใหลูกมา
เปนนักเชิด ดังน้ันลูก ๆ ของนักเชิดเกือบทั้งหมดจึงประกอบอาชีพอยางอ่ืนตามทีต่นเองร่ําเรียน
มา  เชน ทํางานดานกฎหมาย  บริษทัยาสูบ  นักวิจัยคติชนวิทยา ฯลฯ  ดังน้ันอาชีพนักเชิดจึง
เปนเพียงการรับราชการประเภทหนึ่งเทานั้น  ซ่ึงลูกหลานไมจําเปนตองสืบทอดตอจากพอแม 
 
ความสัมพันธของผูคนในโรงหุน 
 ผูคนของโรงหุนแหงชาติสวนใหญมีภูมิลําเนาแตกตางกัน  ซ่ึงตางจากสมาชิกของคณะ
หุนชาวบานทีส่วนใหญจะเปนเครือญาตแิละอยูในหมูบานเดียวกัน  แมจะมีพ้ืนเพที่ตางกันแต
จากการทํางานรวมกันจึงกอใหเกิดความสัมพันธในลักษณะเพื่อนรวมงานขึ้น  ความสัมพันธ   
ดังกลาวอาจจะไมแนบแนนดังเชนเครือญาติ  แตทําใหการทํางานรวมกันเปนไปอยางราบรื่น 
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ฟุตบอล 3 เสาชาวกระทรวงวัฒนธรรม 
 ราวตนเดือนตลุาคมทางกระทรวงวัฒนธรรมไดจัดฟุตบอลเชื่อมความสามัคคีระหวาง
หนวยงานตาง ๆ ในกระทรวงขึ้น  ดวยโรงหุนเพ่ิงรับนักเชิดหนาใหมที่มีอายุนอย ๆ เขามาได
ไมนานจึงสงทีมเขารวมแขงขันดวย  ปรากฏวาทีมไดเขาชิงชนะเลศิ  จึงมีพวกพี่ ๆ นา ๆ จาก
โรงหุนตามไปเชียร  ระหวางแขงขันก็มีการตีกลองสงเสียงเชียรดังลั่น  ปรากฏวาโรงหุนไดชนะ
เปนแชมปรายการ ดังกลาว  ตกเย็นทางโรงหุนจึงสั่งอาหารที่ทําจากเนื้อหมา ไก  และเบียรมา
เลี้ยงฉลอง  นักเชิดรุน  ตาง ๆ มารวมด่ืมกินแสดงความยินดีดวย  น่ันคืองานเลี้ยงฉลองครั้ง
แรกที่ผูศึกษามีโอกาสรวมสังเกตแบบมีสวนรวม  แมจะมีเพียงนักเชิดหนาใหมเชิญใหเขารวมก็
ตาม 
 
 นํ้าใจสูเพื่อนที่นอนปวย 
 นักเชิดหญิงคนหนึ่งหลังจากกลับมาจากการไปแสดงยังตางประเทศก็ลมปวยตองเขา
นอนในโรงพยาบาล ชวงสายของวันหนึ่งตนเดือนพฤศจิกายนสังเกตวาโรงหุนแทบไมมีคนอยู
เลย  เผอิญนักเชิดที่คุนเคยขับมอเตอรไซคมาพอดี  จึงรูวามีการเตรียมตัวจะไปเย่ียมเพ่ือนที่
นอนปวยอยูโรงพยาบาล  จึงขอตามไปดวย  นักเชิดกลุมหน่ึงไดไปยืนรอเพ่ือนอยูหนา
โรงพยาบาลกอนแลว  ยืนรอคนอ่ืน ๆ เพ่ือจะไดเขาไปพรอม ๆ กนั  หองพักคนปวยอยูบนชั้น
สองของตึก ภายในหองมีคนปวยอ่ืน ๆ รวมหองอยูอีก 2 เตียง  จํานวนผูเยีย่มที่เขาไปจํานวน
มากคงสรางความรําคาญใหกับคนปวยคนอื่น  กลุมนักเชิดเปนกลุมแรกที่เขาไป  ตามมาดวย
กลุมชางศลิป  แลวทั้งหมดก็ทยอยกันออกมาและเดินทางกลับบาน 
 
 กีฬาสัมพันธ 
 ชวงตนเดือนมกราคม ค.ศ. 2002 ทางโรงหุนไดจัดใหมีการแขงขนัแบดมินตันระหวาง
สมาชิกของโรงหุน  โดยใชเวลาชวงเลิกงานตอนเย็นเปนเวลาของการแขงขัน  ชวงเย็นของแต
ละวันจึงไดยินเสียงเชียรและเสียงหัวเราะ  เพราะบางคนไมไดเลนมานานแลว  จึงตีลูกถกูบาง
ผิดบาง  ทําใหคนอ่ืน ๆ ทีย่ืนชมอยูหัวเราะชอบใจ  การแขงขันไมไดเอาจริงเอาจังแตอยางใด  
เปนการแขงขนักันแบบสนกุ ๆ มากกวา  แตก็เชื่อมความสัมพันธระหวางสมาชิกไดดี 
 
 สงทายปเกาตอนรับปใหม 
 ชวงสงทายปเกาตอนรับปใหม  ทางโรงหุนไดจัดงานเลี้ยงคอนขางบอย  มีการจัดเลี้ยง
แบบบุบเฟหทีเ่ชิญทั้งอดีตสมาชิกและสมาชิกปจจุบันมารวมงาน  เปนงานเลี้ยงที่จัดขึ้นเพียง
ชวงเวลาสัน้ ๆ แลวกเ็ลิกรา  ดวยโรงหุนเห็นวานักเชดิหนาใหมตองแสดงตลอดชวงปใหมไมมี
โอกาสกลับไปเยี่ยมพอแมทางโรงหุนจึงจัดงานเลี้ยงขึน้ใหเหลานักเชิดหนาใหมโดยเฉพาะ     
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ดังน้ันชวงสงทายปเกาตอนรับปใหมจึงเปนชวงที่สมาชิกโรงหุนไดรวมฉลองกันเองภายในมาก
ที่สุด 
 
 ของฝาก 
 ภาพที่เห็นเสมอ ๆ ระหวางที่ผูศึกษากําลังเก็บขอมูลภาคสนาม คือ เม่ือสมาชิกของ  
โรงหุนเดินทางกลับจากแสดงยังตางประเทศ มักจะมีของฝากมาใหกับสมาชิกคนอื่นๆ ที่ไมมี
โอกาสไปแสดงดวย ของฝากอาจจะใหเปนรายบุคคลหรือรายกลุม เชน หัวหนาโรงหุนซ้ือบุหร่ี
และชอกโกแลตมาฝากนักเชดิ “กลุมหน่ึง” ที่กําลังซอมแสดงหุน ทําใหผูศึกษาไดรับการหยบิ
ยื่นชอกโกแลตใหลองชิมดวย  สวนใหญผูชายมักไดรับบุหร่ีเปนของฝาก  หากเปนผูหญิงจะได
ของฝากเปนของใชสวนตวั เชน ยาสระผม  ลิปสติก  นอกจากนั้น  นักเชิดรุนสูงวัยบางคนยัง
เชิญนักเชิดหนาใหมในกลุมตนเองไปรวมกินด่ืมที่บานดวย 
 
 อวยพรปใหม 
 ชวงวันปใหมหรือตรุษ  “เตด” ของเวียดนาม  (ตรงกับวันตรษุจีน)  เหลานักเชิดหนา
ใหมและที่มีอาวุโสนอยกวา  จะเดินทางไปเยี่ยมเยียนนักเชิดที่อาวุโสกวา  คลายเปนธรรมเนียม
ปฏิบตัิอยางหนึ่ง  นักเชิดที่คุนเคยเลาใหฟงวา  “ยิ่งบานใดที่มีแขกแวะเวียนไปเย่ียมเยียนมาก  
ถือวาดี  ปใหมที่กําลังผานเขามาจะมีแตความสขุ  คาขายหรือกระทําการใด ๆ ก็จะ
เจริญกาวหนา”  การตอนรบัก็ไมมีอะไรมาก  มีเพียงขนมขบเคีย้วลกูอม  นํ้าชา และเหลา (เปน
เหลาอยางดีที่เอามาตอนรับแขก  เชน เหลาฝรั่งหรือเหลาดองยาชนิดพิเศษ) พูดคุยถามไถสาร
ทุกขสุขดิบซ่ึงกันและกัน  กอนการร่ําลาก็อวยพรซึ่งกันและกันใหมีแตความสุขเจริญรุงเรอืง
ตลอดปใหม 
 

เร่ืองราวของคนในโลกหุน 
 ในสวนนี้ เปนการนําเสนอถึงเรื่องราวชวีติของผูคนที่เกี่ยวของกับการแสดงหุนนํ้าตั้งแต
เริ่มสรางตวัหุน  จนมาถึงการเชิดของนักเชิด  เรื่องราวตาง ๆ เปนประสบการณชีวติที่เกีย่วพัน
กับอาชีพของกลุมคนเหลานี้ ซ่ึงเปนการสะทอนถึงวิถชีีวติของผูคนเหลานี้และสะทอนภาพสังคม
ในชวงกาลเวลาตาง ๆ  อีกดวย 
 
ชีวิตชางแกะหุน 
 เย็นวันหนึ่งตนฤดูหนาว  เด็กหนุมคนหนึ่ง (เหงวียน วัน ฮวี อาย ุ 27 ป บันทกึสนาม 
วันที1่2 ตุลาคม 2544 และ 15 พฤศจิกายน 2544) กําลังน่ังกมหนากมตาแกะหุนอยูบนเสื่อผืน
เล็กหนาหองเก็บหุนของโรงหุนแหงชาติ  มือขวากําคอนไม  มือซายกําสิ่ว (ถนัดมือขวา)  เทา
ทั้งสองขางหนีบทอนไมที่เร่ิมปรากฏเคาโครงหุน  เสียงคอนไมกระทบสิว่  คมสิ่วคอย ๆ กินเนื้อ
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ไม  รูปหนาหุนคอย ๆ ปรากฏเดนชัดขึน้  ลวดลายเครื่องแตงกายหุนก็คอย ๆ   เดนชัดเหนือ
สวนที่เปนรางกาย  เด็กหนุมละมือชั่วคราว  เพงพิจารณาหุนที่ตนเองกําลังแกะ  แลวบรรจงแกะ
เก็บรายละเอียดสวนที่เปนใบหนาหุนอีกครั้ง  ไมนานนักหุนหนาตานารักที่มีเคาหนาสาวสวยก็
เสร็จลงดวยฝมือชํานิชํานาญของเด็กหนุมคนนั้น 

เขาชื่อ “ฮวี”  เด็กหนุมลูกชาวนาบานซอืซุ  ตําบลแทงทุย  อําเภอแทงอวาย  จังหวัด 
หาตัย  หมูบานดังกลาวตั้งอยูหางจากตัวเมืองหาโหนยประมาณ  22  กิโลเมตร  จึงไมสราง
ความลําบากใหเด็กหนุมเทาใดนัก  เม่ือตองขับมอเตอรไซคฮอนดาเกา ๆ คันหนึ่งออกจาก
หมูบาน  เพ่ือจะมาที่โรงหุนแหงชาติ  กอนหนานี้เด็กหนุมคนนี้มักขะมักเขมนอยูกับอาชีพแกะ
หุนอยูที่บานตนเองเทานั้น  ราวแปดปกอน ( ค.ศ. 1995) หัวหนาโรงหุนคนปจจุบนัเผอิญขับรถ
ผานหมูบานและมีโอกาสเขาไปชมฝมือการแกะหุนของเด็กหนุมคนนี้อยางไมไดตั้งใจ  ดวยเห็น
วาเปนเด็กหนุมที่มีฝมือ  หัวหนาโรงหุนจึงทดลองใหแกะหนากากรูปแบบตาง ๆ ตามความ
ตองการของตน  เพ่ือนํามาทาสีและสงขายในรูปแบบของที่ระลึก  ซ่ึงเปนกิจการเล็ก ๆ เพ่ือหา
รายไดเสริมของหัวหนาโรงหุน  ดวยฝมือและความสัมพันธที่ดีที่มีตอกันมาหลายป  ราวป ค.ศ. 
1999  หัวหนาโรงหุนไววางใจมอบหมายใหเด็กหนุมคนนี้รับแกะตวัละครหุนน้ําถึง 2 ชุดในเวลา
เดียว  แตดวยไมเคยแกะมากอน  จึงจําเปนตองมาเชาบานอยูใกล ๆ กับโรงหุนแหงชาติ  เพ่ือ
เขามาดูแบบหุนที่มีอยูเดิมและขอคําแนะนําจากหัวหนาโรงหุน  ในชวงที่มาทดลองแกะครั้งแรก
หัวหนาโรงหุนจะไปที่บานเชาหลังน้ันเปนประจําเพื่อแนะนําและปรบัเปลีย่นเคาโครงหนาและ
อาภรณของตัวหุนบางเล็กนอย  หลังจากนั้นมาเด็กหนุมก็จะรับแกะหุนใหโรงหุนแหงชาติอยูที่
บานตนเองมาโดยตลอด  มีบางครั้งคราวที่ทางโรงหุนขอใหมาทํางานอยูที่โรงหุน  ดังน้ัน
ปจจุบันเขาจึงเปนผูรับแกะหุนใหทางโรงหุนแตเพียงผูเดียว 
 “ฮว”ี เริ่มเขาสูวงการชางแกะหุนเม่ืออายุได 14 ป สมัยที่เรียนอยูชั้นมัธยมตน  เด็กหนุม
คนนี้เริ่มตนฝกหัดการแกะหุนกับลุงและเพื่อนบานที่เขาสูอาชีพน้ีมากอน  หมูบานของเขา
ชาวบานมอีาชีพเสริมดวยการเปนชางแกะหุน ซ่ึงสืบทอดรุนตอรุนมานานแลว ความคุนเคยกับ
อาชีพแกะหุนมาตั้งแตเยาววัย  ทําใหเขาพัฒนาฝมือคอนขางเร็ว  และตัดสินใจหนัมายึดเอาการ
แกะหุนเปนอาชีพหลังจากที่เรียนจบเพียงระดับมัธยมตน หาปแรกของการเริ่มตนอาชีพชางแกะ  
เขาหันไปแกะตุกตาหินออน และบานจําลองหินออน  แตธุรกิจดังกลาวก็ไมดีนัก  เขาจงึ
ตัดสินใจเปลี่ยนมาแกะพระพุทธรูปไมแทน  ดูเหมือนวาอาชีพแกะหุนพระจะทําใหชวีิตความ
เปนอยูเขาดีขึน้  จึงยึดเปนหลักมาจนปจจุบัน  แมบางครั้งจะมีงานแกะหุนของโรงหุนเขามา  แต
ชุดหนึ่งใชเวลาเพียงเดือนเศษ  ดังน้ันใครวาจางใหแกะหุนเขาจึงไมเคยปฏิเสธ 
 สาเหตุหน่ึงทีท่ําใหเด็กหนุมคนนี้ตัดสินใจไมเรียนระดบัมัธยมปลายตอ  เน่ืองมาจากพอ
ของเขามาเสยีชีวติเรว็เกินไป  เขาในฐานะพี่ชายคนโตจึงตองรับหนาที่ชวยแมดูแลนองชายอีก
สองคนและรบัจางแกะหุนเพ่ือหารายไดมาจุนเจือครอบครัว  ปจจุบันนอง ๆ ของเขาโตพอทีจ่ะ
ชวยเขาแกะหุนไดแลว  ดังน้ันเขาจึงสามารถรับงานมาทําไดเพ่ิมขึ้น  รายไดที่จะนํามาใชจายใน
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ครอบครวัก็ไดเพ่ิมมากขึ้น  ฐานะครอบครัวจึงไมลําบากนัก  เพราะกรณีเขารบัแกะหุนใหโรงหุน
แหงชาติชุดหนึ่งจะมีรายไดประมาณ  2 หม่ืนบาท  ถึงแมจะตองขอใหญาติอีก 2 คนมาชวย  แต
ตัวเขาเองและนองชายอีกคน  แบงกันแลวไดคนละประมาณ 5 พันบาท ถือวาเปนรายได
คอนขางดี 
 ปจจุบันเขาคอืพอของลูกชาย 2 คน  คนโตประมาณ 4 ขวบกําลังซน  สวนคนเล็กเพิ่ง
คลอดมาไดประมาณ 5 เดือน  ภรรยาเขาเปนครชูั้นประถมในหมูบาน  ชีวิตครอบครัวของเด็ก
หนุมคนนี้ดูอบอุนดี 
 
ชีวิตชางแตมสี 
 ภายในหองเก็บหุนของโรงหุนแหงชาติ  หญิงสาว (ฮวาง ถิ ฮวาง อายุ 30 ป บันทึก
สนามวันที่ 31 ตุลาคม 2544) รางอวบ ผมเงาดําปลอยยาวถึงแผนหลัง  มือขวาจับพูกัน มือซาย
ถือถวยสี  กําลังขมักเขมนอยูกับหุนนางฟา  สีขาว สีเขียว สีชมพูที่บรรจงแตมดวยมืออันเรียว
บางของหญิงสาวคนนี้ หุนไมที่มีเพียงสีดําเปนสีพ้ืนในตอนแรกกค็อย ๆ  เปลี่ยนเปนหุนที่มี
หนาตาสวยงาม  สวมใสอาภรณหลากสี  คลายดั่งหุนทีมี่ชีวิต 
 เธอเพ่ิงมารับจางโรงหุนแหงชาติแตมสีหุนนํ้าเม่ือปที่แลวน่ีเอง (ค.ศ. 2001) เพราะหญิง
สาวคนหนึ่งทีเ่คยทํางานมากอนหนานี้เลกิไป  ปกติเธอเปนลูกจางทําหุนที่ระลึกของครอบครัว
หน่ึงที่มีหองพักใกล ๆ โรงหุน  แตคราวใดที่โรงหุนเรียกหา  เธอก็จะทิ้งงานที่ทําปกติมาทาํ
ใหกับโรงหุน ทักษะการแตมสีที่เธอเรยีนรูมาจากการทําหุนที่ระลกึซึ่งไมไดแตกตางมากนักกับ
การแตมสีหุนเพ่ือใชแสดงจริง  ทําใหเธอแตมสีหุนไดอยางสวยงาม 
 กอนที่จะเขามาสูการเปนลูกจางแตมสีหุน  เธอเปนแคเพียงแมคาขายของเล็ก ๆ นอย 
ๆ ในตลาด  แตภายหลังทีแ่ตงงานกับยามคนหนึ่งที่ทาํงานอยูในโรงหุน  วิถีชีวติเธอก็เปลี่ยนไป  
จากแมคาเล็ก ๆ กลายมาเปนชางแตมส ี  โดยไมตองผานวิทยาลัยศิลปะใด ๆ ทั้งสิ้น  แตเธอก็
แตมสีหุนไดอยางสวยงาม 
 ปจจุบันเธออยูกับสามีและมีเพียงลูกสาวตัวนอยวัย 4 ขวบเพียงคนเดียวที่เปนพยานรัก  
คราวใดทีเ่ธอมาแตมสีหุนก็มักจะเห็นลูกสาวตวันอยตามมานั่งเลนอยูใกล ๆ เสมอ 
 
ชีวิตชางประกอบกลไกหุน 

ชายสูงวัย (เหงวียน หงอก ฮาย อายุ 62 ป บันทึกสนามวันที่ 15 พฤศจิกายน 2544) 
รูปรางสันทัดผมสีดอกเลา หนวดงามบนใบหนาทําใหดูเครงครึม มือดานขวากําลังกําคีมขันนอต
ตัวหุนอยูตรงพื้นปูนดานหนาหองเก็บตวัหุน ดูทานขะมักเขมนอยูกับการซอมแซมตัวหุนที่ชํารุด  
ซ่ึงเปนหนาทีท่ี่ไดรับการมอบหมายมาจากโรงหุน  แมวาทานไดลาออกจากการเปนเจาหนาที่
ประจําของโรงหุนกอนเกษยีณอายุราชการมานานแลว  แตดวยฝมือความชํานาญในการ
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ประกอบกลไกหุนที่ทานสั่งสมมานานหลายสิบป  คราวใดทีท่างโรงหุนตองการสรางตัวหุนขึ้น
ใหม  ก็ตองขอใหทานมาชวยอยูเสมอ ๆ 
 ทานเริ่มตนชวีิตชางประกอบกลไกหุนของโรงหุนแหงชาติมาตั้งแตป ค.ศ. 1968  กอน
หนาที่ทานจะมาทํางานที่โรงหุนแหงชาต ิ ทานเคยทํางานเปนชางอยูในโรงงานเครือ่งกลแหง
หน่ึงของรัฐมากอน  ทานเขามาทํางานครั้งแรกกับกลุมคนที่กําลังใหความสําคัญกบัหุนนํ้า  ทาน
จึงเริ่มตนสรางความคุนเคยกับการประกอบกลไกหุนน้าํมากอน เพ่ือใหการประกอบกลไกหุนนํ้า
มีความคลายกับกลไกหุนทีช่าวบานใชกนัอยู  ปตอมาทานจึงตองลงหมูบานเพื่อไปเรียนรูวิธีและ
ระบบกลไกหุนของชาวบาน  เพ่ือนํามาพัฒนายกระดับตอ  ทานลงไปยังคณะหุนน้ําชาวบาน
หลายแหงที่ยงัเปนคณะที่ม่ังคงอยู  เชน คณะเหงวียนสา คณะดงกาก จังหวัดถายบิ่ง  คณะนาม
เจ๋ิน อําเภอนามจึ่ก จังหวัด  นามดิ่ง  ฯลฯ  แตการลงไปขอความรูจากชาวบานก็ไมใชเรื่องงาย
นัก  เพราะชาวบานทุกแหงหวงวิชาเปนอยางยิ่ง  จึงจําเปนตองอาศยัความคุนเคย  และคอย ๆ 
ถามไถชาวบาน ระยะเวลาของการเรียนรูกับชาวบานในแตละคณะขึน้อยูกับวา  ตนเองสามารถ
เรียนรูไดเรว็แคไหน  บางแหงใชเวลาเพยีงแค 2-3 อาทิตย  หรืออาจตองใชเวลารวมหลายเดือน 
 ป ค.ศ. 1979  ทานไดรับโอกาสจากโรงหุนใหไปเพ่ิมเติมความรูเกี่ยวกับการประกอบ
กลไกหุนกับคณะหุนแหงหน่ึงของประเทศเชคโกสโลวาเกีย  ระยะเวลาของการเรียนรู 1 ป  
ทานเลาดวยความภูมิใจในความสามารถของทานวา  ทานแทบไมไดเรียนรูอะไรใหมเลย  
เพราะหลังจากที่ทานไปถึงที่โนน  หัวหนาหองสรางหุนไดทดสอบใหทานประกอบกลไกหุน  
ปรากฏวาทานสามารถประกอบไดหมดทุกประเภท  ทางหัวหนาหองสรางหุนชาวเชคฯ จึงบอก
วาไมตองเรียนหรอก  เวลาที่เหลืออยูจึงพาทานเที่ยวชมยังสถานทีต่าง ๆ  โรงงานเบียรของรัฐที่
กักเก็บและบมเบียรอยูในชัน้ใตดิน  ดูจะเปนสถานทีท่ี่ทานประทับใจมากที่สุด  มันเปนความ
อลังการที่ทานไมเคยสัมผสัมากอน  แตละชั้นทีท่านเดินลงไปมองไปทางใดก็เห็นแตถังบมเบยีร
วางเรียงรายเต็มบริเวณ  น่ันคือประสบการณชีวติในตางแดนของทาน  แมวาความประทับใจ
ของทานอาจจะอยูนอกเหนือวัตถปุระสงคของการไปเรียนรูการประกอบกลไกหุน  แตก็เปน
ความประทับใจที่เปดหูเปดตาใหแกทาน  เพราะตลอดมาชีวิตทานกว็นเวียนอยูแตในโลกหุน 
 กลไกตาง ๆ ที่ใชกบัหุนนํ้าในปจจุบัน  สวนหนึ่งเกิดมาจากความคิดสรางสรรคเชิง
ประยุกตของตัวทานเอง  เพ่ือใหเกิดความคลองตวัในการชักเชิด  แตทานก็ย้ําวา  แมกลไกที่ใช
กับหุนน้ําในปจจุบันจะไดรับการพัฒนาประยุกต  ซ่ึงอาจจะแตกตางจากของชาวบานที่เดิมเคย
ลงไปเรียนรูมา  แตโดยสวนใหญแลว  พ้ืนฐานกลไกที่สําคัญก็ยังคงเปนสมบตัขิองผูเฒาผูแก
ชาวบานอยูเชนเดิม  ดังน้ันจะเรียกวาเปนการคิดสรางขึ้นมาโดยเจาหนาที่ของโรงหุนแหงชาติ
ทั้งหมดก็ไมได  หรือเปนของใหมทั้งหมดก็ไมใชเชนเดียวกัน 
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ชีวิตนักเชิด 
 สวนนี้เปนการนําเสนอเรื่องเลาของนักเชดิบางทานที่นาสนใจและผูศกึษามีโอกาส
สัมภาษณมากที่สุด  ภาพชีวติของนักเชดิแตละชวงเวลาไดสะทอนชีวติทางสังคมของเวียดนาม
โดยรวมดวย  ดังน้ันทําใหเขาใจวา  นอกจากการมีชีวติอยูในโลกหุนแลว ยังตองเกี่ยวของกบั
ปจจัยอ่ืน ๆ ในสังคมดวย โดยเฉพาะปจจัยทางการเมืองและสงคราม 
 
 เร่ืองราวของ “บาก หมี”: อดีตนักเชิด  นักเรียนนอกและผูรับผดิชอบชั้นเรยีนหุน
นํ้าของโรงหุนแหงชาต ิ

ชายสูงวัย (เหงวียน เที่ยด หมี อายุ 65 ป  บันทึกสนามวันที่ 29 มกราคม 2545) 
รูปรางสูงใหญ  สวมกางเกงนอนขายาวเสื้อเชิ๊ตสีฟาออน  กาวออกจากบานมาเปดประตใูหกบั
เด็กหนุมแปลกหนาคนหนึ่ง  แลวก็เชิญใหเขาไปนั่งยังหองนั่งเลนสวนหนาของบาน  บานทาน
เปนเพียงบานหองแถวปูนชัน้ครึ่ง  หนากวางประมาณ 3 เมตรครึ่งยาวลึกเขาไปดานใน
ประมาณ 15 เมตร  ถัดจากหองนั่งเลนเขาไปดานในเปนหองนอน 2 หอง สวนหลังสุดเปน
หองครัวกับหองน้ํา ทานจัดแจงชงชาเวียดนามตอนรับผูมาเยือน 
 ทานเกษยีณมาไดราว 5 ปกวาแลว  ดวยสุขภาพรางกายที่ไมคอยแข็งแรงนักทําใหทาน
ตองอยูแตในบาน  สวนภรรยาและลูกสาวของทานยังคงไปทํางานอยู  แมวาภรรยาทานจะ
เกษียณจากงานราชการมาหลายปแลว  แตยังไปทํางานในรานแวนตาของหลานชายเพือ่หา
รายไดพิเศษ  สวนลูกสาวคนโตทํางานเปนนักวิจัยอยูที่สถาบันวิจัยคติชนวิทยา ลูกชายคนเลก็
ของทานไปทาํงานบริษัทแหงหน่ึงที่นครโฮ จ๊ี มิงห ซิตี้  สถานภาพทางเศรษฐกิจของครอบครัว
ของทานไมไดลําบากนัก  เพราะทานและภรรยายังคงไดรับเบี้ยบํานาญเปนประจําทุกเดือน 
 ทานเปนหนึ่งในจํานวนนักแสดง 7 คนของคณะแจวแหงชาติที่ไดรับเลือกใหติดตามฝก
การเชิดหุนกับคณะราโดส ของประเทศเชคโกสโลวาเกีย  และกลายมาเปนผูมีสวนรวมในการ
กอตั้งคณะหุนแหงชาติในเวลาตอมา เรื่องราวประสบการณชีวติของทานจึงเปนสิ่งที่นาสนใจ  
ติดตามเปนอยางยิ่ง  เพราะจากประสบการณชีวติที่ทานเลาใหฟง  นอกจากจะสะทอนเร่ืองราว
เกี่ยวกบัวงการการเชิดหุนแลว  ยังสะทอนใหเห็นถึงสภาวะแวดลอมทางสังคมที่นาตื่นเตนและ
เปลี่ยนแปลงมาโดยตลอดตามชวงชีวติของทาน 
 ทานเกิดเม่ือป ค.ศ. 1937  ที่อําเภอเซินตัย จังหวัดหาตัย (หางจากเมืองหาโหนย
ประมาณ 40 กิโลเมตร) บิดาของทานเปนครูสอนระดับประถมศึกษา  สวนมารดาเปนเพียง   
แมบานธรรมดา ชีวิตในวัยเด็กของทานมาผกผันครัง้สําคัญ เม่ือครอบครัวของทานตัดสินใจ
ทําลายขาวของและบานเรือนเพ่ือติดตามทานโฮ จ๊ี มิงห เขาสูเขตปาที่จังหวัดฝูเถาะ เพ่ือทํา 
การตอสูกับกองทัพฝรั่งเศสเมื่อป ค.ศ. 1945  ชวงเวลานั้นทานมีอายุไดเพียง 8 ขวบ  ภายใน
เขตปาดังกลาวทางรฐับาลไดจัดตั้งโรงเรียนชื่อวา “ฮุงเวือง” ขึ้นเพ่ือใหเด็ก ๆ ไดมีโอกาสเลา
เรียน  ทานจึงเขาเรียนอยูในโรงเรียนดังกลาว  ชวงทีท่านกําลังจะจบระดับมัธยมปลายเปนชวง
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เดียวกันกับชยัชนะของกองทัพเวียดนามเหนือกองทัพฝรั่งเศสที่สมรภูมิรบเดียนเบียนฟู เม่ือป 
ค.ศ. 1954  สภาพการณของสิ่งที่เรียกวา สันติภาพ ก็กลับคืนสูหาโหนย  และเปนชวงที่รัฐบาล
เวียดนามเพิ่งอพยพออกจากปาเขาสูเมือง  ทุกอยางดูเหมือนยังไมเรียบรอย  มหาวิทยาลัยก็ยัง
ไมมี  ทานจึงตัดสินใจสมัครเขาเปนสมาชิกของคณะแจวแหงชาติ  ดวยน้ําเสียงด ีทานจึงไดรับ
การพจิารณาใหเขาเปนสมาชิก  การเขาไปอยูในคณะแจวใชวิธเีรียนรูแบบครูพักลกัจําและอาศัย
ความเฉลียวฉลาดสนใจสังเกต  ทดลองฝกหัดตามนักแสดงเกาคนอื่น ๆ  
 ทานเขาไปอยูกับคณะแจวเม่ืออายุได 18 ป หลังใชชวีติอยูประมาณ 1 ปจึงเขามาเปน
สมาชิกรุนบุกเบิกของคณะหุนแหงชาติ  หลังจากเปนนักเชิดอยูไดระยะหนึ่งจึงเปลี่ยนมาอยูสวน
งานสรางตัวหุนเพราะรูสึกสนใจงานดานนี้มากกวาการเปนนักเชิด  ราวป ค.ศ. 1959 ไดรับ
โอกาสจากโรงหุนและทุนสนับสนุนจากรฐับาลเชคโกสโลวาเกยีใหไปเรียนแผนกการสรางตัวหุน
ที่มหาวิทยาลยัปราฮา  ซ่ึงสอนเกี่ยวกบัการแสดงหุนโดยเฉพาะ  ทานใชเวลาของปแรกในการ
เรียนภาษาเชคฯ กอนที่จะเขาไปเรียนวิชาสรางหุนในมหาวิทยาลัยอีก 4 ปเต็ม  ทานใชชวีติอยู
ที่ประเทศเชคฯ ตลอดชวงการศึกษา  เพราะไมมีทุนใหเดินทางกลับมาเยี่ยมบาน  นักเรียนที่ได
ทุนตองอยูภายใตการดูแลควบคุมของสถานทูตเวียดนามอยางเครงครัด  ทุกคนจะตองตั้งใจ   
ใฝหาความรูตามที่ไดรับมอบหมาย  และหามมีแฟนตางชาติระหวางที่เรียนเปนอันขาด  ดวย 
กฎระเบียบทีมี่อยูอยางเขมงวด  ทานจึงตองเอาใจใสตอการเรียน  ดวยความเฉลยีวฉลาดของ
ทานทําใหทานไดใบประกาศสองสาขาพรอมกัน คือ สาขาสรางหุนและกํากับการแสดง  ปลายป 
ค.ศ. 1964 ทานจึงเดินทางกลับประเทศ  และหลังจากนั้นหนึ่งปตอมา  โรงหุนแหงชาติไดเปด
ชั้นเรียนเพ่ือสอนนักเรยีนใหมกอนที่จะรับเขามาเปนนักเชิดของโรงหุน  ทานก็ไดทําหนาที่
บรรยายเกี่ยวกับการสรางหุนและการประกอบกลไกหุนใหแกนักเรียนใหม  ซ่ึงเปนวิชาหนึ่งใน
หลักสูตร 
 ราวป ค.ศ. 1968  ทานไดแยกออกไปตัง้หนวยงานทดลองพัฒนาหุนน้ําขึ้นชวีิตการงาน
ของทานก็ใหความสนใจอยูเฉพาะหุนน้ํามาตลอด  เรื่อยมาถึงการจัดตั้งชั้นเรียนหุนนํ้ารุนแรก
ขึ้นมา แตดูเหมือนทานจะมีแนวคิดที่ไมตรงกันกับผูบริหารโรงหุนแหงชาติในสมยัน้ัน  ดังน้ันใน
ป ค.ศ. 1974  ทานจึงยายไปทํางานอยูกับคณะหุนของเมืองหาโหนย  แตความคิดของทานที่
ตองการยกระดับและพัฒนาหุนน้ําใหกลายเปนการแสดงเวทีรูปแบบหนึ่ง  ดวยความคิดดังกลาว
ที่ดูเหมือนกาวหนาทําใหทานอยูกับคณะหุนหาโหนยไมได  ดังน้ันป ค.ศ. 1982  จึงยายไปอยู
หองศิลปะของสวนงานวัฒนธรรมประจําจังหวัดหาโหนย  ชวงที่อยูสวนงานศลิปะทานก็ยังสนใจ
เรื่องหุนอยูเชนเดิม  ทานจึงเขียนโครงการจัดตั้งโรงละครหุนแบบครบวงจรของเวียดนามเสนอ
ขอทุนไปยังรฐับาลประเทศเชคโกสโลวาเกีย  และไดรับการสนับสนนุ  แตมีปญหาเรื่องสถานที ่ 
เพราะหาสถานที่ไมได  เรือ่งราวจึงเงียบหาย  และตัวทานเองก็เกษียณอายุราชการในป ค.ศ. 
1996 ดวยปญหาสุขภาพทานจึงยุติเรื่องราวหุนในโลกของทานลงเพียงแคการกลายมาเปนเพียง
ผูเฒาที่ตองมานั่งเฝาบานคนเดียว 
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 ปลายป ค.ศ. 1958 ที่งานเลี้ยงฉลองของคนในวงการศลิปะการแสดง  ทานจึงไดพบรัก
กับหญิงสาวนางหนึ่งที่สังกัดคณะวรรณศลิปทหารทีป่ระจําการอยูบรเิวณภาคตะวนัตกเฉยีง
เหนือของเวียดนาม  หลังจากเจอกันไดไมนานนัก  ทานก็ตองเดินทางไปเรียนที่ประเทศเชคฯ  
ความรักและความคิดถึงที่มีตอกันตลอดระยะเวลาแหงการรอคอยที่ยาวนานรวม 5 ป  การ
ติดตอสื่อสารระหวางกันผานจดหมายดูจะเปนวิธีเดียวที่ทําใหความสัมพันธของคนทั้งคูสืบสาย
ใยยั่งยืนเรื่อยมา  หลังจากที่ทานเรียนจบกลับมา  ความหวังที่จะแตงงานกันใหเร็วที่สุดตามที่
หัวใจเรียกรองก็มีอันตองหยุดลงชั่วคราว  เม่ือแฟนสาวของทานตองติดตามตนสังกัดไปแสดง
ปลอบขวัญและใหกําลังใจแกเหลาทหารเวียดนามที่ไปทําการรบอยูที่ประเทศลาว การตกเปนผู
รอคอยและความคิดถึงที่มีตอแฟนสาว ทานจึงเฝาเพยีรสงโทรเลขไปหาแฟนของทานอยูบอยๆ   
ตลอดระยะเวลา 2 ปที่ทานทําเชนน้ัน  ในที่สุดหัวหนาหนวยของแฟนสาวของทานเห็นใจ จึง
อนุญาตใหแฟนสาวของทานกลบัมายังหาโหนย  ในที่สุดความรกัและการรอคอยของทั้งคูจึง
นําไปสูการแตงงาน  ดวยเงินเดือนสะสมระหวางทีท่านไปเรียนยงัคงเหลืออยูและงานแตงที่
เรียบงาย  ทําใหการแตงงานไมไดสรางความลําบากใหแกตัวทานเลย 
 
 เร่ืองราวของ “บาก ฮุง”: อดีตนักเชิด  ผูกํากับการเชิดหุน และผูมีสวนฟนฟูหุน
นํ้าชาวบาน 

ชายสูงวัย (เหงวียน แมก ฮุง อายุ 65 ป  บันทึกสนามวันที่ 6 ธันวาคม 2544) รูปราง
ทวม ผมเร่ิมเปนสีดอกเลา  สวมแวนตา  ครอบครัวทานอยูในเขตโรงหุน  ที่ดินหนากวาง
ประมาณ 3 เมตร ยาวลึกเขาไปดานในประมาณ  20 เมตร คือที่ดินที่ไดรับการแบงปนจากโรง
หุน  บานสองชั้นที่สรางเสรจ็ยังไมถึง 10 ป สวนหนึ่งเปนน้ําพักน้ําแรงของภรรยาทานที่เคยเปน
ชางสรางหุนแตหันไปเปนแมคาชั่วคราวนั่งขายของอยูในตลาดเพื่อเก็บเงินสรางบาน  ปจจุบัน
ทานอยูกับภรรยาเพียงสองคนตายาย  เพราะลูกสาวทั้งสามคนแตงงานมีครอบครัวไปหมดแลว  
ดังน้ันบางครั้งก็มีลูกหลานแวะเวียนมาเยีย่มเยียน  การชวยเหลือจุนเจือจากลูกสาวทั้งสามคน
ทําใหชวีิตสองตายายในปจจุบันมีความสขุตามอัตภาพ  ราวเดือนกันยายนป ค.ศ. 2001 ทาน
และภรรยาไดเดินทางไปเยีย่มลูกสาวและลูกเขยทีท่ํางานอยูที่ประเทศเยอรมัน  หลังจากกลับมา
ทานก็เลาเรื่องของลูกสาวและนําภาพถายออกมาอวดผูที่ไปหาทาน  สรางความสขุใหแกทาน
เปนอยางมาก 
 ทานเกิดป ค.ศ. 1937 ที่หมูบานแทงเซวียน ตําบลฮวางลอง  อําเภอฝูเซวียน จังหวัด
หาตัย ทานชอบการแสดงมาตั้งแตเด็ก ๆ  ราวอายุ 15 ปครอบครวัของทานอพยพไปอยูในเขต
ตอสูตอตานฝรั่งเศสที่จังหวดัแทงหัว  ทานจึงไปเรียนตอระดับมัธยมปลายในเขตตอสูดังกลาว  
ชวงเรียนก็ไดรวมกันกอตั้งกลุมแสดงละครขึ้น  แสดงใหเพ่ือน ๆ และทหารชม  ในป ค.ศ. 1955  
หลังจากเรียนจบและเห็นวาตนเองมีความถนัดทางการแสดงจึงไดสมัครเขาอยูในคณะ
วรรณศลิปแหงชาติ สังกัดอยูในคณะแจว  ป ค.ศ. 1956ไดรับเลือกใหมาอยูกับกลุมหุน  ซ่ึงทาน
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เปนหนึ่งใน 7 คนของกลุมหุนเริ่มแรก หลังจากติดตามเรียนรูการเชิดหุนจากคณะหุนจาก
ประเทศเชคฯเปนเวลา 3 เดือนก็กลับมาถายทอดใหนักเชิดรุนใหมที่เพ่ิงรับเขามา  ป ค.ศ. 1960 
ชวงเวลานั้นทานมีอายุได 22 ปไดรับทนุจากกระทรวงวัฒนธรรมใหไปเรียนวิชาการกํากับและ
การเขียนบทเชิดหุนจากมหาวิทยาลัยปราฮา ประเทศเชคฯ  ป ค.ศ. 1964 สําเรจ็การศึกษาจึง
เดินทางกลับประเทศ  หลังจากกลับมาไดรวมกับเพ่ือนคนอ่ืนเปดอบรมใหแกนักเชิดของคณะ
เปนเวลา 3 เดือน  จากน้ันไดรวมกันเปดชั้นเรียนและรับนักเรียนใหมเขามาเรยีนเปนเวลา 8 
เดือน  ป ค.ศ. 1969-1973 ทานยายไปอยูคณะหุนเมืองฮายฟอง  กอนที่จะยายกลับมาอยูกับ
คณะหุนเมืองหาโหนยจนกระทั่งเกษียณอายุราชการในป ค.ศ. 1997 
 ทานแตงงานกับคุณยายในป ค.ศ. 1959  ขณะน้ันทานมีอายุเพียง 21 ป  หลังจากคุณ
ยายคลอดลูกสาวคนโตไดไมนาน   ทานตองตดัใจปลอยเมียและลกูใหอยูกันตามลําพังเพ่ือ
เดินทางไปเรยีนตอยังประเทศเชคฯ  ตลอดระยะเวลา 4 ปของการเรียน  ทานไมไดรับอนุญาต
ใหกลับมาเยี่ยมครอบครัวเลย  ซ่ึงเหมือนกับนักเรียนทุนทุกคนในสมัยน้ัน  ทานบอกวาการ
เรียนหนักมาก  แตละวันหลังจากเรียนในหองเรียนแลวยังตองกลับมาทบทวนทีห่อพักอีก วิชาที่
เรียนก็มีประวตัิศาสตรหุนโลก ประวตัศิาสตรหุนประเทศเชคฯ  ทฤษฎีการเขียนบท  เทคนิคการ
แสดง  วิธีการเชดิ ฯลฯ ชวงเย็นยังตองไปดูการแสดงตามโรงหุนอีก  แตละปมีการสอบ 2 ครั้ง  
ทําใหไมมีเวลาไดคิดถึงบานและครอบครัวเลย  ทานวาการเรียนกาํกับการแสดงเรียนหนักที่สุด
ในบรรดา 3 สาขาวิชาที่มหาวิทยาลัยเปดสอนเกี่ยวกบัหุน คือ สาขาผูกํากับการแสดง  สาขา 
นักเชิด  สาขานักสรางหุน 
 หลังจากกลับมาบานไดไมนาน อเมริกาก็เริ่มตนบุกถลมหาโหนย ในป ค.ศ. 1965 
กระทรวงวัฒนธรรมไดเลือกเอาตําบลจุงเคียน อําเภอวันเลิม จังหวัดฮึงเอียน ตั้งเปนโรงเรียน 
ชั่วคราวเพื่ออบรมแลกเปลีย่นระหวางนกัแสดงของรัฐสาขาตาง ๆ โดยมีผูที่ไดรับทุนไปเรียนยัง
ตางประเทศจากคณะตาง ๆ มารวมบรรยาย  คณะตาง ๆ จะแยกกันอยูตามหมูบานตาง ๆ  
ภายในตําบล  โดยมีหมูบานมุเปนจุดศูนยกลางของการอบรม  ใชเวลาอบรม 3 เดือน หลังจาก
อบรมเสร็จไดไมนานอเมริกาก็ถลมบรเิวณแถบนั้น ทําใหตองอพยพโยกยาย ทานวาชวงที่
อเมริกาถลมเวียดนามเหนอืสมัยน้ัน  ทานไมไดอยูกับครอบครวัเลย  เพราะทานตองไปสอนการ
เชิดหุนตามพืน้ที่ตาง ๆ เชน ป ค.ศ. 1966-67 ตองไปชวยกอตั้งคณะหุนจังหวัดนิงบิ่ง  สวนป 
ค.ศ. 1969 ก็ตองไปชวยกอตั้งคณะหุนเมืองฮายฟอง  ชีวิตชวงนั้นลําบากและอันตรายมากไหน
จะตองหนีการทิ้งระเบิดของอเมริกาไหนจะเดนิทางไปชวยกอตั้งคณะหุนเมืองตาง ๆ  
 ทานวาสมัยน้ันมีการอพยพไปอยูหลายแหง จากจังหวัดฮึงเอือน  ตอไปยังตําบลฝูลวิ 
อําเภอเตียนเซิน จังหวัดบั๊กนิง  แลวอพยพไปอําเภอเวียดเอียน จังหวัดบั๊กซาง กอนจะมาอยูที่
สุดทายที่จังหวัดฝูเถาะ 
 ชีวติครอบครวัเริ่มอยูพรอมหนาพรอมตากันอีกครั้งหลังจากที่ทานยายมาอยูกับคณะหุน
เมืองหาโหนย  ปจจุบันทานเปนคนหนึง่ที่มีสวนชวยเหลือในการกอตั้งคณะหุนนํ้าชาวบานขึ้น
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ตามจังหวัดตาง ๆ และยังเปนกรรมการของชมรมหุนพ้ืนบานเวียดนาม  ที่พยายามรื้อฟนการ
แสดงหุนน้ําแบบชาวบานขึน้ในหลาย ๆ แหง 
 
 เร่ืองราวของ “บา เวื่อง”: อดีตนักเชิด  ศิลปนดีเดน และเจาของรานนํ้าชา 

หญิงสูงวัย ( ตง บิ๊ก เวื่อง อายุ 66 ป บันทึกสนาม 21 พฤศจิกายน 2544 และ 13 
ธันวาคม 2544)  รูปรางทวม  ผมยาวขาวตกถึงแผนหลัง  สวมแวนตา  ทานและคุณตาอยูกัน
เพียง 2 คนที่หองแถวทีท่างโรงหุนจัดสรรให  ปลายปน้ีคาดวาทานคงตองสรางบานยังที่ดินที่
ทางโรงหุนมอบใหและยายไปอยูที่น่ัน  สวนลูกสาวลูกชาย  5 คนไดแยกไปมีครอบครัวตางหาก
ทานยังคงใชระเบียงหนาบานเปดขายน้ําชาและขนมขบเคี้ยวใหกบัผูคนในโรงหุนพอแกเหงา  
ทานเกษยีณอายุมาตั้งแตป ค.ศ. 1990  แตบางครั้งคราวก็รับแสดงหุนอิสระแลวแตใครจะวาจาง 
 บานเดิมทานอยูที่ตาํบลกี่บา อําเภอวูเตยีน จังหวัดถายบิ่ง  ทานเกิดมาในครอบครัว
ของศิลปน  ทานวาสมยัที่ยังขึ้นกบัฝรั่งเศสครอบครัวของทานเปนนักแสดงรับจางใหกับคณะ
เอกชนที่เรียกวา “แกงฮาด” (ganh hat) แสดงไดหลายประเภท เชน แจว กายเลือง  ตวง  ทาน
ฝกหัดตามพอแมและคนรอบขางมาตั้งแตเด็ก ๆ  ป ค.ศ. 1945 ครอบครัวของทานเขารวมกบั
กองทพัปฏิวตัติอตานฝรั่งเศส  จึงตองตามไปอยูยังเขตตอสู “เวยีดบัก๊”  ขณะน้ันไดมีการกอตั้ง
คณะวรรณศิลปขึ้น  ครอบครัวของทานก็เขารวม  เม่ือทานโตขึ้นจึงเขาไปอยูในคณะวรรณศิลป     
ดังกลาว  พอสวนหนึ่งแยกออกมาเปนคณะแจวแหงชาตติั้งแตป ค.ศ. 1951 ทานก็ออกมาอยู
ดวย  และเห็นวาตนเองชอบการแสดงหุนจึงยายมารวมกับคณะหุนในป ค.ศ. 1956 หลังจากที่
กลุมไดฝกกับคณะหุนจากประเทศเชคฯ ไดไมนานนัก  เหลานกัเชิดที่เรียนรูมาจากคณะหุน
ประเทศเชคฯ เปนผูสอนใหทาน  ทานไมมีโอกาสไดไปเรียนยังตางประเทศ ทักษะความชํานาญ
ไดมาจากการเรียนรูจากผูทีไ่ปเรียนมาและอาศัยความขยันหม่ันเพียรในการฝกซอม เสียงที่เปน
เอกลักษณของทานที่มีสวนชวยใหการแสดงหุนสรางความประทับใจใหผูชม ในที่สุดจึงไดรับ
การแตงตั้งจากรัฐใหไดรับเกียรติเปนศลิปนดีเดน (เหงะ สี อู ตู  nghe si uu tu) ป ค.ศ. 1972 มี
โอกาสติดตามคณะไปแสดงยังแขวงฟองสาลี  หลวงน้าํทา  อุดมไซ และหัวพัน ของประเทศลาว  
ป ค.ศ. 1985 ไดกลับไปแสดงยังแขวงตาง ๆ ที่เคยไปอีกครั้ง  ป ค.ศ. 1988  มีโอกาสติดตาม
คณะหุนน้ําไปแสดงยังประเทศญี่ปุน  แตคุณยายทําหนาที่รองแจวประกอบการแสดงไมไดเชิด  
ถึงป ค.ศ. 1990 ก็เกษียณ 
 ทานแตงงานมากอนที่จะเขาเปนนักเชิด  ทานวาในป ค.ศ. 1959 มีลูกถึง 5 คนแลว  
ดวยมีลูกมากจึงคอนขางลําบากในการเลีย้งดูลูก  สวนแบงอาหารที่ไดรับแตละเดือนแทบไมพอ
เลี้ยงลูก  ทานวามีเพียงครอบครวัของทานในบรรดาครอบครวันักเชิดคนอื่นที่ตองกินขาวครึ่ง
ถวย  เพราะตองเหลืออีกสวนใหลูก ๆ กิน  เงินพิเศษที่ไดรับเวลาแสดงก็ตองเก็บไวใหลูกไม
กลาใชจาย  แตภายหลังทีล่กู ๆ เริ่มโต  แมอาหารการกินจะขาดแคลนอยูบาง  แตก็ยังดีที่ลูก ๆ 
เริ่มไดสวนแบงอาหารจากรัฐ โดยไดเน้ือคนละ 1 ขีดตอเดือน  ไดขาวสาร 8 ขีดตอเดือน  พอ
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เขาโรงเรียนลกู ๆ แตละคนจะไดขาวสารคนละ 8 กิโลกรัมตอเดือน  พอเร่ิมเรียนระดับมัธยมจะ
ไดเพ่ิมคนละ 10 กิโลกรัมตอเดือน  เริ่มเขาเรียนมหาวิทยาลยัจะไดขาวสารเพิ่มเปน 13 
กิโลกรัม  ทานวาสมัยรฐัอุปถัมภ (เทย บาว เกิบ๊  thoi bao cap) อาหารการกินคอนขางลําบาก  
ทุกอยางขึ้นกบัรานคาของรฐัมีเงินก็ซ้ือไมได  การซื้อของจากรานคาของรัฐตองมีคูปองจากโรง
หุนตนสังกัดนาํไปแลก  เดือนหนึ่งไดขาวสาร  นํ้าปลา  มันหมู  ผัก เตาหู  เน้ือหมูเทาไหร ทาง
ตนสังกัดจะออกเปนคูปองใหเอาไปแลกกบัรานคา รานคาของรัฐทําการคากับประชาชนไดเพียง
เจาเดียว  หากชาวบานนําขาวสารจากนอกเมืองเขามาขายจะโดนตาํรวจจับ  ชวงปใหมแตละป
จึงจะไดกินขาวอรอย  ปกตจิะไดกินขาวแตกขาวหักที่ทานเรียกวา “ขาวหมู”  สวนขาราชการป
หน่ึงจะไดผามาตัดชุด 4 เมตร สวนประชาชนทัว่ไปไดเพียงปละ 3 เมตร  แมจะมีการเปด
ประเทศมาตั้งแตป ค.ศ. 1986 แตระบบการแลกอาหารดวยคูปองยังสืบเนื่องมาจนถึงป ค.ศ. 
1990 ระบบดังกลาวจึงหมดไป  ทานยังกลาวทิ้งทายถึงระบบดังกลาววา  แมจะขาดแคลนแต
ทุกคนก็มีความเปนอยูเหมือนกันหมด ไมมีใครตางจากใคร 
 
 เร่ืองราวของ “แอง ฟอง”: นักเชิดรุน 5 ของโรงหุน 

ชายวัยกลางคน (เหงวียน ฮง ฟอง อายุ 37 ป  บันทึกสนามวันที ่ 9 ธันวาคม 2544) 
รูปรางผอมสูง  ไวหนวด  แตงงานมาตั้งแตอายุ 29 ป  มีลูกชายวัย 7 ขวบกําลังเรยีนชั้นประถม
ปที่ 1  แมจะแตงงานแลวแตก็ยังอาศัยอยูกับพอแม  โดยตอเติมชัน้ดาดฟาทําเปนหองเล็ก ๆ 
สวนตัวของครอบครัว  พอแมเกษียณอายุราชการทั้งคู  สวนภรรยาเปดรานตัดเสือ้ผาอยูภายใน
บาน 
 หลังจากจบมัธยมปลายเขาเขาเปนกรรมกรอยูโรงงานจักรกล  พออายุได 20 ปตดัสินใจ
สมัครไปเปนทหาร  แตพอดีโรงหุนแหงชาติเปดรับสมัครนักเรียน  จึงตัดสินใจมาสมัครเรียน    
ป ค.ศ. 1990 เรียนจบจึงไปเปนนักเชิดอยูกับคณะหุนจังหวัดดั๊กลั้ก  ตอมาป ค.ศ. 1993 โรงหุน
แหงชาติเปดรบันักเชิดจึงยายกลับมา  และเปนนักเชิดของโรงหุนมาจนถึงปจจุบัน 
 ฐานะทางเศรษฐกิจของครอบครัวถือวาไมลําบากนัก  แมเขาจะมีเงินเดือนเพียง 4 
แสนดง   (1,200 บาท) ตอเดือนก็ตาม  เพราะเขามีโอกาสติดตามคณะไปแสดงยังตางประเทศ
แทบทุกป  และทุกครั้งสามารถเก็บเงินกลับมาบานไดมากกวา 1,000 เหรียญดอลลารสหรัฐ
เสมอ  อยางไรก็ตามก็แคพอใชจายประจําเดือนเทานั้น  การคิดที่จะซื้อที่ดินมีบานเปนของ
ตนเองถือวายงัยากอยูสําหรับเขาขณะนี ้
 ชวงเชาของแตละวัน  เขาจะขับมอเตอรไซคสีแดงยี่หอลองอีนของบริษัทจีนที่เพ่ิงซ้ือ
ใหมเม่ือเดือนธันวาคม (ค.ศ. 2001) (เปนมอเตอรไซคราคาถูกมากเมื่อเปรียบเทยีบกบั
มอเตอรไซคของญ่ีปุน  แมคุณภาพจะไมดีนักแตก็เหมาะสมกับราคา  จึงกลายมาเปนทางเลือก
ใหมของชาวเวียดนามที่อยากมีรถ  ทําใหเปนสาเหตุหน่ึงที่จํานวนรถมอเตอรไซคเพ่ิมมากขึน้  
โดยเฉพาะอยางยิ่งในเมืองหาโหนยปจจุบัน) หลังจากจอดรถไวหนาโรงแสดง  เขาก็ออกไปกิน
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เฝอเปนอาหารเชา  หรือไมก็ขนมปงฝรั่งเศสยัดไสไขเจียว  แลวมานั่งด่ืมนํ้าชาที่รานอดีตนักเชิด  
พูดคุยกับเพ่ือน ๆ พ่ี ๆ คนอ่ืน ๆ ที่น่ังอยู  หากมีงาน เชน ซอมบทแสดงใหมหรือประชุมกลุมก็
จะไปทํางาน  หากไมมีก็จะน่ังคุยจนเกือบเที่ยงหรือไมก็ไปน่ังเลน พูดคุย ดูทีวี ยังหองรับแขก
ของโรงหุน  พอถึงเที่ยงวนัก็จะกลับบาน ตอนบายกน็อนพักผอน  ชวงเย็นจึงออกไปรับลูกที่
โรงเรียน  แลวแวะกลับมาที่โรงหุนอีกครั้งเพ่ือมาตีแบดหรือไมก็ตีปงปอง  หากวันไหนมีการ
แสดง  โดยมากจะเปนรอบบาย 3 โมง เขาจะมาถึงโรงหุนกอนเวลาแสดงประมาณ 1 ชั่วโมง  
หลังจากแสดงเสร็จก็ออกไปรับลูกที่โรงเรยีน  แลวแวะกลับมาเลนแบด  ชีวติประจําวันของเขา
วนเวียนอยูในลักษณะเชนนีห้ลายเดือน  แตพอนักเชิดคณะที่สองกลบัมา  ดูเหมือนวาเขาแทบ
จะวางมากขึ้น  เพราะทางโรงหุนจัดใหแตละกลุมรับผดิชอบแสดงเดือนละกลุม  กลุมของเขาจึง
ไมไดแสดงเปนเวลา 1 เดือน  ชวงวางเขามักขับรถเที่ยวเลน  แวะดื่มตามรานริมถนนบาง
บางครั้งคราว 
 ชีวติของเขาดเูหมือนดําเนินไปแบบสบาย ๆ  งานพิเศษไมไดทําอยางจริงจัง  บางครั้งก็
ชวยภรรยาเยบ็เสื้อผา  จึงเหมือนกับมีเวลาวางมาก  จะวาไปแลวชีวติในระยะหลังเขาไดไป
แสดงยังตางประเทศเปนเวลาหลาย ๆ เดือน  บางครั้งนานเกือบครึง่ป  การมีลูกชายเพียงคน
เดียวจึงทําใหเขาไมตองด้ินรนเพื่อหาเงินมากนัก 
 
 เร่ืองราวของ “จิ คา”: นักเชิดรุน 5 ของโรงหุน 
 หญิงวัยกลางคน (โด ถิ คา  อายุ 32 ป บันทึกสนามวนัที่ 10 ตลุาคม 2544) รูปรางอวบ 
ผมยาวดําสยาย  บุคลิกราเริง  เปนหนึ่งในจํานวนหญงิหลายคนของรุน 5 ที่ยังคงทํางานอยูกับ
โรงหุนแหงชาติ  ทกุ ๆ เชาเธอจะขบัมอเตอรไซคยี่หอฮอนดา (ฮอนดาดรีม เปนรถมอเตอรไซค
รุนหนึ่งที่เปนที่นิยมของคนเวียดนาม  แมเปนรถญี่ปุนแตนําเขาจากประเทศไทย  ในสมัยที่เปด
ประเทศใหม ๆ รถรุนน้ีมีราคาสูงถึง 1 แสนบาท เน่ืองจากรัฐเก็บภาษสีูง แตก็เปนทีป่ราถนาของ
ทุก ๆ คน) มาทํางาน  พอใกลเที่ยงเธอตองรีบกลบับานเพื่อไปทําอาหารเที่ยงรอสามี  เธอบอก
วาแมวันยุง ๆ ก็ตองกลับบาน  สามีชอบกินอาหารจากฝมือเธอมากกวา  เพราะอาหารนอกบาน
ไมคอยสะอาด  ดวยเปนหนาที่ของลูกผูหญิงที่แตงงานมีครอบครัวจึงตองทํา  บางวันจะเหนื่อย
อยางไรก็ตองกลับบานหุงหาอาหารเตรียมไว งานในบานจะเปนหนาที่ของฝายหญงิทั้งหมด ไม
วาจะทําอาหาร เช็ดถูบาน และดูแลลูก  เน่ืองจากเธอมีโอกาสไปตางประเทศบอย ๆ จึงมองเห็น
วา  ผูหญิงเวยีดนามตองทํางานหนักมากกวาผูชาย  สวนผูชายเลิกงานก็ไปน่ังด่ืมเบียรกับเพ่ือน
หรือน่ังอานหนังสือพิมพ  ไดเวลาอาหารภรรยาก็เชิญมากิน  กินเสร็จเชิญไปด่ืมนํ้าชา  น่ังดูทีวี  
สวนผูหญิงกต็องเก็บลาง  เสร็จแลวก็ตองสอนหนังสือใหลูกอีก  แมรูวาสามีไปเที่ยวนอกบาน  
แตไมกลาพูดมาก เพราะเวยีดนามมีประโยคอยูวา “สามีไมดีอับอายมาถึงภรรยา” (เซิว จาง โฮ 
อาย  xau  chang ho ai) ผูหญิงจึงไมกลาพูดมากกลัวเพ่ือนบานจะตอวาเอาได 
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 เธอเกิดมาในครอบครวัชาวนาเล็ก ๆ ครอบครัวหน่ึงของอําเภอดงแอง จังหวัดหาโหนย  
ดวยเปนคนทีช่อบการแสดงมาตั้งแตเด็ก ๆ หลังจากจบมัธยมตนเธอตัดสินใจสมัครเปนนักเรยีน
ของคณะตวงแหงชาติ  แตเธออยากเรียนกับคณะกายเลืองแหงชาติมากกวา  ทําใหเธอเปด
หนังสือพิมพของพี่สาวที่รับเปนประจํา  เน่ืองจากเปนสมาชิกพรรค  จึงรูวาโรงหุนแหงชาติ
เปดรับสมัคร  นักเรียน  เธอจึงมาสมัครและเริ่มเรียนในป ค.ศ. 1986  นักเรียนรุนของเธอมี
ดวยกัน 15 คน สวนใหญมีพ้ืนเพมากวาหลายจังหวัดของที่ราบสูงทางภาคกลางที่เรียกวา 
“ตัยเงวียน”  ชวง 2 ปแรกเรียนพ้ืนฐานการแสดงทั่ว ๆ ไป  ดวยเธอยังคงสนใจในการแสดงกาย
เลือง  ในป ค.ศ. 1988 เธอจึงไปสมัครเรยีนกับคณะกายเลืองแหงชาติ หลังจากเรยีนไปไดระยะ
หน่ึง  เธอคิดวาควรจะเอาดีทางใดทางหนึ่ง  ในที่สุดเธอจึงกลับมาเรียนการเชิดหุนตอ  
จนกระทั่งเรียนจบในป ค.ศ. 1990  หลังจากเรียนจบเธอไดกลับไปอยูบานเปนเวลา 3 ป 
เน่ืองจากโรงหุนไมเรียกตวั  ทําใหเพ่ือน ๆ อีกหลายคนเปลีย่นอาชีพใหม  แตเธอยังคงมุงม่ันที่
จะเปนนักแสดง  จึงรอการเรียกตวัอยางอดทน 
  การรอคอยของเธอก็ประสบความสําเร็จ เม่ือโรงหุนเรียกตวัเธอมาทํางานใน ป ค.ศ. 
1993  หลังจากที่ทํางานไปไดราว 1 ป  เธอก็พบรักกับชายคนหนึ่งที่ทํางานอยูในกระทรวง  
วัฒนธรรม และแตงงานกันในขณะที่เธอมีอายุ 24 ป  เธอวากอนหนานี้เพ่ือน ๆ เธอหาวาเธอจะ
ขึ้นคานเสียแลว  เพราะตามบานนอกอายุ 18 ปก็แตงงานมีลูกกนัหมดแลว  แตเธอลวงเลยมา
หลายปจึงไดแตงงาน  เธอวาผูหญิงเวียดนามสวนใหญกังวลกบัการมีครอบครัวมาก 
 ปจจุบัน  เธอมีลูกชายคนเดียววยั 7 ขวบ  นอกเหนือจากการทํางานเปนนักเชิด  เธอจึง
เปนเพียงแมบานที่คอยเอาใจใสครอบครัวเทานั้น  ชวงบายที่ไมมีรอบแสดงเธอมักเชาวีดีโอไป
น่ังดูคนเดียวที่บาน 
 
 เร่ืองราวของ “ฮุง”: นักเชิดรุน 6 ของโรงหุน 
 เด็กหนุม (เหงวียน แทง ฮุง อายุ 25 ป บันทึกสนามวนัที่ 7 พฤศจิกายน 2544) รูปราง
ผอมสูง  นักเชิดหนาใหมของโรงหุน ที่เพ่ิงไดรับการบรรจุมาไดราว 1 ป 
 ฮุงเกิดมาจากครอบครวัครชูนบทของจังหวัดถายบิ่ง (หางจากหาโหนย ประมาณ 100 
กิโลเมตร) หลังจากจบมัธยมปลายจึงตัดสินใจสอบเขาเรียนทีว่ิทยาลยัครู  หลังจากเรียนไปได 1 
ป และรูสึกวาตนเองไมชอบ  ดวยเลือดศลิปนทีต่กทอดมาจากคุณตา (คุณตารองแจว)  เขาจึง
หันหลังใหกับชีวตินักเรียนครู  หันมาสมัครเปนนักเรียนหุนแทน  เขาใชเวลาเรียน 4 ปที่
มหาวิทยาลยัการแสดงและภาพยนต  ดวยหลักสตูรของเขาเปนโครงการพิเศษที่ทางโรงหุน
รวมมือกับมหาวิทยาลัยเพ่ือสรางนักเชิดรุนใหม  ดังน้ันนักเรียนทุกคน (15 คน) จะไดรับการ
ยกเวนคาเลาเรียน  และไดเงินใชจายประจําเดือนอีกเล็กนอยจากโรงหุน  หากใครเรียนดีก็จะได
เงินเพ่ิมมากกวาคนอื่น ๆ  
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 หลังจากจบ  โรงหุนก็รับเขาทํางานทันท ี  เงินเดือนที่ไดคือ 4 แสนดงตอเดือน (1,200 
บาท)  เขาเปนเด็กตางจังหวัดจึงตองเชาหองเล็ก ๆ เดือนละ 2 แสนดง  รวมคาน้ําคาไฟอีก
ประมาณ 2-3 หม่ืนดง พักอาศัยใกล ๆ กับโรงหุน  ลําพังเงินเดือนและเบีย้เลีย้งที่ไดจากการ
แสดงจึงไมเพียงพอตอการครองชีพในเมืองหลวง  แตไมมีทางเลือกอ่ืน  ดังน้ันเขาจึงตองอยู
อยางประหยัด  หุงหาอาหารกินเองทุกวนั  เขายังดีกวาเพื่อน ๆ อีกหลายคน เพราะยามที่เงิน
ไมพอใชจายก็กลับไปขอจากครอบครัวได 
 
 เร่ืองราวของ “ลอง”: นักเชิดรุน 6 ของโรงหุน 
 เด็กหนุม (ฟาม ตวน ลอง อายุ 27 ป บนัทึกสนามวันที่ 13 ตุลาคม 2544) รูปรางผอม 
ที่ใสใจกบัการแตงตวั ใบหนาและทรงผมอยูเสมอ   
 ครอบครวัของลองเปนชาวนาที่อยูอําเภอรอบนอกของเมืองหาโหนย  หลังจากจบมัธยม
ปลาย เขาไดไปเปนทหารอยูระยะหนึ่ง  กอนที่จะมาสมัครเรียนการเชิดหุนที่มหาวิทยาลัยการ
แสดงและภาพยนต  การสอบเขาเรยีนไมใชเรื่องงายนัก เพราะมีคนสมัครมากกวา 100 คนแต
รับไดเพียง 15 คน  ในที่สดุเขาก็เปนหนึง่ในจํานวนนัน้  นักเรียนทกุคนไดรับการจัดสรรใหพัก
อยูภายในหอพักของมหาวิทยาลัย  โดย 2 ปแรกจะเรยีนพ้ืนฐานทางการแสดงทั้งหมด เชน การ
เตน การรํา การรอง  จึงสังเกตไดวาทกุคนจะรองเพลงและเตนเกง  พอขึ้นปที่ 3 จะเรียนเร่ือง
หุนโดยเฉพาะ  ปสุดทายจะมาฝกหัดการเชิดหุนอยูที่โรงหุน  แตละวนัจะมีรถไปรบัที่
มหาวิทยาลยั  การฝกหุนน้ํานักเชิดรุนกอนหนาจะสอนใหรูจักตัวหุนแตละตวั  แลวก็ใหทดลอง
ชัก  สรางความคุนเคย  ทกุคนจะไดฝกชักเชิดทุกตัวละคร  แตตอนหลังจะเลือกตามความถนัด  
เพราะตองแสดงกันจริง ๆ เขาจึงไดเชดิตัวละครสิงโตตวัที่อยูทางขวามือในชุด “สิงโตไลจับลูก
บอล”  ตัวละครตําขาวในชดุ “เกษตรกรรม”  ตวัละครสิงโตในชุด “เชิดสิงโต”  ฯลฯ แตละชุดจะ
ไดแสดงบางตวัตามทีต่นเองถนัดเทานั้น 
 เขาวา ชวีตินกัเรียนหุนลําบาก  เพ่ือนนักเรียนอ่ืน ๆ ไมคอยอยากเรียน  เพราะนกัเรียน
แจว  นักเรียนตวง  แตงหนาแตงตวัแลวขึ้นแสดงเปนอันเสร็จ  แตนักเรียนหุนตองขนอุปกรณ
การแสดง  ฝกหนักโดยเฉพาะหุนสมัยใหม  ตองชูมือตั้งตรงเหนือหัวเปนเวลา 15 นาที  ตองชู
หุนหนัก 1 กิโลกรัมหรือ 1 กิโลกรัมครึ่ง  ปวดเม่ือยมือมาก  แตปจจุบันก็เริ่มชิน 
 เพ่ือนนักเรียนที่จบมาดวยกนั  คนหนึ่งโดนไลออกเน่ืองจากขโมยของ  อีก 2 คนไปอยู
กบัคณะหุนนํ้าทัง ลอง (เมืองหาโหนย) สวนที่เหลืออยูกับโรงหุนแหงชาต ิ
 เขาเปนเด็กจากนอกเมืองหาโหนยเหมือนกับเพ่ือนนักเรียนทุกคน  จึงตองเชาบานอยู  
ฐานะการเงินจึงไมตางจากฮุงเทาใดนัก  จึงตองอยูกันแบบประหยดั  เงินแทบไมมีติดกระเปา  
วันไหนมีการแสดงคอยทําใหยิ้มออกเพราะอยางนอยก็ไดเงินอีก 2 หม่ืนดง (60 บาท)  
เพราะฉะนั้นฐานะทางเศรษฐกิจของนักเชดิรุนใหมทุกคนจึงไมไดแตกตางกันนัก 
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สรุป 
ในขณะที่หุนนํ้าไดรับการยกฐานะใหเปนศิลปะการแสดงประจําชาตแิละมีชื่อเสียง

กระจายไปทัว่โลก  แตสภาพชวีิตความเปนอยูของเหลานักเชดิ เหมือนเปนผูเสียสละอยู
ตลอดเวลา ความเปนอยูทีต่องด้ินรนเพื่อความมั่นคงทางเศรษฐกิจของครอบครวั กลายมาเปน
สิ่งสําคัญสําหรับนักเชิดในปจจุบัน เร่ืองราวชวีิตนักเชดิแตละรุนในยคุแรก ๆ คือผูที่ทํางานศลิปะ
ดวยความเปนศิลปนอยางเต็มความสามารถ แมจะตองอยูทามกลางบรรยากาศของสงครามและ
ความอดอยาก  เรื่องราวของนักเชิดหลากรุน ทําใหเห็นวา ชวีตินักเชิดหุนในสมัยกอนทุมเท
เวลาใหกับการพัฒนางานแสดง บทละครและการสรางสรรตวัหุน รวมถึงนักเชิด นักประกอบตัว
หุนและผูกํากบัหุนนํ้าหลายคนยังตองอดทนกับการพลดัพราก ความยากลําบากและความ
เปนอยูเดียวดายในตางแดน  เพียงเพ่ือตกัตวงความรูมาพัฒนาการแสดงหุนตามนโยบายของรฐั      
ที่ใหทุนบุคลากรไปศึกษายงัประเทศยุโรป นักเชิด นักแสดงหุนในรุนนี้จึงผานชวงแหงความ
ยากลําบากของการกอรางสรางตัว การฝกฝนแบบทุมเท ทามกลางความผันผวนของบานเมือง 
การบุกเบิกหรอืสรางสรรหุนน้ําในยุคนั้นจึงไมใชเรื่องงาย  หากแตผานการลมลุกคลุกคลานตาม
สภาพวิถีชวีติของเหลานักเชิด นักแสดงไปดวย 

อยางไรก็ดี หลังจากจากรัฐไดยกเลิกระบบรฐัอุปถัมภและเปดประเทศในป ค.ศ. 1986  
ดวยระบบเศรษฐกิจสมัยใหมทําใหเหลานกัเชิดตองด้ินรนเพื่อความอยูรอด  ความสามารถและ
ความสนใจกลายเปนการทุมเทใหกับการหารายไดเพ่ิมจากเงินเดือนที่แทบไมพอใชจายในแตละ
เดือน  ทําใหการแสดงในปจจุบันอยูในลกัษณะ “กินของเกา” แตสําหรับนักเชิด นักแสดงรุนใหม
ผานกระบวนการเรียนรูจากระบบการศกึษาของรัฐในยุคที่บานเมืองสงบสุข ปราศจากสงคราม
และทามกลางนโยบายสงเสริมศิลปะการแสดงที่ชัดเจนของรัฐ  

กระนั้น เหลานักเชิด นักแสดงทั้งรุนเกาและรุนใหมตางยังคงมีความเปนอยูที่ตองด้ินรน
เพราะรายไดเพียงนอยที่ไดจากรัฐไมเพียงพอตอการยังชีพอยางสุขสบาย การใชเวลาวางจาก
งานแสดงหุนจึงถูกนําไปใชในการหารายไดเสริมเทาทีจ่ะเปนไปได หุนอาจเปนศิลปะการแสดงที่
พวกเขามีความภาคภูมิใจและมุงม่ันเขามาทําหนาที่อยางดีที่สุด แตในทางกลับกัน พวกเขาก็
เห็นวา อาชีพของตนเองเปนอาชีพทีท่ี่ตองทํางานหนักกวาอาชพีอ่ืนๆ และไมสนับสนุนให      
ลูกหลานเดินตามรอยเทาเดียวกัน  ทั้งบทบาทการเปนศิลปนของพวกเขาก็อยูในฐานะการ
ประกอบวชิาชีพที่รัฐเขามาสนับสนนุ กลายเปนเพียงวิชาชีพประจําที่ใชหากินไปวันๆ ขาดการ
พัฒนา  ศลิปะการแสดงหุนน้ําในวันนี้จึงคอนขางเปนไปแบบหยุดนิง่  ไมเกิดองคความรูที่     
แตกแถวไปจากเดิม อันเนื่องเพราะวิถชีวีิตที่บบีรัดทุกเม่ือเชื่อวัน 
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บทที่ 5 
 

หุนน้ําในสมัยปจจุบัน 
 

เน้ือหาของบทนี้  จะฉายภาพใหเห็นสถานะของหุนน้ําในสมัยปจจุบนัวาเปนอยางไร  
โดยจะนําเสนอขอมูลตั้งแตรัฐไดทําการเลือกเอาหุนน้ําของชาวบานมาเพิ่มเติม  ดัดแปลง       
จนกลายมาเปนหุนนํ้าของรัฐ ซ่ึงกลายมาเปนการแสดงของคณะหุนของรัฐอ่ืน ๆ เร่ือยมาจนถึง
ปจจุบัน และไดรับการจัดใหเปนศลิปะประจําชาติในที่สดุ 
 เม่ือเวียดนามเปดประเทศและประกาศใหป  ค.ศ.  1990  เปนปทองเที่ยวเวียดนาม     
หุนน้ําจึงกลายมาเปน  “ผลติภัณฑทางวฒันธรรม”  ที่ดึงดูดนักทองเที่ยวไดมากกวาการแสดง
ประเภทอ่ืน ๆ นอกเหนือจากการแสดง  ตัวละครหุนนํ้ายังถูกจําลองในรูปสินคาที่ระลึกที่ขาย
ใหแกนักทองเที่ยวอีกดวย 
 นอกจากนี้ ยังจะนําเสนอความเปนอยูของศิลปนนักเชิดทามกลางกระแสเศรษฐกิจ
สมัยใหมดวย 
 

ที่มาของการคัดสรรหุนนํ้าชาวบาน 
เจ่ิน วัน เค  นักวิชาการเชื้อสายเวียดนาม  สัญชาตฝิรั่งเศส  ทีมี่ความสนใจดนตรี    

พ้ืนบานเวียดนาม  ไดเขามาเวียดนามชวงตนทศวรรษที่ 1980  เพ่ือศึกษาดนตรีพ้ืนบานแถบที่
ราบสูงภาคกลางของเวยีดนามและเพลงพื้นบาน “กวานเหาะ”  จังหวัดบั๊กนิง  การศึกษาดนตรี
พ้ืนบานเวียดนามทําใหเขามีโอกาสไดชมการแสดงหุนนํ้าของคณะชาวบาน  หลังจากนั้นมาเขา
ก็เริ่มใหความสนใจหุนน้ํา  ในป ค.ศ. 1982  เขามีบทบาทสําคัญในการสนับสนุนการจัดทําสาร
คดีหุนน้ําเวียดนาม  ซ่ึงมีฝายสารคดีของสถานีโทรทศันเวียดนามจังหวัดหาตัยเปนผูถายทํา    
ในปเดียวกันไดสงเขาประกวดในงานเทศกาลภาพยนตสารคดีนานาชาติทีฝ่รั่งเศส  และไดรับ
รางวัลดวย  ทาํใหหุนนํ้าเวียดนามเริ่มเปนที่รูจักมากขึ้นในประเทศโลกเสรี  หัวหนาศูนย     
วัฒนธรรมกรงุปารีสผูหน่ึงที่มีโอกาสชมสารคดีหุนน้ําจากงานเทศกาล  จึงเกิดความสนใจตอการ
แสดงชนิดนี้  จึงไดสงเจาหนาที่ของศูนยจํานวน 3 คนเดินทางมาเวยีดนาม  โดยความชวยเหลอื
ของเจ่ิน วัน เค  เพ่ือมาชมการแสดงจริงของชาวบาน  หลังจากเดินทางกลบัฝรั่งเศส  ทางศูนย
วัฒนธรรมกรงุปารีสจึงมีโครงการที่จะนําการแสดงประเภทตาง ๆ ของเวียดนาม เชน ตวง แจว 
กายเลือง และหุนนํ้าไปแสดงยังฝรั่งเศส  เจ่ิน วัน เค คอืผูที่มีบทบาทสําคัญในฐานะ     
“ตัวกลาง”  ติดตอกับกระทรวงวัฒนธรรมเวียดนาม  เม่ือกระทรวงวฒันธรรมเห็นชอบดวย      
ในสวนการแสดงหุนน้ําจึงสงเรื่องตอลงมายังโรงหุนแหงชาต ิ และใหเปนความรบัผิดชอบของ
โรงหุนในการดาํเนินการจัดเตรียม  ระหวางที่ทางโรงหุนกําลังจัดเตรียม  ทางศูนยวัฒนธรรม
กรุงปารีสขอใหเจ่ิน วัน เค เขียนหนังสือเกี่ยวกับหุนนํ้าเวียดนามขึ้น  หัวหนาโรงหุนคนปจจุบัน
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กลาววา “เปนหนังสือขนาด 100 หนา  ดานในมีภาพประกอบหุนนํ้าตาง ๆ มากมาย  แตจํา 
เน้ือหาไมไดวานําเสนออยางไรบาง” (โง กวิ่ง ซาว  อายุ 60 ป บันทึกสนามวันที ่ 25 มกราคม 
2545)  
 

การสรางหุนนํ้าแบบฉบับของรัฐ 
 เม่ือโรงหุนไดรับมอบหมายงานจากกระทรวงวัฒนธรรม  จึงไดสงโง กวิ่ง ซาว ซ่ึงเปน
รองหัวหนาโรงหุนในสมัยน้ันลงไปคัดเลือกชุดแสดงของหุนนํ้าชาวบานจากคณะนามเจิ๋น 
จังหวัดนามดิ่ง กับคณะเงวียนสา จังหวัดถายบิ่ง เพราะสองคณะดังกลาวมีชุดการแสดงที่
สมบูรณกวาคณะอื่น ๆ หลงัจากชมการแสดงของชาวบานทั้งสองคณะจึงเลือกสรรมาได 16 ชุด
แสดง หลังจากนั้น จึงเริ่มตนแกะหุน โดยไดวาจางชางแกะหุนระดับปริญญาที่จบจาก
มหาวิทยาลยัศิลปะที่มีชื่อเสียงที่สุดของเวียดนามมาแกะตวัหุน  เพ่ือใหไดตัวหุนนํ้าที่มีคุณคา
ทางศิลปะ  กลุมแกะหุนซ่ึงมีอยูดวยกัน 5-6 คนจึงตองมีการคนควาหารูปแบบที่เห็นวาสะทอน
คุณคาทางศลิปะ  ทางรองหัวหนาโรงหุนไดเขาไปยังพิพิธภัณฑศลิปะเพ่ือหารูปแบบทีเ่หมาะสม
จากหุนแกะสลักที่ไดรับการจัดแสดงอยูในสถานที่ดังกลาว  สวนชางแกะคนหนึ่งไดเดินทางไป
บานนักวิจัยหุนนํ้า  เพ่ือขอเอกสารภาพถายเกี่ยวกบัตวัละครหุนนํ้ามาดูเปนตวัอยาง  การสราง
หุนตามจินตนาการของกลุมชางแกะที่เปนเจาหนาที่รัฐเพ่ือใหสอดคลองกบัคุณคาความงามทาง
ศิลปะก็เริ่มตนขึ้น  โง  กวิ่ง  ซาว เลาใหฟงวา “ตัวหุนที่มีทั้งหมด 140 ตวั  ตองแกะใหมหมด  
เพ่ือเพ่ิมคุณคาทางศิลปะเขาไปใหม  เพ่ือยกระดับใหสูงขึ้นและดีกวาเดิม  เขาจึงตองเขา
พิพิธภัณฑศลิปะเพ่ือหาแบบหุนที่มีคุณคาตามศิลปะมาเปนแบบ” (โง  กวิ่ง  ซาว  อายุ 60 ป  
บันทึกสนามวนัที่ 9 มกราคม 2545)  สวนชางแกะหุนที่มีบทบาทสําคัญในครัง้น้ันเลาใหฟงวา 
“การแกะหุนตองมีความรูทางศิลปะ  ตองพิจารณาวาควรแกะอยางไรเพ่ือใหผูชมมองเห็นความ
งามหรือคุณคาทางศิลปะ  การแกะหุนน้ําตางจากการแกะหุนธรรมดา  เพราะผูชมมองลงมาจาก
ที่สูง  จึงตองแกะใหสอดคลองกับการมองของผูชมดวย” (เหงวียน วัน เที้ยด  อายุ 51 ป  บันทึก
สนามวันที่ 15 ตุลาคม 2544) 

ขั้นตอนการทาสีตัวหุนถือวาสําคัญเชนเดียวกัน  ทําใหกลุมชางสรางหุนตองหาเทคนิค
บางอยางเพื่อใหหุนมีความสวยงาม โดยไดหันกลับไปใชเทคนิค “การลงรักปดทอง” (เซิน ซอน 
เทป หวาง  son son thep vang) ที่มักใชตามสถานทีศ่ักดิ์สิทธิต์าง ๆ เชน วัด ซ่ึงเปนเทคนคิที่
มีมานานแลวของเวียดนาม  เพ่ือชวยใหสวนที่เปนเครือ่งประดับของหุนมีสีสันเพ่ิมมากขึ้นและที่
สําคัญคือหลังจากการนําเทคนิคดังกลาวมาใชทําใหตัวหุนแวววาวขึน้ โดยเฉพาะสวนที่ทาดวย
เทคนิคดังกลาวจะเกิดความระยิบระยับเม่ือกระทบแสงไฟ  จากตัวหุนธรรมดาตวัหน่ึงจึงกลาย
มาเปนตวัหุนที่สรางความดงึดูดใจแกผูชมเพ่ิมขึ้น 

ขั้นตอนการประกอบกลไกหุนก็ไดรับปรบัปรุงขึ้นใหมเพ่ือใหสอดคลองกับคุณคาทาง
ศิลปะและสะดวกตอการชักเชิด  อดีตชางแกะหุนที่รวมในกระบวนการดังกลาวเลาใหฟงวา  
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“ชวงที่กําลังแกะหุน  เหมือนเปนการทําวจัิยไปดวย  เพราะตองทําใหตัวละครหุนงายตอการเชดิ
ของนักเชิดและงายตอการขนเคลื่อนยาย  ทําใหมีการปรับปรุงหลาย ๆ อยาง เชน ทอนไมไผที่
ใชชักเชิด  เดิมติดอยูกับฐานของตัวหุน  เวลาขนยายกไ็มสะดวก  จึงมีการปรับปรุงใหถอดออก
และเสยีบเขาไปใหมได  ทาํใหสะดวกมากกวาเกา” (ฟาน วัน หงาย  อายุ 69 ป  บันทึกสนาม
วันที่  31 ตุลาคม  2544)  นอกจากนี้  ชางประกอบกลไกยังกลาวถึงการปรับปรุงกลไกตวัหุน
ตาง ๆ อีกวา “กลไกประกอบตัวหุน  ยังคงรักษาตามพื้นฐานเดิมของชาวบาน  แตมีการ
ปรับปรุงเพ่ิมเติมวัสดุใหม ๆ เชน ใชโฟมเปนฐานรองตัวหุนแทนการใชไม  ชาวบานใชเชือก
บังคับตัวหุนใหเคลื่อนไหว ก็เปลี่ยนมาใชสายเอ็นเพราะเหนียวกวา ทนกวา  บางอยางก็
ปรับปรุงแบบลดวัสดุลง เชน ในตนหมากมีรอกดึงแมวปาขึ้น  ของชาวบานตองใชเชือก 4 เสน 
แตมาปรับใหเหลือเพียง 2 เสน สะดวกและงายตอการชัก  อยางมังกรของชาวบานเม่ือพนไฟ
แลวไมสามารถพนนํ้าได  แตเอามาปรับปรุงใหพนน้ําได  หรือมีการใชยางในรถมาประกอบเปน
โครงของปลา  ทําใหเคลื่อนไหวไดเหมือนจริงมากขึ้น” (เหงวียน หงอก ฮาย  อายุ 62 ป  บันทึก
สนามวันที่ 15 พฤศจิกายน 2544) 
 ขั้นตอนของการสรางหุนถือวาสําคัญพอ ๆ กับการชักเชิด เพราะตวัละครหุนน้ําไม
สามารถแสดงสีหนา ทําไดแคเพียงการยกไมยกมือ ดังน้ันการสรางหุนใหเปนที่ดึงดูดใจผูชมจึงมี
ความจําเปนคอนขางมาก  การสรางหุนจึงตั้งอยูบนพ้ืนฐานของคุณคาทางศิลปะและความ  
สมจริงสมจังของตัวละคร  ซ่ึงเขาใจวาเปนการสรางใหมีความเปนการแสดงเวทีรูปแบบหนึ่ง 
 เม่ือขั้นตอนการสรางตัวหุนเสร็จสิ้นลง การสรางโรงแสดงจงึเริ่มตนขึน้ เม่ือเจาหนาที่รัฐ
เห็นวาโรงแสดงหุนของชาวบาน (จาก 2 คณะหลักที่ลงไปเลือก) ไมมีความสวยงาม  จึงตอง
สรางขึ้นใหม โดยการเพิ่มเติมบางสวนของรูปแบบโรงแสดงของ “แจว”  คือสวนที่เปนประตู
ดานขางทั้งสองดาน  คํากลาวของ โง กวิ่ง ซาว  สะทอนใหเห็นภาพโรงหุนของชาวบานวา “โรง
หุน (ชาวบาน) เหมือนกระทอมเลี้ยงเปด  จึงเอารูปแบบ “แจว” มาเพ่ิม” (โง กวิ่ง ซาว  อายุ 60 
ป  บันทึกสนามวันที่ 9 มกราคม 2544)  เน่ืองจากจําเปนตองเคลือ่นยายโรงหุน  จึงตองสราง
โรงหุนใหมีนํ้าหนักเบา  งายตอการประกอบสราง  หลังคาจึงตองหาวัสดุที่มีนํ้าหนักเบาแต
ทนทาน  จึงมีการนําเอาแผนอลูมิเนียมมาทําเปนหลงัคา  โดยการวาดใหเห็นเปนแผนกระเบื้อง
มุงหลังคา  มีการถอดแยกและประกอบเขาใหมได  รูปแบบของโรงหุนที่ออกมาใหมจึงมีลักษณะ
เหมือน “ศาลน้ํา”  แตเพ่ิมประตเูขาออกทั้งสองดานที่เรียกวา “หญาแนง” เขามา  ซ่ึงเปนการ
นํามาประดับใหเกิดความสวยงามมากกวา  เพราะการชักเชิดเกือบทั้งหมดตัวละครหุนจะ
ปรากฏหนาเวทีดวยการมุดขึ้นมาจากใตนํ้า  น่ันคือการสนองตอบคณุคาทางศิลปะตามความคิด
ของเจาหนาที่รัฐ 
 ขั้นตอนการคดัสรรเนื้อหาและทํานองดนตรี โดยเนื้อหาการแสดงแตละชุดนั้นเอามาจาก
ชาวบานทั้งหมด แตสวนดนตรีทางโรงหุนไดเชิญนักดนตรีที่มีชื่อเสียงดานทํานองเพลง “แจว” 
มาชวยคนหาทาํนองเพลงที่เหมาะและเขากันไดกับชดุการแสดงแตละชุด แมไมไดมีการแตง



 114

ทํานองเพลงขึน้ใหม แตก็เปนการหยิบยืมมาจากดนตรี “แจว”  เหตุที่เลือกใชทํานองเพลง “แจว”  
เพราะเปนทํานองที่เขากับการแสดงหุนไดดี  เม่ือปฏิบัติการคัดสรรทํานอง “แจว” เสร็จสมบูรณ  
จึงไดเชิญนักรองและนักดนตรี “แจว” มาบรรเลงเพื่อบันทึกลงตลับเทป (ฟาน วัน หงาย อาย ุ 
69 ป บันทึกสนามวันที่ 1 พฤศจิกายน 2544 และ โง กวิ่ง ซาว อาย ุ60 ป บันทกึสนามวันที่ 9 
มกราคม 2545)  
 เม่ือการจัดเตรียมการแสดงตาง ๆ เสร็จสิน้  จึงเปนขั้นตอนของการเชิญนักเชิดชาวบาน 
ซ่ึงสวนใหญมีอายุระหวาง 50-60 ป จากคณะเงวยีนสา  จังหวัดถายบิ่ง จํานวน 5 คน และคณะ
นามเจิ๋น จังหวัดนามดิ่ง จํานวน 5 คน ใหมาทําการฝกซอม  โดยนักเชิดชาวบานทั้งหมดอยูกิน
หลับนอนที่โรงหุน  นอกจากนี้ยังมีนักเชดิของโรงหุนรวมสมทบดวยจํานวน 3 คน  การฝกซอม
ดังกลาวมีผูกาํกับการแสดงมาเปนผูควบคุมการฝกซอม  การชักเชิดจะตองสัมพันธกับทํานอง
ดนตรีที่บรรเลงจากเทป  จะตองมีจังหวะในการชกัเชิด  โดยผูรับผิดชอบของรัฐเชื่อวา
ปฏิบตัิการฝกซอมดังกลาวจะทําใหการแสดงประสบความสําเร็จ (โง กวิ่ง ซาว  อายุ 60 ป 
บันทึกสนามวนัที่ 9 มกราคม 2545) 
 ปฏิบตัิการซอมดังกลาว  ซ่ึงมีระยะเวลา 2 เดือน  เรียกไดวาเปนปฏิบตัิการที่ทําให   
นักเชิดชาวบาน  กลายมาเปนนักเชิดภายใตระบบการแสดงแบบใหมตามการประดิษฐของ    
เจาหนาที่รัฐ  ชางแกะหุนเลาถึงการปรบัเปลีย่นวธิีการเชิดของนักเชิดชาวบานโดยผูกํากับการ
แสดงใหฟงวา “วธิีการชักเชิดตามแบบของชาวบาน  จะเปนการหงายมือขึ้น  แตไปบังคับให
ชาวบานเปลีย่นมาเปนคว่ํามือ” (เหงวียน วัน เที้ยด อายุ 51 ป  บันทึกสนามวันที่ 15 ตุลาคม 
2544)  น่ันเปนเพียงตวัอยางหนึ่งที่ผูศกึษาทราบมาจากการเลาแบบไมเปนทางการ  แตคิดวา
คงมีการปรับเปลี่ยนอีกหลายอยาง  เพราะตองสรางใหนักเชิดชาวบานที่มีอายุเหลานั้นกลายมา
เปนนักเชิดตามแบบของรัฐในชวงเวลาเพยีง 2 เดือน 
 

การอนุมัติ 
 เม่ือขั้นตอนการจัดสรางหุนน้ําตามความคิดของรัฐ (โรงหุน) เสร็จสิ้นลง  จึงนํามาสู   
ขั้นตอนการพจิารณาตัดสินวามีความเหมาะสมที่จะนําไปแสดงยังตางประเทศไดหรือไม จึงมี
การจัดรอบแสดงพิเศษขึ้น  เพ่ือใหเจาหนาที่ระดับสูงจากกระทรวงวฒันธรรมมาพิจารณา      
ชางแกะหุนเลาถึงบรรยากาศตอนนั้นใหฟงวา  “ชวงทีต่องแสดงใหเจาหนาที่ระดับสูงของ
กระทรวงวัฒนธรรมพิจารณา  ตรงกับชวงหนาหนาว  อากาศหนาวเย็นมาก  จนนักเชิดตองเอา
นํ้าปลามาดื่มคนละแกว เพ่ือขจัดความหนาวเย็น  เพราะชุดยางที่เห็นใสในปจจุบันยังไมมี  คน
มาชมกันลนหลาม  ในที่สุดทางผูหลักผูใหญของกระทรวงวัฒนธรรมก็เห็นชอบใหนําไปแสดงได
ทั้ง 16 ชุดทีมี่การคัดสรรมา” (ฟาน วัน หงาย  อายุ 69 ป บันทึกสนามวันที่ 15 พฤศจิกายน 
2544) 
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 การจะไปแสดงยังตางประเทศกอนการเปดประเทศนัน้เปนไปดวยความยากลําบาก  
เพราะตองไดรับการพิจารณา ตรวจสอบจากผูหลักผูใหญในกระทรวงวัฒนธรรมกอน ดังคํา
กลาวของนักเชิดคนหนึ่ง 
 “นักแสดงคนใดคนหนึ่งจะไปแสดงที่ตางประเทศตองมีบัตรเชิญ  มีการขออนุญาตจาก
ตนสังกัด  ตองสงเรื่องขึ้นไปยังกระทรวงวัฒนธรรม ตรวจสอบความรูความสามารถทาง
ศิลปะการแสดง  กระทรวงวัฒนธรรมตองตรวจสอบ เพราะวากลัวจะนําสิ่งที่ไมดี ไมถูกตองตาม
วัฒนธรรมของตนเองไปแสดงใหคนตางชาติชม  ประเทศประชาธิปไตยกต็องเปนเชนเดียวกนั  
ตองสงเรื่องไปยังฝายความมั่นคง  กระทรวงมหาดไทย เพ่ือตรวจสอบประวตัิ กลัววาจะนํา
เอกสารและขอมูลตาง ๆ ไปใหคนตางชาติ  สมัยกอน (กอนเปดประเทศ) อะไรก็เปน “ความลบั
แหงชาต”ิ (บี๋ หมัด กวก ซา  bi mat quoc gia) จะไปตางประเทศยากลําบากมาก  แตปจจุบัน
ไมมีปญหายุงยากนัก” (เล ซา ด๊ึก  อายุ 52 ป  บันทึกสนามวันที่ 15 พฤศจิกายน 2544) 
 

หุนนํ้าในพื้นที่ของการทองเที่ยว 
 สวนนี้จะฉายภาพใหเห็นถงึกระแสการทองเที่ยวของเวียดนามที่มีสวนสําคัญที่ทําให  
หุนน้ําเวียดนาม  ไดรับความสนใจและกลายมาเปน “ผลิตภัณฑทางวัฒนธรรม” ประเภทหนึ่งที่
ดึงดูดใจนักทองเที่ยว  โดยเฉพาะนักทองเที่ยวชาวตางชาตใินปจจุบัน  ผลจากกระแสการ
ทองเที่ยวที่เริม่พัฒนาไปไดดวยดีในเวียดนาม  โดยเฉพาะในหาโหนย เมืองหลวงของเวียดนาม   
สงผลใหหุนน้าํกลายมาเปนสิ่งที่สรางรายไดใหแกเวียดนามคอนขางมากในแตละป  และเปนการ
ตื่นตวัของรัฐเองที่จะใหการพัฒนาหุนนํ้าในระดับทองถิน่เพ่ิมมากยิ่งขึ้น 
 เพ่ือใหเห็นภาพการพัฒนาดานการทองเทีย่ว ซ่ึงบทบาทสําคัญอยูทีน่โยบายของรฐับาล  
จึงจําเปนตองนําเสนอใหเห็นฐานความคดิหรือนโยบายของผูนํารัฐในการเปดทางและสงเสริมให
มีการพัฒนาทางการทองเที่ยว  เม่ือการทองเที่ยวในเวียดนามเริ่มพัฒนาขึ้น สิ่งที่ตอบสนองหรือ
สรางความประทับใจใหกับนักทองเที่ยวจําเปนอยางยิ่งที่จะตองไดรับการสงเสริมควบคูไปพรอม
กันดวย  อยางไรก็ตาม “ผลติภัณฑ” ตาง ๆ ที่ผลติออกมานั้น  ในที่น้ีก็คือ “หุนนํ้า” เม่ือกลายมา
เปนตวัแทนของความเปนเวียดนามแลว  เน้ือหาตาง ๆ ของการแสดงสื่ออะไรถึงผูชม  จึงเปน
หนาที่ของผูศกึษาที่จะตองตีความหมายตาง ๆ เหลานั้นออกมา 
 นอกจากนี้  ดูจะเปนการปดกั้นภาพความจริงเกินไปหากมัวแตแสดงภาพของ “หุนน้ํา” 
จากโรงหุนแหงชาติเพียงแหงเดียว  เพราะในความเปนจริง  ยังมีโรงหุนของเมืองหาโหนยที่
สรางชื่อใหกับเวียดนามและเปนโรงหุนทีมี่จํานวนนักทองเที่ยวเขาชมมากที่สุด  เพราะมีสถาน
ที่ตั้งที่ไดเปรียบโรงแหงชาต ิ คือ ตั้งอยูบริเวณศูนยกลางเมืองและการทองเที่ยว  และจะดูไม
เหมาะนักที่นําเสนอเพียงโรงหุนที่มีอยูในเมืองหาโหนย  ควรอยางยิ่งที่จะตองนําเสนอโรงหุนน้ํา
อ่ืน ๆ ดวย ทีป่จจุบันกําลังเกิดขึ้นและกลายเปนแหลงดึงดูดนักทองเที่ยวดวยเชนกัน 
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การทองเที่ยวของเวียดนาม 
 ราวเดือนมกราคม  ป ค.ศ. 1979  การทองเที่ยวเวยีดนามไดรับการจัดตั้งขึ้น  สังกัด
โดยตรงกับคณะรัฐมนตรี  มีความรับผดิชอบดูแลจัดการการทองเที่ยวของรัฐทั้งหมด (เหงวียน 
ถิ บาง 1996: 10)จุดเปลี่ยนที่สําคัญของการพัฒนาการทองเที่ยวของเวียดนามเกิดขึ้นมาจาก
การประชุมใหญพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามครั้งที่ 6 ในป ค.ศ. 1986  วันที ่20 กรกฎาคม 1989  
คณะรัฐมนตรไีดประกาศใหป 1990 เปนปทองเที่ยวเวยีดนาม (เหงวียน เกวี่ยน ซิง 1990: 1)  
แมวาปทองเทีย่วเวียดนามจะไมประสบความสําเร็จนัก  แตนับไดวาเวียดนามไดเปดประตสูู
กระแสการทองเที่ยวของโลก (Malcolm Cooper  2000: 170) 
 การประชุมใหญพรรคคอมมิวนิสตครั้งที่ 8 ไดมีมติที่สาํคัญเกี่ยวกับการทองเที่ยว  คือ 
คอย ๆ ทําใหประเทศกลายเปนศูนยกลางทางการทองเที่ยว  การพานิชยกรรม และการบริการ 
ที่สําคัญของภูมิภาค  อันนําไปสูการประกาศโครงการรณรงคเพ่ือการทองเที่ยวซึ่งเนนในป ค.ศ. 
2000   “เวยีดนาม: จุดหมายปลายทางของสหัสวรรษใหม” โดยมีจุดประสงคที่สําคัญคือ เพ่ิมพูน
เอกลักษณทางวัฒนธรรมของชาติในกิจกรรมตาง ๆ ทางการทองเที่ยว  ทําใหเวยีดนาม
กลายเปนแหลงทองเที่ยวทีดึ่งดูดนักทองเที่ยวแหลงหนึ่งของโลก  พยายามสงเสริมสินคา
ทางการทองเที่ยวใหเปนทีดึ่งดูดนักทองเที่ยวใหซ้ือกลบัประเทศมากๆ  และพยายามชักจูง
นักทองเที่ยวตางชาตใิหเขามาเวียดนามป ค.ศ. 2000 ในจํานวน 2 ลานคน (เหงวียน ถิ กวิ่ง 
จาง 2000: 65) 
 

ผูมาเยือนเวยีดนาม 
 นับจากป ค.ศ. 1990  เวียดนามไดตอนรับนักทองเที่ยวจากทั่วโลกเพิ่มมากขึ้น  ในชวง
แรก ๆ นักทองเที่ยวที่เขามาเวียดนามมากที่สุด คือ ไตหวัน  รองลงมาคือ  ฝรั่งเศส  ญ่ีปุน  
อเมริกา  อังกฤษ  ฮองกง ไทย และจีน (บูย ถิ หงา 1995: 59) 
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ตารางที่ 1 : แสดงประเทศและจํานวนนักทองเทีย่วจากป 1990-1998 
ประเทศ    1990    1991     1992     1993     1994     1995      1996      1997      1998 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ไตหวัน  45000   54000   70143   96257   185067   224127   175486  154566   138520 
ฝรั่งเศส  23650   28500   19204   61883   111657   118044    73599    67022    83371 
ญ่ีปุน    15975   19170    19119   31320   67596    119540    118310   122083   95251 
อเมริกา  10425  12510   14563   102892  152176   57515     43171     40409   176530 
อังกฤษ    -          -        6662    19901    39227     52820     40692     44719    39630 
ฮองกง     -          -       13985    17538     24223   21133     14918     10696     8570    
จีน        3525    4230    2738     17509     14381   62640   377555    405279   420740 
ไทย         -         -      10557    15977     23838   23117    19626     18337     16970 
เวียดเกียว 68825  82590 80858  152810   202046   261300   196907    272157     - 
อ่ืน ๆ    81500   89000  202171 228642   206014   411060   546891 580369    540970 
รวม  250000  300000 440000 670000 1018062  1358182  1607155 1715637  1520120 
ที่มา: การทองเที่ยวเวยีดนาม  2002 (เอกสารอัดสําเนา) 
 

ผูมาเยือนหลักของหาโหนย 
 จํานวนนักทองเที่ยวของเวยีดนามเพิ่มมากขึ้น  ไตหวนัและญี่ปุนเปนกลุมที่เขามา   
ทองเที่ยวในเวียดนามเตบิโตขึ้นอยางรวดเร็ว  ตามมาดวยฝรั่งเศสทีถ่ือไดวาเปนตวัแทนของ
ประเทศแถบยุโรป  และอเมริกา  อยางไรก็ตาม  นักทองเที่ยวที่เขามาเที่ยวหาโหนยก็เพ่ิม
จํานวนขึ้นเรื่อย ๆ แตฝรั่งเศสเปนนักทองเที่ยวกลุมใหญที่สุดที่เขามาเที่ยวหาโหนย (คิดเปน 16 
เปอรเซ็นต) สวนนักทองเที่ยวชาวไตหวันมักไปเที่ยวยังเมืองโฮ จ๊ี มิงห ซิตี้ (คิดเปน 45 
เปอรเซ็นต)  (Malcolm Cooper 2000: 171) 
 
ตารางที่ 2 : แสดงจํานวนนักทองเทีย่วตางชาติผูมาเยือนหาโหนยป 1992-2001 
   1992      1993    1994     1995     1996   1997   1998      1999      2000       2001 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 200000   250000  350000  358400  352000 391000  370000 380000 500000   700000 
ที่มา: การทองเที่ยวเวยีดนาม  2002 (เอกสารอัดสําเนา) 
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หาโหนยไมไดมีโรงหุนแหงชาตเิพียงโรงเดียว 
 เห็นวาเปนการไมสมควรยิ่ง  ถาจะยึดเอาโรงหุนแหงชาติเพียงโรงเดียวมาเปนภาพ
ตัวแทนในการจะฉายใหเห็นภาพ “หุนน้ํา” ในบริบทของการทองเที่ยว แมวาจะเปนพ้ืนที่หลัก
ของการศึกษาในครั้งน้ีก็ตาม  เพราะในความเปนจริง  ยังมีโรงหุนน้ําทังลองที่สังกดัเมืองหาโหน
ยอีกโรงหนึ่ง  ซ่ึงคอนขางที่จะสะทอนภาพการทองเที่ยวในเมืองฮานอยไดคอนขางดีกวาโรงหุน
แหงชาติ  เพราะมีนักทองเที่ยวเขาชมเปนจํานวนมาก และมีรอบการแสดงในแตละวันมากกวา
ของโรงหุนนํ้าแหงชาติเสียอีก 
 โรงหุนหาโหนยกอตั้งมาตั้งแตป ค.ศ. 1969  ในระยะแรกเปนแตเพียงการแสดง “หุน
บก” ชวงป ค.ศ. 1987  นับจากการเปดประเทศ  สถานการณของคณะย่ําแยเลีย้งตัวเองไมได
ทําใหนักเชิดตางพากันลาออกจากคณะไปทําอาชีพอ่ืน ๆ เชน ขายน้ําชา ฯลฯ  อยางไรก็ตาม
ตนป ค.ศ. 1991  หัวหนาคณะคนปจจุบันก็เขามาฟนฟูคณะ และมีการเริ่มทดลองแสดงหุนนํ้า
ดวย  โดยมีอดีตนักเชิดจากโรงหุนแหงชาติมาแนะนําและมีการลงไปเรียนรูจากคณะหุนนํ้า    
ชาวบานดวย และใชบึง “ฮวนเกี๋ยม” บริเวณศูนยกลางเมืองเปนสถานที่ทดลองแสดง แตไมคอย
ประสบความสําเร็จนัก จนมาถึงตนป ค.ศ. 1993 ทางคณะไดรับมอบโรงหนัง “กิมดง” จากทาง 
ผูบริหารเมืองหาโหนยใหใชเปนสถานที่แสดง (ปจจุบนัยังคงแสดงอยูที่แหงน้ี)  ดวยเห็นวาลูทาง
ของหุนนํ้ากําลังมีแนวโนมที่จะกลายเปนสิ่งนิยมของผูคน  นับจากนั้นมาสถานการณของคณะดี
ขึ้นจึงเปลี่ยนชื่อจากคณะหุนเมืองหาโหนยมาเปนคณะหุนนํ้าทังลองจนถึงปจจุบัน  ชวงตนป 
ค.ศ. 1993 อาทิตยหน่ึงมีการแสดงเพียง 4 รอบและคอย ๆ เพ่ิมขึ้นกลายเปนการแสดงที่มีทุก
วันและวันละหลายรอบ (เหงวียน ถิ กวิง่ จาง  2000: 49) 
 
 รอบแสดงและรายรบัของโรงหุนนํ้าในเมืองหาโหนย 
 คณะหุนน้ําทังลองของเมืองหาโหนย  ดูจะเปนคณะเดียวที่สามารถสรางรายไดเขารัฐ
มากที่สุด  เพราะมีรอบแสดงและรายไดทีเ่พ่ิมขึ้นทุกป  จนกลาวไดวาเปนคณะหุนนํ้าคณะเดียว
ที่เปดไฟสวางรองรับผูชมไดทุก ๆ วนั ซ่ึงตางจากคณะหุนแหงชาติที่มีเพียงบางครั้งคราว
เทานั้น  จากจํานวนตัวเลขขางลางสะทอนใหเห็นวาหุนน้ําเปนที่ชื่นชอบของนักทองเที่ยว
ตางชาติมากขึ้นเรื่อย ๆ 
ตารางที่ 3 : แสดงรายไดของคณะหุนนํ้าทังลอง 

ป ค.ศ. จํานวนรอบแสดง รายรับ (ดง) 
1993 351 444,061,000 
1994 550 1,172,918,000 
1995 520 2,597,852,000 
1996 560 3,246,223,000 
1997 590 3,233,591,000 
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1998 590 3,800,654,000 
1999 610 4,200,700,000 

ที่มา: (เหงวียน ถิ กวิ่ง จาง  2000: 50)   หมายเหตุ 1 บาทประมาณ 333 ดง 
 แมวาโรงหุนแหงชาติดูไมคอยใหความสนใจกับการสรางรายไดโดยการบริการนัก   
ทองเที่ยวตางชาติ  ซ่ึงเนนที่ใหบริการแกเด็ก ๆ มากกวาการทําธุรกิจ แตอยางไรก็ตาม        
ในระยะหลังมาก็เริ่มใหความสนใจที่จะบริการนักทองเที่ยวเพิ่มมากขึ้น  มีการติดตอกับบริษทั
ทัวรใหพานักทองเที่ยวมาชมการแสดงที่โรงหุน  ในบางครั้งคราวมีโรงแรมมาเชาใชสถานที่โรง
หุนในการเลี้ยงอาหารค่ําแขก  โดยโรงแรมจัดการทั้งหมด  กอนชมการแสดงอีกดวย  ทําใหมี
รายไดเพ่ิมขึ้น  และอัตราคาบริการแตละรอบแสดงก็เพ่ิมขึ้นเรื่อย ๆ  คือ  ป 1996 รอบละ 
465,670  ดง  ป 1997 รอบละ 766,290  ดง  ป 1998 รอบละ 1,276,000  ดง  และป 1999  
แสดงได 155 รอบ มีรายไดราว 576,000,000 ดง (เหงวียน ถิ กวิ่ง จาง 2000:48) 
 
 นับตั้งแตผูศึกษามีโอกาสเขาไปคลุกคลีอยูในโรงหุนแหงชาติชวงที่กําลังเก็บขอมูล       
ภาคสนาม  สังเกตเห็นนักทองเที่ยวที่ผานการจัดการของบริษทัทวัร  ไดมาชมการแสดงหุนนํ้า
ของโรงหุนแหงชาติเปนจํานวนหลายรอบในรอบเดือนหนึ่ง ๆ  มีทั้งที่มาแบบกลุมเล็ก ๆ 10-15 
คน จนกระทั่งมีมากถึง 70-80  คน  แมรอบแสดงและจํานวนนักทองเที่ยวที่เขาชมการแสดงหุน
นํ้าของโรงหุนแหงชาติจะนอยกวาโรงหุนน้ําทังลอง  สวนหนึ่งอาจมาจากสถานทีต่ั้งที่อยูหางไกล
ศูนยกลางเมืองและการคมนาคมไมสะดวก ถนนแคบ และรถมักจะติดชวงถนนที่จะมาโรงหุน
แหงชาติ อยางไรก็ตาม  ผูชมของโรงหุนแหงชาติก็เพ่ิมจํานวนขึ้นเรือ่ย ๆ เม่ือเทยีบกับปที่ผาน
มา 
 
 ตารางที่ 4 : แสดงรอบแสดงของโรงหุนแหงชาตแิละจํานวนผูชมตั้งแตเดอืน
กันยายน 2544 ถึง กุมภาพันธ 2545 
 

เดือน จํานวนรอบแสดง จํานวนผูชม 
กันยายน 12 200 
ตุลาคม 20 430 

พฤศจิกายน 36 991 
ธันวาคม 19 736 
มกราคม 11 318 
กุมภาพันธ 19 411 
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หุนนํ้าไมไดมีเพียงที่หาโหนย 

 เดิมทีหุนน้ําที่ไมใชของชาวบานหรืออาจจะเรียกไดวาเปนหุนนํ้าของรัฐ  นอกเหนือจาก
ที่มีอยูสองโรงในเมืองหาโหนย  คือ โรงหุนแหงชาติ กับโรงหุนน้ําทังลอง  ยังมีโรงหุนนํ้าของ
เมืองสายกอนและโรงหุนของเมืองฮายฟอง  ซ่ึงตางตั้งมาราวตนทศวรรษที่ 1990s  แตดูเหมือน
โรงหุนที่ตั้งอยูในเมืองหาโหนยจะดูคึกคกักวาเพราะมนัีกทองเที่ยวเขาชมมากกวา 
 อยางไรก็ตาม  เสมือนวา “หุนน้ํา” เปนการแสดงที่คอนขาง  “ขายออก”  ทําใหพ้ืนที่
หลายแหงเริ่มใหความสนใจและมีการตั้งคณะหุนนํ้าขึ้นมาใหมดวย 
 
 สวนสนุก “ฮวางซา”  

เปนสวนสนุกที่ตั้งอยูริมฝงทะเลอาว “หะลอง” สถานที่ทองเที่ยวทีส่ําคัญของภาคเหนือ
เวียดนาม  ซ่ึงขึ้นกับจังหวัดกวางนิง  สวนสนุกดังกลาวเปนการรวมทุนระหวางเวียดนามกับ  
นักลงทุนชาวไตหวัน  ก็เปนอีกสถานทีห่น่ึงที่ไดเลือกเอา “หุนนํ้า” มาเปนการแสดงชนิดหนึ่ง
ของกิจกรรมของสวนสนุก  ซ่ึงเปดดําเนินการมาตั้งแตตนป 2000  คณะหุนนํ้าของสวนสนุกแหง
น้ีก็เกิดขึ้นมาพรอมกันดวย  โดยทางสวนสนุกไดวาจางหัวหนาโรงหุนของเมืองฮายฟองใหมา
เปนผูคัดเลือกและฝกฝน  โดยคัดเอาเด็กทั้งหญิงชายที่จบการศกึษาระดับมัธยมปลายมาฝก  
โดยมีระยะเวลาฝกเพียง 3 เดือนก็เริ่มแสดง  2 เดือนแรกเปนการฝกทักษะเบื้องตนยังไมไดลง
ชักเชิดจริง  พอเขาเดือนที่ 3 จึงมีโอกาสฝกจริง  โดยใชตัวหุนของคณะหุนเมืองฮายฟอง มาใช
ในการฝก  หลังจากฝกเสร็จก็มีโอกาสไปดูงานแสดงของโรงหุนแหงชาติ  สวนคณะนักดนตรกี็
วาจางนักดนตรีชาวบานจากจังหวัดถายบิ่งมาบรรเลงรวม  แตแลวการแสดงผานไปไดราว 7-8 
เดือน  ชวงปลายป 2001 ทางสวนสนุกก็ไดวาจางหัวหนาโรงหุนฮายฟอง กลับมาสอนอีกครั้ง
และไดจางชางศิลปของโรงหุนแหงชาติใหเปนผูสรางตวัละครหุน  เหตุที่การแสดงของเหลานัก
เชิดหนาใหมมีทีทาวาถดถอยลง  เน่ืองจากเปนการแสดงที่มุงการคามากกวามุงดานศิลปะ  ทํา
ใหนักเชิดขาดกําลังใจ  เงินตอบแทนที่ไดก็นอย  คุณภาพของการแสดงก็ลดนอยถอยลงตามไป
ดวย 
 
 หุนนํ้าจังหวดันิงบิ่ง   

ราวปลายเดือนธันวาคมป 2001 หัวหนาโรงหุนจังหวัดนิงบิ่งไดไปสังเกตการฝกสอน
ของหัวหนาโรงหุนจังหวัดฮายฟอง ที่สวนสนุกฮวางซา  เพราะเปนชวงเวลาที่อยูกันพรอมหนา
ระหวางคนสอนกับคนสรางหุน  เพ่ือจะตั้งคณะหุนน้าํขึ้น  เพราะชุมชนที่มีชื่อวา “ฮวาลือ” 
ปจจุบันไดกลายเปนแหลงทองเที่ยวทางประวตัศิาสตรของจังหวัด  คือเปนเมืองเกาของราชวงศ
แรกของเวียดนามในยุคสรางบานสรางเมืองในยุคแรกเริ่ม  กอนที่จะยายเมืองมายังเมือง        
หาโหนย 
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 อยางไรก็ตาม  หัวหนาโรงหุนจังหวัดนิงบิ่ง ไดตัดสนิใจขอใหอดีตผูกํากับการเชิดและ
ชางสรางหุนปจจุบันของโรงหุนแหงชาติไปเปนผูกอตั้งคณะหุนน้ําใหเม่ือปลายเดือน
มกราคม  2002 (เหงวียน แมก ฮุง อายุ 65 ป บันทึกสนามวันที่ 25 มกราคม 2545) 
 
 หุนนํ้าจังหวดัดาหนัง 
 ราวปลายป 2001 คณะหุนของโรงหุนแหงชาติโดยกลุมนักเชิดหนาใหม  ไดลงไปแสดง
แบบไมเกบ็เงิน ยังแถบที่ราบสูงทางภาคกลาง  และไดแสดงที่จังหวัดดาหนังดวย  ทางจังหวัด
จึงขอใหทางโรงหุนแหงชาติชวยกอตั้งคณะหุนน้ําให โดยไดหยิบยืมผูกํากับการเชิด (ผูคุม    
นักเชิดหนาใหม) ใหชวยเหลือ  รวมทั้งหยิบยืมตวัหุน  และชุดสวมแสดงดวย  เพราะมองเห็น  
ลูทางวาดา หนัง  เปนเมืองทองเที่ยวที่สาํคัญของภาคกลางเชนกัน  จึงนาจะเปนการแสดงหนึ่ง
ที่นาจะดึงดูดนักทองเที่ยวไดเหมือนอยางกับเมืองหาโหนยที่ประสบความสําเร็จมาแลว 
 
 หุนนํ้ามินิทรงฮง 
 หุนน้ําคณะนี้เปนของครอบครัวศิลปนนักเชิดชาวบานจากตําบลนามเจิ๋น อําเภอนามจึ่ก
จังหวัดนามดิ่ง  ซ่ึงหัวหนาครอบครวัเคยมาเปนนักเชิดของโรงหุนแหงชาติ  คณะนีต้ั้งมาเม่ือตน
ป 2001 นับวาเปนคณะใหมที่พยายามทดลองแสดงหุนน้ําในลักษณะเล็กกระทดัรัด (mini) ทั้ง
โรงหุน  ตัวละครหุน  ผูชักเชิดไมจําเปนตองลงน้ํา  โรงหุนกวาง 3 เมตร ยาว 5 เมตร  คนเชิดมี
เพียง 4 คน (คนในครอบครัว 2  คน  คนนอก 2 คน)  ดนตรีใชการเปดเทปเหมอืนของโรงหุน
แหงชาต ิ
 ราวปลายเดือนพฤศจิกายน  ผูศึกษามีโอกาสติดตามคณะไปยังบริษัททวัรแหงหนึ่งที่
ตั้งอยูริมแมนํ้าแดง  ชื่อวาบริษทัทองเทีย่วทรงฮง ตั้งอยูเลขที่ 42 ถนนเจ่ืองเซือง เมืองหาโหนย  
แลวก็เดินลงไปในเรือสําราญ  ภายในเรอื  ดานหนามีโรงหุนนํ้ามินิตั้งอยู  หัวหนาคณะ (ชายวัย 
69 ป) ก็เขาไปในโรงหุนจัดเตรียมความพรอม  พนักงานบนเรือจัดเตรียมอาหาร เครื่องด่ืม  
จากนั้นไมนานแขกชาวตางชาติก็เดินลงมายังเรือ  เม่ือเรือแลนพาชมทิวทัศนสองฟากฝงแมนํ้า
แดง  บริกรเริ่มบริการอาหารวาง  การแสดงหุนนํ้าก็เริ่มตนขึ้น  เด็ก ๆ และพอแมจึงพากันมานั่ง
ชมอยูหนาโรง  การแสดงเริม่ตนดวยชดุ “มังกรพนไฟ” แลวชุดอ่ืน ๆ ก็ตามมา  การแสดงผาน
ไปไดเพียงครึง่ชั่วโมงก็หยดุลงชั่วคราว  เพ่ือใหนักทองเที่ยวไดรับประทานอาหารกลางวัน  เรือ
แลนไปเรื่อย ๆ  จึงมาแวะที่จุดหมายปลายทางคือ หมูบาน “บะจาง” (หางจากหาโหนยประมาณ 
12-15 กิโลเมตร) แหลงเซรามิกที่ขึ้นชื่อแหงหน่ึงของเวียดนาม  โดยเฉพาะในพื้นที่ภาคเหนอื  
ผูนําทางและเหลานักทองเที่ยวลงเรือ  ไตตลิ่งขึ้นไปยังหมูบาน  ทั้งหมดหายไปราว 1 ชั่วโมงจึง
กลับมาพรอมกับเซรามิกทีร่ะลึก  บริกรบริการอาหารวางอีกครั้ง  แดดออนยามบายสองลอด
หนาตางเขามาในเรือ  หุนนํ้าก็เริ่มแสดงอีกเปนครั้งสองราวครึ่งชัว่โมง  การแสดงจบลงกอนที่
เรือจะเทียบทาสงนักทองเทีย่วขึ้นฝงเพียงเล็กนอย 
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 หัวหนาคณะเลาใหฟงวา  สิ่งที่ตนเองทําอยูปจจุบัน  เปนความพยายามที่จะทดลอง
ประยุกตใหการแสดงหุนนํ้ามีความสะดวกคลองตวัในการแสดง  สามารถแสดงในพื้นที่จํากัดได  
ที่สําคัญทุกอยางมีนํ้าหนักเบา  เพ่ือสะดวกตอการขนยาย  เพราะหุนน้ําที่แสดงกันอยูในปจจุบัน  
ทุกอยางมีนํ้าหนักมากทั้งน้ันไมวาจะเปนตัวหุน  โรงหุน  ผูแสดงก็ตองมีจํานวนมาก  คาใชจาย
ในการแสดงแตละครั้งก็มากดวย  เพราะฉะนั้นจึงไมคอยมีใครวาจางกัน (ฟาน วัน หงาย อายุ 
69 ป บันทึกสนามวันที่ 31 ตุลาคม 2544) 
 ชวงเวลาแสดงมักจะเปนทกุวันเสาร  แตก็ขึ้นอยูกบัแขกของทางบริษัททวัรดวยเชนกัน  
วามากนอยแคไหนและมีความตองการทีจ่ะชมการแสดงหุนนํ้าระหวางทองชมทิวทศันสองฟาก
ฝงแมนํ้าแดงหรือไม  เพราะบรษิัททวัรแหงน้ีมีอยู 2 รายการ คือ ประเภทมีกับไมมีหุนนํ้า  หาก
มีหุนน้ําราคาก็เพ่ิมขึ้นมาอีกคนละ 20,000 ดง 
 แมผูศึกษาจะมีขอมูลนอยเกี่ยวกับคณะหุนน้ําที่เกิดใหมเหลานี้  แตอยางไรเสยีก็มุงจะ
เสนอไวเพ่ือจะไดเห็นภาพการแพรหลายของหุนนํ้าภายใตบริบทการทองเที่ยว  การเกิดใหม
ของคณะหุนนํ้าเทาที่ผูศึกษารับรูและสัมผสัมาก็คือ  เน้ือหาการแสดงแทบจะไมมีอะไรแตกตาง
กันเลย  เพราะแตละคณะกย็ังคงใชชุดแสดงตั้งแตมีการคัดสรรมาตั้งแตป 1984  คือ 16 ชุดเกา 
(16 tro co) เหมือนกันหมด  แมจะมีการปรับเนื้อหาและบทรองบางบท  แตโดยรวมยังเปน 
“พิมพ” เดียวกันทั้งหมด 
 

หุนนํ้า: สินคาที่ระลึก 
 นับจากป 1990  ที่รัฐไดประกาศใหเปนปทองเที่ยวเวยีดนาม  โรงหุนแหงชาติก็มีโอกาส
ตอนรับและแสดงหุนน้ําใหนักทองเที่ยวชม (โรงหุนนํ้าทังลอง ยังไมไดมีการกอตั้งคณะหุนน้าํ)  
และความสนใจของนักทองเที่ยวที่ตองการซื้อหุนน้ํากลับไปเปนของที่ระลึก  ทําใหบางคนที่  
คลุกคลีอยูในวงการหุนของโรงหุนแหงชาติ  เริ่มมองเห็นลูทางในการทดลองผลติหุนนํ้าจําลอง
ออกมาขายนักทองเที่ยว  ชางศิลปของโรงหุนแหงชาติคนหนึ่งก็เริม่ลองผิดลองถูก  ในการสราง
ตัวหุนน้ําจําลองเพ่ือขายใหนักทองเที่ยว  ทานเลาใหฟงวา  “ราว 10 ปกอน  มีผูเริ่มทําหุนน้าํ
จําลองขายเพยีง 3 เจา  สวนใหญเปนคนในโรงหุน  สมัยน้ันขายไดราคาดี  และขายไดมาก  แต
เด๋ียวนี้มีคนทาํกันมากขึ้น  ราคาขายก็ตกลงตามไปดวย  แตยังไงก็ตองทํา  เพราะเปนหนทาง
หน่ึงที่ทําใหมีรายได  เม่ือกอนนี้ตนเองสรางหุนคอนขางมีขนาดใหญ (สูง 35 ซ.ม.) กวาปจจุบัน
มาก  แตคนซื้อเอากลับประเทศเขาลําบาก  จึงทําใหมีขนาดเล็กลง  อยางที่เห็นขายมาจนถึง
ปจจุบัน  ชวงที่คนเริ่มเขามาเที่ยวเวียดนามใหม ๆ ก็ฝากทางโรงหุนใหเขาขาย  บางครั้งก็เอา
ไปฝากโรงแรมใหชวยขาย  ตอมามีรานขายของที่ระลึกของเอกชนเปดแถวถนนหางกาย  จึงเอา
ไปฝากขาย  ปจจุบันฝากขายที่โรงหุนแหงชาติกับโรงหุนน้ําทังลอง” (หวู กวก บาว อายุ 42 ป 
บันทึกสนามวนัที่ 26 กันยายน 2544) 
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 การหันมาผลิตหุนน้ําจําลองขายในฐานะของที่ระลึกไมไดแปลกนักสาํหรับชางศลิปของ
โรงหุนแหงชาติทานนี้  เพราะสวนหนึ่งก็เปนวิชาชีพที่ไดรํ่าเรียนมา  แตดูเหมือนทานจะไมไดลง
มือทําเทาใดนกั   เพราะมีนองเขย นองสาว  และลูกจางอีกคน  เปนลูกมือทํางานลงสีตวัหุน
อยางแข็งขัน  เพราะแทบทุกวันจากเชาจรดเย็นภายในหองแถวแคบ ๆ หองหน่ึงที่ทางโรงหุน
จัดสรรใหทาน  ซ่ึงไดถูกแปรสภาพกลายเปนโรงงานเลก็ ๆ ในการผลิตหุนน้ําที่ระลึกจะมองเห็น
หญิงชาย 3 คน น่ังทํางานกันอยางเอาจริงเอาจัง  สวนตัวหุนที่ยังไมไดลงสี  ทานไดวาจางคนใน
หมูบานแหงหน่ึงหางจากหาโหนยประมาณ 30 กิโลเมตร เปนผูจัดเตรียมไวให 
 
 ภายในชุมชนของโรงหุนแหงชาติยังมีอีก 2 เจาที่ทําหุนนํ้าจําลอง เจาหนึ่ง สองสามี
ภรรยา  ฝายหญิงไดใชหองแถวทีเ่ปนสทิธิ์ของบิดาทีเ่คยทํางานในโรงหุนมาทําเปนโรงงานผลติ
หุนจําลอง  มีลูกจาง 4-5 คน  ดูจะเปนเจาใหญที่สดุในชุมชนแหงน้ี  สงขายทัว่ไป ไกลไปถงึ   
โฮ จ๊ี มิงห ซิตี้  สวนอีกเจาหนึ่ง  เปนธรุกิจในครอบครัวของอดีตนกัเชิดชาวบานที่เขามาเปน 
นักเชิดของโรงหุนแหงชาต ิ  ไดใชสวนทีเ่ปนชั้น 2-3 ของบานเปนสถานที่ผลิต  มีลกูชาย 3 คน
เปนแรงงานหลัก  แหลงขายของทานสัมพันธกับบริษทัทองเที่ยวทีคุ่นเคยกัน 
 หุนน้ําที่ทํามาเปนสินคาที่ระลึก  ไมไดมีวางขายเฉพาะที่รานขายของที่ระลึกเทานัน้  
ยามใดที่มีรอบแสดงโรงหุนแหงชาติหรือโรงหุนทังลองจะนํามาวางขายหนาประตทูางออกของ
โรงหุนดวย เพ่ือชักชวนใหนักทองเที่ยวที่ประทบัใจตวัละครตัวใดในชุดการแสดง  จะไดเลือกซื้อ
กลับไปเปนของที่ระลึก  หุนนํ้าของชาวบานจึงถูกผลิตซ้ําแลวซํ้าเลา  จากการแสดงก็กลายมา
เปนสินคาที่ระลึกอีกดวย 
 

ศิลปะ ศิลปน ในสภาพเศรษฐกิจสมัยใหม 
 สวนนี้จะแสดงใหเห็นสภาพชีวติทางเศรษฐกิจของผูคนในโลกหุนในปจจุบัน 
 
ชีวิตทางเศรษฐกิจ 
 กอนเปดประเทศป ค.ศ. 1986  ทุกคนมีชีวิตความเปนอยูที่ไมแตกตางกันนัก  เพราะ
ไดรับการแบงปนอาหาร  สิ่งของเครื่องใชและเสื้อผาแบบเทาเทยีม  แมจะตองอยูแบบขาด
แคลน  แตก็เปนความขาดแคลนที่ไมมีใครเหนือกวาใคร  อยางไรก็ตามชีวตินักเชิดยังมีสถานะ
ดีกวาคนทัว่ไปเพราะรฐัยังเพ่ิมสวนแบงอาหารใหอีกสวนหนึ่งเพ่ือเสริมสรางรางกาย  เน่ืองจาก
นักเชิดยังใชรางกาย เสียงในการแสดง  จึงเปนเหตุผลใหไดสวนแบงเพ่ิมจากสวนแบงที่ไดปกต ิ
 ภายหลังการเปดประเทศ  นักเชิดที่เกษียณอายุจะมีปญหาเรื่องเงินใชจายประจําเดือน  
แมสวนใหญจะไดรับการแบงปนที่ดินใหสรางบาน  แตไมมีเงินในการสรางบาน  นักเชิดบางคน
ตองไปทํางานอยูตางประเทศ  บางคนมีลูกหลานทีท่ํางานอยูตางประเทศเปนผูสงเสีย  เพราะผู
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ที่เกษียนอายุจะไดรับเบีย้บาํนาญแตละเดือนเพียง 70 เปอรเซนตของเงินเดือนกอนเกษียน  
คุณตาอดีตนกัเชิดและนักเรียนนอกเลาใหฟงวา “กอนเกษียนไดเงินเดือนประมาณ 7 แสนดง  
หลังเกษียนไดรับแตละเดือนเพียง 4 แสนดง (ประมาณ 1,200 บาท) จายคาหนังสือพิมพแตละ
เดือนก็แทบไมเหลือ  ที่อยูไดสบายก็เพราะมีลูกสาวคนหนึ่งทํางานอยูที่ประเทศเยอรมัน  สงเงิน
มาให  สวนลกูสาวคนโตไดสามีทํางานบรษิัทญี่ปุนเงินเดือนสูง  จึงคอยชวยเหลือบาง”  คุณยาย
ที่น่ังฟงอยูใกล ๆ สําทับขึ้นวา “บานหลังน้ีที่สรางไดอยูมาถึงทุกวันนี ้ ก็เพราะยายไปนั่งขายของ
ในตลาด  เก็บเล็กผสมนอยจึงไดสรางบาน” (เหงวียน แมก ฮุง อายุ 65 ป บันทกึสนามวันที่ 12 
ธันวาคม 2544) 
 สภาพทางเศรษฐกิจของเหลานักเชิดปจจุบันดีกวานักเชิดรุนเกามาก  เพราะมีโอกาสไป
แสดงยังตางประเทศแทบทกุป  ปละประมาณ 4-5 เดือน  การแสดงยังตางประเทศนักเชิดจะได
คาแสดงรอบละ 10 และคาอาหารวันละ 20 เหรียญดอลลารสหรัฐ  แตนักเชิดมักเตรียม
อาหารแหงไปกินและหุงหาอาหารกินเอง  ดังน้ันในแตละครั้งทีไ่ปแสดงยังตางประเทศนักเชิด
และ      ผูรวมเดินทางจงึเก็บเงินกลบัมาบานไดหลายพันดอลลารสหรัฐ ปจจุบันการแสดงใน
ตางประเทศคอืรายไดกอนสําคัญที่ทําใหฐานะของนักเชิดดีขึ้นกวาเกามาก  ปจจุบันการแสดงที่
โรงหุนก็มีรอบแสดงมากขึ้น  แตละรอบนักเชิดได 3 หม่ืนดง เปนรายไดพิเศษที่เพ่ิมจาก
เงินเดือน  แมเงินเดือนแคเดือนละ 4 แสนดง (1,200 บาท)  แตทกุคนมีฐานะดขีึ้นเพราะไดเงิน
จากการแสดงเพิ่มมากขึ้น (เล ซา ด๊ึก อายุ 52 ป  บันทกึสนามวันที่ 15 พฤศจิกายน 2544) 
 นอกเหนือจากการแสดง  นักเชิดบางคนยังหารายไดพิเศษอ่ืน ๆ เชน การรับพากยบท
ละครตามสถานีวิทยุ  เปดรานตัดเย็บเสื้อผา ฯลฯ ทําใหฐานะความเปนอยูของนักเชิดดีขึ้น  
สวนชางศิลปจะหารายไดพิเศษโดยการทาํหุนน้ําจําลองขาย  วาดรปูขาย  เพราะทุกคนยืนยัน
เปนเสียงเดียวกันวา  ลําพงัเงินเดือนแคเดือนละ 4 แสนดง (ประมาณ 1,200 บาท) หัวหนาโรง
หุนได 7 แสนดง (ประมาณ 2,100 บาท) เงินเดือนจํานวนเทานี้จายคาน้ําคาไฟคาโทรศัพทแต
ละเดือนก็หมดแลว  จะเลี้ยงดูครอบครัวไดอยางไร  ใครมีหนทางหาเงินไดทางใดก็ใหหาไป 
 
ทักษะความรูความชํานาญเชงิศลิปะ 
  ปจจุบันดูเหมือนผูคนในโรงหุนทุกคนจะใหความสนใจการทํามาหากินของตนเอง
มากกวาใหเวลากับการทุมเทใหการสรางสรรคทางศลิปะ  การใชของเกาหากินและการรอไป
แสดงตางประเทศที่ออกมาจากปากชางศลิปผูทีเ่คยเปนหัวหนาฝายสรางหุนกอนที่ฝายจะถูกยบุ
มารวมกับฝายศิลปะ ดูเปนคํากลาวที่สะทอนสถานการณของโรงหุนในปจจุบัน  หลายคนมักจะ
อางวาเงินเดือนนอย  จําเปนตองใหเวลากับการหาเงินนอกเหนือการทํางาน  สถานการณ
ดังกลาวกลายเปนปญหา  เพราะสมาชิกไมอาจตอบสนองการพัฒนาศิลปะของโรงหุน 
 อดีตนักเชิดและนักสรางหุนรุนเกา  มักจะกลาววานกัเชิดรุนใหมไมใหการทุมเทตอการ
พัฒนาทักษะความชํานาญเหมือนอยางรุนของพวกตนในอดีต  แตละวันจะคิดตลอดเวลาวาจะ
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สรางสรรคบทแสดงอยางไร  และควรแสดงอยางไรใหประทบัใจผูชม  คุณยายนักสรางหุน
วิจารณการทาํงานสรางหุนในปจจุบันวา  “สมัยตนเองแตละปสรางหุนไดมากกวา 100 ตวั  แต
ปจจุบันสรางกันไดไมกี่ตัว  และชอบเอากลับไปทําทีบ่านมากกวาที่จะทําอยูที่โรงหุน   เพราะ
หวังไดเงินเพ่ิมจากการทํางานนอกเวลา  สมัยน้ีมีแตคดิเรื่องเงิน  สมัยน้ีก็มักเอางานสรางหุน 
(หุนน้ํา) ไปใหคนขางนอกทํา เพราะหวงัไดสวนแบง  เพราะใหคนในโรงหุนทําอาจไมไดอะไร  
บางคนก็ไมมีงานทํา  มานั่งแลวก็กลับ  ก็เลยพากนัหางานหาเงินขางนอก  แลวจะพัฒนา
สรางสรรคสาขาหุนใหกาวหนาไดอยางไร  ทุกวันนี้มีแตดอยลง” (เล ทิ จวด อายุ 60 ปเศษ 
บันทึกสนามวนัที่ 12 ธันวาคม 2544) 
 นักเชิดรุนหลงัคนหนึ่งไดกลาวถึงประเด็นนี้วา  “นักเชิดสมัยกอน (กอนการเปด
ประเทศ) ทํางานหนัก  สรางสรรคงานอยางจริงจัง  เพราะไมตองเปนหวงเร่ืองปากทอง  
ปจจุบันไมเปนเชนนั้น  คิดแตเพียงวา  จะหารายไดเลี้ยงปากเลี้ยงทองไดอยางไร  ลําพัง
เงินเดือนแค 4 แสนดง  แคคาบุหร่ีแตละเดือนก็หมดแลว  บางครั้งตนเองก็ยังตองรับพากยเสียง
แสดงหุนตามสถานีวทิยุ  แตก็เปนงานเพียงชั่วครั้งชัว่คราว” (เหงวยีน ฮง ฟอง  อายุ 37 ป  
บันทึกสนามวนัที่ 6 พฤศจิกายน 2544) 
 น่ันคือเสียงสะทอนถึงความรูความชํานาญทางศิลปะกบัความเปนอยูทางเศรษฐกจิ  
ในชวงเทศกาลปใหมของเวยีดนามจะมีธรรมเนียมปฏบิัติอยางหนึ่งก็คือการอวยพรซึ่งกันและ
กัน  นักเชิดหนาใหมคนหนึ่งสอนผูศึกษาวาควรจะอวยพรคนที่เรารูจัก  เขาทําอาชีพอะไรอยูก็
ขอใหเขาเจรญิรุงเรือง  ประสบความสําเร็จ  อยางเปนนักแสดงก็ขอใหไดเปนศิลปนแหงชาติ  
ขณะน้ันไดมีนักดนตรีเดินเขามาพอดี  นักเชิดหนาใหมจึงหันไปอวยพร  ทํานองวาขอใหเปนนัก
ดนตรีที่มีชื่อเสียง  ประสบความสําเร็จในชีวติ  นักดนตรีพูดแกมยิ้มวา หากอวยพรใหไดไป
แสดงยังตางประเทศบอย ๆ จะขอบคุณมากกวานี้  ปจจุบันดูเหมือนวาการไปแสดงยัง
ตางประเทศคอืหนทางเดียวที่ทําใหแตละคนมีเงินอยางเปนกอบเปนกํา  นักเชิดรุนใหมคนหนึง่
ที่ไดไปแสดงยังตางประเทศบอย ๆ  พูดใหฟงวา  “ตนเองเวลาไปแสดงที่ไหนก็มักไปเทีย่ว  
อยางไปแสดงที่ฝรั่งเศสก็จะไปเที่ยวหอไอเฟล  คดิวาเม่ือมีโอกาสไปแลวก็ควรไปดูไปเห็น  
เพราะใชวาจะมีโอกาสบอย ๆ ไปไหนก็มักไปคนเดียว เพราะนักเชิดรุนมีอายุจะคิดเรื่องการเก็บ
เงินกลับบาน  ชวนไปไหนก็มักไมคอยไปกลวัเสียเงิน” (เหงวียน     เตี๋ยน สุง อายุ 30 ป  
บันทึกสนามเดือนธันวาคม 2544) 
 
มอเตอรไซค 
 มอเตอรไซคดูจะเปนยานพาหนะที่เหลานกัเชิดใหความสนใจพูดถึงอยูบอย ๆ คลาย
เปนความใฝฝนที่ทุกคนอยากจะมีไวครอบครอง  ชวงปลายปเปนชวงที่มักมีการถอยรถ
มอเตอรไซคใหม จึงเปนชวงที่มีบรรยากาศของการชื่นชมระหวางกันและการทดลองขบั 
โดยเฉพาะมอเตอรไซคยี่หอดัง เชน ยามาฮา ฮอนดา จะไดรับความสนใจจากนักเชิดรุนใหม 
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หรือที่เรียกในภาษาเวยีดนามวาของแท  (ซีด  dit)  หากใครยังไมพรอมที่จะซื้อของแทก็ซ้ือ          
รถมอเตอรไซคที่ผลติจากประเทศจีน  แมคุณภาพไมดีนักแตราคาก็ถูกกวากัน หากใครมัวแต
ปนจักรยานมักไดรับการดูแคลนวาเปนคนขี้เกียจ  ไมพยายามหาเงิน  ดังน้ันมอเตอรไซคจึง
กลายมาเปนเครื่องแสดงสถานภาพทางสังคมและเศรษฐกิจชนิดหนึ่งของคนเวยีดนามใน
ปจจุบัน 
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สรุป 

 การสรางสรรหุนนํ้าแบบฉบับราชการเกดิขึ้นในชวงทีรั่ฐบาลจัดคณะหุนไปแสดงที่
ประเทศฝรั่งเศสตามคําเชื้อเชิญอยางเปนทางการ อันเปนผลมาจากการผลักดันของนักวิจัยดาน
ดนตรีพ้ืนบานชาวเวียดนามสัญชาตฝิรั่งเศส  หุนน้ําของชาวบานที่รัฐไดคัดสรรใหกลายมาเปน
หุนน้ําในแบบฉบับของรัฐน้ีมีการเพิ่มเติมองคประกอบตาง ๆ เชน ตัวหุน สีสัน ดนตรี ฯลฯ ที่มี
มาตั้งแตป ค.ศ. 1984 จากนั้นในป ค.ศ. 1990 รัฐไดประกาศใหเปนปทองเที่ยวเวียดนาม โดย
ในป ค.ศ. 2000 รัฐมีเปาหมายสําคัญในการเพิ่มพูนเอกลักษณทางวฒันธรรมของชาติ หุนน้ําจึง
เขามาเปนอุตสาหกรรมการทองเที่ยวสําคญัที่ชาวตางชาติใหความสนใจอยางสูง จนเกิดการ
ขยายจํานวนเพิ่มขึ้นของคณะหุนนํ้าใหมๆ หลายคณะ โดยที่การแสดงของคณะที่เกิดใหมจะไม
เครงครัดกับทกัษะฝมือหรือการรักษารูปแบบดั้งเดิมทั้งหมด หากแตมีการประยกุต ปรับใชใน
การแสดงใหเหมาะกับขอจํากัดของคณะแสดงเอง ดังน้ัน การแสดงหุนในระยะหลังจึงเปนการ
แสดงที่มุงการคามากกวาดานศิลปะ  การออกไปประกอบอาชีพเสรมิในการทําหุนที่ระลึกของ
ชางศิลปจากโรงหุนจึงเปนการประยุกตใชความรูทางวิชาชีพศิลปะไปเปนหนทางทํามาหากินอีก
ทางหนึ่ง 

 สําหรับรัฐบาลเวยีดนาม  หุนนํ้าเปนศลิปะการแสดงซึ่งมีจุดประสงคหลักเพื่อนําเสนอ
ภาพลักษณของชีวิตชนบทเวียดนามที่เตม็ไปดวยภาพแหงชีวิตสุขสงบเรียบงาย สวยงาม ซ่ึง
ขัดแยงกับวถิชีีวติที่เปนจริงของผูคนสวนใหญ ความแพรหลายนิยมของหุนนํ้าจึงเปน
ความสําเร็จของรัฐในการเผยแผภาพลักษณชาติในแบบใหมไดอยางแนบเนียน ปจจุบัน
ภาพลักษณดังกลาวยังไดรับการแสดงซ้ําแลวซํ้าเลาในพื้นที่ของการทองเที่ยวผานคณะหุนน้ํา
ของรัฐและเอกชนที่มีเพ่ิมมากขึ้น  และศิลปนในคณะหุนเองก็ตอบสนองตอนโยบายของรฐัได
เปนอยางดี เพราะเหตทุี่สภาพทางเศรษฐกิจสมัยใหมในปจจุบัน  ทําใหเหลานักเชดิให
ความสําคัญกบัการทํามาหากินสวนตัวมากกวาที่จะใหเวลากบัการเพิ่มพูนทักษะความชํานาญ
ทางศิลปะ  หุนน้ําในแบบฉบับของรฐัจึงยงัคงเหมือนกับที่คัดสรรมาตั้งแตสมัยป ค.ศ. 1984 แม
นักเชิดรุนเกายังเปรยวาทุกวันนี้หุนมีแตดอยลงเพราะขาดการสรางสรรค ทุมเทของศิลปน หุน
นํ้าสมัยใหมจึงเปนสื่อสัญลกัษณในการสรางชาติแนวใหมของรัฐภายใตบริบทของการทองเที่ยว
ที่อิงกับรากเหงาทางศิลปะของชาติ 
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บทที่ 6 
 

บทสรุป 
 

 บทนี้จะวิเคราะหภาพหุนนํ้าที่สะทอนความเปนชาตเิวียดนาม โดยจะชี้ใหเห็นวาแตละ
ชุดการแสดงสะทอนหรือสื่อความหมายของความเปนชาติอยางไรบาง นอกจากนี้ยังจะสะทอน
ใหเห็นถึงความหมายใหมที่รัฐพยายามสรางสูสายตาชาวโลกผานการแสดงหุนน้ําในปจจุบัน 
 

หุนนํ้า: ศิลปะแหงชาตเิวยีดนาม 
 โง กวิ่ง ซาว ผูมีบทบาทสําคัญในการเลือกชุดการแสดงหุนน้ําจากคณะชาวบานทีก่ลาว
กับผูศึกษาวา ควรเนนเปนพิเศษเมื่อกลาวถงึการแสดงหุนนํ้าในปจจุบัน(ของรัฐ) “แคเพียงบน
ผืนผิวนํ้าเล็ก ๆ มัน(หุนนํ้า)ไดพูดถึงเวียดนามอยางมากมาย  พูดไดทั้งการงาน  โลกสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์  พูดไดหลากหลายสาขามาก” (โง กวิ่ง ซาว อายุ 60 ป บันทึกสนามวันที่ 25 มกราคม 
2545) 
 น่ันคือความคดิเห็นของเจาหนาที่รัฐที่มีตอหุนนํ้า  จึงกลายเปนที่มาของการทําใหหุนนํ้า
กลายมาเปนศิลปะของชาต ิ กระบวนการที่เกิดขึ้นกบัหุนนํ้า ในบางแงมีความคลายคลึงกันกับ
การเกิดประเพณีประดิษฐในงานศึกษาของฮอบสบอวม  ในบรบิทของยุโรปชวงคริสตศตวรรษที่ 
19 คือการเกิดขึ้นของสาธารณรัฐใหม ๆ ทําใหรัฐกลายมาเปนผูมีบทบาทสําคญัทางการเมือง
การปกครองแทนที่ศูนยอํานาจเดิม การปกครองแบบกษัตรยิ ดังน้ันจําเปนตองสรางเครื่องมือ
ใหมทางสัญลกัษณขึ้นเพ่ือใหพลเมืองมีความจงรักภักดีตอรัฐ  กรณีของฝรั่งเศสมกีารประดิษฐ
พิธกีรรมงานฉลองสาธารณะที่ประกาศถึงความเปนฝรั่งเศสแบบสาธารณรัฐทีท่กุคนสามารถเขา
รวมได  งานแสดงสินคาระดับโลกทีใ่หความชอบธรรมแกรัฐในการเปนผูนําทางเทคโนโลย ี เชน
การสรางหอไอเฟล  และสรางอนุสาวรียและรูปปนสาธารณะเพื่อแสดงอุดมการณ
ประชาธปิไตย ซ่ึงเห็นความเปลี่ยนแปลงจากเดิม  ประเพณีประดิษฐของรัฐบางสวนเปนการนํา
สัญลักษณจากวัฒนธรรมเดิมมาปรับใหม เชน ศาสนาและกษัตริยกลายมาเปนประเพณีเกี่ยวกับ
วีรบุรุษและประชาชนในขบวนการปฏวิตั ิ มีการเสนอความเปนชาตผิานงานเฉลิมฉลอง  กรณี
ของเยอรมันไดเลือกบิสมารก  พระเจาวิลเลี่ยมที ่ 1  มาเปนสัญลักษณทางการเมือง  โดยการ
สรางประเพณ ี     เฉลิมฉลองและพธิีตาง ๆ ขึ้นอยางมากมาย เชน พิธีสรรเสริญคืนวันแหงชัย
ชนะในยคุพระเจา  วิลเลียมที่ 1 พิธีตาง ๆ ลวนหลอหลอมเขาสูการสรางเยอรมันยุคใหม 
 บริบททางการเมืองสมัยใหมของเวียดนามที่ตองสัมพันธกับโลกภายนอกจําเปนอยางยิ่ง
ที่ตองอาศัยประเพณีประดิษฐเพ่ือมานําเสนอภาพลักษณใหมของตนเอง และดูเหมือนหุนน้ําจะ
เปนการแสดงชนิดสําคัญทีต่อบสนองเปาหมายดังกลาวในการเปนภาพตัวแทนของชาติไดอยาง
ครอบคลุมทีส่ดุสําหรับสายตาของคนนอก  ซ่ึงหมายถึงนักทองเที่ยวตางชาต ิ หุนน้ํามีทั้งความ
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เกาแกที่สามารถนับยอนไปถึงคริสตศตวรรษที ่ 12  และเปนการแสดงชนิดหนึ่งที่สามารถ
นําเสนอภาพลักษณของเวยีดนามไดอยางครอบคลุม  หุนน้ําชาวบานจึงไดรับการสถาปนาให
กลายมาเปนศิลปะแหงชาติ ผานปฏบิตัิการของเจาหนาที่รัฐ  ซ่ึงไดสรางความหมายใหมที่หลุด
ออกจากกรอบความหมายเดิมที่มีอาณาบริเวณจํากัดอยูเพียงแคชมุชนหมูบานดังเชนอดีต 
 

“ชาต”ิ ในหุนนํ้า 
 ชาติคือสิ่งสมมุติที่ถูกสรางขึ้น  ดังน้ันการสรางชาติจําเปนอยางยิ่งที่จะตองหยิบยกหรือ
เลือกเอาสิ่งใดสิ่งหน่ึง เชน ศิลปะ ดนตรี  ฯลฯ มาเปนเครื่องมือแทนของความเปนชาติ  ซ่ึง   
เน้ือหาของสิ่งที่เลือกมานั้นมักจะสอดแทรกอุดมการณบางอยางที่สะทอนใหเห็นถงึความเปน
ชาติที่ผานปฏบิัติการของผูมีอํานาจ ซ่ึงก็คือรัฐน่ันเอง 
 หุนน้ําในฐานะศิลปะแหงชาติจึงเปนการแสดงชนิดหนึ่งของเวียดนามที่เน้ือหาของการ
แสดงตองมีการสอดแทรกอุดมการณความเปนชาติไวดวยเชนกัน  ดังน้ันสวนนี้จึงตองการ
สะทอนใหเห็นวา  เน้ือหาของการแสดงหุนนํ้าทั้ง  16  ชุด  สะทอนใหเห็นถึงความเปนชาติ   
เวียดนามอยางไรบาง 
 
“นํ้า” บอเกิดชาต ิ

เวียดนามเปนประเทศที่มีสภาพภูมิประเทศที่เปนแมนํ้า ลําคลอง หนอง บึง อยูอยาง
มากมาย  สภาพแวดลอมดังกลาว  ทําใหคนมีความผกูพันกับธรรมชาติ  ตัวแทนของธรรมชาติ
ที่เดนที่สุดในชีวติคนเวยีดนาม คือ นํ้า 
 คนเวียดนามมีคติความเชือ่ที่สัมพันธกบันํ้าอยางแนบแนน  จากนิทานปรัมปรา        
คนเวียดนามเชื่อวาตนเองมีเชื้อสายมาจากพญามังกรจากทองมหาสมุทร และยังมีสุภาษิตที่
ถายทอดถึงความเชื่อวา “นํ้า” เปนบอเกิดของความสุข ความทุกขและความยากดมีีจน  
นอกจากนั้นคําสะกดในความหมายวาน้ํา (เน้ือก) ยังถูกใชรวมในความหมายของประเทศชาติ 
(เด๊ิดเนื้อก ซ่ึงมีความหมายตรงวา  ดินและน้ํา)  นํ้าจึงกลายมาเปนสัญลักษณที่สาํคัญของความ
เปนชาต ิ      เวยีดนาม ในบริบทของการแสดง นํ้าคือองคประกอบสําคัญของการแสดงหุนน้ํา 
การที่หุนนํ้าไปปรากฏอยูในน้ํา  จึงเนื่องมาจากโลกทัศนของคนเวยีดนามที่มีความสัมพันธ
ผูกพันอยูกับนํ้า     นํ้าจึงกลายมาเปนตัวละครสําคญัหน่ึงของการแสดง ในอีกดานหนึ่ง หุนนํ้า
ไดดึงเอาความเปนชาตทิี่สมัพันธกับนํ้าเขามาเปนความหมายสําคัญในการสรางภาพลักษณใหม
ของเวียดนาม 
 ภาพความสัมพันธดังกลาวจึงไปปรากฏในเนื้อหาการแสดงหุนนํ้าหลายชุด เชน ชดุแขง
เรือ  ชุดเด็กเลนนํ้าและวายจับเปด  ชุดจับปลา  และชดุสองตายายเลี้ยงเปด  ในความสัมพันธ
ดังกลาว  คือการใชประโยชนของคนจากสภาพธรรมชาติ  นํ้าทําใหเกิดความสนุกรื่นเริง  นํ้าทํา
ใหมีแหลงอาหาร  นํ้าจึงเปนบอเกิดแหงชีวติของคนเวยีดนาม 
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สัญลักษณสีส่ัตว 
สัตว 4 ชนิดทีเ่ปนสัญลักษณสําคัญของคนเวียดนาม ประกอบดวย มังกร สิงโต นก และ

เตา ซ่ึงอยูชุดการแสดงหุนนํ้า คือ ชุดมังกรพนไฟพนน้ํา  สิงโตแยงชิงลูกบอล  ระบํานก   เฝอง  
ระบําสี่สตัว และชุดเชิดสิงโต 

คนเวียดนามเชื่อวามังกรคือสัญลักษณของอํานาจ  สิงโตคือสัญลักษณของความ
แข็งแกรง  นกเฝองเปนสญัลักษณของความรัก  ความสุข  ความสดใสของบานเมือง  เตาเปน
สัญลักษณของความยืนยาวของชีวติ (เหงวียน แมก ฮุง  อายุ 65 ป บันทึกสนามวันที่ 13 
ตุลาคม 2544) 
 เตาเปนสัญลกัษณเดนของเวียดนาม  ทีต่ีความไดหลายดาน  นอกจากจะแสดงความ   
ยืนยาวของชีวิตแลว  เตายงัมีความหมายในตํานานการกอบกูเอกราชของเวียดนามจากจีน     
ดังจะเห็นไดจากชุด  “เลเลย”  การที่กษตัริยเลเลยสามารถเอาชนะศัตรูและกอบกูชาติบานเมือง
ขึ้นมาได  ก็เพราะการชวยเหลือของเทพเตาที่ไดมอบดาบศักดิ์สิทธิไ์ปตอสูกับศตัรูจนไดรับ    
ชัยชนะ ดังน้ันหลังจากทีก่ษัตรยิเลเลยมาลองเรือชมธรรมชาตยิังบงึแหงหน่ึง จึงปรากฏมีเทพ
เตาโผลขึ้นจากน้ํามาคาบดาบจากมือกษัตริยเลเลยดําหายลงไปใตนํ้า  บึงดังกลาวจึงไดรับการ
เรียกขานวา “บึงคืนดาบ” ซ่ึงหมายถงึ การคนืดาบศักดิ์สิทธิ์ใหกับเทพเตา หลังจากที่ไดรับ     
ชัยชนะจากศตัรูเรียบรอยแลว 
 สัญลักษณสัตว 4 ชนิด คือภาพแทนของเวียดนาม ทีแ่สดงถึงความเปนชาตทิี่มีอํานาจ  
มีความเขมแข็ง  มีความอุดมสมบูรณ  สงบสุข  และเปนชาตทิี่เกาแก 
 
วีรบุรุษของชาติ 
 ในความเปนชาติจําเปนที่จะตองสรางภาพวีรบุรุษของชาติขึ้นมา  กษัตริยเลเลยคือ
กษัตรยิพระองคหน่ึงที่มีคุณูประการสําคัญ คือ เปนผูนําที่สามารถกูชาตบิานเมืองคืนจากการ
ครอบครองของจีนในสมัยคริสตศตวรรษที่ 15  
 เดิมทีเลเลยคอืชาวบานที่อยูในหมูบานแหงหน่ึงในจังหวัดแทงหัว  เด็กหนุมคนนี้เติบโต
ขึ้นมาในชวงที่เวียดนามกาํลังถูกจีนยึดครอง  ดวยความรักชาติจึงรวบรวมสมัครพรรคพวก   
ซองสุมกําลังคนและอาวุธอยูในเขตปาเขาและแอบซุมโจมตีทหารจีนผูปกครอง  ตอมามี
ผูเขารวมเพ่ิมมากขึ้น  ในที่สุดสามารถยกกองกําลงัตีเอาบานเมืองคืนจากการยึดครองของจีน 
และไดรับการสถาปนาจากประชาชนใหขึ้นเปนกษัตรยิปกครองบานเมืองสืบตอมา 
 กษัตรยิเลเลยจึงถูกเลือกใหกลายมาเปนตัวแทนของวรีบุรุษของชาติในปจจุบนั  และ
กลายมาเปนการแสดงชุดหนึ่งในบทแสดงหุนน้ํา 
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ความรู 
 เวียดนามเปนสังคมหนึ่งที่ใหความสําคัญกับการศึกษาและความรู  จากรากฐานของ
เวียดนามที่มีการนับถือลทัธิขงจ้ือมาในอดีต ที่ใหความสําคัญกับความรู  คือทุกคนสามารถใช
ความรูในการเลื่อนฐานะทางสังคมของตนเอง  การสอบจอหงวนคือกระบวนการคดัสรรผูที่มี
ความรูมารับราชการ  ดังน้ันสถานภาพทางสังคมเดิม เชน ลูกชาวนา  จึงสามารถเลื่อนชั้น
ขึ้นมาเปนขาราชการไดดวยความสามารถและความรู 
 ชุดการแสดงจอหงวนจึงสะทอนใหเห็นวา  รัฐใหความสําคัญกับการศึกษาและเปนสังคม
ที่เนนความรูเปนสิ่งสําคัญ 
 
ผูหญิง 
 ในสังคมเวียดนามยุคปจจุบนั มีความเปลี่ยนแปลงเร่ืองบทบาทของผูหญิงอยูมาก และ 
ผูหญิงบางสวนเร่ิมมีบทบาทสําคัญทางสงัคมสูงขึ้น ขณะเดียวกัน วัฒนธรรมทีป่ลูกฝงใหผูหญิง
ยอมรับฐานะที่สูงกวาของผูชายในบางดานก็ยังมีอยู เชน การทําหนาที่แมบานและดูแลลูก 
 ความคิดเกี่ยวกับผูหญิงกําลงัเปลี่ยนแปลงในระดับนโยบายของรัฐ  ซ่ึงไดสนับสนุน
ความเทาเทียมกันของหญิงชาย  เริ่มปรากฏมีผูหญิงเขาไปทําหนาทีใ่นสภาผูแทนราษฎร       
ในทางศลิปะ ภาพผูหญิงไดรับการนําเสนอในภาพของผูหญิงในอุดมคติ เชน ชุด “ระบํานางฟา” 
ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึงความงดงาม สดใสของผูหญิง   
 
ชาวนา 
 ในประวัตศิาสตรการเมืองของเวียดนาม กลุมคนที่มีบทบาทสําคญัตอการปฏวิตัิลมลาง
การปกครองของเจาอาณานิคมฝรั่งเศส และรวมกันสรางชาติใหมตามแนวทางการปกครองแบบ
สังคมนิยม ก็คือ ชาวนา  ตามอุดมการณผูนําหรือรัฐจึงใหการยกยองชาวนา  เพราะเปนกลุมคน
ที่สรางความเปลี่ยนแปลงใหเกิดขึ้นแกชาติ ดังน้ันในเชิงสัญลักษณจึงตองสรางภาพชาวนาใหไป
ปรากฏอยูในพ้ืนที่ตาง ๆ รวมทั้งพ้ืนทีข่องศิลปะ 

การคัดเลือกภาพชีวติชาวนามานําเสนอในการแสดงหุนนํ้า คือ ชุดการทํานา และการ
ชนควาย ก็เพ่ือตอกย้ําใหเห็นวา  เวียดนามเปนประเทศที่มีรากฐานมาจากชาวนา  ชาวนาคือ
กลุมคนที่ไดรับการยกยองจากรัฐ  วัฒนธรรมชาวนาจึงกลายมาเปนวัฒนธรรมของชาต ิ
  
ความรักชาต ิ
 กอนที่ตัวหุนที่มีชื่อวา “เตว” จะออกมาปรากฏตวัตอผูชม เพ่ือทําหนาที่แนะนํารายการ
แสดง จะไดยินเสียงนักเชดิกลาวดังมาจากหลังฉากวา “แผนดินกษตัริยฮุงเวืองที่มีมายาวนาน
แหงน้ี พวกเราไดหลั่งเลือดเสียเนื้อรักษาไวมาจนถึงปจจุบัน” ประโยคดังกลาวคือการตอกย้ําให
เห ็นวา  บรรพบุรุษและอนชุนรุนหลังของเวียดนามไดรวมกันพลชีีพเพ่ือรักษาชาติบานเมืองจน
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มาถึงปจจุบัน  และกอนที่ตัวหุนเตวจะกลับเขาหลังฉากไดรองเพลงทํานองวา “อยูที่ไหนก็ไมอุน
ใจเทาบานของตนเอง”  ยิ่งย้ําใหเห็นวาคนเวียดนามมคีวามรูสึกรักชาติเปนอยางยิ่ง 
 
 ความเปนชาติที่สื่อผานการแสดงหุนนํ้าไมวาจะเปนการสะทอนใหเห็นความสัมพันธ
ของคนเวยีดนามกับธรรมชาติ ซ่ึงก็คือนํ้า  สัตว 4 ชนิด สัญลักษณของความเปนชาติ  วีรบรุุษ
ของชาติ  ความรู  ผูหญิง  ชาวนา  คือสิ่งที่รัฐพยายามเสนอวา  ความเปนชาติของเวียดนามใน
ปจจุบันประกอบขึ้นจากสิ่งเหลานี้ 
 สิ่งที่รัฐสรางขึน้แทนความเปนชาติ แมเปนสิ่งที่มีอยูเดิม  ไมไดเปนการสรางขึน้ใหม
ทั้งหมด  แตสิ่งที่รัฐเลือกมาทั้งหมด  คือการพยายามจะนําเสนอในความหมายใหม  ซ่ึงพ้ืนที่
ของการทองเที่ยวกําลังเปดโอกาสใหรัฐไดเผยแพรสิ่งที่รัฐเห็นวาคือภาพแทนของความเปนชาติ  
โดยมีหุนน้ําเปนเครื่องมือที่สําคัญ 
 

การสรางชาติในบริบทการทองเที่ยว 
 นับจากเวียดนามเปดประเทศสัมพันธกบัโลกภายนอกในป ค.ศ. 1986  หลังจากที่ปด
ตนเองมานานหลายทศวรรษและเลือกทีจ่ะสัมพันธกับประเทศในคายสังคมนิยมในอดีตเทานั้น  
เวียดนามในปจจุบันจึงกลายมาเปนประเทศหนึ่งที่ชาวโลกตองการเขาไปทองเที่ยวมากขึ้น  
เรื่อย ๆ และภาพที่ชาวโลกรับรูเกี่ยวกับเวียดนามที่ผานมาก็คือ การเปนประเทศที่ตกอยูภายใต
ภาวะสงครามและเปนประเทศที่ยากจน ดังตัวอยางตอไปน้ี 

“สงครามเวียดนามเปนอุทาหรณอีกฉากหนึ่งที่โลกไมมีวันลืมความโหดราย
ของทหารเวียดกง  ความลมเหลวของทหารอเมริกันที่มีกําลังอาวุธ
เหนือกวา  แตเอาชนะฝายเวียดกงไมได  ภาพการทิ้งระเบิดถลมปพูรม
อยางไรความปรานี ภาพนาอเนจอนาจของคนบานแตกสาแหรกขาด เด็ก 
ๆ ทีต่องสูญเสียพอแมญาตพ่ีินอง เด็ก ๆ ที่มีบาดแผลถูกไฟลวกทัว่ทั้งตัว 
ฯลฯ ไมนาเชื่อวาความหฤโหดเหลานี้เกิดขึ้นจากน้ํามือมนุษย-สัตวที่เรยีก
ตัวเองวา “ผูมีอารยธรรม”—ผมคลุกคลอียูกับขาวตางประเทศมาตัง้แตจบ
การศึกษาจากมหาวิทยาลยั  ภาพขาวสงครามเวียดนามที่มีการนํามาแพร
ภาพออกอากาศ  นาสยดสยองยิ่งกวาภาพถายที่เห็นตามหนาหนังสือพิมพ
เม่ือ 20 กวาปกอนหลายเทา” (สาโรจน ชุณหเรืองเดช 2537: 60) 

 “มีเด็กอียิปตคนหนึ่งเดินมาถามเขาขณะที่เดินเที่ยวอยูในตลาดวา
มาจากประเทศไหน  พอเขาตอบวามาจากเวียดนาม  เด็กคนนั้นก็พูดวา 
เวียดนามเอาชนะอเมริกา สีหนาของเด็กแสดงความกลัวกอนที่จะวิง่หนีไป” 
(หวู กวก บาว อายุ 42 ป  บันทึกสนามวนัที่ 4 ตุลาคม 2544) 

“หุนน้ํากลายเปนที่ชื่นชอบของชาวฝรั่งเศสมาก  เพราะเคยรบัรู
เวียดนามผานหนังสือก็มักมีแตสงคราม  มีแตเรื่องการเมือง  แตเรื่องราว
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ในหุนนํ้าทําใหเขาใจเวียดนามในดานอ่ืนที่ไมเคยรู” (โง กวิ่ง ซาว อายุ 60 
ป บันทึกสนามวันที่ 25 มกราคม 2545) 
 “ประสบการณ  10  วันในเวียดนามของผม  ซ่ึงผมไปในยุคที่      
เวียดนามยังไมเปดประเทศ  มีอยูสองฉากในความทรงจําที่เหลือกําลงัรับ
สําหรับความรูสึกผม  ฉากแรก  เรานั่งกินเฝอริมถนนในฮานอย  ใกล ๆ 
กันมีครอบครวัอยูครอบครวัหน่ึง  พอแมแลวกล็ูก ๆ อีกสามนั่งยอง ๆ ใน
มือมีขันตักน้ําอาบอยูสองใบ  สายตาที่คนเหลานั้นมองมาที่พวกผมซึง่กิน
กวยเตี๋ยวอยู ทําเอากินไมลงเลยครบั  แลวมันทําทาวาจะทนขึ้นมาถึงคอก็
อีตอนคนพวกนั้นเขามายกมือไหว  แลวก็คอย ๆ คุกเขาดวยอาการตัวลีบ 
เทเศษกวยเตีย๋วและน้ําที่เหลืออยูในชามใสลงในขัน  ปากพึมพําคําวา
ขอบคุณอยูไมขาด  ตัดไปอีกฉาก  ผมมีโอกาสไปเที่ยวถ้ําใหญของ    
เวียดนามเหนอื  (วัดเฮือง—ผูศึกษา)  สองขางทางขอทานเต็มไปหมด   
สวนใหญเปนผูชายและผูหญิงเกือบจะทัง้หมดไมขาก็แขนจะขาดหายไปไม
ครบ…เม่ือผมขึ้นไปถึงยอด  ซ่ึงเปนถ้ําใหญแลวกไ็มแปลกใจหรอกครบั  
รูปปนเจาแมกวนอิมและปากปลองภูเขาไฟที่โผลขึ้นมาในถ้ําทั้งหมด น่ีคือ 
สวรรคสําหรบัคนเวียดนาม  ในขณะทีค่วามยากจน  อดยาก  ความพิการ 
และประเทศทีเ่กือบจะลมสลายยับเยินเพราะสงครามเปนนรกอยูเบื้องลาง” 
(สนานจิตต บางสพาน 2538: 227) 

น่ันคือตวัอยางของเรื่องราวที่หลายคนเผชิญทั้งโดยตรงและผานสื่อ  ทั้งหมดเปนภาพ
ความเปนจริงของเวียดนามในชวงเวลาหนึ่งของประวตัศิาสตรที่ผานมา  เปนประวตัิศาสตรที่
ยากจะลืมเลือนโดยเฉพาะผูที่ประสบกับเหตุการณโดยตรง  นอกเหนือจากนี้  สถาบันสราง
ภาพยนตที่ยิ่งใหญที่สุดในโลกอยางฮอลลิวูดก็เปนหนึ่งในผูสรางภาพลักษณใหกับเวยีดนามใน
รูปแบบของภาพยนต ซ่ึงสวนใหญจะนําเสนอภาพที่เกี่ยวของกับสงครามเวยีดนามเปนหลัก 
เชน Platoon, Born on the Forth of July, Heaven and Earth, We are Solders, Good 
Morning Vietnam ฯลฯ ซ่ึงเปนภาพยนตที่สงฉายทั่วโลก ภาพของเวียดนามที่ปรากฏอยูใน
เน้ือหาของภาพยนตจึงกลายมาเปนที่มาของความรูสําหรับชาวโลกที่ไมมีความรูเกี่ยวกับ
เวียดนามมากอนหนานี้  สายตาและการรบัรูเกี่ยวกับเวยีดนามของชาวโลกจึงมีเพียงภาพของ
สงคราม ผูอพยพ และความยากจน 
 การที่ชาวโลกมีความรับรูเกีย่วกับเวยีดนามดังขอความที่กลาวมา  รัฐก็ไดสรางภาพ
ความเปนชาติของเวียดนามอีกแบบหนึ่งแทนภาพเกาที่ชาวโลกเคยรับรูมากอนหนานี้         
วัฒนธรรมชาวนาแบบอุดมคติจึงกลายมาเปนภาพลักษณที่รัฐตองการนําเสนอตอชาวโลก  ภาพ
อุดมคติในความเปนชาตทิีก่ระทําผานการแสดงหุนน้ํา ก็คือการหยิบยกเอาภาพความสวยงาม 
ความรื่นรมย ความสนุกสนานของวิถชีวีิตชาวนามาบอกเลาเรื่องราวผานการแสดงหุนนํ้า เพ่ือ
จะเนนย้ําใหชาวโลกรบัรูวาเวียดนามเปนชาติที่มีรากฐานมาจากน้ํา วิถชีีวติผูกพันกับการ
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เกษตรกรรม  โดยมีชาวนาเปนตัวละครหลักที่สะทอนภาพชีวติที่เรยีบงายและพอเพียงใน
ตัวเอง  ภาพเหลานี้อาจจะขัดแยงกับความเปนจริงของชีวติ  ชาวนาเวียดนามที่ตองตากตราํ
ทํางานหนักในไรนา ขยันขนัแข็งปลูกขาวปละ 2 ครั้ง แตก็ยังไมพอกิน  เพราะสภาพแวดลอมที่
คอนขาง     โหดราย คือเวียดนามมักจะมีพายุพัดถลมสรางความเสียหายแกชีวติ บานเรือน 
และพืชผลทางการเกษตรเปนประจําทุกป  โดยเฉพาะบริเวณภาคกลางและใต  สวนภาคเหนือ
ชาวนาจะเผชญิกับปญหาน้าํทวมจากแมนํ้าแดง  หมอกเค็ม (หากตนกลาหรือพืชผักโดนหมอก
เค็มจะเฉาตายทันที  ซ่ึงเปนหมอกที่พัดมาจากทะเลดานทิศตะวันออก) และความหนาวเยน็  
การปลูกขาวของชาวนาทางภาคเหนือจะเร่ิมตนราวเดอืนกุมภาพันธ  แมจะเปนฤดูกาล
เพาะปลูก  แตความหนาวเย็นก็ยังคงปกคลุมอยู  และคราวใดทีค่วามกดอากาศต่ําที่พัดผานมา
จากประเทศจีน       ยิง่ทําใหอากาศมีความหนาวเย็นมากยิ่งขึ้น  ผูศึกษาเคยเดินทางไปยัง
หมูบานหุนนํ้าชาวบานในชวงเวลาดงักลาว  แลเห็นตนกลาที่เพ่ิงปกดําเหี่ยวเฉาตายเพราะ
อากาศหนาว จึงเอยปากถามเพื่อนชาวเวียดนามที่ไปดวยกันวาชาวนาจะทําอยางไร  เขาตอบ
หนาตาเฉย  “ก็ปลูกใหมซิ”  “แลวจะตองปลูกกันอีกกี่ครั้งถึงจะไดกินขาวนี”่—ผูศึกษาพึมพํา  แต
เพ่ือความเปนชาติรัฐจําเปนที่จะตองสรางภาพของความสุขและความรื่นรมยแทนภาพเกาที่
สะทอนถึงความไมร่ืนรมยดังอดีตที่เคยเปนมา  โดยอาศัยเวทีของการทองเที่ยวมาเปนเครื่องมือ
ของปฏิบตักิารสรางชาติดังกลาว 
 

ที่มาของประเพณีประดิษฐของเวียดนามในกรณีของหุนน้ําคือการหยิบยกเอาวัฒนธรรม
ชาวนาทําใหกลายเปนวัฒนธรรมของชาต ิ ซ่ึงตางจากกรณีของยุโรปและอัฟริกาที่มีมาจากทั้ง
วัฒนธรรมของชนชั้นสูงและชาวนา  กรณีของอัฟริกาซึ่งตกเปนอาณานิคมของยุโรป  ผูปกครอง
ชาวยุโรปไดใชประเพณีประดิษฐเพ่ือปรบัเปลีย่นใหชาวอัฟริกันกลายมาเปนผูใตปกครองที่วา
นอนสอนงาย เชื่อฟงและไมขัดขืนตอการปกครองของเจาอาณานิคม เชน การสรางประเพณี
เกี่ยวกบักษตัริย โดยการใชแนวคิดกษัตริยของจักรวรรดินิยม คือ ใหกษตัริยหรือผูนําทองถิ่นมี
อํานาจในการปกครองแตตองขึ้นกับสวนกลาง  ซ่ึงเปนการประดิษฐประเพณีขึ้นเพ่ือเปาหมาย
ทางการปกครอง 
 เราจึงเห็นไดวา  สิ่งที่เปนประเพณีประดิษฐ  โดยเฉพาะกรณีหุนน้ําเวียดนามในสภาพ
ปจจุบันเปนสิง่ที่ไดรับการสรางขึ้นมาใหเปนภาพแทนความเปนชาติเวียดนาม  คือการใชหุนนํ้า
ในมิติทางการเมือง  เพ่ือประกาศใหชาวโลกรับรูและปรบัทัศนคตใิหมตอเวียดนาม เวียดนาม
ไมไดเปนประเทศที่มีแตสงครามและความยากจน แตเวียดนามเปนประเทศเกษตรกรรมที่ดํารง
อยูดวยความผาสุกอยางเรียบงาย ซ่ึงแตกตางจากงานศึกษาของฮอบสบอวมที่ประเพณี
ประดิษฐถูกใชเพ่ือเฉพาะการเปนเครื่องมือใหมทางการเมืองและการปกครองที่เกิดขึ้นอยาง
แพรหลายในยุโรปในชวงคริสตศตวรรษที่ 19  
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ผนวก ก 
การสะกดคําศพัทภาษาเวียดนาม 

  
ดวยภาษาเวียดนามมีสําเนียงหลัก ๆ อยู 3 สําเนียง คือ สําเนียงภาคเหนือ ภาคกลาง 

และภาคใต ซ่ึงมีสําเนียงและการออกเสียงคําบางคําแตกตางกัน เพ่ือไมเปนการสรางความ
สับสนใหผูอาน โปรดเขาใจวาภาษาเวียดนามที่ปรากฏในวิทยานิพนธเลมน้ี เปนภาษาเวยีดนาม
สําเนียง      ภาคเหนือหรือสําเนียงหาโหนย  ซ่ึงจะทําใหชื่อเฉพาะบางชื่อสะกดแตกตางจาก
ตัวสะกดที่      แพรหลายในภาษาไทย  ดังน้ี 
 
ภาษาเวียดนาม สําเนียงหาโหนย สําเนียงที่คนไทยคุนเคย 
Ha noi หาโหนย ฮานอย 
Ho Chi Minh โฮ จ๊ี มิงห โฮ จิ มินห 
Da nang ดาหนัง ดานัง 
Hue เฮว เว 
Hai phong ฮายฟอง ไฮฟอง 
Sai gon สายกอน ไซงอน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ผนวก ข 
ชื่อและทีต่ั้งคณะหุนนํ้าชาวบาน 

 
1.จังหวัดหาโหนย (Ha Noi) 
 

1.1 คณะดาวถุก  อําเภอดงแอง 
1.2 คณะหาเฮือง  อําเภอดงแอง 
1.3 คณะญาดตาย อําเภอดงแอง 
1.4 คณะถิเลนิ อําเภอดงแอง 

 
2.จังหวัด หาตัย (Ha Tay) 
 

2.1 คณะฝูดา อําเภอแถกเถิ้ด 
2.2 คณะเอียนโทน อําเภอแถกเถิ้ด  
2.3 คณะจางเซิน อําเภอแถกเถิ้ด 
2.4 คณะดงบิง่ อําเภอหมีด๊ึก  

 
3. จังหวัดหาบั๊ก (Ha Bac) 
 

3.1 คณะบูยสา อําเภอทวดแทง  
3.2 คณะดงงือ อําเภอทวดแทง 
3.3 คณะตื่อฟอง อําเภอเกววอ 

 
4. จังหวัดฮายฮืง (Hai Hung) 
 

4.1 คณะหลายโอก อําเภอวันเอียน 
4.2 คณะโบเซือง อําเภอนิงแทง 
4.3 คณะแทงฮาย อําเภอนามแทง 
4.4 คณะบูยเทื่อง อําเภอตื๊อโลก  

 
 
5. จังหวัดฮายฟอง (Hai Phong) 
 

5.1 คณะเญินฮวา อําเภอวิ้งบาว 



 
6. จังหวัดนามหา (Nam Ha) 
 

6.1 คณะนามเจิ๋น อําเภอนามนิง (ปจจุบันขึ้นกับอําเภอนามจึ่ก จังหวัดนามดิ่ง) 
6.2 คณะนามซาง อําเภอนามนิง  

 
7. จังหวัดถายบิ่ง (Thai Binh) 
 

7.1 คณะเงวียนสา อําเภอดงฮืง 
7.2 คณะดงกาก อําเภอดงฮืง 
7.3 คณะเซวยีนตุก อําเภอดงฮืง 

 
ที่มา:  เหงวียน ฮวี ฮง  

1996 หุนนํ้าเวียดนาม หาโหนย: สํานักพิมพศิลปะการแสดง หนา 137-161 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ผนวก ค 
ตัวอยางชุดการแสดงหุนน้ําของชาวบานที่ไมไดรับเลือกมาแสดงในโรงหุนแหงชาต ิ

 
1. ข่ีปลามอบดอกไม (เกื๋อย กา เซิง ฮวา  cuoi ca dang hoa) 
 มีนางฟา 3 นางนั่งอยูบนหลังปลา 3 ตัว ซ่ึงอยูชิดติดกัน  รองรํา  แลวคอย ๆ เคลื่อน
ออกจากหลังมานตรงไปยังแขกพิเศษที่น่ังอยูริมขอบสระฝงตรงขาม  แลวมอบชอดอกไมใหแขก
พิเศษคนดังกลาว (หัวหนาคณะเปนผูหยบิยื่นให) ผูชมคนอ่ืน ๆ ตบมือให  แขกมอบของที่ระลกึ
ใหตวัหุน  ตวัหุนรองรํา  แลวนําของขวัญกลับเขาหลังมาน 
 
2. เดินขบวน (แกว เกวิน keo quan)  
 ตัวหุนถูกดึงออกมาจากหลังมานเปนแถวเดียว (ตรงกลางเวท)ี พอใกลถึงฝงที่ผูชมน่ัง 
กลุมตวัหุนสีแดงแยกออกไปดานหนึ่ง   กลุมหุนสีเขยีวแยกออกไปอีกดานหนึ่ง ทั้งหมดถูกดึง
กลับเขาหลังฉาก  จากนั้นแตละกลุมก็ถูกดึงออกไปตามทางเดิม  แลวหยุดนิ่งอยูดานขางทั้งสอง 
(หุนประดับเวที) จนกวาการแสดงจะแลวเสร็จจึงถูกดึงกลับเขาหลังมาน 
 
3. ตนดอกไมไฟ (ไก บง  cay bong) 
 ตนดอกไมไฟทําดวยตนไผ  ปกอยูกลางเวที  หลังจากจุดไฟ  จะปรากฏเปนรูปตาง ๆ 
เชน หนูวิ่ง  คนกําลังสีขาว  ปลากลายเปนมังกร  โหนชิงชา  ชนไก ฯลฯ 
 
4. แขงมา (เดา หมา dau ma) 
 มาขาว มาเหลืองวิ่งแขงกันออกมาจากหลังฉาก บางคราวมาขาวนาํหนา บางคราวมา
เหลืองนําหนา  ตวัหุนคน 2 ตวั ออกมาจากหลังฉาก วิ่งกระโดดขี่บนหลังมา  แขงขันกัน  วิ่ง
กลับไปกลับมา วิ่งเปนวงกลม  กอนจะเขาหลังฉาก 
 
5. ข่ีมาตัดตนกลวย (ฟ เง่ือ แจม จวย  phi ngua chem chuoi) 
 หุนคนหนาแดงขี่มาสีฟาออกมากลางเวท ี  หุนคนหนาสีฟาขี่มาสีแดงออกมากลางเวที  
หุนคนหนาสีฟาขอฟนตนกลวยกอน  ควบมาวนกอนจะฟนตนกลวยขาดเปน 2 ทอน  ถึงทหุีน
คนหนาแดง  ควบมา 2 รอบแลวจึงฟนตนกลวยขาดเปน 2 ทอน 
 
 
 
 
 
 



ผนวก ง 
บททีใ่ชในการแสดงของโรงหุนแหงชาติ (16 ชุด) 

 
1.Vinh Quy Bai To (ชุดขบวนแหจอหงวน) 
Vo Nuoc (Bai Hat) 
Via: Minh Quan Luong Te tao phung di 
       Tai Tu giai nhan 
       Te Ngo Nan 
Hat : Nhan khang oi a a a vat  
        oi a thich I oi nhan khang 
        oi i a a vat oi a thinh 
        a a oi  i a oi a 
 
        Muc thuong muc a a a oi 
        Co may ha oi i  i  i   Song bac hi 
        Thuong muc co may ha oi  i  i  i  i  i  i  I 
 
        A chuc mung dan ta 
        Co ben duoc chu  i 
        A a a oi  i  I tam oi a tam da  i  a oi 
        A  i  oi  a  i  a  oi a 
 
        A sao cho la co ben phai, phap  i  i  oi 
        Oi  i  i  au  i  i  i   
        Oi an ca  i  i  i  i  i  i  i   
        A an i  ca la co ben co vo  i  i  i   
De: (o o o o…)  
 
2. Bat Co, Teu (ชุดสะบัดธง  เตวออกมาแนะนํารายการ) 
( Bat Co ) Anh em ba con oi ( “Sao”—Dan De) 
 Non nuoc cu bao thoi quanh liet 
 Dat Hung Vuong lac Viet la day 
 Mau ta tung tham dat nay 
 Trong rong co mo tung bay giua troi 



( Teu )  Oi anh em ba con oi ( “Sao”—Dan De) 
 Toi ra day co phai rung xanh khong nhi 
 Khong rung xanh thi ai biet la ai ( Dan De) 
 Chinh ten toi la 
 La gi nao (Dan De) 
 La Teu 
 Nhin sang dieu tuoi con nien thieu 
 Nhung co tam hy sao di ky 
 Phuong roi nuoc sang tao rat ting vi 
 Cung vat dong tran di tay tro 
 
 Anh em ba con nay (“Sao”—Dan De) 
 Teu toi khong phai la nguoi thuong dau day nhe 
 The la nguoi gi nao ( Dan De) 
 Teu toi von dong tien thien thuong 
 Boi hoai dao trich xuong tran gian 
 Thay su doi ( boi roi (2)), da doan 
 Nen Teu toi moi phai ( lan loi (2)) 
 De lo toan su roi day ba con a 
 
 Thoi viec khoi hai ta cung nen van tat 
 Hat mot cau tro lai buong tro nhe 
(Bai Hat) 
 Ta tam ao ta, ta lai ve 
 Ta tam ao ta 
 Du o trong bay gio du 
 Duc nay a 
 Ay ao nha van hon 
 Cay lua xanh don dong que 
 Que oi, ta que ta mo lo nay a 
 Ay tung bung Xom thon 
 
3. Rong Phun Lua, Nuoc (ชุดมังกรพนไฟพนนํ้า) 
(Dan Nhac) 



“Dang Dan”- Cheo Co 
 
4. Lan Tranh Cau (ชุดสงิโตไลชงิลูกบอล) 
 Anh chi em oi (“Sao”-Dan De) 
 Su tu la bach thu chi vuong 
 Thai thu nay ra dien hien truong 
 Tranh dua mot cuoc rat hung cuong 
 Chua biet cau nay ve tay ai giat 
(Dan Nhac) 
“Dang  Dan”-Cheo Co 
 
5. Mua Phuong (ชุดระบาํนกเฝอง) 
(Dan Nhac) 
Bai Hat “Duong truong ban thuoc”-Cheo Co 
Hat: Vay vung canh chim Lan Phuong di  i  i  oi  i  i oi  i  i   
 Sanh doi tren mat ho oi ai oi ta thoi ta co yeu nhau 
 Tinh nay a nhu chim loan phuong 
 Doi ta nhu chim loan phuong 
 Chang xa  i  i  roi  i  i  i  i  i  i   
 
6. Nong Nghiep (ชุดชวีติชนบท) 
6.1 Di Cay, Bua (ทํานา) 
(Hat Tho Co) 

Toi xin ke ve dong lua nuoc 
 Ru bong que xanh mat tre lang 
 Lung trau sao thoi veo von 
 Hoi ai co nho co huong…thi ve 
(Hat Xap) 
 Ru nhau di cay di cay 
 Bay gio kho nhoc, moi co ngay phong luu 
 Tren dong can duoi dong sau 
 Chong cay, vo cay 
 
 Con trau no di bua 



 Em chu thuong anh 
 Bi bom som trua (2)  
(Nu via)  

Nay anh ca, anh hai day oi oi (“Sao”-Dan De) 
 Con trau di truoc cai cay luong sau thi cot moi day hoi anh 
(Nam via) 
 Tinh ta nhu tam lua vang 

Dung hong cho bac 
 Dung Dam cho phai 
 Day co ca co hai do oi 
(Nu via) 
 Nay chi em oi (“Sao”-Dan De) 
 Chong em vat va cay 

De em cay danh ma mua cho xanh 
 Day chi em oi 
(Hat) Co em  i  i  em di cay kia la 
 Yem tham tham tren vai 
 Lua  i  i  len  i  i  i  i  len nay 
 Lua  i  i  nen (xanh biec  i  i  )2  
 Canh dong laung nay cay  i  i  lua reo  i  i    
6.2 Cau Ech (ตกกบ) 
 O! Nay anh em ba con oi! (“Sao”-Dan De) 
 Nguoi ta cau bien cau song 
 Toi nay cau lay con ong chau ba, day ba con a! 
  

O nay ba con oi (“Sao”-Dan De) 
 A ten toi la Trang, cung  Chang day ma 
 Tieng cau ech da lung hang phu 
 Non doi dau do thoi deo co 
 Ngoe mac moi hoa do treo tren 
 Bo ao chuom toi cung men len 
 Truc mot can tay toi lien nhu 
 Ech thay hoa nhay ra cham cho 
 Dop lay moi no chang tha moi ra 



 Giat mat cai toi be ngay vao do day ba con a 
 
 O nay ba con oi! (“Sao”-Dan De) 
 Tom lay moi de toi cau con ech nha! 
 Oi, gioi oi ech no ra nhieu qua 
 Day! Day! Con nay to qua day, toi phai bat 
 Con nay moi duoc 
 Day, day (giat len) 
 A, duoc roi ba con oi 
 
 Oi, gioi oi ran no ra toi phai chay ra 
 Ran no ra day ba con oi 
 
7. Ong Ba chan vit, Danh Cao (ชุดสองตายายเลีย้งเปด) 
Ong Lao: Ay la thay giong vit, chi biet sinh ma chang biet nuoi 

O! nay ba con oi (“Sao”-Dan De) 
 Vo chong toi von tinh nghe ap vit (“ap vit”-Dan De) 
 Khi trung no day 1 lo chat khit (“chat khit”-Dan De) 
 Luc an no toi lai vit vao long (“vit vao long”-Dan De) 
 Co lau gan cu nhau trong 
 Ay nghe ngong phai trong loai len ket 
 Day ba con a 
 Ba no dau roi 
Ba Lao: A toi day, toi day 
Ong Lao: Ra coi vit di cho 
Ba Lao: Nay ong! Ta phai trong nom cho can than keo Cao no bat vit day ong a 
Ong Lao: Phai day (2) Ba no a, o the ba coi dang kia, toi coi dang nay ba no a 
   O nay ba no oi cai dao nay dan vit minh beo mup beo mip ra day ba a 
Ba Lao: Dung day ong a 
Ong Lao: Chung ta phai trong nom can than, khong thi con cao bat mat con vit ba a 
Ba Lao: Ong xup toi lua dan vit sang ben nay di ong 
Ong Lao: Cao no ra ba con oi, oi oi oi bat no ho toi, con cao voi ba con oi 
(Cao vo duoc con vit) 
Ba Lao: The la con cao no bat mat con vit roi, chan nuoi the nay lo von mat thoi 



 Ta lua dan vit ve di ong oi 
 
8. Dua  Thuyen (ชุดแขงเรือ) 

Loa loa loa loa… ( “loa gi ma dai the”-tieng de) 
 Moi ba con ra xem tro dua thuyen 
 Thon chung chit khan dieu 
 Thon doai mang khan luc 
 Thon muc vat khan vang 
 Nao tat ca hay vao hang 
 Tro lenh ban do suc 
 Loa loa loa loa… 
(Bai Hat) Cheo cheo thuyen 
 Vuot tren con nuoc 
 Vuot genh vuot thac 
 Qua con song ca 
 Muon vang gan lan 
 Qua con song giu 
 Ta vung tay cheo (2) 
 Du ho du, du oi du, du du, du ho du(2) 
 Thon chung da ve nhat  loa loa loa… 
 
9. Danh Ca (ชุดจับปลา) 
 Que ta day bien lua vang 
 Ho ao ca luon tung dan lao sao 
 Ca vui song nuoc dat dao 
 Ca mung ca dop trang sao tren troi 
(Bai Hat) Ta thu cau troi, ta ngoi buon 
 Ta thu cau troi 
 Hoa oi, may bay gio ca dop nay a 
 Ay chim troi luon quan 
 Ca loi tung tang ca buon 
 Ca loi tung tang em di buon bay gio, em biet nay a 
 Ay giai vang cung ai 
 



10. Boi Bat Vit (ชุดวายน้ําจับเปด) 
 Chi em oi (“Sao”-Dan De) 
 Ra day ma xem 
 Trai thon dong 
 Trai thon doai 
 Dua tai bat vit 
 
11. Le Loi (ชุดกษัตริยเลเลย) 
 Nam Quoc Son Ha 
 Nam De cu 
 Tiet nhien dinh menh tai thien cu 
 Co sao lu giac sang xam pham 
 Khien ca lang que phai giat thu 
Lieu Thang: Quan bay dot,pha,diet 
Le Loi: Tam quan hay te chinh tran tien 
 Trai nam nhi dung trong troi dat 
 Guom Quyet the bat khuat tha nhan 
 Co le dau trieu bich lai ve tan 
 Nuoc Nam Viet ha xung than minh tac 
 Tuot Guom thieng chem dau lu giac 
 Nuoc non nay vung chac ngan thu 
 Dung den len tieu diet quan thu 
 Chu tuong giac Lieu Thang la no 
Lieu Thang: Cha Cha…Ta vang lenh trieu trung a 
 Tuc nguyen xoai trieu minh phong tang 
 O trieu dinh ta quyen cao nhat dang 
 Dem quan sang danh pha nuoc nam 
 Mi hay mau mau ha ma quy hang 
 Khong ta se pha tan dat nuoc a 
Le Loi: Kha Khen cho loai lieu tac 
 Giam dem quan lam giac nuoc nam 
 Hay mau mau ha ma lai hang 
 Khong ta se phanh thay muon manh 
Lieu Thang: Thoi thoi bat tat phai 



 Nhieu loi mi cung ta giao chien 
Le Loi: Cuoi khoai chi 
 Ta moi ra tay, than vo ma Lieu Thang da tu tran tien 
  

Tam Quan-Thu khi gioi hoi binh ban thuong 
 
(Tra kiem) 
 Tu dan lac nghiep 
 Non nuoc thanh binh 
 Dao choi xem phong canh huu tinh 
 Du ho lac nhan quan hue thao 
 Quai la quai la co vat gi an hien 
 Gan day-dem kiem than ra chem vat nay 
 Cho het lu quai yeu treu nhieu 
(Bai Hat) Ba thuoc guom than, pha giac kia 
 Muon ten,xam luoc, het ra oai 
 Guom than, nay da ve noi cu 
 Hoan kiem ho xua dau van ghi 
 
12. Bat Am (ชุดนักดนตร)ี 
(Nhac dan toc) 
 
13. Bat Tien (ชุดระบํานางฟา) 
(Hat via) Nhuoc thuy la chon quan tien 
 Nay giang chi vuong mau thiep dao tien 
 Sac vu  i  cho toi tich tien 
 Dang hoa qua de mung dueyn tien chua 
 Tren mat nuoc nhu thuong khuc vu 
 Thuan nghich xin mua thu moi tro 
(Hat) Huong tien  i  thom ngat  i  ngao  i  i  
 Man ma  i  i  moi luong duyen  i  i   
 Mieng em cuoi, mieng em cuoi 
 Nhu doa hoa sen  i  hi  i   
 Nay da trang non na mai toc em den 



 Nay da trang non na thuyen thua anh biec 
 Ngoc thua ve hong, tuong dau em la nguoi 
 Nguoi ngoc nu thien cung em tu khoe minh 
 Minh co nho  i  tien khong  i  i  i   
 
 
14. Tu Linh (ชุดสัตว 4 ชนิด) 
 Troi sinh thanh de 
 Vua Ngu Ngai vang 
 Thien dia nhan van vat quan sinh 
 Vu tru noi bach cam bach thu 
 Con thi phi, conthi vu 
 Hanh trung cu nhi bo trung qui 
 Ay may do “Long, Ly, Qui,Phuong” 
 
15. Choi Trau (ชุดชนควาย) 
(Hat) Du ai buon dau ban dau 
 Mong nam thang tam choi trau thi ve 
 Mac du ai buon ban trong nghe 
 Oi mong muoi thang tam thi ve 
 Xem choi trau day ba con 
 
 Anh em ba con oi (“Sao”-Tieng De) 
 Co an co choi moi goi la trau 
 Moi ba con ra dong xem choi trau nha! 
 
(Hat) Huc lan bo vang con bo den 
 Huc lan bo vang bo vang het oi a 
 Dam Oang xuong ao con bo may 
 Huc lan bo tao 
(tieng co vu) Co len  co len, co len nao 
  Trau den co len 
  Trau den thua roi 
 



16. Mua Su Tu (ชุดเชิดสงิโต) 
 Boi boi lua tot, nong chat cot day 
 Hoi lang mung vui 

Xin moi ba con ra xem mua su tu nha 
(Tieng De) 

Di xem hoi day ba con a 
 Xem mua su tu day  
 
 
หมายเหตุ  เน้ือหาสวนใหญใชภาษาระดับสูงและภาษากวี  ผูศึกษาไมสามารถแปลแบบถอดคาํ
ออกมาเปนภาษาไทยได  จึงขอคงไวในรูปแบบภาษาเวียดนาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ผนวก จ 
ลําดับเหตุการณสําคัญทางประวตัศิาสตรของโรงหุนแหงชาต ิ

 

ค.ศ. เหตุการณ 
1956 “ราโดส” คณะหุนจากประเทศเชคโกสโลวาเกีย

ไดรับเชิญมาแสดงที่เวียดนาม  และมีสวน
สําคัญในการชวยกอตั้งคณะหุนแหงชาตขิอง
เวียดนาม 

1958 คณะหุนแหงชาติลงไปเรียนรูหุนน้ําจากคณะ
ชาวบานที่ตําบลเงวียนสา จังหวัดถายบิ่ง กับ
ตําบลนามเจิน๋ จังหวัดนามดิ่ง 

1960 -นักเชิดบางคนไดรับทุนจากรัฐบาลประเทศ
เชคโกสโลวาเกียใหไปเรียนการกํากับและการ
สรางหุนจากมหาวิทยาลยัปราฮา (เปน
มหาวิทยาลยัแหงเดียวในโลกที่สอนเกี่ยวกับ
การแสดงหุน) 
-โรงหุนสงนักวิจัยลงไปเก็บขอมูลเกี่ยวกบัหุน
นํ้าชาวบาน 

1964 -จัดการประชมุสรุปผลการวิจัยและแสดงบท
ทดลองหุนน้ําที่คิดขึ้นใหมทีต่ําบลเงวยีนสา 
จังหวัดถายบิง่ 
-อเมริกาเริ่มตนทิ้งระเบิดเวยีดนามเหนือ 

1965 โรงหุนเปดชั้นเรียนหุนอยางเปนระบบ  สอน
โดยนักเชิดทีจ่บมาจากตางประเทศ 

1970 โรงหุนเปดชั้นเรียนหุนนํ้า  หลักสูตร 3 ป 
1972 อเมริกาทิ้งระเบิดหาโหนยอยางหนัก ทําใหโรง

หุนตองอพยพสมาชิกออกไปอยูตางจังหวัด 
1973 -โรงหุนอพยพกลับเขามาหาโหนย 

-ชั้นเรียนหุนน้าํแสดงหุนน้ําที่ตําบลเงวียนสา 
เพ่ือจบการศกึษา 

1975 สงครามเวียดนามยุติ  เวยีดนามเหนือและใต
รวมเปนประเทศเดียวกัน 

 
 
 



1980 โรงหุนนํานักเชิดหุนนํ้าชาวบาน 2 คนไปแสดง
โชวหุนน้ํา 3 ชุด ที่เทศกาลหุนนานาชาติ
ประเทศโปแลนด 

1982 สารคดีหุนน้ําเวียดนาม ไดรับรางวลัในงาน
เทศกาลภาพยนตสารคดีทีป่ระเทศฝรั่งเศส 

1983 ประดิษฐสรางหุนน้ําของรัฐ  เพ่ือนําไปแสดงยัง
ประเทศฝรั่งเศส  ตามคําเชิญของศูนย
วัฒนธรรมกรงุปารีส 

1984 เดินทางไปแสดงยังฝรั่งเศสและอิตาล ี
1986 เวียดนามเปดประเทศ 
1987 เดินทางไปแสดงยังฝรั่งเศส 
1988 เดินทางไปแสดงยังญี่ปุนในงานเทศกาลหุน

นานาชาต ิ
1990 -เดินทางไปแสดงอินเดีย  งานวัฒนธรรม

เวียดนาม ณสถานฑตูเวียดนาม 
-ปการทองเทีย่วเวียดนาม 

1991 เดินทางไปแสดงยังฝรั่งเศส 
1992 เดินทางไปแสดงยังฝรั่งเศส 
1993 เดินทางไปแสดงยังอังกฤษและสวีเดน 
1994 -เดินทางไปแสดงยังโคลัมเบียและสิงคโปร 

-อเมริกายกเลกิการคว่ําบาตรทางการคาแก
เวียดนาม 

1995 เดินทางไปแสดงยังแคนาดา  สวีเดน  อียิปต 
1998 เดินทางไปแสดงยังฝรั่งเศส เยอรมัน เบลเยี่ยม 
1999 แสดงยังประเทศฝรั่งเศส เยอรมัน เบลเยี่ยม 
2000 แสดงยังประเทศเกาหลีใต 
2001 แสดงยังประเทศฝรั่งเศส เยอรมัน 

สวิตเซอรแลนด และรัสเซีย 
 
 
 
 
 
 



ผนวก ฉ 
อธิบายคําศัพทเวียดนามทีเ่กี่ยวกับการแสดงและหุนนํ้า 

 
ตวง (tuong) ศิลปะการแสดงประจําชาตเิวียดนามชนดิหนึ่งที่มีรูปแบบการแสดงคลายกับ 
“ง้ิว” ของเมืองไทย  มีถิ่นกําเนิดอยูทางภาคกลางของเวียดนาม เปนศิลปะการแสดงที่มีความ
รุงเรืองมากสมัยราชวงศเหงวียน  เน้ือหาดั้งเดิมคือการสะทอนความจงรักภักดีตอสถาบัน
กษัตรยิและเจานาย  เม่ือเวียดนามเปลี่ยนแปลงการปกครองเปนสังคมนิยม  ทําใหการแสดง
ชนิดนี้ไดรับการวิพากษวิจารณมากที่สุด เพราะเปนการแสดงที่ตอบสนองระบบศกัดินา  เน้ือหา
ของตวงจึงตองเปลี่ยนแปลงไปเพ่ือตอบสนองระบอบสังคมนิยมในเวลาตอมา 
 
แจว (cheo) ศิลปะการแสดงประจําชาตเิวียดนามชนดิหนึ่ง  มีถิ่นกําเนิดบริเวณที่ราบลุม
ปากแมนํ้าแดงทางภาคเหนือของเวียดนาม  อาจเทียบไดกับการแสดงหมอลําของเมืองไทย 
เพราะเนื้อหาเปนการสะทอนเรื่องราวของชาวบาน 
 
กายเลือง (cai luong) ศิลปะการแสดงประจําชาตเิวียดนามชนดิหนึ่ง  มีถิ่นกําเนิดทางภาคใต
ของเวียดนาม  อาจเรียกไดวา “ตวงประยุกต”  เพราะเครื่องแตงกายและเนือ้หาการแสดง
คลายคลึงกับการแสดงตวง  แตจะเนนบทรองมากกวาบทสนทนาในลักษณะละครรอง 
 
เฝอง (phuong) หมายถึง คําวา “คณะ” ในการเรียกคณะหุนน้ําของชาวบาน 
 
องจูม (ong trum) หมายถึง หัวหนาคณะหุนชาวบาน 
 
องโต (ong to) หมายถึง อดีตผูกอตั้งคณะหุนหรือเปนบคุคลทีไ่ดรับการสมมุติขึ้น ไดรับการนับ
ถือวาเปนสิ่งศกัดิสิทธิ์ประจําคณะ  แตละปจึงมีการเซนไหวจากสมาชกิของเฝอง 
 
ลานกาน (lan can) หมายถึง  ลูกกรงไมที่ประดับประดาดวยใบไมและดอกไมที่อยูทั้งสอง
ดานของขอบเวที  เสาทั้ง 6 ตนของลานกานจะมีกระบอกเก็บธงผกูติดอยู  เวลาดึงธงขึ้นเหนอื
นํ้าทําใหผูชมแปลกใจวาทําไมธงจึงไมเปยกน้ํา 
 
หญาแนง (nha nanh) หมายถึง  ซุมประตเูขาออกระหวางพื้นทีห่นาฉากกับหลังฉาก  ที่อยูทั้ง
สองดานของขอบเวที  การแสดงหุนนํ้าใชซุมประตูดังกลาวนอยมาก  จึงเปนเพียงฉากประกอบ
เพ่ือความสวยงามของการแสดงเทานั้น 
 
ทุยดิ่ง (thuy dinh) หมายถึง  ศาลน้ําที่ใชเปนโรงแสดงและฉากของการแสดงหุนนํ้า 



 
โสยหมก (roi moc) หมายถึง  หุนที่ไดรับการแกะสลักขึ้นเปนรูปเปนรางแบบหยาบ ๆ  
 
กอนโสย (con roi) หมายถึง  หุนที่ไดรับการแตมสีเรียบรอยแลว  แตยังไมไดรับการ
ประกอบกลไก  ดังน้ันจึงเคลื่อนไหวไมได 
 
เญินเวิ่ด  (nhan vat) หมายถึง  หุนที่ไดรับการประกอบกลไก  เคลื่อนไหวได  พรอมที่จะ
แสดง 
 
เซินตา (son ta) หมายถึง  การลงรัก  การลงรักหุนกอนการปดทองและแตมสีจะทําให
หุนมีความคงทนเพราะน้ําไมสามารถซึมผานเอาสูเน้ือไมได 
 
เทปหวาง (thep vang) หมายถึง  การปดทอง  ซ่ึงเปนเทคนิคที่ใชสรางพระพุทธรปูตามวัด  
เน่ืองจากแผนทองมีราคาแพง  ชางจึงนําแผนเงินมาใชในการสรางหุนแทน 
 
ฟาว (phao) หมายถึง ทุนหรือที่รองรับหุน  สวนใหญจะทําจากโฟมที่หุมทับดวยผาขาวบาง
กอนจะทาทับอีกทีดวยสีนํ้ามัน  ฟาวจะชวยใหหุนลอยน้ําและมีนํ้าหนักเบาขึ้น  งายตอการชัก
เชิด 
 
ไหมซาว (may sao) หมายถงึ  กลไกหุนที่ไดรับการชักเชิดดวยทอนไมไผ 
 
ไหมไซ (may day) หมายถึง  กลไกหุนที่ไดรับการชักเชิดดวยเชือก 
 
 
 
 
 
 


